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	Věda bez náboženství je chromá.

	Náboženství bez vědy je slepé.

	Albert Einstein

	

		PODĚKOVÁNÍ



	Bez zvláštního pořadí bych chtěl poděkovat Elaine Millsové za její stále profesionálnější redakční práci a za podněty, jak obstát v silné konkurenci. Darrelu Millsovi za jeho technické rady a neustálé úsilí na poli marketingu. Své ženě Kim za její připomínky a úsilí, ale především za její toleranci mých občasných panických záchvatů, které, domnívám se, zachvacují všechny romanopisce při jejich druhých pokusech. Lauře Linerové za poskytnutí zvukového záznamu. Robertu Gottliebovi a Mattu Bialerovi ve Wiliam Morris za jejich nadšení a píli. A konečně i Johnu Silbersackovi, Caitlin Blasdellové a ostatním z týmu v HarperCollins za všechny úžasné věci, které pro mě udělali.
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	TRAGICKÝ SRDEČNÍ ZÁCHVAT v něžném věku patnácti a půl, letělo myslí Jennifer Davisové. To přinesou zítřejší novinové titulky.

	Stoupla si na pedály, ale když se zadní kolo jejího horského kola vytočilo ze směru, musela se znovu posadit. Nebyla ještě ani v polovině posledního stoupání a její plíce už jako by byly plné horkého dehtu. A co hůře, zezadu slyšela neomylný klouzavý zvuk blížících se pneumatik.

	Jennifer se ohlédla, a aniž by si všímala hořícího západu slunce a paprsků prosvítajících phoenixským smogem, pohlédla na tvář jezdce za sebou.

	Slibným znamením bylo, že nevypadal dobře. Měl široce otevřená ústa a navzdory suchému a studenému pouštnímu vzduchu se z něj pot doslova řinul. Spatným znamením bylo, že se sama cítila tak, jak tento muž vypadal.

	Stoupání do kopce se poněkud zmírnilo a Jennifer se znovu postavila. Tentokrát její pneumatiky udržely směr a Jennifer pozvolna zvyšovala rychlost ve snaze udržet si náskok.

	Sípění za jejími zády bylo čím dál hlasitější, jak ji jezdec začínal dohánět. Jennifer neochotně uhnula bicyklem doprava, aby mu uvolnila cestu, potom sklonila hlavu a šlapala se vším zbytkem sil.

	Asi dvacet metrů před vrcholem, když už byl jen pár centimetrů od ní, to vzdala. Najednou však za sebou uslyšela nadávku, vyraženou přerývavým dechem. Tu doprovázely řinkot železa a jezdcův pád.

	Jennifer raději pokračovala v jízdě. Mohlo jít jen o trik a jezdec to mohl zkusit znovu. Když se však ohlédla, viděla ho pomalu tlačit kolo do kopce.

	Na vrcholku se Jennifer předklonila a spočinula pažemi na řídítkách. Úzkou trať lemoval malý, ale nadšený dav, a dívka v něm pečlivě manévrovala.

	Když projížděla pod kostkovaným transparentem, oznamujícím cílovou čáru, spatřila své rodiče, jak si k ní klestí cestu tlačenicí. Když se otec protlačil až k ní, zavěsila mu ruce kolem ramen a při seskakování na zem ho použila jako své opory.

	„Dobrá práce, Jen! Na kopci jsem si myslel, že tě ten chlápek dostane!“ Zavřela oči a poslouchala, jak otec zdvihl kolo ze země a tlačil je z trati ven.

	„Zlato, je ti dobře?“

	Jennifer otevřela oči a podívala se do obtloustlé tváře své matky, stojící vedle ní. „Je mi fajn, mami. Nic mi není.“ Otočila se k otci: „Jak na tom jsem, tati?“

	„Řekl bych, že tak čtvrté místo. Prémie ti utekla.“

	Když se narovnávala, potichu si povzdechla a začala si razit cestu zástupem. Potřásala rukama a krátce se zastavovala, aby tu a tam prohodila pár slov a zasmála se s přáteli a dalšími závodníky.

	„Máme pro tebe, překvapení, zlato,“ oznámil otec, když se vysvobodili z davu a zamířili k parkovišti. Jennifer zpomalila a pak se zastavila. Otec nebyl ten typ, který by jen tak bez zvláštního důvodu rozdával dárky. Překvapení obvykle nepřinášela nic dobrého. Její oči sledovaly směr jeho nataženého prstu, mířícího k bílému fordu značky Explorer, stojícímu na parkovišti. Vedle něj stáli tři lidé. Dva z nich mávali.

	„Ne, tati! To jsi neměl.“

	„Proč? Taylorovi se opravdu těšili, aby tě viděli závodit.“

	Matka se usmála: „Opravdu se moc těšili, zlato.“

	Taylorovi bydleli kousek od nich už tak dlouho, jak se jen Jennifer pamatovala. A tak dlouho, jak si pamatovala, strojili spolu s jejími rodiči plán, jak ji dát dohromady s Billym, jejich slabomyslným synem, který hrál fotbal, toužil po potlesku a nasával budweiser.

	Když se přibližovali k parkovišti, paní Taylorová vyběhla s rozevřenou náručí k Jennifer. Pořádné objetí, které měla nepochybně na mysli, si však rozmyslela, když spatřila, kolik bláta se zachytilo na jejím dresu. Opravila si smyšlený kaz na účesu a rozhodla se pro rezervovaný polibek na tvář. „Bylo to opravdu působivé, Jennifer! Velmi vzrušující.“ Obrátila se ke svému strnule stojícímu synovi: „Že ano, Billy?“ Probral se z mrákot na dobu dost dlouhou k tomu, aby vyloudil slabý úsměv.

	V rozhovoru vznikla krátká pauza, při níž všichni čekali, jestli něco skutečně řekne. Když bylo jasné, že ne, otec navrhl: „Mysleli jsme, že bychom cestou domů zajeli někam na večeři. Co říkáš, Jen?“

	„To nemyslíš vážně! Podívej se na mě!“ Jennifer odložila helmu a rozevřela paže, aby se mohl lépe podívat. Byla postříkaná blátem od hlavy až k patě. Z rány nad kolenem, kterou utržila v prvním kole závodu, stále prosakovala krev. A k dovršení toho všeho její vlasy přesně kopírovaly tvar helmy.

	Nezdálo se, že by to na jejího otce učinilo nějaký dojem. „Řekneme jim, že jsi byla na cyklistickém závodě. Pochopí to.“

	Domyslela si, že „oni“ znamenají vrchního číšníka jedné opravdu, ale opravdu snobské restaurace, který by na ni hleděl jako na nějakého bezdomovce, a potom by jim s odporem přidělil stůl jenom proto, že její otec byl největším automobilovým obchodníkem v Arizoně.

	Jennifer si povzdechla a šla ke cadillacu svých rodičů. Natáhla se do otevřeného okénka pro malý balíček se spodním prádlem, tričkem a šortkami.

	„Budu hned hotová,“ zavolala cestou k bílé dodávce s červeným nápisem COLORADŠTÍ CYKLISTÉ.

	„Můžu?“ zeptala se mladého muže, sedícího v křesle na trávníku před dodávkou. Odložil beznadějně pokřivené kolo, které zamyšleně pozoroval, a zvedl konec hadice, ležící vedle na zemi.

	„Jasně, Jen! Chceš postříkat?“

	„Rodiče chtějí jít na večeři.“

	Pozorně ji sledoval a z ledničky u křesla vylovil pivo. „Mělo by být docela studené.“

	Hodila svůj ranec do okna dodávky a zamávala na něj. „Vypij si ho ty!“

	„Tak jo, jsem hotová!“ oznámila Jennifer, oblečená do čistého, s vlasy vysušenými špinavým skvrnitým ručníkem, který jí půjčil kamarád s dodávkou. Předklonila se a protřepala si vlhké, odbarvené vlasy. „Hej, Billy, že z mých vlasů nepadá žádné bláto?“

	Její otázka měla žádaný účinek. Billy vypadal vyděšeně.

	„Myslím, že to byla výborná večeře.“

	Jennifer obrátila oči v sloup.

	„Dívej se pořád na cestu, zlato!“ napomenula ji matka. „V řidičském testu ti jinak strhnou body.“

	Jennifer se natáhla a ztišila rádio na minimum. „Mami, známe se s Billym celý život. Je to hajzl. A o mně si myslí, že jsem hajzl já. Náš učitel dějepisu říká, že většina lidí, kteří musí čelit společnému nepříteli, což jste v tomhle případě vy, mezi sebou rozvine aspoň nepatrné přátelství. Jak jste si však mohli všimnout, u nás se to nestalo.“

	Matce poklesla brada. „Je to taková dobrá rodina. Nechápu, proč jsi tak umíněná.“

	Jennifer se otočila a podívala se na otce, který se krčil ve vzdáleném rohu zadního sedadla. „Pomoz mi, tati!“

	Nevšímal si jí a pokračoval v zaujatém studiu silniční mapy na klíně, aniž by zjevně zaregistroval, že už jsou asi jen kilometr od domova.

	Jennifer navázala dřív, než na ni mohla matka znovu spustit. „Zkus mě, prosím tě, sledovat! Billymu imponují takové holky, které by ho obdivovaly. Holky s dlouhými červenými nehty, které správně hlasitě zavřísknou, když dá gól. Kromě toho, já už přítele mám. A nezdá se, že by ho to porazilo.“

	Jennifer zapnula blinkr a zabočila na příjezdovou cestu k jejich domu. Rychle projela točitým příjezdem a vyšla z auta dřív, než matka mohla něco říct.

	Stahovala kolo ze střechy auta a snažila se ignorovat matčin chladný a uražený výraz, který nasadila, když kolem ní procházela do domu. Dnes večer to vypadá na docela hustou atmosféru.

	Jennifer odvezla kolo do otevřené garáže a opřela je o zeď. „Chceš, abych zacouvala autem do garáže, mami?“ zakřičela do otevřených dveří, vedoucích do kuchyně.

	Žádná odpověď. Ó jé – to zase bude večer plný výčitek, běželo jí hlavou, když brala několik schodů najednou a zastavila se u dveří. Světlo uvnitř bylo stále zhasnuté. „Už jsme zase spálili pojistky, tati? Mám se na ně podívat?“

	„Běž, Jennifer!“

	Zvuk otcova přidušeného hlasu ji zmrazil. Její srdce začalo bít tak, že je mohla v tichu, následujícím po otcově výkřiku, téměř slyšet.

	Váhavě udělala poslední krok do domu a přiblížila se k pračce tak, aby mohla vidět do kuchyně. „Tati?“

	Jejím očím chvilku trvalo, než se přizpůsobily oslnivé záři holých žárovek v garáži na přítmí v kuchyni, ale měsíční svit proudící skrze okna nad dřezem vytvářel dostatek bezbarvého kontrastu na to, aby spatřila, co se děje.

	Muž v tmavém obleku vlekl její matku do obýváku. Jeho ruka jí přikrývala ústa a palec s ukazovákem jí svíraly nos.

	Jennifer odolala okamžitému popudu běžet k matce a strhnout mužovy ruce z její tváře. Místo toho ustoupila zpět a téměř přepadla dolů ze schodů. Když opět získala rovnováhu, její oči našly otce. Tmavě oblečený muž ho přimáčkl ke kuchyňské lince. Kombinace silného lokte, tlačícího do otcova krku, a pistole, přiložené k tváři, ho přiměla zůstat zticha.

	Všechno v ní křičelo, aby zůstala a bojovala, ale věděla, že by to bylo hloupé. Nemohla nic dělat. Musela pro pomoc.

	Bleskově se otočila a vzala všechny schody do garáže jediným skokem. Klíče byly stále v autě.

	Neviděla ruku, která se vynořila zpoza otcovy skříňky s nástroji a uchopila ji zezadu za triko; cítila jen, jak se jí triko utahuje kolem prsou a jak jí podjíždějí nohy. Spadla by na záda, nebýt silné paže, která ji uchopila kolem pasu. V příštím okamžiku se ruka z trička přesunula k její tváři a přikryla jí nos i ústa.

	Když pocítila nedostatek vzduchu, začala sebou divoce zmítat a překvapila svého únosce silou, takže mrštila oběma ke zdi. Uchopila jeho paži a nakonec prsty nahmatala něco, co vypadalo jako ocelový náramek.

	Bylo to beznadějné. Panika a nedostatek vzduchu ji omračovaly. Cítila, jak slábne, a zatímco stále bojovala, v periferním vidění začala vidět černobíle. Muži trvalo jen okamžik, než znovu nabyl rovnováhu. Zdvihl ji ze země a připravil ji i o tu nevelkou schopnost obrany, kterou měla.

	Učinila ještě poslední pokus – když ji táhl dovnitř domu, zachytila se o dveřní zárubeň. Síla ji však opustila a její zpocené prsty sklouzly bez úspěchu dolů po zdi.

	„To už stačí!“

	Jennifer uslyšela výkřik. Byl to ženský hlas, ale neměla žádnou představu, odkud přichází. Prsty, svírající její nos, povolily. Ucítila, že má nohy opět na zemi, přestože mužova paže zůstala pevně ovinutá kolem jejího pasu a jeho ruka se stále ještě tiskla na její ústa. Hluboce se nadechla a cítila, jak jí okysličená krev pročišťuje hlavu.

	Ze stínu za ledničkou vystoupila žena a vybídla muže, aby uvolnil stisk trochu víc a nechal ji ještě jednou hluboce se nadechnout. Jennifer pozorovala blížící se ženu.

	Byla asi o deset centimetrů menší než Jennifer, s krátkým chlapeckým účesem. Její kůže musela být velmi bledá, neboť zářila barvou měsíce, ve které se místnost utápěla.

	Žena si stoupla asi třicet centimetrů od Jennifer a natáhla k ní ruku. Jennifer sebou škubla, ale narazila na hruď muže, který ji držel.

	„Musíš být klidná a tichá,“ řekla žena a vjela jí rukou do vlasů.

	Jennifer, stále s cizí rukou přes ústa, tiše vyjekla. Pokusila se pohlédnout ženě do očí, zda tam nespatří, co se to děje, ale neviděla nic než čerň.

	Žena k ní přistoupila z pravé strany a nechala měsíční svit, aby jí dopadl naplno do tváře. „Podívej se na mě, Jennifer! Budeš potichu, ano?“

	Ženin hlas byl měkký a jemný, ale její nyní osvětlené oči vyhlížely studeně a krůtě. Když jí muž sundal ruku z úst, Jennifer chtěla ihned začít křičet, zůstala však jako zmrazená jejím upřeným pohledem.

	„Tak je to lepší.“ Žena vytáhla prsty z jejích vlasů, spustila paži a nakonec chytla Jennifer za zápěstí. „Pojď se mnou. Chci ti něco ukázat.“

	Táhla Jennifer za ruce do obývacího pokoje. Jennifer se chtěla vytrhnout a běžet pro pomoc, ale měla strach. Ne z muže, který ji zajal, ani z mužů, kteří přemohli její rodiče, ale z této malé a bledé ženy, jejíž oči Jennifer prozradily, čeho je schopná.

	Nechala se odvést k malé pohovce, stojící u vzdálenější zdi. Díky dvěma stropním světlíkům a velkým oknům po obvodu místnosti tu bylo více světla.

	Jennifer si sedla na pohovku, na které strávila tolik nocí – když se dívala na televizi, psala domácí úkoly, telefonovala. Nyní se však její oči upřely na rodiče a na muže, který je držel na mušce pistole na druhém konci pokoje. Žena jí uvolnila zápěstí a Jennifer pozorovala, jak jde měsíčním světlem k jejím rodičům a začíná k nim potichu mluvit. Jennifer se předklonila, aby zachytila, o čem spolu hovoří, ale silná ruka ji uchopila za rameno a strhla zpátky.

	Zdálo se jí, že to trvá věčnost. Ve stínu bylo obtížné rozeznat jejich výraz, ale z držení těl se jí zdálo, že napětí z jejích rodičů postupně opadá. Její otec byl první, kdo odlepil záda ze zdi, následován matkou, která vykročila, položila paže kolem krku malé ženy a začala vzlykat. Přidušený zvuk, vycházející z jejího hrdla, byl podivnou směsici hlubokého smutku i radosti, jakou Jennifer slyšela jen jednou – když jim po dlouhém a bolestném zápase s rakovinou kostí zemřel blízký rodinný přítel.

	Jennifer se trošku uvolnila. Krutost, kterou viděla v ženiných očích, jež v ní vyvolala hrozný pocit beznaděje, projevující se jako díra v žaludku, musel být pouze hrou světla a stínů. Rodiče ženu poznali. Možná ji znali už léta. Možná že ta žena měla také strach. Možná tu byla proto, že potřebovala jejich pomoc.

	Když se muž, stojící vedle jejího otce, natáhl a podal otci pistoli, Jennifer si hlasitě a s hlubokou úlevou vydechla. Ti, kteří se chystají zabíjet a znásilňovat, jistě nemají ve zvyku dávat svým obětem zbraň. Možná se její rodina ocitla v nějakém nebezpečí a tito lidé přišli, aby je ochránili?

	Její otec si otřel oči rukávem košile a vzal do ruky zbraň. Jennifer se dívala, jak ji s nepříjemným pocitem potěžkává, potom ji zvedá, zezadu míří na matčinu hlavu a tiskne spoušť.

	Na okamžik měla pocit, že sedí v temném sále kina a dívá se na film. Třesk pistole; tělo její matky, padající se škubnutím k zemi, temná tekutina, která se jí na okamžik objevila na těle a potom začala tiše stékat po zdi…

	Jennifer sebou škubla a chtěla vyskočit z pohovky, ale muž za ní to předvídal a hned ji strhl zpět. Místnost se s ní začala otáčet, a jak bojovala proti rukám, které ji držely na místě, cítila, že se jí žaludek stahuje jako uzel.

	„Tati!“ zavřískla, když si otec namířil pistolí pod bradu.

	Zdálo se, že ho její křik vytrhl z transu a že na okamžik zaváhal. „Vím, že je to těžké, zlato. Ty však nepatříš jenom nám. Nikdy jsi nepatřila jenom nám.“

	Rána zazněla znovu. Když se otec kácel k zemi, okno za ním se rozprasklo na tisíce kousků. V zesíleném skle zůstal vzor, podobný pavučině.

	Cítila, jak z ní vyprchala veškerá síla. Klesla dolů a odvrátila se od scény před sebou. Na okamžik se jí zdálo, jako by zapomněla i na to, jak dýchat. Její mysl ze sebe vytěsnila vše, jen aby dokázala pochopit, co se to právě přihodilo.

	Oba její rodiče žili bez sourozenců a její prarodiče byli už léta mrtví.

	V jediném okamžiku přestala být třetinou celé rodiny a stala se naprosto osamoceným člověkem. To musí být jen sen. Noční můra. Nic jiného.

	Neviděla, jak se k ní žena blíží, a téměř si nevšimla, jak před ní pokleká. Zahlédla jen mdlý záblesk injekční stříkačky v její ruce a cítila, jak ji někdo tlačí tvář do měkkých polštářů. Čísi ruka sklouzla na její břicho, rozepnula jí šortky a stáhla je i se spodním prádlem. Vnímala ještě ostrý vpich jehly a nepřirozené teplo, rozlévající se celým tělem. Potom už nevnímala nic.
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	„DOKLEPÁVÁNÍ NENÍ GOLF,“ prohlásil Mark Beamon, když konečně došťouchl míček posledních deset centimetrů do jamky. „Kolik myslíš, že to je – sedm?“

	„Co tak osm?“ odpověděl muž s lístkem na zapisování výsledků v ruce. „Pokud se nebudeš tolik rozmachovat, nebudeš muset vylepšovat hru kreativní matematikou.“

	Beamon si vyhrnul červenozelené kostkované kalhoty a ponořil ruku do kbelíku. „Myslím, že nedokážeš ocenit jemnou genialitu mé hry, Dave.“

	„Ale dokážu, Marku! Tou genialitou je skutečnost, že od doby, co ses přestěhoval do Arizony, už nemusím platit za pití v klubu.“ Pokynul směrem k vysokému, hranatě stavěnému muži, stojícímu na okraji hřiště. „Jsi na řadě, Jacku.“

	Beamon hodil hůl do tašky a dosedl na řidičské sedadlo ve vozíku, aby mohl pozorovat hru Jacoba Laymana, svého nového šéfa. Byl to snadný úder. Beamon se silou ducha snažil popostrčit míček správným směrem, ale ten uhnul doprava a minul cíl o dobrých deset centimetrů.

	Další brilantní plán jde k čertu, pomyslel si, když pozoroval, jak ze šéfova sportovního trika pomalu stoupá horká pára.

	Layman pocházel ze zjevně dobré virginské rodiny, ať už to znamenalo cokoliv. Absolvoval správnou přípravnou školu a potom se těšil úspěšné, ne-li přímo výjimečné kariéře u FBI.

	Právě proto, že neměl zrovna moc smyslu pro humor, to Layman dotáhl na úctyhodně vysoká místa v arizonských společenských kruzích. Tuto svou pozici dával všem patřičně najevo tím, jak neustále zapomínal jejich jména.

	To Mark Beamon byl obtloustlý a špatně oblečený produkt texaského veřejného školství. Jeho oblíbený způsob, jak trávit volný čas, by se dal vyjádřit slovy: pití a přejídání na večírcích, a potom napadání hostů.

	Beamon však během své kariéry vystupoval v některých z nejkomplikovanějších a nejznámějších případů FBI. Jeho tvář znali v televizi, v časopisech a ve všech místních novinách. Byla to kariéra, která člověku zajistila mocné přátele.

	I přes trochu záměrný nedostatek společenského taktu a skutečnost, že se do Arizony přestěhoval teprve před šesti týdny, Beamon se už stačil spřátelit s některými z nejmocnějších lidí ve státě. Stal se náhle, jak jeho sekretářka říkala, perlou večírků.

	Zpočátku Beamon přijímal své nové postavení s humorem. Proč ne? Jistě, lidé jsou někdy trochu užvanění a nebezpečně nudní, ale jídlo tu mají dobré a chlast zadarmo. Začal však věci zvažovat nanovo, když si všiml, jak se Laymanův vztah k němu rychle ochlazuje.

	Nejdříve si myslel, že šéf přišel na to, že ho někteří z jeho lidí obcházejí a chodí přímo za Beamonem pro radu v některém obzvlášť těžkém případě – od čehož je Beamon vždy důrazně odrazoval. Potom však pochopil, že to s prací nemá nic společného. Layman měl zkrátka pocit, že Beamon překročil společenský status, do kterého se narodil.

	A bylo to jasné.

	Před několika lety by tuto situaci ignoroval a nakonec by na ni doplatil. Nyní to však byl nový, lepší Mark Beamon. Omezil kouření na polovinu, začal sportovat a učinil chrabrý a jen nepatrně úspěšný pokus vyměnit bourbon za pivo. Svatosvatě si slíbil, že už nikdy nebude prorážet politickou zeď FBI vlastní hlavou.

	Dnešní golfové hry se účastnil starosta Flagstaffu a hvězda Foxova kriminálního dramatu, natočeného v Tucsonu. Ani jeden nebyl nijak zvlášť nadšený, když Beamon trval na tom, že čtveřici hráčů doplní jeho nový šéf.

	A teď se Layman účastnil pravděpodobně té nejhorší hry ve svém životě.

	Beamon se otočil a hodil prázdnou plechovku do lednice, upevněné vzadu ve vozíku. Potom vytáhl plnou a otevřel ji. „Uděláš to v příštím kole, Jaku!“ snažil se utěšit svého šéfa, který mrštil holí do tašky a těžce dosedl na sedadlo vedle.

	Nezdálo se, že by to Layman přijal jako zamýšlenou výzvu ke smíru.

	Beamon šlápl na pedál a hnal se cestou dolů, při níž ignoroval studený vítr, který mu pronikal za golfové tričko. Snažil se nemyslet na to, že muž, sedící vedle něj, nejspíš zrovna přemýšlí o tom, jak zanést do jeho příštího hodnocení slovo debil.

	Když přijeli k další jamce, Beamon uchopil hůl a vykročil k míčku. Laymana ponechal ve vozíku jeho špatné náladě. Sotva dorazili i jejich spoluhráči, ozvalo se nezaměnitelné pípání pageru. Layman pohlédl ke svému pasu a starosta ke své tašce, ale to už Beamon držel svůj přístroj jako trofej. „Moje!“

	Odhodil hůl, vrátil se k vozíku a začal se prohrabávat taškou k mobilnímu telefonu. S trochou štěstí to budou teroristé, kteří obsadili a drží v zajetí stadión plný studentů. Jinak se asi bude muset na místě zastřelit; jen tak se zachrání před posledními šesti jamkami.
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	POMINEME-LI ONEN „zábavný“ golfový výlet do Phoenixu, realita Arizony příliš neodpovídala Beamonovým předchozím představám.

	Mark Beamon podvědomě nazdvihl nohu, když auto najelo na dvaceticentimetrovou vrstvu navátého sněhu, která se otírala o podvozek a nadzvedávala automobil ze země. Naštěstí závěj nebyla příliš široká, takže se mu podařilo vyrovnat malým smykem a udržet nad řízením kontrolu.

	„Dobrý bože!“ zvolal do prázdného auta. „V Arizoně by přece nemělo sněžit?“

	Byl zvláštním agentem ve službě, asistentem úřadu FBI ve Flagstaffu už asi měsíc. A za ten měsíc se něčemu naučil. V Arizoně opravdu sněží. V Arizoně, hergot, přímo zuří vánice! Záběry v televizi, jak chlápek srká margareto ve stínu šestimetrového kaktusu, byly pořízeny nejspíš v Kalifornii. Nebo možná na jižním výběžku Saúdské Arábie. Tak jako tak, musel uznat, nebyla to až tak špatná štace – dostal nakonec svou vlastní kancelář a k tomu i několik dobrých lidiček, kteří pro něj pracovali. Teď jen, aby to všechno zase nezpackal.

	Beamon snížil rychlost, až se auto téměř plazilo, a zapnul vnitřní osvětlení. Luxusní domy v této flagstaffské čtvrti nebylo ze silnice vidět díky cloně borovicového porostu a metrové závěje, navršené po obou stranách tiché ulice. Podle plánku, který měl naškrábaný na zadní straně skórovacího lístku, by měl na příští křižovatce odbočit.

	Na úzké křižovatce zahnul doprava a vydal se dlouhou točitou cestou. Věděl, že jede správně, když vyjížděl malý kopec a spatřil vrcholky sněhem pokrytých stromů, měnících zvolna barvu z červené na modrou a naopak.

	Trvalo jen několik okamžiků, než se dostal ke zdroji světelné show – dvě policejní auta stála vklíněna mezi třemi neoznačenými automobily na příjezdové cestě velkého domu z dřevěných klád.

	Z tašky na vedlejším sedadle vytáhl žvýkačku a strčil si ji do úst ke dvěma dalším, které tam už měl. Kdysi někde četl, že s přibývajícím věkem člověku slábne čich, ale on to štěstí neměl. Zápach den staré krve mu byl každým rokem odpornější. Žvýkačka byla jeho posledním pokusem o pomoc.

	Beamon se smykem zastavil a vystoupil. Venku pocítil studený vzduch, pronikající svetrem a tenkými golfovými kalhotami. Jel přímo z hřiště a za dvě a půl hodiny jízdy urazil několik set kilometrů z Phoenixské pouště do sněhem pokrytých lesů u Flagstaffu.

	Beamon pokynul dvěma blížícím se policistům a usedl na zadní sedadlo auta. Vytáhl nově zakoupenou péřovou bundu a vklouzl do ní.

	Při oslavě svého povýšení a převelení do Arizony – po nejméně osmi bourbonech – na sebe navlékl všechny své zimní šaty a na jídelním stole svého přítele předvedl velmi dokonale propracovaný striptýz. Jako první hodil do rozjásaného davu svůj vlněný kabát. Při zpětném pohledu to už za tak dobrý nápad nepovažoval.

	„Můžeme vám s něčím pomoct, pane?“ zeptal se jeden z policistů, usrkávající z termosky. Při příštím výdechu mu od úst vyšla horká pára.

	„Možná.“ Beamon zvedl pravou ruku, čímž odkryl velkou cenovku, visící z pravého rukávu nově zakoupené bundy. „Nemá někdo z vás nůžky?“

	Policista s termoskou ukázal zpět na kilometr dlouhou příjezdovou cestu. „Pane, tady se řeší policejní případ. Vraťte se, prosím, zpět ke svým.“

	„Marku!“

	Chet Michaels si klestil cestu od domu změtí policejních pásek a vrstvami hlubokého sněhu. „To je v pořádku, hoši. To je můj šéf.“

	Dva policisté zamumlali omluvu a vydali se zpátky ke svému policejnímu autu.

	„Promiň, že jsem tě vytáhl z golfu, ale myslel jsem, že bys tohle mohl chtít vidět.“

	Ve svých pětadvaceti letech nastoupil Chet Michaels do FBI jako jeden z nejmladších agentů. Tuto odměnu si zasloužil tím, že ukončil školu v devatenácti a prošel testem CPA na prvý pokus. Podle všech zpráv byl zatraceně dobrým sportovcem, zápasníkem, avšak kombinace jeho ohnivě rudých vlasů a úroda velkých pih kolem nosu způsobila, že vypadal nebezpečně asi jako jehně.

	Beamon si sundal kostkovanou golfovou čepici a chtěl ji hodit zpátky do auta, ale pak si to raději rozmyslel. Slunce se už schovalo za hory a na hluboké modři oblohy se začaly objevovat první hvězdy. Bylo před další chladnou nocí.

	„Věř mi, že to byl světlý bod dne, Chete,“ odvětil Beamon a následoval mladého agenta k domu.

	Přes schody vedoucí k hlavnímu vchodu byla natažena žlutá páska, takže se museli protahovat hlubokým sněhem po okraji. Beamon měl na sobě ještě stále golfové tretry, výborné pro pohyb na hřišti, ale ne už tak dobré pro pobyt ve vytopené místnosti.

	„Nečekej, že tam najdeme hodně otisků,“ oznámil svůj postřeh Beamon, zatímco se neúspěšně snažil udržet v proláklinách, vytvořených stopami lidí, kteří tu prošli předtím. „Nesněžilo už několik dnů, a tady na schodech to vypadá, jako by tu proběhl fotbalový tým desetkrát nahoru a dolů.“

	„Asi máš pravdu, ale i tak jsme si mysleli, že bychom sem přivezli pár lidí, ať se na to podívají.“

	Beamon pokrčil rameny a vstoupil do domu. Uvnitř nebylo o moc tepleji než venku, proto zastrčil cenovku do rukávu a pozoroval Michaelse, jak běží napříč vstupní halou a mizí v křídlech ručně vyřezávaných dvojitých dveří po levé straně místnosti.

	Taková energie, myslel si Beamon a potřásl hlavou. Snažil se vybavit si vzrušení, které se ho zmocňovalo při jeho prvním případu, ale ten pocit byl už dávno pryč. Mohl si připamatovat jeho detaily, pečlivě schované někde v koutě hlavy, jako by to bylo včera, ale emocionální náboj podivného věku dvaceti let a odhodlání spasit svět, ty už dávno vyprchaly.

	Beamon sáhl do kapsy svetru a vytáhl z ní brýle na čtení. Okamžitě se zamlžily, takže je podržel v ruce, zatímco pozoroval okolí vstupních dveří.

	Stěny byly z dlouhých dřevěných trámů téměř půl metru širokých. Byly natřeny tmavohnědou přírodní barvou, která jim propůjčovala domácký vzhled a dobře ladila s dlaždicemi. Lustr z paroží poskytoval měkké světlo, které periodicky přerušovaly záblesky fotoaparátů z vedlejší místnosti.

	Beamon přešel nepravý navajský koberec a zastavil se u malého starožitného stolku. Byl pokryt fotografiemi všech možných tvarů a velikostí, orámovanými prostými rámy ze zlata nebo stříbra.

	Protože jeho brýle ještě stále nebyly zcela čiré, pověsil si je kolem krku a předklonil se tak, až se nosem téměř dotýkal obrázků.

	Vypadaly jako rodinná historie. Byly to vybledlé černobílé fotografie, zobrazující uniformně oblečené postavy v naškrobených oblecích a šatech, hledící z rámů se stejně ztuhlým výrazem v obličeji.

	Beamon o krok ustoupil a provedl zpětný skok časem. Zvedl jednu fotografii z okraje stolu a nastavil si ji před oči.

	Rozpoznal muže v béžovém svetru, Erika Davise. Setkali se spolu na koktejlové party před několika týdny. Beamon si nepamatoval, že by se kdy potkal se silněji stavěnou ženou, stojící po jeho boku, ale odhadl, že to bude jeho manželka.

	Jeho oči padly na dívku, sedící na zemi před párem. Záměrně provokativní světlost jejích vlasů byla zřejmým výsledkem odbarvovací techniky, kontrastující s nestejnoměrně bronzovým opálením sportovkyně. Ze slabého třpytu v její levé nosní dírce Beamon usoudil na nosní náušnici.

	Bylo to malé pěkné děvčátko, asi šestnácti až sedmnáctileté, ačkoliv to byl opravdu jen velmi hrubý odhad. Záměrně ve svém životě nestrávil kolem dětí příliš času.

	„Marku, zase jsi mi někde zmizel. Tady jsi!“ Ve dveřích obýváku se znovu objevil Michaels.

	„No jo,“ odvětil Beamon a postavil fotografii zpátky na stůl. Obrátil se k mladému agentovi. „Jdi napřed. Tentokrát s tebou zůstanu, slibuji.“

	Sledoval Michaelse do velké, nepravidelné osmiúhelníkové místnosti obklopené okny, které musely mít výšku aspoň čtyři metry. Strop se objevoval a mizel ve hře stínu a světla u vrcholu obrovského dřevěného sloupu, který až dodnes musel být ohniskovým středem místnosti. Beamon si zastrčil ruce do kapes a pohlédl na nový ohniskový střed místnosti.

	Michaels se postavil vedle dvou těl s hrdým výrazem sochaře, vystavujícího svou poslední práci. „Předpokládáme, že se jedná o zbytky těl Erika a Patricie Davisových. Služebná, která je našla, je identifikovala podle jejich postavy a oblečení. Samozřejmě, stoprocentně si být jistá nemůže.“

	Beamon přikývl a ještě chvíli upíral pohled na roztříštěnou hlavu, visící chabě na těle obtloustlé ženy v hrubém, kdysi bílém svetru.

	Opatrně, aby si nenamočil konce nové bundy v kaluži sražené krve u nohou, se sehnul.

	Nevypadalo to, že by jejich tváře poškodila kulka, ale zaschlá krev a mozková tkáň, ulpívající na kůži, mírně pokřivila jejich rysy. Beamon by nemohl přísahat, že to jsou lidé z obrázku, ale bylo to docela pravděpodobné.

	„Davisovi bylo čtyřicet čtyři, Davisové čtyřicet,“ začal Michaels číst z papírku, který vytáhl z kapsy. „Pan Davis zřejmě vlastnil několik prodejen aut.“

	„Největší prodejce aut v Arizoně,“ poznamenal Beamon.

	„Prosím?“

	„Někdo mi řekl, že byl největším prodejcem aut v Arizoně. Setkal jsem se s ním před několika týdny na večírku. Jen krátce.“ Beamon se narovnal a pečlivě překročil kaluž krve na zemi. Plastikové hroty jeho golfových bot posloužily dobře ve sněhu, ale ukázaly se jako poněkud zrádné na vyleštěné podlaze z dubových parket. Opět se sehnul a zkoumal scénu z poněkud odlišného úhlu.

	Vypadalo to, jako by to paní Davisová schytala zezadu do hlavy. Krev vytvořila na zemi sraženou kaluž a pokryla její vlasy jakýmsi velkým strupem. Díky poloze těla nemohl Beamon určit, zda kulka vyšla z těla ven.

	Tělo Erika Davise vypadalo trochu záhadněji. Podle jeho polohy a rozstříknuté krve to vypadalo, že dostal kulku přímo pod bradu. Beamon ukázal na roztříštěné okno: „Tohle udělala ta kulka? Zdá se, že šla přímo nahoru.“

	„Myslím, že ano. Vypadá to, jako by okno rozbila odlomená část Davisovy lebky.“

	„Nádhera!“ pravil Beamon. Narovnal se a strčil do úst další žvýkačku. „A co ta dívka?“

	„Jennifer Davisové je patnáct. Blondýnka. Vysoká asi metr sedmdesát. Jedni ze sousedů, se kterými jsme mluvili, nám řekli, že včera odpoledne soutěžila v cyklistickém závodě blízko Phoenixu. Ti sousedi byli na závodě taky, a potom jeli všichni společně na večeři. Davisovi se vrátili domů kolem desáté.“

	Beamon dosedl na měkkou pohovku a naplnil ústa pátým kusem žvýkačky. „Co se tu stalo, Chete?“ zahuhlal.

	Mladý agent vypadal sebevědomě. Za měsíc společné práce se toho o Beamonovi naučil dost na to, aby věděl, na co se ho zeptá, a připravil si odpověď dopředu.

	„Čekali na ně.“

	„Kdo?“

	„Pachatelé.“

	„Proč?“

	„Garážová vrata jsou stále otevřená a auto Davisových stojí ještě venku. Vysvětluji si to tak: pachatele tu vysadil jejich komplic, který pak jezdil autem, kterým přijeli, někde po okolí.“

	„Proč ho tu prostě nezaparkovali?“

	„Kdyby před domem viděli cizí auto, Davisovi by pojali podezření. A na ulici se kvůli sněhu parkovat nedá.“

	Beamon nadzdvihl obočí a kýval hlavou dopředu a dozadu ve vypočítavé snaze mladého agenta znervóznit. Michaels měl nejspíš pravdu, ale musel se naučit pracovat pod tlakem. Navíc – co by to bylo za zábavu být šéfem, kdyby neměl právo občas své podřízené mučit?

	„Dobrá, Chete. Pokračuj.“

	Beamon dosáhl svého a Michaelsův hlas začal znít trochu nejistě. „Hmm. No, v každém případě, oni, tedy Davisovi, přišli garáží a pachatelé na ně číhali v kuchyni.“

	„Aha.“ Beamon se postavil a prošel otevřenými francouzskými dveřmi, vedoucími do kuchyně. Pohlédl na lehký opar, vytvořený práškem na snímání otisků. Nad dřezem se hrbil muž v modrém obleku a urputně pracoval s jemným kartáčkem.

	Beamon ukázal na obrázek, ležící v kruhu skla na podlaze, a potom poklepal na kuchyňský stůl, odsunutý nedbale ke zdi. Kolem ledničky leželo rozbité nádobí.

	„Řekl bych, že domněnka, že Davisovi se s pachateli srazili tady, je oprávněná,“ souhlasil Beamon.

	Michaels vypadal, jako by se mu ulevilo. Navázal tam, kde musel přestat. „Dobrá. Potom je odvedli do obýváku, kde pachatelé postavili Davisovy ke zdi a zabili je. Pak zavolali svého komplice mobilem a ten je přijel vyzvednout.“

	Beamon nahlížel přes zablácenou spižírnu a otevřené dveře do garáže. „A co když by jejich auto poznali? Co když je znali?“

	„Prosím?“

	„Davisovi zastavují a vidí nějakého známého parkovat před domem. Všichni se spolu baví, zatímco Jennifer vytahuje kolo ze střechy auta. Potom jeden z nich vytáhne pistoli. Jdou garáží do kuchyně a Davis vyloví zbraň. Zápasí spolu a Davis prohraje. Zavlečou je do obýváku a tam je zastřelí.“

	Mladý agent sklonil hlavu a zadíval se na své boty. „Myslím, že je to možné.“

	„A co takhle?“ pokračoval Beamon. „Davisovi jdou dovnitř, zatímco Jennifer vytahuje kolo z auta. Je příliš mladá na to, aby mohla řídit, proto nemůže s autem zacouvat dovnitř. Jejím rodičům se nechce do zimy, a tak to na chvilku odkládají. Mezitím zrovna přijíždějí pachatelé a zvoní na dveře hlavního vchodu.“

	Michaels vzhlédl od bot. „Proč by se ale potom zápas odehrál v kuchyni? Nebylo to mezi hlavním vchodem a obývákem.“

	„Možná je přinutili usmažit jim palačinky.“ Beamonova tvář se rozjasnila úsměvem. Poplácal Michaelse po zádech. „Tvá teorie je nejlepší, chlapče. Neměl by sis tím ale být tak proklatě jistý. Vždycky pochybuj.“ Beamon se odmlčel. „Ale ne zase tolik, aby sis zavařil mozek, ano?“

	V okně obýváku se zaleskl ostrý pruh světla a přiměl Michaelse, aby se naklonil pod kuchyňské dveře. „To musí být koroner.“

	Beamon přikývl. „Proveď ho po domě. Počkej – ještě jednu věc! Ať to někdo projde venku s baterkou a podívá se po stopách. Možná to nebylo nic jiného než obyčejná fušerská loupež. Jestli ta dívka sportovala, možná se jí podařilo utéct do lesa. Namrzne jí zadek, jestli se tam někde ztratila.“

	Velká boule žvýkačky v ústech způsobila, že Beamona už rozbolela čelist, a zápach těl začal pronikat jeho provizorní spearmintovou bariérou. Nastal čas pro plán B.

	Překročil pásku, která visela z přihrádky nízké skříňky, a opřel se o dveře v zadní části kuchyně. Dveře zaskřípaly o sníh a led na druhé straně a otevřely se asi o třicet centimetrů. Pak už se nepohnuly ani o píď. Beamon se sklíčeně podíval na škvíru a na své vystouplé břicho. Nebude to snadné, ale co kdy v jeho životě bylo? Uchopil okraj stolku, vklínil jej do zárubní a zapáčil, aby dveře otevřel.

	Bylo to nádherné místo. Větvemi velkých borovic prosvítaly průzračné hvězdy na obloze. Kolem panoval bílý sníh a nadpozemská atmosféra. Bylo bezvětří a tlumené zvuky vyšetřování, které sem pronikaly skrze rozbité okno v obýváku, téměř zcela pohlcoval les.

	Beamon vylovil z bundy balíček s tabákem a krabičku s papírky a začal si balit cigaretu. Prsty ztuhlé mrazem dělaly celý proces ještě svízelnější než obvykle.

	„Co tu děláte?“

	Beamon vyskočil. Téměř ztratil rovnováhu a cigareta mu spadla na zem. Opřel se o zeď domu a natočil se podle hlasu.

	Ani ne tři metry od něj seděla na zahradním křesílku malá žena hispánského původu, zabalená do tlusté vlněné deky. Předklonila se a přitáhla si kolena těsněji k hrudi. „Co tu děláte? Jste policista?“

	Podíval se na sebe a zakuckal. Se zelenočervenými kalhotami a novou bundou musí vypadat jako obrovská vánoční ozdoba, která si balí marijánku. „Doktor mi řekl, že musím nechat kouření, tak jsem si začal balit vlastní cigarety. Je to tak těžké, že kouřím už jenom polovinu.“

	Zpod deky se vynořila ruka a ukázala na rozsypaný tabák u Beamonových nohou. „Ta ale nemá filtr. Bude asi dvakrát horší.“

	Beamon o tom krátce uvažoval. „Není nad perfektní plán.“

	Vykročil k ní a napřáhl ruku: „Jsem Mark Beamon. Pracuji pro FBI. Nevěděl jsem, že je někdo venku.“

	Uchopila jeho ruku. „Charlotta Juarezová. Jsem služebná Davisových. Vlastně, byla jsem.“

	„Máte ruce jako kus ledu, Charlotto! Nechtěla byste jít dovnitř?“

	Zavrtěla hlavou.

	„A co do auta? Můžete si sednout do mého a zapnout topení.“

	„Ne, tady je to dobré.“

	Beamon se opřel o dům a sledoval její pohled, upřený do osikového hájku, zářícího v hvězdné noci růžovým odstínem. „Jste v pořádku?“

	Koutkem očí viděl, jak se k němu znovu obrací. „Přišla jsem z Bogoty. Viděla jsem tolik hrozných věcí.“

	Beamon přikývl a zůstal téměř minutu tiše.

	„Jak dlouho jste pracovala pro Davisovy?“ zeptal se nakonec.

	„Osm let.“

	„Bydlíte tady v domě?“

	„Ne, ve městě. Mám tam manžela a pět synů. Chodím sem však každý den.“

	Beamon si zastrčil ruce do podpaží. „Pět synů? To musí být nával.“

	„Někdy.“

	„Už jste se prošla domem, Charlotto? Nevšimla jste si, jestli něco neschází?“

	„Nic, o čem bych věděla. Kromě Jennifer.“

	Beamon se podíval vzhůru na hvězdy. „Řekněte mi něco o ní.“

	„Je to skvělá dívka. Laskavá, přemýšlivá, pálí jí to.“ Ženin hlas ochabl. „Jak jen mohl někdo něco takového udělat?“

	Ignoroval otázku, kterou si sám už nesčíslněkrát kladl u kriminálních scén po celé zemi, a nikdy nemohl přijít s kloudnou odpovědí. „Má přítele?“

	„Jamie Dolana. Chodí do posledního ročníku stejné školy jako Jennifer.“

	„Nedělo se v poslední době něco neobvyklého, Charlotto? Divné telefonáty, návštěvy neznámých lidí?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jaké to bylo mezi Jennifer a jejími rodiči? Nezlobili se na ni kvůli něčemu? Třeba se jim nelíbil její přítel?“

	„Paní Davisová vždycky chtěla, aby si Jennifer všímala sousedovic Billa. Ale nemyslím, že by se kvůli tomu zlobili na Jamieho.“

	Beamon odlepil záda od zmrzlé stěny. „Děkuji za pomoc, Charlotto. A omlouvám se už dopředu za lidi, kteří vám budou klást stále stejné otázky.“ Otočil se a zatlačil na dveře do kuchyně. „A nezmrzněte tu, dobrá?“

	Několik krátkých, ale trýznivých výprav do pokoje své sestry před několika desítkami let, bylo Beamonovou jedinou zkušeností, kterou získal představu o zvycích patnáctiletých děvčat. Zřejmě beznadějně zastaralou.

	Místo poliček s panenkami a stěn posetých plakáty Shauna Cassidyho v životní velikosti, které napůl očekával, tu Beamon našel součásti kola visící ze stropu a plakáty nějakých lidí, kteří vypadali jako bezdomovci. Bližší zkoumání ukázalo, že se jedná o hudební skupiny s názvy jako Gas Huffer a Mudhoney.

	Beamon se procházel po pokoji, překračoval šaty a ručníky roztroušené po podlaze a čas od času nahlédl do některé skříně. Nic ho nezaujalo jako zvlášť důležité, proto se hrnul do koupelny, která s pokojem sousedila. Polička byla pokrytá různými pastami a lahvičkami, které mu jako starému mládenci byly vždy naprostou záhadou. Překročil šňůru vysoušeče na vlasy a z umyvadla vytáhl několik blonďatých vlasů. Zabalil je do kusu toaletního papíru a vydal se zpět ze schodů.

	„Jdu pryč, Chete!“ zakřičel Beamon ze vstupních dveří.

	Michaels vyběhl z obýváku a zachytil Beamona, jak se vymotává z páskami ovázané verandy.

	„Vy tu nezůstanete?“ Jeho hlas zněl jako v šoku nad tím, jak někdo může dát přednost večeru strávenému doma, když má možnost pobývat v domě plném krve a smrti.

	Beamon zamával odmítavě rukou a razil si cestu uzavřeným územím přímo ke svému autu. „Zdá se, že to máš pod kontrolou, Chete. Zavolej mi domů, narazíš-li na nějaký opravdu nebem otřásající problém. Nejsem ale doma pro nějaké malé zmatky a nejasnosti. Jasné?“
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	BEAMON PRÁVĚ VSTOUPIL do dveří úřadu FBI ve Flagstaffu, když spadla zeď. Spatřil výraz mrzuté odevzdanosti, vepsaný ve tvářích mladých agentů, vtěsnaných v malé služebně a přikrývajících hrníčky na kafe a klávesnice počítačů listy papírů. Bílý mrak omítkového prachu se vznášel kolem dvou mužů v kombinézách a pomalu plul napříč místností.

	Beamon překročil hromadu akustických obkládaček a s potřásáním hlavy zamířil do své kanceláře. Ředitel Calahan nepřijal svou porážku snadno. Když ho nakonec přinutili, aby Beamonovi svěřil vedoucí pozici, přepadl ho jeden z jeho známých záchvatů naprosté stupidity, které se staly puncem jeho funkčního období v úřadu.

	Podřídil mu tuto služebnu, kterou dal rozšířit tak, aby se líbila tisku. Všeobecný posměch si pak vysloužil plánem zavést pro Beamona poněkud neurčitý titul SAVSA-Flagstaff. Dodatečnou výhodou tohoto kroku, pro který se rozhodl, byla skutečnost, že tím Beamona oddělil od jeho staré spoluharcovnice Laury Vilechiové, dřív než by ji s sebou stáhl do pekla.

	Rozšiřování úřadu mělo stát daňové poplatníky stovky tisíc dolarů, a docela pěkná řádka agentů, žijících ve Phoenixu, musela začít s dlouhým a zcela nesmyslným dojížděním. Vítejte u FBI!

	„Myslím, že bychom tuhle místnost měli přejmenovat na Jericho, co říkáš, D.?“ podotkl Beamon, a aniž by si všiml dveří do své kanceláře, prošel dírou ve zdi.

	Když prošel kolem sekretářky přímo ke kávovaru u svého stolu, sekretářka vstala a následovala ho.

	„Chceš taky šálek, D.?“ zeptal se Beamon a vsypal do kávy dvě lžičky cukru.

	„Ne, děkuji. Jaký byl golf?“

	Beamon se ponořil do ošoupaného koženého křesla za stolem. „Jake nastřílel asi čtyři sta, nebo tak nějak.“

	Sekretářka se ušklíbla.

	„A to při dvanácti jamkách. Vystartoval jsem pryč dřív, než došli ke třinácté.“

	„Víš, co se říká, Marku? Nejlepší plány…“

	Zvedl ruce v gestu naprostého zničení a hrábl po pečlivě složených novinách na stole.

	„Dvě věci, Marku! Stále tu ještě máš ten předběžný rozpočet na letošní rok, který musíš projít a podepsat. Termín k odevzdání už vypršel.“

	Beamon předstíral, že neslyší. Nesebral ještě dostatek vůle k tomu, aby se přebrodil mořem papírů, které ho tu čekaly.

	„A za druhé, Chet Michaels se tu během poslední hodiny ukazuje zhruba každých pět minut. Vypadá, že brzo vybuchne. Mám ho zavolat?“

	„Za deset minut, D. Zdrž ho deset minut. Dej mi šanci aspoň proletět noviny a dostat do sebe trochu kofeinu. A já ti slibuji, že se dnes večer doma podívám na ten tvůj rozpočet.“

	Kývla hlavou a vydala se zpět ke svému stolu.

	„Ještě něco, D.!“

	Zastavila se, otočila se zpět k němu a její mladistvé ostré rysy se roztáhly do lstivého úsměvu.

	Od prvého dne ve Flagstaffu mu jeho sekretářka tvrdošíjně odmítala říct své křestní jméno a dávala přednost tomu, aby ji nazýval pouze iniciálou. Samozřejmě by se mohl podívat do jejích osobních spisů, ale co by to pak bylo za legraci?

	„Cestou do práce jsem dnes poslouchal píseň Johnnyho Cashe.“

	Potřásla smutně hlavou: „Dobrý odhad, Marku, ale není to Delia.“

	„Staré přísloví nemá pravdu,“ pravil Beamon s ukazováčkem na novinách, rozestřených na stole. „Čert vem všechny novináře.“

	Chet Michaels, stojící u dveří kanceláře, usoudil, že deset posvátných a absolutně nenapadnutelných minut jeho šéfa již vypršelo.

	„Podívej se na ten titulek!“ řekl Beamon. „FBI si neví rady s dvojitou vraždou a únosem. Do prdele!“

	„A ty si víš rady?“ zeptal se Chet, když si sedal na jedno ze tří křesílek, stojících v řadě před Beamonovým stolem.

	„Existuje pár věcí, se kterými si nevím tak úplně rady, Chete. Masoví vrazi? Někdy. Ženy? Častěji ano než ne.“ Beamon pohlédl dolů na skvrnitou betonovou podlahu své kanceláře. „Proč vyrvali můj starý koberec, když nový nebude ještě několik týdnů? Na to jsem ještě nepřišel. Ale únosy? Ty mi problém nedělají. V nejhorším případě bývám na krátkou dobu trochu zmatený.“

	Michaels si položil ruce na břicho, propletl prsty a zaklonil se. „Hmm, potom asi měli na mysli mě. Pokud už v tom máš jasno, docela bych přivítal nějakou pomoc.“

	Beamon otočil noviny směrem k Michaelsovi a udeřil dlaní na obrázek Jennifer Davisové. „Heuréka!“

	„Co?“

	„Co myslíš tím Co? Udělala to ona.“

	Michealsovo načervenalé obočí se nadzdvihlo. „Ta malá dívenka?“

	„Opravdu, Chete, tvůj nedostatek cynismu je nechutný. Řekni mi – proč lidé provádějí únosy?“

	„Co já vím? Z různých důvodů.“

	„Ne, existují jen tři důvody. Finanční zisk, vydírání, nebo chce-li někdo pro sebe získat dítě. Samozřejmě každá z těchto kategorií má ještě jednu či dvě subkategorie.“

	Michaels zůstal zticha a Beamon usrkl z hrníčku kafe. „Dobře, Chete, začněme číslem tři. Někdo chce dítě. Proč?“

	„Hmm, pro výkupné?“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Výkupné spadá pod finanční zisk. Ne, člověk chce dítě většinou proto, protože je rodičem, který u soudu nezískal poručnictví. Na tento nesmysl je už Jennifer trochu stará, nikdo nechce ukrást dítě, které musí za pár let poslat na vysokou. Kromě toho – oba Davisovi žili v prvním manželství, ne?“

	Michaels pohlédl na modrou složku na klíně, ale neotevřel ji. „Myslím, že ano.“

	„To nás přivádí k podkategorii číslo dvě. Nějaký šílený zvrhlík. Co si o tom myslíš? Byl to zvrhlík?“

	Michaels na okamžik přivřel oči. „Pochybuji. Fakta nepodporují hypotézu, že to udělal jen jeden člověk. A sexuální násilníci obvykle nepracují ve skupině.“

	„To beru,“ souhlasil Beamon. „Kromě toho, řekl jsi, že dívka soutěží na cyklistických závodech. Kdybych byl tím zvrhlíkem já, počkal bych si na ni, až bude někde na trati v lese sama.“

	Beamon pokrčil výmluvně rameny a položil si nohy na stůl. „Tak, jde nám to pěkně od ruky. Kategorie číslo dvě – vydírání. Co si myslíš o tom?“

	„Nelze vydírat mrtvé.“

	„Prohlásil a umřel. Takže číslo jedna. Finanční zisk. Výkupné?“

	„V této situaci nepříliš praktické.“

	Beamon se ušklíbl. „Nejmírněji řečeno. Takže – kdo těží z této situace?“

	Michaels se předklonil a opřel si lokty o kolena. „Vím co chceš, abych řekl, Marku. Že Jennifer postavila své rodiče ke zdi a zastřelila je, aby zdědila všechny jejich peníze. Že se za pár dní objeví s nějakou potrhlou historkou o celé věci.“ Potřásl hlavou. „To se mi vůbec nezdá.“

	Beamon znovu ukázal na fotografii v novinách. „Děláš si srandu? Podívej se na ni!“

	Michael se zasmál a zvedl noviny k bedlivějšímu prozkoumání. „Ale prosím tě, Marku! Má přítelkyně má taky nosní náušnici. Taky několik tetovaných obrázků. To nic neznamená. Je to teď móda, víš?“ Agentova mladá tvář se roztáhla v širokém úšklebku. „Tvoji rodiče ti asi řekli, že vypadáš jako podvratný živel, když jsi přišel domů s trsem trávy ve vlasech a s cigaretami srolovanými v rukávu trička.“

	Beamon zakoulel očima. „Je mi pouhých čtyřicet tři, ty malý spratku!“ Na chvilku se odmlčel a pozoroval dva muže ve vnější služebně, jak se snaží přehodit plachty přes několik regálů s dokumenty. „Tak jo, není to zrovna nejlepší teorie,“ připustil. „Ale je nejlepší, na jakou můžu přijít. Možná to byla vandalská loupež. Zloději právě přišli; neměli čas nic vzít; a Davisovi dorazili. Takže je zastřelili a děvče si odvedli pro zábavu a hry.“

	Michaels se trochu napřímil. „To by mohlo být docela možné.“

	„Nevím. Je to dům, na který není vidět z ulice, museli by ho sledovat. Žádná známka násilného vloupání nenasvědčuje, že by to byli náhodní vandalové. Kdyby Davisovi odjeli na závod a po několika kilometrech cesty si vzpomněli, že něco zapomněli doma, a vrátili se zpátky, řekl bych, že máme vynikající hypotézu. Ale byli pryč celý přiblblý den. Vše, co by naši přátelé museli udělat, by bylo vniknout dovnitř v pět, když odešla služebná. Měli by dostatek času vyčistit dům a ještě se podívat na volejbal na Davisové velkoplošné televizi.“

	Někde ve služebně spustila pila.

	„Kdy dostaneme zprávy o zanechaných stopách a o pitvě?“ zařval Beamon do rachotu pily.

	„Měly by přijít zítra,“ zakřičel Michaels.

	„Dobrá. Přemýšlej o tom, Chete. Na něco jsme zapomněli, a já jsem na krátkou dobu trochu zmatený tím, co to je.“

	Michaels se postavil a měl se k odchodu.

	„Chete! Řekni tomu chlápkovi s pilou, že jestli hned nepřestane, uřežu mu s ní jeho vlastní nohu.“
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	PŘES JENNIFER DAVISOVOU se převalila horká vlna, zanechávající její tělo pokryté drobnými krůpějemi potu. Odkopla přikrývku z postele a studený vzduch jí na okamžik ulevil z nevolnosti, která se jí zmocňovala od chvíle, kdy se probudila.

	Jak už je to dávno? Hodina? Dvě?

	Utišující tikot hodin na nočním stolku a jemné vrzání jejich domu, způsobené schnutím a rozpínáním obrovských klád, byly pryč. Všechno bylo pryč. Nebyla už žádná modrobílá záře ze závějí sněhu pod oknem, žádné mihotání světla zpoza dveří. Jen omračující temnota.

	Jennifer cítila, jak se jí zmocňuje další horká vlna. Převrátila se na bok, stiskla zuby a snažila se zadržet zvracení.

	Vzpomínky se jí vracely pomalu, vynořovaly se jí z mysli postupně krok za krokem, až nakonec opět spatřila černobílé siluety bez tváří, pohybující se cílevědomé na pozadí jejich domu. Opět cítila, jak ji drží silné paže, opět se jí vrátila adrenalinem vyvolaná panika, jak ji cizí ruka dusila na tváři.

	Netrvalo dlouho a obrysy se zaostřily, nabraly barvu a zvuk. Bledá žena s tmavými vlasy, klečící na zemi před ní. Stín, padající na otcovu tvář, když zdvihl pistoli a zamířil na hlavu své ženy. Třeskot pistole a matčino podivné trhnutí hlavou předtím, než se skácela jako panenka na podlahu.

	Ne. To se nemohlo stát. To byl jen zlý sen. Před závodem musela chytnout nějakého bacila, a vyčerpání spolu s dehydratací si z ní musely tropit žerty, zatímco spala.

	Natáhla se pro lampičku vedle postele, ale ruka hmátla do prázdna. Jenom jí potvrdila, co už věděla, ale čemu ještě neměla odvahu naplno čelit. Nebyla ve svém pokoji. A neměla ani zdání, kde je.

	Snažila se to potlačit, ale když její mysl prorážela přílivem vzpomínek, které se jí promítaly jako obrazy do okolní temnoty, dlouze a truchlivě naříkala.

	Kousek od ní se objevil obraz jejího otce, tisknoucího hlaveň pistole pod bradu a pronášejícího k ní svá poslední, málo jasná slova. Potom jí mysl přehrála bodnutí stříkačky, pronikající jí kůží a měnící obývací pokoj v chvějící se hromádku rosolu, a nakonec v úplné nic. Cítila, jak jí po nose a dolů po tváři stéká slza. Potom další. A další. Když už začala plakat, její vzlykání nabíralo na intenzitě. Spojilo se s nevolností a zanechalo ji v nezvládnutelném dušení a kašlání.

	To trvalo, dokud se svaly jejího žaludku a boků nevyčerpaly a její mysl se nerozhodla, že už toho bylo dost. Pak jí dala znovu upadnout do bezvědomí.

	Když se opět probudila, bolela ji hlava a cítila bolestné sucho v krku, ale nevolnost už přešla. Znovu se jí v mysli začal přehrávat obraz smrti rodičů, ale rychle jej zahnala do emocionální strnulosti, která ji nakonec přemohla.

	„Haló?“

	Hlas zněl jen o málo hlasitěji než drsný šepot, ale v temnotě a tichu, které ji obklopovaly, působil neúměrně hlučně.

	Čekala na nějakou odpověď, známku, že není na světě úplně sama, ale nic nepřicházelo.

	Bolestně polkla, aby si pročistila hrdlo. „Je tu někdo?“

	Tentokrát hlasitěji, ale stále ještě slabě. Sama slyšela hlas malého vystrašeného děvčátka.

	Pomalu se posadila a spustila chodidla na studenou podlahu. Z hlavy jí crčela krev a musela se na okamžik předklonit, aby neomdlela. Za několik vteřin zvedla hlavu a sklouzla z postele.

	Pokoušela se plazit, ale modřiny a rány na kolenou ji na tvrdé podlaze příliš bolely, takže se musela převrátit a táhnout se po zemi na zadku, dokud se zády nedotkla zdi.

	Postupovala podél zdi a nakonec dosáhla na hladké dřevo dveřních rámů. Zachytila se jich a drápala se na nohy. Za několik okamžiků nahmatala vypínač.

	Jednou rukou si zakryla oči a druhou jím otočila. Pomalu oddalovala ruku od tváře a světelná záře jí začala prosvítat mezi prsty.

	Když konečně otevřela oči, upadla na zeď a začala vřískat.

	Černě oděná žena seděla bez hnutí v křesle jen pár centimetrů od místa, kde Jennifer spala. Žena k ní pomalu otočila hlavu a Jennifer uskočila do nejvzdálenějšího rohu místnosti, kde klesla na podlahu. Dívčin oslabený systém zaplavila vlna adrenalinu a její dech se zkrátil na prudké oddechování, když se žena postavila a začala se pohybovat místností.

	Zdálo se jí, že ji tlukot vlastního srdce obírá o veškerou sílu. Paže, které zvedla před tvář, se jí zdály neskutečně těžké.

	Žena se zastavila a pohlédla dolů k zemi na ni. Potom otevřela dveře a bez jediného slova zmizela.

	Jennifer uslyšela cvaknutí zámku. Schoulila se na bok a snažila se utišit dech.

	Byla to stejná žena. Ta, která dohnala její rodiče k šílenství. Ta, jež ji táhla do místnosti.

	Proč tu seděla ve tmě? Proč neodpověděla na její volání?

	Vzlykala a plazila se ke dveřím. Otočila vypínačem. Tak je to lepší, pomyslela si, když ji přikryla temnota. Raději nic nevidět.
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	„JSTE V POŘÁDKU?“ zvolal Mark Beamon. Zcela nový vchod do jeho kanceláře se zaplnil barevnou mlhou, zajímavě kontrastující s bílými zdmi. Přes skvrnu natěračových zad viděl spadlé lešení a na druhé straně dva lehce omámené stavební dělníky.

	Beamon přešel kancelář a postavil se do otevřených dveří. Lidé, zapojení do této poslední z probíhající série stavebních katastrof, vypadali více či méně v pořádku. Naneštěstí se to už nedalo konstatovat o dvou barvou politých počítačích a dvou čerstvě natřených agentech FBI, kteří seděli trochu moc blízko.

	Když si uvědomil, že teď bude na něm, aby přiměl stavební společnost k zaplacení poškozených počítačů a zničených oděvů, potichu si povzdechl.

	Pohlédl na Cheta Michaelse a připomenul si, že ho už dlouho otravuje, aby dostal řídicí funkci. V budoucnu by měl být ve svých přáních opatrnější.

	„Mám něco nového v případu Davisových,“ oznámil Michaels a opatrně kráčel po barvou postříkané podlaze. Držel v rukou velkou krabici a pod paží modré desky spisů. „Máš čas?“

	Když jeden z natěračů napadl hadrem podlahu před kanceláří, Beamon se usadil zpět do křesla. „Jo. Posaď se.“

	Mladý agent upustil krabici na zem a otevřenou složku si položil na kolena. „Dostali jsme novou zprávu o Davisových.“

	„A co?“

	„Nejsou skutečnými rodiči Jennifer. Adoptovali ji.“

	„Hergot, opravdu?“ Beamon luskl prsty. „A máme to! Důvod číslo tři, subkategorie dvě.“

	„Co?“

	„Ale no tak, Chete! Mluvili jsme o tom přece včera. Jaký je třetí důvod únosů?“

	„Hmm, výkupné?“

	Beamon se zamračil. „To je důvod číslo jedna. Zkus to znovu.“

	„Počkej! Je to ten důvod, kdy někdo chce dívku…“

	„Nebo kohokoliv. A proč ji chce?“

	„No, myslím, že tohle je případ, kdy se někdo rozvede a nedostane poručnictví.“

	„Přesně. Adopce je jen variace na stejný případ. Najdi biologické rodiče a nalezneš dívku.“ Beamon pozdvihl šálek na počest vlastní deduktivní geniality a usrkl horkého kafe.

	„Ty už jsme našli, Marku. Jsou mrtví. Zemřeli před léty při požáru.“

	Beamon se snažil nedat najevo zklamání. „Ach tak! Takže zpět k Jennifer.“

	Michaels otočil stránku ve spisech. „Zatím jsme nenašli, že by tím u Davisových vznikl nějaký větší problém. Sousedi a přátelé, se kterými jsme mluvili, nám řekli, že si Jennifer zvykla a že její vztah s rodiči byl docela dobrý. Je výbornou studentkou, sportuje a je oblíbená, ne-li dokonce populární. Jak už ses zmínil, tíhne trochu k alternativnímu stylu. No, a je docela dobrá závodnice na horských kolech.“

	Beamon si nehtem ukazováčku poklepal na zuby. „Služebná mi řekla, že Jennifeřina matka nebyla nadšená jejím přítelem. Netlačila na ni, aby se ho zbavila? Láska je jako motiv vraždy v těsném závěsu za penězi.“

	„V tomto případě ne, Marku. Pochopil jsem, že paní Davisová chtěla, aby se dala dohromady se synem její nejlepší přítelkyně, ale to už trvalo dost dlouho a pravděpodobně jí bylo jasné, že to nikam nepovede.“

	Beamon ho přerušil: „Proč ne? Co tě vede k takovému závěru?“

	„Setkal jsem se s tím klukem, jmenuje se Billy. Věř mi, žádná výhra.“

	Beamon zůstal potichu a nechal Michaelse, ať pokračuje.

	„Důkladně jsem pročesal její pokoj. Poslouchá Naked Ray gun, čte Kerouaca a Burroughse, poškozené vidlice si spravuje sama. Kluk, kterého jí matka vnucovala, je pitomý jako necky. Vymazaný středoškolský hráč fotbalu.“

	Beamon se krátce zasmál a pokýval hlavou. „Dobrý bože, kvůli tobě se cítím úplně starý. Vůbec nechápu, o čem jsi teď mluvil.“

	„Mám ti to přeložit?“

	Beamon zvedl ruku. „Radši tě vezmu za slovo. A co přítel, kterého měla ráda?“

	„Jamie Dolan. Ještě jsem s ním nemluvil, ale mám s ním schůzku dnes odpoledne. Předběžně nevypadá na podezřelého. Je bubeníkem v nějaké skupině a tu noc zrovna hráli. Řekl bych, že bude mít spoustu svědků, kteří mu dosvědčí alibi mezi devátou večer a třetí ráno. Nemyslím, že by mohl nějak vyklouznout v pauze, ale třeba se mohl ztratit z domu časně ráno. Víc budu vědět později.“

	Beamon se podíval přes místnost na dělníka, rozmazávajícího kusem hadru barvu na okně. „O tom vůbec nepochybuju. Davisovi byli napadeni v obýváku ve stejných šatech, ve kterých byli na večeři, že? Musel by je předtím, než je zastřelil, vytáhnout z postele, nechat je obléct a sejít dolů. Třeba je natolik chytrý, nevím. Má přístup ke zbrani?“

	„Jeho matka nemá zaregistrovanou žádnou, ale kdoví?“

	„A co Davisovi?“

	„Žádná registrovaná zbraň a nikdo z jejich přátel, se kterými jsme mluvili, o žádné neví.“

	„Do prdele!“ zaklel Beamon a vyťukával na stole kloubem ukazováčku nějaký složitý rytmus. „Ty mi to neulehčíš, že ne, Chete? A co nějaké stopy?“

	„Zatím nemáme žádné otisky ani vlákna, a koronerova zpráva ještě není hotová. Nic jsme nedostali ani z telefonních záznamů. Nejsou tam žádné známky násilného vloupání či krádeže. Jennifer měla kreditní kartu. Naposledy ji použila,“ Chet obrátil několik stránek spisů, „v půlce minulého měsíce. Sledujeme, jestli ji někdo nepoužije.“

	Beamon se nahnul přes stůl. „Co je v té krabici?“

	„Nakonec jsme se dostali do Davisova trezoru.“ Chet odhodil složku a zvedl krabici na klín.

	„Tak. A jaká výhra nás čeká tady?“

	Michaels uchopil sametový sáček převázaný provázkem a nechal jej viset z ruky. „Pytlík se zlatými a diamantovými šperky. Dobré na večer, či na jídlo tisíců bezdomovců po celý měsíc.“

	„Komouši!“

	Mladý agent se zatvářil uraženě a hodil sáček na Beamonův stůl. „Pasy pro všechny tři, asi čtyři tisíce dolarů v hotovosti, nějaké ty akcie, Davisův diplom z vysoké a finanční zprávy z jeho obchodu s auty.“

	„Jak vypadají? Možná se mu nevedlo?“

	„Vypadají docela dobře. Samozřejmě můžou být falešné.“

	Beamon zkřivil tvář. „Možná, ale proč by držel padělky v sejfu? Měl partnery?“

	Michaels zavrtěl hlavou. „Vlastnil celou společnost stoprocentně.“

	„Hmm-mm. Pokračuj.“

	„Nájemní smlouva, rodné listy všech tří a kopie dokumentu o neodvolatelném svěřenectví Jennifer Davisovým.“

	„Co se tam píše?“

	„Necháme to právníkovi, ale četl jsem už hodně takových věcí, když jsem byl účetním. V podstatě se tam říká, že Jennifer po nich dostane všechno. Musí dosáhnout určitého věku a do té doby má dostávat určitou částku na vzdělání a na pokrytí životních nákladů. Je tam ještě pár dalších věcí, ale tohle je hlavní.“

	„A co když zemře?“

	„Celá pozůstalost by šla na charitativní účely. Nemá žádné dědice, ani společnosti, ani lidi.“

	Beamon se zaklonil v křesle a položil si ruce na břicho. Michaels pozorně sledoval jeho tvář. Seděli nehybně téměř minutu.

	„Nevím, Chete! Pořád mě to táhne zpět k Jennifer a Jamiemu. Máme tu dva mladé a zamilované lidi, matku, která jejího přítele nemá ráda, a docela slibné svěřenectví. Kdy se máš s tím chlapcem setkat?“

	„Kolem poledne. Jdu si s ním a se všemi jejími kamarádkami promluvit do školy.“

	„Začni s Jamiem. Doufám, že ti nebude vadit, když se k tobě připojím.“

	„Samozřejmě ne.“
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	BEAMON SKLÍČENĚ POZOROVAL nízkou budovu ze žlutých cihel, zatímco Michaels zastavil na parkovišti vedle přeplněného stojanu na kola.

	Pokud mu paměť sloužila dobře, sedmdesátá léta nebyla v americké historii ekonomicky nestabilnějším obdobím. Jednou z největších záhad přitom bylo, proč všechny úřední budovy vypadaly, jako by byly postaveny právě v tomto období.

	„Je to docela chytré dítě.“

	Na ploché střeše školy ležel nakupený sníh a Beamon pozoroval černého muže, jak jde opatrně k okraji střechy a zajíždí lopatou do jedné zvlášť vysoké závěje.

	„Marku! Posloucháš mě vůbec?“

	Beamon uvolnil pás a nechal jej sklouznout. „Promiň, Chete! Byl jsem někde jinde. Cos to říkal?“

	„Jamie Dolan. Je mu sedmnáct, je v posledním ročníku. Neobyčejně inteligentní – učitelé říkají, že o hodně převyšuje všechny spolužáky. Jeho rodiče se rozvedli, když mu bylo deset. Otec měl problémy s pitím a byl zřejmě dost násilnický. Jamie teď žije se svou matkou v přívěsu asi dvacet kilometrů odtud. Pracuje v místním videoklubu, aby pomáhal s rodinným rozpočtem. Jeho matka je číšnicí.“

	Beamon si povzdechl. Zdálo se, že kluk je v pořádku. Dost silný na to, aby se nenechal strhnout ke dnu. Ztratil snad trpělivost? Chtěl všechno najednou?

	„Jsi připravený?“

	„Jo.“

	„Mluvil jsem telefonem s několika učiteli a všichni ho popisují obdobně. Velmi bystrý. Na svůj věk velmi vyspělý. Není ztřeštěný, ale má autoritu.“

	Beamon otevřel dvířka, a když vystupoval, zachytil se kličky, aby mu nepodklouzly nohy. Věděl, jakou hru bude muset sehrát a jak na Jamieho jít. Už dopředu se cítil provinile a mrzelo ho to. Navzdory hypotéze, ukazující na Jennifer a Jamieho jako na vrahy, mu intuice říkala, že tento závěr bude asi falešný.

	Jenže nemohl přijít na to, jestli ho k této myšlence vede jejich dětská nevinnost, nebo přání, aby ty dva zprostil podezření. Přibít k zemi dva šíleně zamilované teenagery nemohlo nikoho těšit. Místo pocitu výhry by mu to přineslo jen hořkost, že prohráli všichni.

	„Dobrá, Chete! Pojďme s tím skoncovat,“ řekl Beamon, když napůl přešel a napůl doklouzal přes zamrzlou kaluž k cestičce ve sněhu, mířící ke dveřím školy.

	Škola nevypadala uvnitř o nic lépe než zvenčí. Omítky stěn byly natřeny uniformní vybledlou oranžovou barvou, občas přerušenou dětskou nástěnnou kresbou, označenou jako dílo studentského kroužku. Chodby zely prázdnotou a všechny dveře byly zavřené. Beamon zahlédl nápis Kancelář, zahnul z chodby doprava a vešel do prvních dveří, na které narazil.

	Od stolu za vysokou přepážkou vyskočila žena a podívala se na něj s neurčitým očekáváním. „Co pro vás mohu udělat, pane?“

	Beamon vytáhl služební legitimaci. „Jsem zvláštní agent Mark Beamon a tohle je agent Chet Michaels. Hodláme použít jedné z vašich konferenčních místností pro rozhovor s několika studenty.“

	Podívala se na přepážku se smutným výrazem ve tváři. „Čtu o tom tady, ale stále tomu nemohu uvěřit. Pan a paní Davisovi byli tak milí lidé! A Jennifer… Máte už nějaké stopy?“

	„Děláme, co můžeme,“ odvětil Beamon netrpělivě. Chtěl už to mít za sebou, aby unikl neurčitému zápachu plísně školní budovy dřív, než se mu začnou vkrádat vzpomínky na vlastní školská léta. „Promiňte, ale máme málo času.“

	Žena se otočila na podpatcích a zmizela ve dveřích za svými zády. Za okamžik se objevila s robustně vypadající šedovlasou ženou v tvídovém kostýmu.

	„Dobrý den, pane Beamone! Jsem zdejší ředitelka Louise Darrenová.“

	„Dobrý den, madam! Tohle je můj společník Chet Michaels.“

	Když si potřásli rukama, přešla ke dveřím za sebou. „Jamie a jeho matka už čekají v mé kanceláři. Můžete ji použít k rozhovoru.“

	Beamon pohlédl na levné dveře z tenké překližky, na které ukázala, a odhadl vzdálenost. „Děkuji vám, ale nechtěl bych vás zdržovat od práce. Také pro nás by bylo lepší, kdybychom mohli použít místo, kde bychom měli více soukromí.“

	Na okamžik se zamyslela a potom ukázala na úzkou chodbu vedoucí dolů, jejíž zdi byly pokryté různými oznámeními a seznamy. „Dole na konci této chodby je místnost, kterou už vlastně nepoužíváme. Je ale plná různých krámů.“

	Beamon se usmál. „To vůbec nevadí. Měla byste vidět mou kancelář!“

	„Tudy, Jamie,“ řekl Beamon, když otevíral dveře opuštěné místnosti a vstoupil dovnitř. Uprostřed stál starý zaprášený stůl plný papírů a starých knih. Byla tam spousta židlí, ale většina z nich byla poskládána na sebe podél zdí.

	„Co kdybyste s Chetem připravili pár židlí? Budu za minutku zpátky.“ Beamon zlehka položil dlaň na rameno Jamieho matky dřív, než mohla vstoupit. Potichu zavřel dveře a zanechal Cheta a Jamieho v místnosti.

	„Rád bych si s vámi na chvíli promluvil, pokud to je možné. Paní Dolanová?“

	Zavrtěla hlavou. „Rodriguezová. Dala jsem si po rozvodu zase své rodné příjmení.“

	„Promiňte, paní Rodriguezová.“

	Podívala se na něj s hlubokým zaujetím, hraničícím až se strachem. Nezdálo se, že by tento výraz způsobovala daná situace; byla to jen obecná bezmocnost, jakou pociťovali mnozí chudí Hispánci v konfrontaci s bílými úředníky, majícími za zády zákon.

	Beamon se chystal tohoto nešťastného pocitu bezmoci beze zbytku využít. Co jen to jsem za člověka? myslel si.

	„Nevadilo by vám, kdybychom si s Jamiem promluvili o samotě? Někdy, když je v místnosti rodič, dítě znervózní. Však víte, jaké jsou děti. Je opravdu důležité, aby se Jamie cítil dobře a aby nezapomněl na něco důležitého, co by mohlo pomoct Jennifer. Dělám tuhle práci už řadu let a můžu vám říct, že i ta nejmenší maličkost může být rozhodující.“ Mluvil, přesněji řečeno lhal, velmi zvolna. Angličtina paní Rodriguezové nebyla zdaleka perfektní.

	Beamon ukázal chodbou zpět ke kanceláři. „Proč nepočkáte tam? Nebude to trvat dlouho.“

	Když pomalu odcházela, Beamon si řekl (jako tisíckrát předtím), že účel někdy světí prostředky. Ve skutečnosti tomu i věřil, jenom si nikdy nebyl stoprocentně jistý, že je k danému postupu zcela oprávněn.

	„Promiň, že jsme tě nechali čekat, Jamie.“ Beamon vkročil do dveří a zavřel za sebou. „Tvá máma se rozhodla, že počká venku.“

	„Tak jo.“

	Beamon si přitáhl křeslo naproti chlapci a pečlivě si ho prohlédl. Měl kavkazské rysy, přestože po matce zjevně podědil barvu kůže a vlasů. Jeho světlehnědé oči přecházely chvílemi do tmavě zelených odstínů. V Jamieho oblečení převládala černá a tmavošedá; mělo typický vzhled oděvů z druhé ruky, o něž dnešní mládež tolik usiluje, přestože, podle toho, co mu řekl Chet, to zde bylo spíše ekonomickou nutností než módou.

	„Předpokládám, že jste Jennifer ještě nenašli,“ řekl chlapec unaveným hlasem, který v sobě skrýval emocionální vyspělost, jaká se na jeho věk zdála až nemožná.

	Beamon zavrtěl hlavou, ale neodpověděl.

	„A máte už toho, co to udělal?“

	Beamonův tichý upřený pohled přinášel zamýšlené výsledky. Ne příliš hluboký klid, s nímž chlapec vstoupil do místnosti, se začal rychle vytrácet.

	„Jiného než tebe? Ne.“

	Jamieho oči se doširoka rozevřely a chlapec otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak se zarazil. Za okamžik promluvil znovu: „Proč bych měl Jennifer unášet? Byla mou přítelkyní. Zeptejte se, koho chcete. Nikdy jsme se spolu ani nehádali.“

	Beamon vztyčil hlavu. „Nemyslím, že bys ji unesl, Jamie. Zdá se mi, že v tom jedete spolu. Předpokládám, že jsi dokončil vystoupení a šel domů. Potom ses potichu vytratil, vytáhl auto a zajel k Jennifer, kde jsi v obýváku vystřelil mozek oběma jejím rodičům. Pak jsi Jennifer někam odvezl. Dá mi to svinsky zabrat, ale nakonec ji stejně najdu.“

	Beamon mladého soupeře pečlivě pozoroval. Chlapec se chvěl, ale jeho oči zůstaly jasné. Bylo zřejmé, že pečlivě zvažuje Beamonova slova. Musel to dítě obdivovat – zažil dospělé muže, kteří se mu rozvzlykali na stole pro mnohem míň.

	Jamie se dlouze a rozechvěle nadechl. „Četl jsem, že pana a paní Davisovy našli v šatech, které měli večer na sobě. V žádném případě bych to do jejich domu nemohl stihnout dřív než ve čtyři ráno. Minimálně sto lidí, které ani neznám, mi to může dosvědčit. Museli by v těch šatech spát.“

	Beamon pokrčil rameny. „Slyšel jsem, že jsi velmi inteligentní, Jamie. Myslím, že bys mě trochu zklamal, kdybys je zastřelil jen tak v posteli. Ne. Jennifer věděla, co měli večer na sobě. Ty jsi je přinutil, aby se oblékli a sešli dolů. Máš mé uznání. Nic zvlášť tvořivého, ale na nezletilce docela slušná práce. Pořád lepší, než kdybys střelil do hodin, abys předstíral falešný čas, chápeš?“

	Jamie si prohrábl dlouhé Černé vlasy a z čela mu skanul pot. Beamon sledoval, jak mu stéká po tváři.

	„Asi to nebyl tak dobrý nápad, abych s vámi mluvil sám.“

	Beamon chlapce přerušil: „Když jsi dost starý na to, abys zastřelil dvě lidské bytosti, myslím, že jsi dost starý i na to, abys s námi mluvil bez mámy, co říkáš?“

	„Proč? Proč bych je zabíjel?“ hájil se s obranným tónem v hlase Jamie. „Nic jsem proti Davisovým neměl. Co by mi to přineslo, abych kvůli tomu riskoval celý život?“

	Beamon se zaklonil na židli a seškrábl pomyslné smítko z nehtu na palci. „Ale jdi, Jamie! Přece nebudeš takhle podceňovat mou inteligenci. Patricie Davisová z tebe nebyla zrovna na větvi. Ve skutečnosti chtěla pro Jennifer někoho jiného. Zdá se, že jsi tím mohl jen vyhrát. Zbavil ses jí a Jennifer o pár týdnů později zázračně unikne svým únoscům. Právě včas, aby si vyzvedla dědictví.“

	„Ne!“ protestoval Jamie. „Paní Davisová mě měla ráda. Ta věc s Billym se táhla už roky. Jennifer o něj neměla zájem.“

	„Tak jsem to neslyšel, chlapče. Co jsem slyšel, bylo, že na Jennifer vyvíjela dost velký tlak. Že tě nenáviděla. Zjevně si myslela, že by se Jennifer mohla mít líp než jako…,“ Beamon se na okamžik odmlčel a konec věty odříkal pěkně jedovatě: „poloviční Hispánka v karavanu.“

	Jamieho tvář zrudla vztekem. „Běžte do hajzlu!“ Vyskočil a se vší silou odmrštil knihu, ležící před ním na stole. Beamon ji snadno zachytil dřív, než ho mohla zasáhnout.

	„Sedni si!“ přikázal, poprvé v průběhu výslechu zvýšeným hlasem. Chlapec na něj jen hleděl. Dýchal, jako by právě doběhl závod.

	„Nebudu ti to říkat podruhé. Sedni si!“

	Jamie pohlédl směrem k Michaelsovi. Jeho tvář se široce rozevřenýma očima na něj civěla bez pohnutí. Potom se spustil zpět na židli.

	„Podívej, Jamie. Ještě nejsi plnoletý. Miluješ Jennifer. Možná tě k tomu dokonce přemluvila? Znám to. Je těžké odmítnout něco ženě, kterou miluješ. Když mi to teď všechno povíš, udělám vše, abych ti pomohl. Myslím, že to v této chvíli můžeme nechat v kategorii mladistvých. Nebudeš souzen jako dospělý.“ Beamon nechal přední nohy své židle hlasitě dopadnout na zem. „Jestli mě ale budeš srát, já tě dostanu. Myslí ti to. Běž si o mně do knihovny přečíst pár článků. Dozvíš se, že lidi, co se proti mně postavili, skončili na doživotí v kriminále. Nebo na šibenici.“

	V chlapcových očích se poprvé objevily slzy. „Já jsem to neudělal. Nevěříte, že ji chci zpět? Nemyslíte?“

	Proběhl kolem nich dveřmi ven a hlasitě je za sebou zabouchl. Beamon se nenamáhal, aby ho zastavil.

	„Prokristapána, Marku!“ zašeptal Michaels vysokým hlasem, v němž se zračilo trochu paniky. „Právě jsi toho chlapce vyděsil k smrti. Myslí si, že ho zabiješ!“

	„Opravdu?“ Beamon si stiskl nosní kůstku mezi očima a snažil se ze sebe setřást pocit, že se právě choval jako gestapák. Řezat s povídačkou o zločinu do sedmnáctiletého dítěte, které se nejspíš v noci probouzí zlými sny o tom, jak jeho dívku někde pod plachtou náklaďáku znásilňují, to se dalo srovnat s ubíjením tuleních mláďat jen tak pro zábavu. Byly chvíle, kdy svou práci opravdu nenáviděl.

	„Tak co myslíš, Marku?“

	Beamon si povzdechl. „Mám z toho kluka špatný pocit.“

	„Opravdu? Ty myslíš, že to udělal?“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Ne, to by byl dobrý pocit. To by znamenalo, že jsem našel svého muže, a brzy bych objevil i Jennifer. Jenže dám krk na to, že to neudělal. V tom případě ale nemám, do prdele, ani nejmenší tušení, kde ta holka je.“
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	BEAMON PRUDCE ŠLÁPL na brzdu a najel na místo ke stání mezi sněhem pokrytými borovicemi. Důsledkem jeho manévru se z větví sesypal sníh a pohřbil přední část kapoty. Jízda ve sněhu nebyla zrovna silnou stránkou Texasanů. Alespoň ne v tomto případě.

	Činžák, který se stal v posledním měsíci jeho domovem, se zajiskřil v širokém kuželu reflektorů, odrážejících led na stěnách budovy. Bylo to první místo, kam ho obchodník s nemovitostmi zavedl. FBI ho už přeřadilo častěji, než si dokázal vzpomenout. Někdo dokonce nedávno podotkl, že v tom možná vede rekord. S tolika přesuny za sebou si vypěstoval k neustále se opakujícímu hledání dalšího bydliště téměř fyzický odpor.

	Samozřejmě nemohl za svou kariéru kočujícího agenta FBI vinit nikoho jiného než sebe. Vždycky se našlo nějaké nové oddělení, které se jen třáslo na muže s pověstí nejlepšího vyšetřovatele FBI. A každá pobočka, kterou prošel, se po určitém čase toužila zbavit toho, koho pokládali za největšího neurvalce agentury.

	To však byl ten starý Mark Beamon. Teď tu byl nový, značně vylepšený model. Vystoupil z auta a kopl do přední pneumatiky. Spokojený, že bude moci ráno bez problémů vyrazit, vykročil po pedantsky umeteném cihlovém chodníku, spojujícím čtyřicet bytových jednotek s hlavní kanceláří a zamrzlým bazénem.

	Každá budova měla dvě schodiště nahoru a dvě schodiště dolů, a každá měla výhled do prostoru s trávníkem, stromy a květinami; tak mu to alespoň tvrdili. Ať už tu existovala jakákoli úprava terénu, v lednu, kdy sem dorazil, byla už dávno pohřbená.

	Před budovou se svým bytem trochu zpomalil. Jak se dalo očekávat, Chet Michaels seděl dole na schodech, vedoucích k jeho bytu. Nepochybně tu už čekal skoro hodinu – Beamon se s ním měl setkat před čtyřiceti pěti minutami, a Michaels přicházel na schůzky pět minut před stanoveným časem. To by nebyl problém. Problém představovala malá holčička, neúspěšně se snažící chytat sněhové koule, které na ni opatrně házel. Hotovou katastrofou byla plavá žena s montérskými palčáky, která mu podávala kouřící šálek.

	„Chete! Jsi tu brzy!“ zvolal Beamon. „Řekl jsem v sedm hodin.“

	Michaels se postavil a cestou k němu si oprašoval sníh z riflí. „Řekl jsi v šest, Marku!“ Ukázal Beamonovi na pravou ruku. „Zapsal sis to semhle na dlaň.“

	„Máš pravdu. Promiň!“ Beamon se obrátil k ženě stojící vedle Michaelse. „Děkuji, že jste ho zachránila před zmrznutím.“

	Carrie Johnstonová se lstivě usmála a naklonila se ke své dceři. „Emory, co děláme, když pan Beamon přijde domů?“

	Děvčátko se k němu rozběhlo a přitisklo se mu k nohám. „Dobrý den, pane Beamone!“ zamumlalo mezírkami po vypadaných mléčných zubech.

	„Snažím se v Markovi vypěstovat vztah k dětem,“ vysvětlovala Carrie, když se Beamon pokoušel vyprostit nohy z Emorina sevření. „Vypadá to na jeden z nejtěžších úkolů mé kariéry, ale myslím, že to začínám zvládat.“

	„Čím se zabýváte, Carrie?“

	„Jsem psycholožka.“

	„Opravdu? Psycholožka?“ Michaels jí podal sotva načatý šálek kávy a vydal se po schodech do Beamonova bytu. Asi v půli cesty se zastavil a ohlédl se zpět. „Víte, doktorko, my všichni, kteří pro Marka pracujeme, bychom velmi ocenili, kdybyste pro něj mohla něco udělat. Jsem si jistý, že bych v kanceláři vybral jakýkoli obnos k pokrytí nákladů.“

	Beamon upřeně hleděl na mladého agenta, který dodal: „Děkuji za kávu!“ a zmizel na schodech.

	„Než půjdete nahoru, Marku, mohla bych s vámi mluvit?“ zeptala se Carrie, náhle poněkud nervózní.

	„Samozřejmé. Chete!“

	Mladý agent vyhlédl nad zábradlím a těsně se vyhnul klíčům, které mu Beamon mrštil do tváře. „Běž dovnitř. Přijdu hned.“

	Carrie na něj pohlédla s náznakem nesouhlasu. „Víte, opravdu byste neměl své zaměstnance nechávat čekat venku na mrazu. Zkoušela jsem ho pozvat dovnitř, ale nechtěl. Bál se, že byste se zlobil.“

	Beamon se zamračil. Michaels zřejmě nasadil tvář chudáčka, aby z Carrie vyloudil soucit, a jeho šéf vypadal jako nestvůra. Musí si to zapamatovat, aby mu během příštího týdne udělal ze života peklo.

	„S tím se nedá nic dělat.“

	Oba se na chvíli odmlčeli. Carrie sáhla pod kabát a vylovila obálku. „Dostala jsem v sobotu tuhle pozvánku. Píše se na ní: Carrie Johnstonová a host.“ Držela ji, jako by si myslela, že potřebuje pro svá slova důkaz. „Každopádně si myslím, že to bude docela pěkné. Myslela jsem si, jestli byste nechtěl jít se mnou.“

	Cítil, jak se mu zvedá obočí, ale podařilo se mu je zastavit dřív, než Ne dostalo příliš daleko od své normální polohy. Potkal se s Carrií toho dne, kdy se sem nastěhoval, a od té chvíle byl uchvácen. Byla inteligentní, byla s ní zábava a měla sarkastickou strunu. Ta se sice dosud plně nerozvinula, prozrazovala však slibný potenciál. Poslední měsíc strávil vymýšlením chytrého způsobu, jak s ní prožít nějaký čas společně, ale jeho obvykle spolehlivě pracující mysl ho tentokrát nechala na holičkách.

	„Vy mě zvete na rande?“ zeptal se s náznakem úsměvu.

	„No, nevím, jestli bych to nazvala zrovna rande. Myslela jsem si jen, že by to mohla být zábava.“

	Přemýšlivě přisvědčil a opatrně podřepí, aby se dostal na úroveň očí její dcery: „Co myslíš, Emory? Měl bych jít na vymyšlené rande s tvou mámou? Nebo bych měl chtít opravdové rande?“

	Emory se na něj zamyšleně podívala, potom se zahihňala a vypískla: „Rande!“

	Beamon pohlédl na Carrii. „Vaše dcera se evidentně domnívá, že si zasluhuji veškerá práva a privilegia, která skýtá plnohodnotné rande.“

	Carriin výraz se změnil na přísný, ale viděl, jak se snaží zadržet smích. „Budeme si muset promluvit o tom, co považujete za veškerá práva a privilegia, ale jsem ochotná ke kompromisu. Budu uvažovat, jakým čestným titulem vás oslovovat.“

	„Spokojím se s tím.“

	Beamon setřásl několikerým divokým kopnutím do dveřního rámu sníh z bot a spustil kabát na podlahu. Věci začaly konečně vypadat trochu lépe. Samozřejmě neměl dosud ani nejmenší potuchy, kde se skrývá nepostižitelná Jennifer Davisová, ale podařilo se mu smluvit si schůzku s Carrií, aniž by musel procházet peklem námluv. Každý den se nepodaří, aby člověk získal něco zadarmo.

	„Tak jo, Chete. Co pro mě máš?“

	Michaels se na pohovce zaklonil a položil si nohy na velkou bednu, představující Beamonův kávový stolek. „Je fakt dobrá. A pěkná. A doktorka.“ Třel si zarudlou tvář. „Myslím, že se jí líbíš.“

	Beamon otevřel ledničku a vytáhl dvě piva. „Raději bys měl začít o Jennifer Davisové.“ Otevřel uzávěry plechovek a přistoupil k Michaelsovi.

	„Mluvil jsem o Carrii.“

	Beamon usedl do křesla proti pohovce a hluboce si usrkl piva. „Takže, co tě ve skutečnosti slyším říkat, Chete, je to, že už nestojíš o svou práci.“

	Mladý agent si olízl rty a z otevřeného batohu u nohou vytáhl dvě složky. Ukázal jednu z nich a řekl: „Pitva.“ Potom druhou: „Jennifeřini praví rodiče. Kterou chceš začít?“

	Beamon jedním lokem dorazil pivo a vydal se do kuchyně pro další. „Jsem si naprosto jistý, že jejich smrt způsobil fakt, že mozek opustil rychlostí zvuku svou hlavu. Takže proč nezačít s rodiči?“

	„Dobrá volba. Začali jsme sbírat informace, které jsi chtěl o skutečných rodičích. Jmenovali se James a Carol Passalovi. James byl vedoucím obchodu s potravinami v Portlandu, v Oregonu. Carol byla doma s dítětem, jak jsme zatím zjistili. Oba zemřeli při požáru, který zničil jejich dům, když byly Jennifer dva roky.“

	„Kde byla Jennifer?“

	„Našli ji, jak se potuluje kolem domu na trávníku.“

	„Hrála si venku, když začalo hořet?“

	Michaels zavrtěl hlavou. „Požár začal o půlnoci.“

	„Hmm, o půlnoci. Kdo ho způsobil?“

	„Zpráva je dost úsečná. Byla to asi nějaká špinavá hra, ale nevím jaká, protože zpráva neudává příčinu. Nezdá se taky, že by někdo přišel na to, jak se Jennifer dostala na trávník.“

	„Zajímavé.“

	„Dál je to ještě zajímavější. James měl bratra. Žil v Salemu, dokud za podezřelých okolností neopustil město.“

	„A ty podezřelé okolnosti byly?“

	„Únos kategorie číslo tři. Podezření na obtěžování dítěte.“

	Beamon se ponořil do křesla s čerstvým pivem v ruce. „Tohle je teda opravdu zajímavé. Byla do toho Jennifer nějak zapletená?“

	„Je to možné, ale nemůžu to říct s určitostí. Policie to nějakou dobu vyšetřovala, ale když David zmizel, myslím, že toho nikdy nenašli dost na zatykač, aby ho začali opravdu hledat.“

	„Kde žije teď?“

	„Blízko Kanabu, v Utahu.“

	„Kde?“

	„Je to na jižních hranicích státu. Není to vlastně moc daleko odtud. Stále se snažím získat jeho přesnou adresu, ale tamější šerif říká, že Passal prostě žije nahoře v horách. Žije si tam celkem sám pro sebe.“

	„Musíme ho najít, Chete. Hned.“

	„Volal jsem tamějším policistům. Říkají…“

	Beamon namířil na mladého agenta ukazováček, a tím ho přerušil. „To je fajn, Chete, ale nebudeme tady smlouvat. Chci s tím chlápkem mluvit tváří v tvář, pokud možno už zítra. Jasné?“

	Michaels se zadíval na podlahu a přikývl.

	„Dobrá. Narazíš-li na nějaký problém, zavolej mi sem, nebo mě vyvolej. Pro tohle jsem k dispozici dvacet čtyři hodiny denně. Tak, a co tam máš dál?“

	Michaels se zatvářil, jako by se mu o tom nechtělo mluvit.

	„Ale no tak, Chete! Ven s tím.“

	„Nemůžeme zjistit, kdo byla Carol Passalová.“

	„Co? Úřady ztratily její rodné jméno?“

	Michaels zvedl z provizorního stolu své pivo. „Ne, její rodné jméno jsme našli bez problémů. Našli jsme i její další identitu, kterou měla předtím. Stále se snažíme odkrýt další vrstvy a dostat se k originálu.“

	„Opravdu? Tvrdíš mi, že si záměrně měnila svou vlastní identitu?“

	Chet přikývl.

	„Je jenom jeden důvod, proč to někdo dělá – nechce, aby ho našli,“ prohlásil Beamon. „Projdi databází, jestli nenajdeš zatykač na někoho, kdo by se jí podobal. Možná prchala před zákonem. Prověř to taky u daňového úřadu. Lidé nenávidí placení daní. Jinak tohle nespouštěj z očí. Třeba to mohlo být tak, že se snažila ukrýt před svým psychotickým exmanželem, nebo něco takového. Ještě něco?“

	Michaels zavrtěl hlavou a načmáral si Beamonovy pokyny na zadní stranu složky.

	„Dobrá. Shrň mi zprávu o pitvě. Jen ty nejdůležitější body – začíná se připozdívat.“

	„Oba Davisovi byli zastřeleni stejnou pětačtyřicítkou. Paní Davisová kulkou zprava a zezadu do hlavy, a pan Davis pod bradu. Kolem úst a nosu paní Davisové se našly menší podlitiny, které naznačují, že ji někdo dost silně uchopil.“ Položil si ruku přes ústa a nos si zmáčkl palcem a ukazováčkem, aby svá slova ilustroval. „Na Davisovi byly nalezeny různé pohmožděniny a čerstvé rány, ukazující také na zápas.“

	Beamon přikývl. „Viděli jsme následky toho boje v kuchyni.“

	„Jo. Žádná stopa, že by je svázali, žádný důkaz, že by s jejich těly po smrti manipulovali.“

	„Doba úmrtí?“

	„Mezi osmou večer a třetí ráno.“

	„To je dost široké. Podle okna?“

	„Jo, museli udělat nějaké testy, jak rychle místnost po rozbití okna vychladla.“

	Beamon přikývl. „Takže podle toho, co nám pověděli sousedé, mezi desátou a třetí.“

	„Jo. Je to sice těsné, ale myslím, že na základě fyzických důkazů nemůžeme úplně vyloučit ani Jamieho.“

	„Jo,“ povzdechl si Beamon. „Ale musím přiznat, že si těžko dovedu představit takový scénář, jaký popisuješ, kdyby to byl jen on a Jennifer. To by znamenalo – co? Že Jennifer držela svou matku, zatímco Jamie bojoval s jejím otcem? Že se zápas odehrával dvakrát v různou dobu? Že se do toho zapojilo víc těch děcek? Nevím.“ Beamon vyskočil, tleskl dlaněmi a trochu tím agenta polekal. „Dobrá, Chete! Radši už běž. Je pátek večer, a ta dívka s tetováním, kterou máš tak rád, by asi chtěla, abys ji vzal někam na večeři.“

	„Já jsem okay, Marku. Kdybys chtěl, víš, vypít ještě pár piv a probrat pár nápadů…“

	Beamon ignoroval výraz nadějného očekávání na Michaelsově tváři a cestou k ledničce ukázal na dveře. Stále mu ještě zbývala tři piva, než dosáhne svého nedávno určeného limitu pěti piv denně. „Díky, Chete, ale měl bys jít ven a dnes v noci si to užít, protože tento víkend budeš dělat co?“

	„Hledat Davida Passala,“ zamumlal Michaels, když sbíral své složky a odebíral se ke dveřím. „Hele, Marku! Dnes odpoledne jsem ti vyzvedl zprávu z laboratoře. Máš ji na stole, ale říká něco jako: vlasy dobrý rok, žádné drogy. Dává ti to nějaký smysl?“

	„Jo, díky,“ odpověděl Beamon a spustil se na pohovku, když za sebou Michaels zavřel dveře.

	Botou odstranil z cesty bundu, kterou předtím hodil na podlahu, a z náprsní kapsy vydoloval sáček s tabákem. Zpráva znamenala, že vlas, který vytáhl z umyvadla Jennifer Davisové – rok starý vlas – nevykazoval žádné narkotické zbytky. Byla čistá.

	Co nám uniká? přemítal, když si sypal tabák na cigaretový papírek.

	Co by kdo mohl chtít po Jennifer Davisové? Proč museli její rodiče zemřít? Kdykoliv přišel s nějakou uspokojivou odpovědí, vždy se našla dvě tři fakta, která ji vyvracela.

	Dobalil cigaretu a toužebně se na ni zahleděl. V tomto domě žádné kouření! To bylo další z jeho nových železných pravidel. Toto pravidlo, spolu s poněkud svérázným místním počasím, sehrálo zásadní roli v omezení kouření ze dvou krabiček denně na pět nebo šest těchto ručně balených výrobků.

	Podíval se na dveře bytu. Trochu se chvěly, jak se do nich zvenku opíral mrazivý vítr. Beamon si položil cigaretu na břicho a rozhodl se, že zírání na ni spolu s několika dalšími pivy musí pro dnešní večer jeho neřesti uspokojit.
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	BEAMON SE PŘEHRABOVAL stohem osobních záznamů, jenž se mu kymácel na pohovce, až konečně našel ten, který hledal. Rychle jej vytrhl ze středu hromady a pozoroval, jak se zbytek kácí na zem.

	Odkopl složky ke stěně a už asi posté uvažoval, zda opravdu potřebuje kancelář. Poslední týdny trávil tím, že se pokoušel seznámit s místními podmínkami a případy – což by mělo být celkem jednoduchým úkolem. D. mu dala soubory a on se jimi měl prostě prolistovat. Proč potom o dva týdny později, aniž by je vůbec četl, ležely rozsypané na jeho podlaze?

	Odpověď byla stejně zřejmá jako nepochybná: své úspěchy mohl z velké míry připisovat schopnosti soustředit se v daném čase pouze na jeden úkol, aniž by si všímal povyku, který každý případ provázel. Výborná schopnost pro vyšetřovatele. Ne příliš šťastná schopnost pro řídicího pracovníka.

	Viděl však, že už často dokázal zvládnout nemožné. Takže byl čas znovu zapřáhnout a ukázat, že dokáže být sakra dobrým šéfem. Jinak se dostane do vážných problémů.

	Beamon se předklonil, zdvihl brýle a nasadil si je na nos. Prolétl očima složku, položenou na klíně, a snažil se soustředit pozornost k obrázku mladého muže, připnutému ke složce.

	Byl služebně druhým agentem v úřadu, talentovaným, horlivým, pilným. Tedy – jen do minulého měsíce, než mu žena utekla s nějakým chlápkem. Beamon si původně myslel, že to byl vtip, připravený na jeho uvítání ve světě vedoucích pracovníků. Nakonec se však ukázalo, že to byla pravda. Zatracený chlápek!

	A teď to jako zvláštní agent ve službě musel řešit. Musel vymyslet, jak tomu chlapci pomoct dřív, než provede něco, co mu nadosmrti pokazí kariéru. Otázka ale zněla: co? Říct mu, ať se na to vykašle? Ať to nechá plavat? Co raději takhle: „Pro jedno kvítí slunce nesvítí?“

	Dobrý bože!

	Beamon upustil složku na pohovku. Do jeho mysli okamžitě vplul problém Jennifer Davisové. Zatímco tu seděl a trápil se nad sexuálním dobrodružstvím ženy svého zaměstnance, čas běžel. Statistiky o tomto druhu zmizení mluvily jasně – každý další den, kdy je nezvěstná, se naděje, že ji najdou živou, zmenšuje na polovinu.

	„Promiňte, čekala jsem Marka Beamona. Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se Carrie Johnstonová a o krok ustoupila, aby vychutnala plný dojem z toho, co viděla před sebou.

	Beamon s nepohodlným pocitem potáhl za klopu svého obleku. Dotek jemné vlny na něj působil cize. „Ale no tak, Carrie, nechte toho! Už tak se cítím dost divně.“

	„Divně?“ zeptala se a ustoupila stranou, aby mohl dovnitř. „Proč se cítíte divně? Vypadáte fantasticky! Myslím, že jsem vás ještě neviděla v obleku, který by vám slušel a neměl na sobě zároveň díry.“

	Beamon sebevědomě přikývl: „Byl to dar. Vím, že je to dobrý oblek, ale vypadám v něm jako evropský turista na výletě.“

	Natáhla se mu ke krku a narovnala mu límeček: „Hugo Boss? Někdo vám dal oblek Hugo Bosse?“

	„Jo, tedy vlastně – je to oblek bosse gangu newyorského podsvětí.“

	„Aha,“ odvětila Carrie a usedla k malému psacímu stolku, aby si na kus papíru něco zapsala. „Měla bych si začít dělat starosti, že platím daně na plat agenta FBI, který přijímá drahé dary od organizovaného zločinu?“

	„Nejspíš.“

	Měla na sobě šaty tmavohnědé barvy, které takřka při každém jejím pohybu zázračně měnily odstín. Beamon věděl, že se jedná o vysoce kvalitní druh hedvábí; stal se téměř expertem v rozeznávání různých druhů látek, neboť i to často patřilo k nějakému vyšetřování.

	Důležité však bylo, jak perfektně jí přiléhaly k tělu. Ne příliš těsně, ale na všech pravých místech svůdně. Její světle kaštanové vlasy se jí při psaní lehce kývaly a letmo odkrývaly běl jemné kůže na zádech.

	Vypadala mnohem mlaději než ve všedních střízlivých šatech či hrubých svetrech, ve kterých ji Beamon obvykle vídal. V duchu si řekl, že během večera musí nějak chytře vymyslet, jak se dopídit jejího věku.

	„Kdy jste začal nosit brýle, Marku?“ zeptala se Carrie, aniž by vzhlédla od papíru.

	„Předepsali mi je před několika měsíci, ale moc je nenosím. Teprve si na ně zvykám.“

	Carrie skončila s psaním a křikla do haly: „Stacey! Už jdeme. Nechala jsem ti na sporáku nějaké instrukce a číslo mého mobilu pro případ, že by ses dostala do problémů. Ale nevolej mi, pokud to nebude nutné, ano? Budu v kostele.“

	Beamon uslyšel nějaké zamumlání, a Carrie, zjevně uspokojená, sáhla po kabelce a navlékla si ji přes rameno.

	„Proč?“

	„Proč co?“ zeptal se Beamon. Když se kolem něj lehce otřela, způsobilo mu menší problémy udržet myšlenky pohromadě.

	„Proč si na ně tak těžko zvykáte? Myslím, že vypadají velmi vkusně.“

	„Ach tak! To není kvůli těm brýlím, ale spíš kvůli jasnosti. Myslím, že se mi svět líbí víc, když má měkčí obrysy.“ Beamon se natáhl a otevřel jí dveře. „Mimochodem, už jsem vám řekl, jak nepopsatelně krásně dnes večer vypadáte?“

	„Ne, to jste ještě neřekl.“

	„No, jistě jenom proto, že jsem se snažil nalézt nějaký umělečtější způsob, jak to vyjádřit.“

	Když vycházeli do ticha sněhem pokrytého nádvoří, usmála se: „Myslím, že většina žen by se spokojila s výrazem: nepopsatelně krásně.“

	Beamon někde četl, že konstrukce kostelních lavic je vlastně velmi rafinovaným uměním. Řemeslník musel dosáhnout přesné rovnováhy mezi intenzívním nepohodlím (aby méně zanícený věřící neusnul) a ergonomií, aby opravdově oddaný věřící neutrpěl ochrnutím zad a zraněním krku.

	Dobrou hodinu po začátku obřadu – nezdálo se, že hned tak brzy skončí – se Beamonovi podařilo nalézt pozici, která mu nakrátko ulevila od bolesti páteře. Stále ještě cítil šanci, že se dokáže vyhnout trvalému poškození.

	Když se jeho chiropraktické nepohodlí na okamžik zmírnilo, Beamon dokázal obrátit pozornost k obřadu, který, jak musel uznat, byl velmi poučný.

	Věděl toho trestuhodně málo o nově vzniklé Církvi evoluce a o jejím vůdci Albertu Kneissovi, což bylo o to horší, že se usadila ve čtvrti hned za jeho novým obydlím. Bylo to nejrychleji rostoucí náboženství světa a dostalo se už do konfliktu s německou vládou. Jinak o něm nevěděl víc, než pár nesouvislých domněnek.

	Pro jeho nevědomost opravdu neexistovala žádná omluva. Kneissiáni přinesli do této části země nespočet nových pracovních příležitostí, postavili nemocnice, školy a knihovny. Beamon si matně pamatoval, jak někde četl, že počet členů církve ve světě dosáhl jedenácti milionů a jejich vliv v oblasti Flagstaffu i v celé Arizoně se neustále zvyšuje.

	Otočil se ke Carrii, aby se zeptal, jak daleko už obřad pokročil, nebo spíš kdy už bude konec, ale zdálo se, že je ponořená v myšlenkách, které si čmárala do notýsku na klíně. Potichu si povzdychl a rozhlédl se.

	Katedrála, která je obklopovala, byla dostavěna teprve nedávno, avšak její architektura a pečlivě vybraný materiál jí propůjčovaly vzhled, jaký obvykle mívají budovy staré stovky let. Komplexní mřížoví oblouků, podpírajících strop, bylo zhotoveno ze světlého dřeva a ozdobeno geometrickými řezbami, které visely volně do prostoru jako krápníky. Tento vzhled, připomínající skandinávskou neformálnost, kontrastoval se zdmi z hrubých kamenů, z jejichž povrchu na několika místech stékala voda do porcelánových nádob.

	Navzdory své velikosti byl kostel přeplněn. Kromě několika výjimek byli členové kongregace oblečeni do napohled pěkných, ale nenápaditých a příliš pečlivě upravených oděvů, které svět začínal spojovat s Kneissovými následovníky.

	U oltáře si ženich a nevěsta slavnostně podali ruce nad plamenem ozdobné svíce, kterou jim držel zbožně vypadající muž, pronášející jakousi formuli o očišťování.

	Beamon pohlédl ke Carrii, která stále ještě něco urputně škrábala, a rozhodl se ji přerušit. Nikdy si nepotrpěl na náboženská představení.

	V této chvíli musel už i bůh dostat chuť na několik ostrých koktailů.

	„Pěkný obřad,“ zašeptal.

	Vzhlédla od svého notýsku a usmála se.

	„Hm, jak dlouho to obvykle trvá?“

	„Opravdu nevím, Marku. Ještě nikdy jsem na takovém obřadu nebyla.“

	„Opravdu? Znamená to, že nejste…“

	„Kneissiánka? Ne.“

	Beamon tiše přikývl, ale rozhodl se, že když už ji přiměl k řeči, nechá své zvědavosti volný průběh: „Co to pořád píšete?“

	Konspirativně se rozhlédla a naklonila se k němu tak blízko, že cítil její rty těsně u svého ucha: „Vytvářím studii o tom, jak může náboženská příslušnost ovlivnit rozvoj nejrůznějších psychóz. Nevím toho o této víře moc, a tak jsem si myslela, že by to mohlo být užitečné.“

	Beamon to chvilku vstřebával.

	„Ještě štěstí, že jste znala kneissiány, kteří se tento víkend žení,“ zajímal se s nadějí v hlase.

	Na chvilku se zatvářila nechápavě.

	„My jsme se na tuto svatbu vetřeli, že ano, Carrie?“

	„Vetřeli je takové škaredé slovo.“

	Kongregace povstala a šelest šatů a zvuk pokládaných biblí přehlušil zbytek její věty.

	Beamon se slušně usmál a zamával mladé dvojici, která, doprovázena svou družinou, radostně procházela uličkou. Opět se ke Carrii naklonil: „Takový krásný pár! A jaká krásná svatba! Nemůžu se dočkat hostiny.“

	„Vlastně jsem ani neplánovala jít na hostinu,“ odvětila Carrie. „To bychom asi zašli trochu daleko.“

	„To nemyslíte vážně? To nepřichází v úvahu, abych seděl,“ podíval se na hodinky, „hodinu a dvacet minut na svatebním obřadu, a nešel pak ani na recepci.“

	„Myslela jsem, že bych vás místo toho pozvala na večeři,“ pravila a v jejím hlase se začaly ozývat obavy.

	Beamon potřásl hlavou: „To by zase až taková náhrada nebyla, nemyslíte?“

	Teď to tedy naopak byla zábava. Už nyní to zcela nahradilo tu nekonečnou ceremonii.

	Konferenční hala Radissonu, olemovaná balóny a papírovými pruhy, byla vybavena nespočetnými kulatými stolky, kolem nichž postávali opilí svatební hosté. Hudební skupina na druhé straně haly právě začala hrát, a stolek, u kterého seděl s Carrii, zůstal po prvních akordech ploužáku opuštěný.

	Beamon smočil mořského kraba v dresingu a strčil ho do úst. Co musel kneissiánům připsat k dobru – opravdu se dovedli na večírcích rozšoupnout. Výborné jídlo a obrovský otevřený bar s pouze prvotřídním pitím. A jak byli přátelští! Minimálně dvacet pět lidí je oslovilo a začalo s nimi přátelskou konverzaci. A naštěstí buď díky jeho obleku a novým brýlím, které měl na sobě, nebo díky tlumenému osvětlení a alkoholu, ani jedna z přítomných osob v něm nepoznala člověka, který byl v poslední době vláčen tiskem kvůli zmizení Jennifer Davisové.

	K jeho anonymitě samozřejmě přispělo i to, že každému, kdo ho oslovil, tvrdil, že je nedoslýchavý, a že je tu pouze jako Carriin doprovod. Pouze ona se důvěrně zná s nevěstou.

	Pro Carrii Johnstonovou tím začal poněkud zdlouhavý a nepříjemný večer. Beamon se během poslední hodiny výborně bavil sérií jejích zmatených lží a krátkými výbuchy jejího nervózního smíchu, když diskutovala o minulosti nevěsty od dětství až po přítomnost.

	Žena s modrými vlasy, povídající si s Carrii, s úsměvem, který vypadal, jako by jej měla přilepený k tváři, Beamonovi zamávala a začala se prodírat davem k baru.

	„Kraba?“ Beamon podržel dresinkem omočeného ráčka směrem ke Carrii.

	„Nějak tě za tohle zkoupu, Marku. Ještě nevím jak, a nejsem si jistá kdy. Ale podaří se mi to.“

	Beamon vykouzlil svůj nejnevinnější úsměv. „Právě jsi strávila hodinu konverzací se svými zkušebními subjekty, Carrie. Myslel jsem, že mi za to poděkuješ.“

	Natáhla ruku a zamračila se. „Dej mi kraba!“

	Snědla ho a jedním lokem vypila půl sklenice vína.

	„Ale no tak, Carrie! Snad mi nechceš tvrdit, že tohle nebylo ještě produktivnější než obřad. Dozvěděl jsem se toho tolik jenom tím, jak tady sedím! K pozorování lidí jsou svatební recepce nejlepší hned za…“ Chtěl říct: striptýzovými bary, ale pak se zarazil. „Hmm, za parky.“

	Opět si lokla vína. „No, co já jsem se tu naučila, je to, že se ti nedá věřit. Zjistila jsem, že lidem říkáš, že jsi mým partnerem a že tu nikoho neznáš.“

	„Hmm, myslím, že jsem ve skutečnosti užil slova amant. Ale přesně to nevím, trpím nedoslýchavostí.“

	„Ano, pár lidí se o tvém menším problému zmínilo. Určitě tě potěší, když se dozvíš, že jsem jim řekla, že je to výsledek tvé neléčené syfilidy.“

	To vysvětlovalo podivné výrazy ve tvářích několika lidí, s nimiž Carrie mluvila, a jejich kradmé pohledy, které po něm vrhali.

	„Zásah!“ řekl. Sám byl překvapen hloubkou své úlevy, když se její tvář rozjasnila v překrásném úsměvu. Neměl nejmenší tušení, jak jeho malý šprým přijme. Některé ženy se zdají dokonalé, ale pak člověk brzy zjistí, že se vůbec nedovedou smát samý sobě.

	Přisunul svou židli blíže k ní a rozhlédl se, zda nikdo není v doslechu. „Myslí ti to dobře. Dohnat šéfa místního úřadu FBI, aby ti pomohl vkrást se na svatbu, a ještě tě k tomu i ponoukal. Aspoň mi řekni, o čem je ta práce, kterou píšeš.“

	„Je o tom, jak náboženství ovlivňuje duševní zdraví lidí.“ Když začala s vysvětlováním, Beamon v jejím hlasu slyšel nadšení. Další plus pro Carrii Johnstonovou! Miloval lidi, kteří se dovedli pro něco zapálit. Celkem jedno, pro co.

	„Jak to myslíš?“

	„No, když velmi silně věříš nějakému konkrétnímu náboženství, jeho dogmata ovlivní tvůj způsob vnímání, a proto také tvůj duševní rozhled. Srovnej si například velmi oddanou muslimku s oddanou kneissiánkou. Mnoho muslimů například zastává velmi silné přesvědčení, že ženy jsou jaksi druhořadými lidmi. To jim může způsobit problémy se sebevědomím.“

	Beamon o tom na chvilku uvažoval. Zdálo se, že to dává smysl. „A co kneissiánské ženy?“

	„No, kneissiáni jsou na opačné straně spektra. Téměř úplně postrádají jakýkoliv institucionální šovinismus. Na druhé straně jsou velmi zaměření na finanční a politický úspěch. Takže kneissiánka může mít problémy se sebevědomím stejně tak jako muslimka, ale vztahuje je, řekněme, k neúspěchům v zaměstnání.“

	„To bych bral.“

	„Samozřejmě, tohle je zjednodušený příklad. Mám i lepší. Jak myslíš, že jsou nevěsta a ženich staří?“

	Beamon pokrčil rameny. „Nemám tušení. Zdají se mi jako děti, ale tak vypadá půlka mých zaměstnanců.“

	„Řekla bych, že právě vyšli střední školu. Z nějakých důvodů se kneissiáni žení a vdávají velmi mladí a mají extrémně vysoké procento rozvodovosti.“

	Beamon přemýšlivě přikývl. „Verbování.“

	„Prosím?“

	„Proto se berou brzy a pak se rozvádějí. Verbování.“

	„Myslím, že ti nerozumím.“

	Beamon si vzal dalšího kraba. „Co je účelem náboženství?“

	„To je velmi komplikovaná otázka. Aby se lidé cítili méně osamoceni?“

	Beamon se zamračil. „Ne, to je účelem boha. Účelem náboženství je přimět lidi, aby mysleli podle jiného.“

	„Proč, Marku? Jsi cynický. To bych do tebe nikdy neřekla.“

	Beamon její posměšek ignoroval. „Vážně. Církev evoluce si nenechá ujít jedinou příležitost, aby ti řekla, že je nejrychleji rostoucí církví na světě. Jak myslíš, že toho dosáhli?“

	Odsunula od sebe špinavý talíř a nahnula se nad stůl. „Myslím, že vytvořili velmi atraktivní systém víry, který zaplňuje spoustu…“ Výraz v Beamonově tváři ji přiměl zmlknout. „Zase mi chceš říct, že to beru moc hluboce, že ano?“

	Usmál se a divoce přikyvoval. „Rostou rychleji, než kterékoliv jiné náboženství na světě, protože jsou vědečtější v náboru nových členů. Vem si třeba naši dnešní mladou dvojici. Představ si perfektní scénář pro církev. Chlapec byl, třeba, buddhista. Konvertoval, aby si mohl vzít dívku, která je kneissiánka. Mají dvě děti a rozvedou se, řekněme ode dneška za pět let. Náš ženich má rád církev a rozhodne se, že v ní zůstane. Oba zůstanou několik let svobodní. On potom najde baptistku, bude si ji chtít vzít, takže ta také konvertuje. Stejná věc se stane nevěstě, ale ta získá třeba protestanta. Každá nová dvojice má další dvě děti. Kolik nových kneissiánů jsme právě vytvořili?“

	Carrie počítala na prstech. „Hm, devět?“

	„To by mohlo být správně.“

	Zdvihla sklenku na jeho poctu a upila vína. „Musím říct, Marku, že tohle to byl ten nejzlomyslnější druh deduktivního rozvažování, jaký jsem kdy slyšela.“

	„Děkuji. Jsi připravená vzít mě na večeři?“

	Zkřížila ruce a podívala se na něj s přísným pohledem: „Ta nabídka platila místo hostiny, ne ještě k hostině navíc. A kromě toho, dnes večer jsi snědl už několik set krabů.“

	Lesk jejích očí, když se usmála, Beamona oslňoval. Pravdou bylo, že už opravdu neměl hlad; ráčci s dresingem určitě nepatřili k dietě nového polepšeného Marka Beamona; ale nechtěl, aby večer už skončil. „Jo, ale nebyli moc chutní.“

	Když se postavila, hedvábí jejích šatů hypnoticky přitahovalo a rozpouštělo matné světlo místnosti. „Dobrá, Marku! Vyhrál jsi. Protože jsi pozvedl svůj cynismus až na úroveň náboženství, myslím, že si účet budu moct odepsat ze svých daní.“
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	„HALÓ!“ ZAVOLAL BEAMON do prázdné služebny šerifova úřadu v okresu Kane, stát Utah. Žádná odpověď.

	Naklonil se do polootevřeného okénka uprostřed zdi. „Haló! Je tu někdo? Jsem Mark Beamon z FBI.“

	Na chvíli bylo ticho a pak se ozval neosobní hlas: „Počkejte v kanceláři!“

	Beamon o krok ustoupil a přeletěl očima fotografie pohřešovaných osob, přilepené bez ladu a skladu na sklo. Na jedné z nich se usmívala Jennifer Davisová, sebevědomě pózující u bicyklu s velkou červenou stuhou na sedadle. Další ztracené duše měly podobně usměvavý výraz a stály spolu se skákajícími psy, novými motocykly a se svými láskami, aniž si byly vědomy své současné nepříjemné situace.

	Beamon věděl, že tyto ztuhlé podobizny jsou ve většině případů vše, co z obětí zbylo. Pouze několik z nich bude kdy nalezeno, a většina nalezených bude objevena pouze díky nějakému ztracenému turistovi, který zakopne o jednu z jejich sluncem vybělených kostí.

	„Tam je to!“ Chet Michaels ukázal na otevřené dveře po Beamonově levici a vytrhl ho tak z přemýšlení.

	Čekali v prostorné kanceláři téměř dvacet minut, než šerif sebevědomě napochodoval s doprovodem svých dvou zástupců.

	To bylo zřejmě špatné znamení. Byla neděle odpoledne, a vše, co chtěli, bylo získat popis cesty k Davidu Passalovi. Beamon sem mohl stejně dobře zavolat telefonem, měl však ve zvyku setkat se s místními úředníky osobně, než se začne potulovat jejich okresem.

	Jeden ze zástupců se vyhoupl na přepážku na okraji místnosti a rytmicky poklepával rukou na dřevo vedle sebe. Druhý se pouze opřel o zeď a snažil se vypadat co nejimpozantněji.

	„Vy jste Beamon?“ Šerif se postavil poblíž psacího stolu a pečlivě si je prohlížel.

	Beamon se rozhodl, že tento výlet podnikne ve sportovních šatech. Měl na sobě staré džíny a pár kovbojských bot, které neobul od doby, kdy byl instruktorem hasičského sboru nevadské policie. Nemělo smysl přiřítit se do Kanabu a vypadat jako kříženec daňového úředníka a ředitele pohřebního ústavu. Lidé se potom necítí pohodlně.

	„Jo. Říkejte mi Marku.“ Beamon uvažoval, zda nemá vstát a podat mu ruku, ale místo toho se jen přesunul více napravo. „Myslím, že jste včera mluvil s Chetem.“

	Šerif úsečně přisvědčil. Měl onu nemožnou postavu, která se zdá v městských oblastech Ameriky zcela běžná. Jeho tvář, paže a nohy byly hubené, téměř vychrtlé, ale jeho obrovské břicho vytlačovalo šedohnědou košili z kalhot a překrývalo zdobení koženého opasku se zbraní.

	„Co vy chlapci z FBI chcete po Davu Passalovi?“

	Beamonovi se dvakrát nechtělo vysedávat tu s místními úředníky, ale ve skutečnosti neměl na vybranou. Neměl zdání, kde najít Passala, a člověk nikdy neví, kdy bude nutně potřebovat okamžitou pomoc.

	„Nevěděli byste, kde ho najdeme?“

	„Ne. Moc do města nechodí. Může být všude.“

	Jeho zástupce tiše zafuněl.

	„Je to strýc Jennifer Davisové. Její jediný žijící příbuzný,“ oznámil jim Beamon. „Myslel jsem, že by mohl vědět něco, co by nám pomohlo.“

	Šerif, který se stále ještě nepředstavil, se snažil nedat na sobě znát překvapení. „Vy si myslíte, že by do toho Dave mohl být zapletený?“

	Beamon nasadil otrávený výraz. „Podniknout takovou cestu, aby unesl dívku, kterou neviděl a se kterou ani nemluvil už dvanáct let? Pochybuji.“ Nebyla to tak úplně pravda, ale nevěděl, zda šerif není Passalovým partnerem, bratrancem či nejlepším přítelem.

	„Kdysi jsme tu měli vyloupení banky,“ začal šerif. „Toho, kdo nám o tom řekl, zabili. Dobrý člověk. Přišlo několik vašich chlapců od Salt Lake. Začali dávat do těla polovině obyvatel našeho města. A víte, co nakonec našli?“

	„Nemám nejmenší tušení,“ odpověděl Beamon.

	„Nic. Převrátili mé město vzhůru nohama, a pak se spakovali a odtáhli.“

	„Podívejte, šerife…“

	„Parkinson.“

	„Šerife Parkinsone! Jsem tady jen já a Chet. Chceme jen vědět, jestli ten chlápek něco ví, a potom chceme do západu slunce zmizet. S trochou štěstí mluvíme o dnešním západu slunce.“

	Parkinson mlčky přikývl. V jeho tváři bylo stále ještě vyleptáno podezření, ale nepřátelství, jak se zdálo, trochu ustupovalo.

	„Moc Dava nevidím, ale myslím, že je ještě stále nahoře.“

	„Nahoře?“ pobídl ho vzrušeně Michaels.

	Šerif líně zdvihl ruku a ukázal neurčitě na východ: „Koupil si pozemek nahoře v horách, asi hodinu jízdy od města. Moc dolů nechodí. Jen sem tam pro zásoby.“

	„Mohl byste nám popsat cestu, jak se tam dostaneme?“

	„Co kdybych s vámi poslal své chlapce?“ Šerif pohlédl do Michaelsovy nevinné tváře. „Nenávidím papírovaní, které bych měl, kdyby vám dvěma hochům od FBI někdo ustřelil zadek.“

	Michaels se naklonil přes stůl: „Takže vy myslíte, že je ozbrojený?“

	Beamon sebou trhl a Parkinsonův zástupce se zahihňal.

	„Hmm, je ozbrojený, chlapče. Zřejmě si většinu toho, co sní, sám zabije. Taky mě vždycky zarazí, jako jeden z těch paranoidních typů lidí. Víš, jak vidí za každým stromem číhat Rusa. Pochybuju, že má hodně návštěv, a řekl bych, že to tak má rád.“

	Beamon si potichu povzdechl. Jestli v tom Passal jel, poslední věcí, kterou potřeboval, by bylo mít kolem sebe pár šerifových lokajů, stojících na jeho straně. Byli by tam celý týden. „Děkuji za nabídku, šerife, ale nemyslím, že by to opravdu bylo nutné. Nejedeme po Passalovi. Chceme se s ním jen na pár minut pobavit, a potom půjdeme.“

	Šerif vypadal, že ho Beamonovo odmítnutí potěšilo. Zřejmě byl zvědav na to, co Passal těm městským ulízancům z Flagstaffu provede. „Vaše věc,“ odbyl vše s blahosklonným pokrčením ramen.

	Beamonovi se podařilo otevřít dvířka automobilu dřív, než je vítr opět přibouchl. Tichý smích Cheta Michaelse byl umlčen zvukem praskajícího kovu, jak mu vichřice vytrhla dvířka z rukou.

	„No promiň, stále to ještě splácím,“ podotkl Beamon, když vsunul ramena mezi otevřená dvířka a úspěšně unikl z auta dřív, než je vítr znovu zavřel.

	Zastavili na místě, kde cesta vystoupala na vrchol a dál se ztrácela ve stmívající se obloze. Beamon viděl nedaleký sloup kouře, jak se zvedá nad borovicový les a pak náhle mizí ve vířícím větru.

	Bude rozumnější dokončit tento výlet po svých a dostat se k Passalovi dřív, než stihne nabít všechny brokovnice.

	„Tak, Chete, jsme tady! Co kdybys šel napřed a zaklepal na okno? Podívej se, jestli je někdo uvnitř.“

	Mladý agent nevypadal nijak nadšeně. „A co budeš dělat ty?“

	„Chtěl jsem si sednout do auta a zakouřit si. Mrzne.“ Beamon se usmál. „Upokoj se! Budu hned za tebou. Vyšplhám se tady mezi ty stromy. Jen pro všechny případy.“

	Michaels se natáhl po zbrani, ale Beamon ho zadržel: „Buď přátelský, Chete! Jsi tady nahoře jen proto, aby sis vypůjčil plátek sušené zvěřiny, chápeš? Žádný důvod někoho rozčílit.“

	Michaels si neochotně přetáhl svetr přes pažbu pistole a pohlédl nahoru na cestu. Snažil se odhadnout vzdálenost k mizejícímu kouři.

	„Počkej tady tři minuty a pak se dej na cestu, ano?“ Beamon cítil, jak mu chlad proniká pod bundu, a chtěl se vydat na cestu dřív, než zmrzne. „Vlastně ne, když o tom tak uvažuju, dej mi raději deset minut. Myslím, že to vezmu pomalu.“ Michaels přikývl. Beamon si nasadil na nos nové brýle a vytáhl pistoli.

	Šlo se mu ztěžka. Suché počasí Utahu a ustavičné slunce zanechalo cesty i nekonečné míle pelyňku relativně volné, ale ve stínu stromů se nakupily hromady sněhu a ledu. Beamon se soustředil na každý další krok a pečlivě si prohlížel zemi před sebou. Občas obešel místo, kde byl stín příliš hluboký, než aby tam mohl dobře vidět. Odhadoval, že je asi v půli cesty ke zdroji kouře, který před chvílí viděl, když v ubývajícím slunečním světle zachytil odraz něčeho, co opravdu nečekal.

	Asi deset centimetrů nad zemí blokoval cestu tenký rybářský vlasec. Rozpínal se asi metr a půl od mladého stromku k husté změti pelyňkového porostu.

	Poklekl, aniž by si všímal ostrých jehliček zmrzlého borovicového jehličí pod svými koleny, a předklonil se téměř k zemi. Jemně odsunul suchou větev a odkryl tak jednoduchý, ale nepochybně účinný nástražný mechanismus, jakousi na koleně vyrobenou minu.

	Postavil se, opatrně překročil vlasec a rozhlížel se po zemi, zda tam neuvidí další léčky.

	Stmívalo se rychle, slunce už téměř zmizelo za kopcem na západě. Beamon věděl, že jde příliš rychle, ale podle jeho hodinek byl Michaels už asi minutu na cestě do kopce. A poslat ho samotného, aby čelil muži, který zjevně neměl nejmenší výčitky poslat vetřelce do ohně, by zcela jistě zmařilo jeho úsilí stát se agentem roku.

	O dvě minuty později a za dalším nastraženým vlascem spatřil Beamon mezi stromy světlý přívěs. Zůstal stát těsně před začátkem mýtiny pod pokřivenou borovicí.

	Tak nějak si to představoval. Široký přívěs vypadal, jako by byl pozaplátovaný dohromady pomocí překližky a drátů, a jedinou věcí, která držela jeho střechu, byla neuspořádaná hromada starých pneumatik, nakupená přes jeho přední okraj.

	Další lidské dílo v dohledu stálo asi dvacet pět metrů od přívěsu a vypadalo, že je kompletně postaveno ze starých dřevěných beden. Tichý bzukot, který odtud unikal, a kabel, plazící se mezi ním a přívěsem, prozrazoval, že se jedná o generátor. V žádném případě nemohl nikdo přivádět energii do takové pustiny tak daleko od civilizace.

	Když Michaels ztěžka prošel kolem rohu a zamířil k přívěsu, Beamon prolétl zrakem mýtinu. Nic. Pouze napůl zmrzlý prach a občasná vločka sněhu, unášená větrem ve vzduchu.

	Když byl Michaels téměř u dveří, Beamon viděl, jak se jedna z pneumatik na střeše přívěsu pohnula ze svého místa. Zvedl pistoli příliš pozdě, takže jen bezmocně přihlížel, jak muž v maskovacích kalhotách a černém svetru seskočil ze střechy přívěsu a dopadl na velice překvapeného Cheta Michaelse.

	Síla nárazu převrátila provizorní schodiště, na kterém Michaels stál, a oba těžce dopadli na zem. Beamon vyskočil ze svého úkrytu a právě se chystal běžet Michaelsovi na pomoc, když muž; předpokládal, že je to David Passal; postavil agenta na nohy a vrazil mu pistoli ke krku.

	Vynikající!

	„Co chcete?“ zařval Passal, zatímco bez zjevného důvodu škubal Michaelsovým svetrem dopředu a dozadu.

	Beamon byl stále ještě jedním z nejlepších střelců v FBI, ale tady nemohl zasáhnout. Bylo to dobrých dvacet metrů v silném větru. Spolu s faktem, že se Michaels kýval jako hadrová panenka, stály jeho šance tak padesát na padesát.

	„Nikomu jsem nic neřekl! Řekli jste, že mě necháte na pokoji!“ Passal odtáhl pistoli od Michaelse a proletěl zrakem linii stromů.

	Pistole už nemířila na Michaelse a Beamon cítil, jak se mu zrychlil srdeční tep. Byl nejvyšší čas něco udělat. Vyjít ven zpoza stromů by však nebyl ten nejlepší nápad. Passal vypadal dost rozčileně a téměř jistě by ho zastřelil.

	Beamon odvrátil oči od Passala a zaměřil se na Michaelse. Strach, který na agentově tváři očekával, neviděl. Pokud mohl ze své vzdálenosti soudit, současná nálada jeho mladého společníka se pohybovala někde na rozhraní údivu a vzteku.

	Passalovy oči zuřivě létaly sem a tam. „Vyjdi ven. Hned! Vyjdi, ať tě můžu vidět! Zabiju ho dřív než ty mě!“

	Situace se mohla už jen zhoršovat. Beamon namířil pistoli několik desítek centimetrů od Passalova ucha a hluboce se nadechl. Snad tohle byla právě situace, při které zjistí, jak se chlápek, vypadající jako maminčin mazánek, stal šampiónem univerzitních zápasnických přeborů.

	Stiskl spoušť. Kulka proletěla předním oknem přívěsu a způsobila, že Passal musel uhnout před sprškou skla.

	To bylo vše, co Michaels potřeboval. Jednou rukou vytáhl pistoli, druhou zvedl Passalovu pravou nohu ze země a převrátil ho na záda.

	Když k nim Beamon doběhl, Passalova zbraň ležela v jehličí na zemi. Michaels držel mužovy ruce a nohy tak zkroucené a zapletené do sebe, že vypadal jako hadí muž. Hadí muž, svíjející se pořádnou bolestí.

	Beamon zvedl pistoli, zacvakl pojistku a strčil si ji za opasek. „Na chvilku jsi mi dělal starosti, Chete.“

	Michaels ještě jednou škubl a Passal vykřikl bolestí. Potom ho postavil na nohy. „Promiň! Nečekal jsem ho ze střechy.“

	„Moje chyba. Měl jsem široký rozhled.“

	Passal se pokusil uniknout, ale Beamon ho chytil zepředu za košili.

	„Co chcete?“ křičel muž vystrašeným hlasem. „Udělal jsem, co jste chtěli! Nechte mě být!“

	Beamon položil ruku na Passalův krk a přitiskl ho k přívěsu. „To není, co jsme slyšeli my, Davide. My jsme slyšeli, že jsi mluvil s lidmi, s kterými jsi neměl.“

	Koutkem očí zahlédl Michaelsův zmatený výraz. Nebyla to zrovna technika výslechu schválená FBI, ale neměl nejmenší tušení, za koho je Passal pokládá, a zvědavost z něj dostávala to nejlepší.

	Beamon přimáčkl mužův krk o trochu víc. Dost, aby zdůraznil svá slova, ale ne zase tolik, aby muž nemohl odpovědět. Passal uchopil jeho zápěstí a Beamon jeho paži natáhl, aby ho dostal pod kontrolu. Místo aby se snažil ruku vytáhnout, Passala to na chvilku zmátlo a nakonec začal tahat za rukáv Beamonovy bundy směrem ke středu jeho předloktí.

	„Kdo, zpropadeně, jste?“ zeptal se Passal a strach se mu během několika vteřin úplně vytratil z tváře.

	Beamon ho pustil a o krok ustoupil. Přemítal, co se to zrovna stalo. Vytáhl z kapsy služební legitimaci.

	„FBI? Co tady k čertu chcete? Zmizte z mého pozemku!“

	„Chceme s vámi jen na pár minut mluvit. Už bychom byli dávno pryč, kdybyste se nerozhodl, že nám předvedete supermanskou show ze střechy svého přívěsu.“

	Passal odfrkl a podíval se na Michaelse.

	„Kdo jste si myslel, že jsme?“ zeptal se Beamon.

	„Nemám vám co říct,“ odvětil Passal a začal se třást. Vítr už očividně pronikal jeho svetrem, jako by jej vůbec neměl na sobě.

	Beamon postavil schody zase na místo a vykročil k Passalovu přívěsu. „Aspoň pět minut už necítím prsty u nohou, Dave. Co kdybyste nás pozval dál?“ Opatrně vyšel po vratkých schodech a předními dveřmi do přívěsu. Uvnitř nebylo o nic tepleji než venku. Studený vzduch, který proudil oknem roztříštěným Beamonovou kulkou, začal převládat nad teplem starých litinových kamen na dřevo, stojících v rohu.

	Beamon prošel malým přívěsem a prohlédl si provizorní police, napěchované velkými plechovkami s ovocem a zeleninou. Kromě nich tam bylo několik schnoucích kůží a v rohu postel. Jedinou zbraní, kterou nalezl, byla nenabitá kulovnice, nepočítal-li sekeru, ležící na pomalované plechovce.

	„Pojď nahoru, Dave! Venku je zima,“ vyzval ho Beamon a zastrčil kulovnici i sekeru mimo dosah pod postel.

	Passal vešel do dveří a zastavil se, jako by vešel do domu, který v životě neviděl. Beamon pokynul k jedné ze dvou židlí u stolu z překližky, pokryté umakartem, a přiložil do kamen několik rozštípnutých polínek. Když plameny dosáhly uspokojivější výšky a intenzity, obrátil se zpět k Michaelsovi, stojícímu ve dveřích. „Co kdyby ses, zatímco se tu budeme bavit, porozhlédl trochu po okolí? Nechoď ale do lesa, tam jsou miny. Zůstaň jen kolem přívěsu a generátoru. Dávej pozor.“

	„Hej, to nemůže!“ zvolal Passal, když Michaels zmizel ve dveřích.

	Beamon se posadil ke stolu. „Právě to udělal.“

	Zatímco přívěs vypadal, jak si jej Beamon představoval, samotný Passal ne. I přes ošuntělé oblečení a nepříliš navštěvované prostředí zůstával ostražitý. Vlasy měl dobře udržované – ani dlouhé vyzáblé kadeře, ani vojenský střih, jaké lidé tohoto typu obyčejně preferují.

	Oči, které ještě před několika minutami svítily strachem, se uklidnily. Passal měl tichý a vnímavý výraz přemýšlejícího muže.

	Beamon pečlivě zvážil svůj plán útoku. „Rád bych si s vámi pohovořil o vaší neteři.“

	„O mé…“

	„Vaší neteři Jennifer.“

	Passalův výraz na okamžik změkl. „Už jsem na ni nepomyslel dlouhou dobu. Když jsem ji viděl naposledy, byly jí dva roky. Nemůže mít o moc víc než čtrnáct.“

	„Ve skutečnosti téměř šestnáct.“

	Passal přemýšlivě přisvědčil. „Co může FBI chtít po patnáctileté dívce?“

	„Nalézt ji. Před několika dny byla unesena. Oba její adoptivní rodiče byli zastřeleni. Pěkný krvák.“

	Na mužově stisknuté čelisti se začaly jemně chvět svaly. „A vy si myslíte, že to udělal tenhle bídák, který je na děti? Běžte se vycpat.“

	„Nevíme, kdo to udělal, Dave. Myslel jsem jen, že byste nám mohl pomoct. Váš bratr nebo švagrová mohli mít nějaké nepřátele. Nenapadá vás někdo?“

	„Oba jsou mrtví,“ odpověděl Passal. „Všichni nepřátelé, které měli, se s tím museli spokojit, nemyslíte?“

	„Řekněte mi o tom.“

	Passalův tichý chápavý výraz se pomalu měnil, až dosáhl zcela evidentní nervozity. „Ne, neměli žádné nepřátele.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Jo. Jsem si jistý.“

	„Co byste mi mohl říct o své švagrové?“

	„Co máte na mysli?“

	„Zní to asi trochu divně, ale nějak nemůžeme přijít na to, kdo vlastně byla. Vypadá to, že si několikrát změnila jméno a párkrát se přestěhovala. Víte o tom něco?“

	„Ne.“

	Beamon vytáhl z kapsy sáček s tabákem a pomalu si začal rolovat cigaretu. „Možná si vzpomenete, odkud pocházela? Zmínila se někdy o své rodině?“

	„Ne.“

	Passal něco věděl, ale jeho strnulý pohled a sevřené čelisti Beamonovi prozradily, že se nepodřídí žádné učebnicové metodě výslechu. Beamon uvažoval o tom, že by ho odvezl s sebou, ale rozhodl se, že by to nemělo smysl. Pravděpodobně by to bylo i nebezpečné. Jestli Jennifer schoval někde tady, pravděpodobně by bez jeho péče zemřela. Zatracená zima utažské noci!

	Beamon si zapálil cigaretu a dumal nad svými možnostmi. Všechny byly špatné. Vše, co mohl udělat, bylo zmizet odtud tak rychle, jak jen dovede, a doufat, že jinde bude mít více štěstí. Prudce se postavil, čímž Passala přiměl, aby se i se židlí poodsunul.

	„Okay. Takže promiňte, že jsem vás obtěžoval. Existuje nějaký způsob, jak vás zastihnout, kdybychom přišli na něco, co by mohlo vyburcovat vaši paměť?“

	Passal se podíval dolů na stůl. „Ne.“

	Beamon se ve dveřích na okamžik zastavil. „Musí to být tady nahoře někdy trochu osamělé. Nevím, jestli bych to zvládl.“

	Passal k němu otočil unavenou tvář. „Možná budete mít možnost to zjistit. Kilometr dolů podél potoka je volné místo. Podržím ho pro vás.“

	Beamon vztyčil hlavu a otevřel ústa, aby odpověděl, ale pak si to rozmyslel. Začínal tušit, co mu Passal asi zamlčel. Jen nad tím potřeboval trochu pospekulovat.

	„Fajn, Chete, jdeme odsud!“ zvolal.

	Michaels se komicky pomalu procházel pelyňkem západně od Passalova přívěsu, s očima upřenýma na zem.

	„Našel jsi něco?“ zeptal se Beamon, když se Michaels vrátil po vlastních stopách zpět a postavil se vedle něj na cestu.

	„Prohlídl jsem tu chatrč támhle. Jsou v ní sněžné sáně a generátor, to je všechno. Podíval jsem se i pod přívěs – stojí na několika tvárnicích, slepených dohromady betonem. Není tam nic, než nějaké staré haraburdí. A co ty?“

	„Něco ví, ale ani za nic mi o tom nechce říct.“

	„Myslíš, že v tom jede?“

	„Buď to, anebo ví, o koho jde. Nevím. Mate mě.“

	Beamon pohlédl vzhůru na hvězdy, vycházející na potemňující obloze, a utáhl si bundu těsněji kolem krku. „Slyšel jsi předpověď počasí na dnešní noc?“

	„Jo. Vítr by se měl utišit. Jinak jasno a zima.“

	„Dobré počasí pro lítání.“

	„Ty chceš do Flagstaffu letět?“

	Vítr za nimi přihnal zvuky bouchání. Michaels sebou škubl, ale Beamon pokračoval v chůzi. Passal překrýval své rozbité okno. „Ne, na chvíli tu zůstaneme.“

	„Budeme ho pozorovat?“

	„Zlepšíme své vztahy s šerifem.“

	„Ale co když ji tam někde má? Možná se jí bude chtít hned teď zbavit!“

	„To je možné,“ připustil Beamon váhavě. „Ale jestli sem přitáhneme skupinu lidí, aby ho pozorovali, všimne si toho. Nemůžeme se sem k němu přikrást ani dnes v noci.“

	Snažil se rozpomenout na svůj nejokázalejší neúspěch. Bylo to před lety ve výhni jižního Texasu. Přivedl nejméně deset agentů, aby sledovali a občas potrápili Billa Meyera, hlavního podezřelého v případu únosu desetiletého děvčete z El Pasa.

	O několik týdnů později našel děvčátko svázané v jámě asi kilometr od Meyerova domu. Vzpomínka na to, jak vypadala, když k němu hleděla vzhůru s černající kůží a napuchlým jazykem, který jí vypálil ústa dokořán, byla stále bolestně živá.

	Zdálo se, že když ho Beamonovi muži začali sledovat, Meyer přestal dítěti nosit jídlo a vodu. Podle místního koronera byla dívčina smrt velmi dlouhá a bolestivá.
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	„TAK JO, JSEM JEŠTĚ pořád za tím stromem. Myslel jsem, že toho chlápka dostanu přes okno jeho auta, ale nejsem si tím moc jistý, rozumíte. A nejsem ani ochotný dát si ustřelit hlavu, protože na stromě vedle mě už nezůstala po té jeho zatracené bouchačce žádná kůra.“

	Beamon odkopl plechovku napříč podlahou, aby naznačil pozici stromu. „Přesto ale něco udělat musím, že jo?“

	Nebylo nejmenších pochyb, že v Beamonovi dříme nevyužitý talent. Šerif John Parkinson a jeho tři zástupci seděli kolem starého dřevěného stolu a poulili oči nad tím, jak jim Mark Beamon s maniackým zanícením servíroval svůj příběh.

	Chet Michaels se zaklonil, usrkl opatrně pivo, které si už přes hodinu hýčkal, a upřeně pozoroval svého šéfa. Nic na jeho tváři či v tónu řeči nenaznačovalo, že by byl něčím víc než přitroublým poldou z Texasu. Žádná známka mimořádně vysoké inteligence, žádná zmínka o neustálém tlaku tisku, o jeho neúměrných očekáváních a vytrvalém sledováním všech jeho kroků. Ani slovo o neustálých zmatcích, které doprovázejí jeho vedení pobočky. Ani slabika o mladém děvčeti, které už bylo nejspíš mrtvé, nebo zrovna někde umíralo.

	Na žádnou z těchto skutečností však Chetův šéf nezapomínal, jak si mladý agent po chvíli uvědomil. Někdy, když Beamon netušil, že ho někdo pozoruje, vtáhl pravou část spodního rtu mezi zuby a zadíval se na nejbližší zeď. V těchto okamžicích vypadal jako úplně jiný člověk.

	Michaels si opět trochu usrkl piva a pokračoval ve studiu Beamonova vystoupení. Během dvou dnů, které v Kanabu strávili, se šerifův postoj k nim změnil z původního mírného podezření téměř až k zbožňování. Toho se už nikdy nedokáže zbavit. S Beamonovým charismatem se člověk zkrátka musí už narodit.

	„Musel jsem tam čekat nejmíň pět minut,“ pokračoval Beamon téměř bez nadechnutí. „Poslouchal jsem, jestli chlápek vyleze z auta. Nic. Nakonec jsem se rychle rozhlídl. Do toho zatraceného auta nebylo skoro ani vidět, kolik krve bylo na oknech. Vypadalo to, jako by uvnitř explodoval, chápete?“

	Strážci zákona s vykulenýma očima jednotně přikývli.

	„A tak jdu na to. Jo, chlápek je opravdu mrtvý. Otevírám dveře a on se nejdřív jakoby převalí dolů na tvář na zadní sedadlo. Tak ho chytnu za vlasy – měl hodně dlouhé vlasy – abych ho vytáh z auta.“ Beamon se dramaticky odmlčel. „Vytáhl jsem jeho odřezanou hlavu. Střela ho zasáhla přímo do krku.“

	Policisté byli chvíli zticha a pak vyprskli smíchem. Šerif Parkinson opile bouchal pěstí do stolu.

	„Je to pravda,“ konstatoval Beamon, zaklonil se a rychle dorazil své pivo. „Vyzvracel jsem se přímo na boty. Musel jsem napsat podrobnou zprávu, aby mi FBI koupila nové.“

	Zvuk pageru přerušil Beamona v půli věty. „To je pro nás, Johne. Myslím, že to bude náš fax.“

	Parkinson ukázal na prázdné plechovky od piva před Beamonem. „Ještě jedno před cestou?“

	„Díky, ale radši ne,“ odmítl Beamon. „Musíme sebou pohnout.“

	„Pořád platí, že ke mně přijdete na večeři?“

	Michaels udělal grimasu. Doufal, že Parkinsonovo pozvání bylo jen formální.

	„Jasně,“ odpověděl Beamon. „Nestává se mi často, abych jedl domácí jídlo. V šest hodin, že?“

	„Co je tohle?“ zeptal se Chet Michaels, když rozkládal hladký faxový papír na postel hotelového pokoje, který během posledních dvou nocí s Beamonem sdílel.

	Beamon dvakrát překontroloval pistoli a začal se hrabat v kufru pro teplejší svetr. „Zkus o tom přemýšlet, Chete! Zkus pochopit psychiku průměrného zálesáckého paranoika.“

	Michaels se opět podíval dolů na něco, co vypadalo jako zkažený fax špatně vyvolané fotografie. Obrátil papír vzhůru nohama. Stále nic. „Myslím, že se to muselo faxem zkazit. Je to celé tmavé, jen s několika světlými skvrnami.“

	Beamon ho ignoroval. „Jak jsem říkal, psychika zálesáckých paranoiků. Když na ně do hor vtrhnou Rusové a obklíčí je, jejich přívěs je určitě nezachrání. Tak co udělají?“

	„Utečou do hor?“

	„Ne. To by nebylo americké. Jdou do svého protiatomového krytu.“

	Beamon stáhl svetr, který si oblékl naruby, a ukázal na fotografii. „Dostal jsem se k těmto věcem před léty, když jsem hledal jinou dívku, trochu mladší než Jennifer. To, na co se díváš, je letecká fotografie povrchu Passalova okolí, pořízená aparátem snímajícím teplo. Řekni mi, co tam vidíš.“

	Michaels studoval fax ještě několik dalších okamžiků a potom ukázal na zhruba obdélníkovou špinavě bílou skvrnu. „To musí být přívěs. Tady ve středu jsou kamna.“

	„Taky bych tak odhadoval.“

	„Tady ta malá skvrna musí být ta chatrč s generátorem.“

	„Hmm.“

	Michaelsův prst se pohyboval podél okraje fotografie a zastavil se u další anomálie na tmavém pozadí. „Co je tohle?“

	„To je místo, kde zemi neprohřívá slunce. Zdá se, že tam pod zemí leží něco, co není nikde jinde.“

	Michaels si přisunul fax ke tváři. „Co myslíš, že to je?“ zeptal se vzrušeně.

	„Chtěl bych doufat, že tam najdeme Jennifer Davisovou, ale pochybuju, že bychom měli takové štěstí.“
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	JENNIFER SE POHNULA, ale oči neotevřela. Převalila se na záda, odkopla pokrývky a hluboce se nadechla. Jejími očními víčky pronikalo ostré světlo a na chvíli si představila, že jsou průhledná. Mohla jimi opět vidět dřevěný strop a obrovský tepaný lustr, visící nad její postelí.

	Je to tak. Musí to tak být. Dnes se konečně probudí ze své noční můry. Dnes bude doma. Jennifer se naposledy nadechla a otevřela oči.

	Přehrávala si tento propracovaný rituál už asi popáté a do očí ji opět uhodil holý bílý strop. Přikryla si oči předloktím, převalila se na bok a začala potichu plakat.

	Proč se to jen stalo? Udělala něco špatného? Možná je nemocná a leží v nemocnici. Ty hrozné sny jsou součástí její nemoci. Vysoká horečka může takové věci způsobit – viděla to v televizi. Proto je tu sama. Mohla by někoho nakazit. Je v karanténě.

	Chvilku o tom přemýšlela, jako každé „ráno“ v místnosti bez oken. Když zase jednou sama sebe přesvědčila, že to tak může být, vstala a pomalu šla do koupelny bez dveří na druhé straně místnosti. Chrstla si do tváře vodu a civěla na prázdnou zeď nad umyvadlem.

	Nakonec se podívala dolů na sebe. Na krátké bílé tílko a bavlněné kalhoty, které byly jejím jediným oblečením. A na svou kůži, která už nabírala nepřirozeně bledý odstín.

	Prsty obtahovala obrysy blednoucích hnědozelených modřin, které v nejrůznějších sestavách zdobily její tělo od doby, kdy začala závodit na horských kolech. Potom se vrátila k posteli, sedla si na ni se zády opřenými o zeď a civěla do prázdné místnosti. Nakonec klesla na matraci a upadla spíše do transu než spánku. Když se probudila, našla u dveří talíř jídla, ručník, čisté tričko a kalhoty.

	Neměla ponětí, jak dlouho už je v této místnosti sama. Rozdíl mezi dnem a nocí určovalo pouze přepnutí vypínače na zdi. Zpoza těžkých dřevěných dveří do místnosti nepronikal žádný zvuk. A dveře vedly – kam?

	Někdy ji přemohl pocit, že sedí v pevné kleci uprostřed prázdné pouště. Zachvátila ji panika, že jednoho dne o ni osoba, která jí tiše nosí jídlo, ztratí zájem, a ona tu zemře samotná a hladová, aniž by se vůbec dozvěděla, co se to s ní a s její rodinou stalo. Nebo ještě hůř: že se to jídlo bude takto objevovat už napořád a ona tu zešílí.

	Slabý zvuk kovu narážejícího na kov nejprve nezněl skutečně. Je to pouze další trik jejích smyslů. Když se však ozval znovu, vyškrábala se do sedu. Těžká otočná koule na dveřích se téměř neznatelně pohnula.

	Bylo to skutečné!

	Přitiskla se zády ke zdi a přitáhla si kolena k bradě. Ucítila strnulost a zoufalství, které ji podivně upokojovaly už známým návalem adrenalinu.

	Mohl to být její otec? Samozřejmě, kdo jiný! Nakonec si pro ni přišel. Všechno ostatní byl jenom sen, vyvolaný horečkou. Teď už bude jen lépe.

	Dveře se otevřely. Jennifer sklouzla z okraje postele na zem a začala se narovnávat. Nepřála si nic jiného, než aby ji táta sevřel v náručí a řekl jí, že už je zdráva a že půjdou domů.

	„Jennifer!“

	Upadla zpět na postel a nohama zoufale šlapala do změti přikrývek, dokud zády nenarazila na zeď. Byla to ona. Žena, která způsobila, že se její otec zbláznil. Žena, která seděla ve tmě u její postele, zatímco spala.

	Jennifer slabě kopla do vzduchu ve snaze nedovolit ženě přiblížit se, ale marně. Žena snadno chytila jeden její kotník a odsunula její nohy ke kraji.

	„Buď klidná!“ přikázala a chytila Jennifer za vlasy. Dívka zahlédla koutkem oka muže s hustým černým knírem, který zavřel dveře a nechal je o samotě.

	Jennifer cítila, jak se do ní zabodávají ženiny oči a snažila se odtáhnout, ale žena ji držela za vlasy tak pevně, že se nemohla pohnout. „Ne, podívej se na mě, Jennifer! Podívej se na mě!“

	Jennifer ji chtěla odstrčit, ale cítila se slabá a zmatená. Jako by plavala v proudu, proti kterému neměla vůbec žádnou sílu.

	„Víš, co se stalo?“ zeptala se žena.

	Jennifer otevřela ústa, ale nemluvila už tak dlouho a měla takový strach, že její hlasivky oněměly.

	„Víš, co se stalo?“

	„Nevím,“ dostala ze sebe.

	„Ale víš. Řekni mi to!“

	Obraz smrti jejích rodičů, který už jako by poněkud ustupoval, se náhle vrátil s děsivou jasností. „Mí rodiče,“ vykoktala, „jsou mrtví.“

	„Je to tak, Jennifer. Jsou mrtví. A víš, jak zemřeli, že ano? Pověz mi o tom!“

	Jennifer si předloktím zakryla tvář a cítila, jak jí slzy začínají stékat dolů po skráních. „Ne!“ zavzlykala. „Nenuťte mě!“

	Žena odtáhla její ruce od tváře a sevřela hrst vlasů ještě pevněji.

	„Jak se to stalo, Jennifer?“

	„Zabil ji, a potom zabil sebe. Co jste jim udělala? Co jste udělala mým rodičům?“

	Cítila, jak jí žena vklouzla rukou pod tričko a jemně pohladila kůži na jejím břichu od pupku až pod prsa. Jennifer se pokusila odtáhnout, ale silná ruka, zapletená v jejích vlasech, ji držela pevně. „Nebyli to tví rodiče, má drahá. Víš to, nebo ne?“

	„Byli,“ slyšela se Jennifer. „Milovali mě tak, jako bych byla jejich vlastní.“

	„Tomu jsi měla věřit, Jennifer,“ řekla žena a potřásla hlavou jako ve smutku. „Řekla jsem jim, aby tě tomu nechali věřit.“

	„Lžete!“

	Koutky ženiných úst se téměř neznatelně zvedly. „Tak proč tvůj otec nepoužil zbraň, kterou jsem mu dala, aby tě zachránil?“

	Jennifer zavřela oči tak pevně, až viděla mdlé proužky pomyslného světla, probleskujícího kůží víček. „Udělal by to. Chtěl…“ Její hlas náhle uvadl. Proč to neudělal? Proč ji nezachránil?

	„Nezachránil tě, protože jsi nebyla jeho dcera. To já jsem jim tě dala a řekla jsem jim, aby se o tebe postarali do doby, než přijde čas, abych si tě vzala zpět. To je vše.“

	Žena vytáhla ruku z jejího tílka a chytila Jennifer za dlaň. Jennifer slyšela, jak se postavila, a ucítila jemný tah. Dovolila, aby ji odvedla do koupelny.

	„Teď jsem jediná, kdo tě miluje, Jennifer. Pečuji o tebe,“ prohlásila žena, natáhla se k malé sprše a pustila vodu. Zkusila teplotu a obrátila se zpět k Jennifer, která stála bez hnutí na studené podlaze. Jennifer se nebránila, když jí žena stáhla tričko přes hlavu a potom poklekla a sundala jí šortky.

	Tiše vstoupila do horké sprchy a snažila se zahnat pokřivené obrazy rozbitých těl jejích rodičů, vířící kolem ní v husté páře. Když ucítila, jak jí žena začala přejíždět namydlenou žínkou po vlhkých zádech, zavřela znovu oči a snažila se přivolat minulost. Obklopila se vzpomínkami na svůj poslední závod, na přítele, který z ní hadicí smýval bláto, a na výraz ve tvářích rodičů, když si sušila vlasy starým špinavým ručníkem.

	„Chci domů,“ zašeptala tak tiše, že její hlas téměř úplně pohltila tekoucí voda.

	Žena upustila žínku na dno sprchy a pomalu přejížděla namydlenou ruku po jejích zádech. „Jsi přece doma, má drahá.“
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	KAMNA TÉMĚŘ ÚPLNĚ vyhasla.

	Beamon natáhl ruce nad otevřený rošt a snažil se je ohřát alespoň trošku v teple několika posledních kousků uhlí, doutnajících pod vrstvou popela. Plechovky lemující zeď byly vybledlé a pokryté vrstvou prachu. Když dorazili, našli dveře dokořán.

	Beamon poklekl a podíval se pod postel. Puška a sekera, které tam minule položil, byly pryč.

	„Našel jsi něco, Chete?“ zakřičel Beamon, když sestupoval po schůdcích do oslepujícího světla studeného slunce.

	Michaels, s pistolí v ruce natažené před sebou, rozrazil dveře vedoucí do chatrče s generátorem. Strčil hlavu dovnitř, sklonil hlaveň a obrátil se zpět k Beamonovi: „Nic!“

	„Kam se jen, do prdele, mohl ztratit?“ zeptal se Beamon.

	Michaels, pátrající očima po mýtině, se k němu pomalu blížil. „Myslíš, že utekl do hor? Jeho dodávka tu stojí.“

	Beamon zavrtěl hlavou. To nebyl dobrý odhad. Passal by měl být někde tady a všechno pozorovat. „Nevím. Podívejme se ještě jednou na ten fax.“

	Přestože tepelná rozhraní byla na fotografii vidět jasně, bylo obtížné odhadnout přesné vzdálenosti. Beamon odhadl, jak nejlépe uměl, polohu předpokládané podzemní místnosti a jal se s Michaelsem nepříliš vědecky prohrabávat změtí rozházeného podrostu.

	„Jsi si jistý, že ta skvrna na obrázku znamená něco pod zemí?“ zeptal se Michaels, když poklekl a začal odhrnovat hromádku suchých větviček.

	„Začínám o tom pochybovat.“ Beamon odhodil zmuchlané klubko trní. Silný poryv větru je zachytil a hnal přes mýtinu. „Ale mám pocit, že to tak bude.“

	Když odstranili maskování, objevili starou dřevěnou tabuli, ležící naplocho na zemi. Beamon se pod ni pokusil vtlačit špičku boty, ale tabule se ani nepohnula. Myslel si, že je zřejmě přimrzlá k zemi, proto se sehnul a projížděl prsty po jejích hranách. Na spodní straně byl hrubý povrch loupající se barvy několikrát přerušen zaolejovaným kovem pantů.

	„Chete, tady!“

	Michaels přiskočil a podíval se dolů na starou značku. „Myslíš, že je to ono?“

	Beamon přikývl.

	„Myslíš, že tam může být?“

	„Nevím. Auťák má pořád tady a zdá se, že má ještě většinu svých věcí v přívěsu. Ale proč by nechal vyhasnout kamna a dveře nechal otevřené dokořán?“

	Beamon o krok ustoupil a vytáhl pistoli. „Pane Passale! Davide!“ zakřičel na dřevěnou značku u nohou. „Tady Mark Beamon a FBI. Mám pro vás několik dalších otázek. Vyjděte prosím ven, ať si můžeme popovídat.“

	Michaels nervózně prolétl očima linii stromů. V otevřeném prostoru, jako byl tento, ze sebe nemohl setřást pocit, jako by ho na zádech lechtalo několik nitkových křížů.

	„Dave! No tak! Pojď ven!“ křičel Beamon a pořádně kopl do provizorního poklopu.

	Nic. Mohlo být něco jednoduššího, než co se chystal udělat?

	„Jsi připraven, Chete?“

	Michaels přikývl a namířil na značku pistoli.

	„Neodstřel mi, prosím tě, nohu!“ požádal ho Beamon, když se snažil nalézt místo, kde by mohl zasunout špičku boty pod okraj dřeva.

	„Dobrá, Dave. Pojď ven!“ Beamon odkopl poklop a pomalu se blížil s pistolí namířenou do otvoru.

	Žádná odpověď.

	Beamon si lehl na břicho a pomalu se sunul dopředu, až jeho hlava dosáhla téměř okraje. Pomyslel na Passala, sedícího uvnitř se svou zatracenou bouchačkou, a vyrazil dopředu. Ruku s pistolí natáhl do jámy. Nikdo mu ji neodstřelil, takže strčil dovnitř i hlavu a očima přejížděl sem a tam. Pátral po nějakém pohybu.

	„Je to dobrý, Marku?“ zeptal se Michaels nervózně. „Je tam?“

	Beamon se odtáhl zpět a do jámy vniklo o něco více světla. Počkal, až mu trochu vychladne krev, která se mu nahrnula do hlavy. „Jo, je tam. Ale zažil už lepší chvilky.“

	Jedna z Passalových nohou, ohnutá v nepřirozeném úhlu, spočívala na spodní příčce žebříku, vedoucího do jámy. Vypadalo to, jako by se zachytila mezi příčkami, když padal dolů.

	Passalova hlava spočívala v kaluži krve, na jejímž povrchu se už začaly formovat bílé krystalky. Beamon ustoupil natolik, aby sluneční světlo dopadalo přímo na mužovu tvář. Jeho kůže měla nepříliš zdravý odstín modré, jeho oči byly zmrzlé a doširoka otevřené.

	„Co jsi našel, Marku?“

	„Nezdá se, že by nám mohl něco říct.“

	„Co?“

	„Vypadá, jako by spadl ze žebříku, uhodil se do hlavy a zmrzl,“ řekl Beamon a vytáhl z kapsy zapalovač. Pohybem kolečka zažehl plamínek, ale zlepšil tím viditelnost pouze nepatrně.

	Beamon poklekl a opatrně, aby se nedotkl Passalovy zachycené nohy, se spustil do díry.

	Díra měla sotva metr čtvereční a asi dva metry do hloubky. Pod zemí se rozšiřovala do malého prostoru s vyztuženými hliněnými stěnami, dosud vykazujícími známky lopaty, která je vyhloubila. Police na stěnách byly robustnější obdobou polic v přívěsu a poskytovaly pravděpodobně další oporu a stejně tak i skladovací prostor. Stály na nich pěkně seřazené plechovky s masem a zeleninou. Objevil i pytle s moukou a cukrem.

	Beamon se napřímil. Nemusel si ani ověřovat, zda je Passal opravdu mrtev. Ležel na kupě starých prken, kterou sem přitáhl, z nichž vyčuhovala spousta hřebíků. Jeden z nich se mu zaryl do hlavy.

	Zbraně ležely na široké polici po levici v silném plastikovém pytli.

	To bylo vše, co hledal – nikdy doopravdy nevěřil, že by Passal to děvče držel. Věřil jen, že věděl něco, co by mu mohlo pomoci.

	„Jsi v pořádku, Marku?“ křikl Michaels do díry.

	„Jo, dobrý,“ odpověděl Beamon a podřepí vedle mrtvoly.

	„Jdeš nahoru?“

	„Za minutku. Potřebuju přemýšlet.“

	Seděl opřený o studenou špinavou stěnu téměř deset minut, během nichž očima přejížděl od Passala k žebříku a zpět. Ten člověk musel jít sem dolů nejméně tisíckrát, skladoval tu jídlo. Proč asi takhle spadl zrovna dnes? Čím se lišil dnešek od všech ostatních dnů? Existovala jen jediná odpověď. Kolem se potulovali agenti FBI a kladli otázky.

	Šerif John Parkinson vytáhl hlavu z otvoru a ztěžka se narovnal. „Jo, je opravdu mrtvý. Říkáte, že narazil hlavou na hřebík?“

	Beamon přikývl a rozhlédl se. Šerifovi lidé obstoupili mýtinu. Postávali a přešlapovali z nohy na nohu v úsilí odvrátit blížící se noční chlad.

	„Rovnou do týla,“ odpověděl Beamon. „Zatracená smůla.“

	„Nehoda se tu může přihodit snadno, Marku. Namrzne mu žebřík. Nebo se trošku víc napije, než se vydá dolů. A je mrtvej.“

	„Asi máte pravdu.“ Beamon ho na zpáteční cestě k autům, blokujícím úzkou lesní cestu, poplácal po zádech. „Ale abych měl jistotu, vezmu sem nahoru pár svých chlapců, ať se tu kolem porozhlédnou.“

	Parkinsona tato představa nijak nepotěšila.

	„Já a Chet ale odtud musíme vypadnout,“ pokračoval Beamon. „Byl bych rád, kdybyste to tu vy a vaši hoši mohli prohledat, dokud sem mí lidé nedorazí.“

	„Jasně, Marku, jak se vám to hodí.“

	„Dobrá. Máte mou navštívenku. Kdyby se něco začalo dít, zavolejte mi.“
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	JENNIFER DAVISOVÁ STÁLA uprostřed místnosti a v dosud vlhké pěsti svírala lehké bavlněné prádlo, které jí žena dala. Stála jako přimražená pohledem na otevřené dveře a na jednoduchou předsíň za nimi. Přimražená a vyděšená.

	Všechny ty malé věci, které tvořily její život, se během jediného dne ztratily. Vše, co teď znala, vše, co teď tvořilo její svět, bylo v tomto jediném pokoji. Co najde venku?

	„Já nemůžu,“ řekla Jennifer chvějícím se hlasem.

	Ženě podivně zářily oči, když dlouhými kroky přešla místností a zezadu položila Jennifer ruku na krk. „Někteří lidé ti chtějí ublížit, Jennifer. Udělám všechno, co svedu, abych je zastavila, ale musíš mi v tom pomoct.“

	„Ano, ale mám strach. Já…“

	Žena teď stála těsně za ní. Už ji neviděla, ale cítila, jak se jí její paže přitiskla na břicho a jak ji přivinula k sobě. „K někomu tě odvedu, Jennifer. Bude s tebou mluvit a klást ti otázky. Odpovídej mu jednoduše a přímo. Než ale začneš mluvit, chci, aby ses na něj dobře podívala. Abys viděla, jak je slabý. Nemůže tě ochránit, Jennifer, to můžu jenom já. Ale jen tehdy, když budeš dělat vše, co ti řeknu. Rozumíš tomu?“

	Nerozuměla. Nerozuměla vůbec ničemu. Říkala ta žena pravdu? Pokaždé, když Jennifer ucítila její dotek, když se jí podívala do očí, pocítila bezmoc a strach.

	V hlavě jí začalo tupě bušit, což jí ještě více znemožňovalo myslet. „Já…“

	Tlak kolem žaludku se zvýšil a umlčel ji.

	„Rozumíš?“ opakovala tiše žena.

	Jennifer zadržela slzy, které se jí začaly drát z očí, a přikývla.

	Na rozdíl od předchozí místnosti byla tahle ohromná, tak rozlehlá, že by člověk musel křičet, aby ho někdo na druhém konci slyšel. Strop s těžkými lištami po obvodu byl přes devět metrů vysoko. Tři stěny byly prázdné, ale ve čtvrté byla vysoká okna, propouštějící zvenku světlo, které uvnitř vytvářelo dlouhé, rozeklané stíny.

	Když ji žena vedla ke vzdálené zdí, kde stála malá postel obklopená světlešedým lékařským zařízením, Jennifer si uvědomila, že musí být den. Zastavily se asi metr od postele a Jennifer pohlédla na muže, který na ní ležel.

	Byl mrtvý? Jeho zavřené oči byly tak zapadlé, až viděla obrysy kulatých prohlubní v jeho lebce. Barva jeho kůže se příliš nelišila od barvy bzučícího zařízení, které stálo kolem – až na nějaký ten jasně červený bolák či pavučinovou stopu po prasklých žilkách, Z jeho papírově tenké pokožky na hlavě visely dlouhé chomáče bílých vlasů.

	Žena odtáhla ruku z Jennifeřina krku a z nerezového tácu vedle postele vzala stříkačku. Jennifer podvědomě o krok ustoupila, ale když viděla, jak ji žena vpichuje do předloktí ležícího muže, uvědomila si, že není určena pro ni.

	Zvuk zařízení sledujícího srdeční aktivitu se nepravidelně rozezvučel a pak se ustálil na poněkud vyšší frekvenci. Jennifer pozorovala mužovu tvář. Jeho víčka se lehce zachvěla a muž otevřel oči. Měl zcela prázdný pohled. Zůstal tak asi minutu, dokud se jeho hlava nezačala pomalu otáčet a jeho pohled neutkvěl na Jennifer.

	„Neboj se!“ vydechl rozpraskanými a oloupanými ústy. „Pojď blíž.“

	Otočil levou ruku dlaní vzhůru a položil ji na kraj postele, ale dívka se ani nepohnula. V příštím okamžiku ucítila opět na krku ruku té ženy, která ji tlačila dopředu.

	„Prosím. Nic ti neudělám,“ řekl. Jeho hlas trochu zesílil, ale stále se téměř ztrácel v rozlehlé místnosti a v bzučení strojů okolo.

	Tlak na jejím krku zesílil, proto se natáhla a vložila ruku do jeho dlaně. Byla jako studený pytlík, plný kuřecích kostí.

	„Jsem rád, že jsi tady.“

	Jennifer se snažila přemoci strach. Přinutila se pohlédnout do mužových starých očí. Byla překvapena tím, co v nich viděla. Podivnou jiskru, samozřejmě zastřenou věkem, ale stále ještě živou. Neuvěřitelnou hloubku citu. Laskavost. Sílu. Utrpení.

	„Musí to pro tebe být hodně těžké,“ řekl. „Muset opustit své rodiče a přijít sem; všechno tak neznámé. Ale brzy tomu porozumíš. Porozumíš všemu.“ Pohlédl na ženu, stojící za jejími zády. „Poslouchej Sáru a ostatní. Musí tě toho tolik naučit! Přál bych si, abych mohl udělat víc, ale jsem příliš unavený.“

	Jeho hlas opět ztratil tu trošku síly, kterou měl před několika okamžiky. Jennifer se předklonila a podvědomě stiskla jeho ruku.

	„Sáro,“ starý muž otočil hlavu k ženě, „chci s tebou a s ostatními mluvit. Musí to být brzy.“

	Jennifer chtěla ustoupit stranou, když žena, Sára, přistoupila k posteli. Ruka starého muže stiskla její dlaň pevněji a dívka se obávala, že kdyby ji vytrhla, zranila by ho.

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Sára. „Hned jak budu moci.“

	„Máš ji teď na starosti, Sáro. Musíš ji učit.“
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	MARK BEAMON OTOČIL KLÍČEM v zámku a ramenem vrazil do ledových dveří svého bytu. Lehce se prohnuly, ale držely pevně. Na druhé straně to hlasitě vyzvánělo.

	Ustoupil o krok a kopl do nich. Ne plnou silou, ale dostatečně, aby se sesypal tenký nános sněhu ze svítilen, upevněných na zdech budovy. Aby mohl otevřít dveře a pádit k telefonu.

	„Beamon,“ řekl dřív, než se stačil přiblížit do optimální vzdálenosti od sluchátka.

	„Mark? Tady Trace.“

	Trace Fontain řídil laboratoře FBI. S hlasitými stesky, že mu prokazuje jen osobní laskavost, se neochotně podřídil, aby jel do Utahu a dohlížel na vyšetření Passalovy smrti.

	„Trace! Jak se cítíš?“ Zima v Utahu už pravděpodobně způsobila, že se Fontainova bronchitida rozvinula v otevřený zápal plic, přemítal Beamon s pocitem viny.

	„Moc dobře ne. Myslím, že mě tenhle výlet zabije.“ Hlasitě do telefonu zakašlal a Beamon cítil, jak se při tomto zvuku jeho pocit viny mění v hryzání svědomí.

	„Je mi to opravdu líto, Trace. Nemohl jsem ale jinak. Hledám tady to malé děvče a nemůžu poskládat fakta tak, aby dávala nějaký smysl. Potřeboval jsem ty nejlepší.“

	Další záchvat kašle. Chrčení plic znělo v telefonu jako statické výboje. „Zesílím zvuk, abys mohl rozumět.“

	„Co jsi našel?“

	„Budeš naštvaný.“

	„Ale ne, Trace! Něco jsi musel najít.“

	„Nevím, co se tam stalo.“

	Beamon si vyzul sněhem pokryté boty a vzal si z lednice plechovku piva. „Co přesně nevíš?“

	„No, nevím jestli Passala zavraždili, nebo jestli to byla nehoda. A nevím jistě, jestli tam kdy Jennifer Davisová byla nebo ne.“

	„Začněme s tím prvním. Proč to nebyla vražda?“

	„Neřekl jsem, že nebyla. Položil jsem na zem několik matrací a asi dvacetkrát jsem shazoval jednoho policajta dolů ze žebříku. Přišel jsem na to, jak by se to dalo udělat – jeden chlap pod žebříkem ho chytne za nohu a vtáhne mu ji mezi příčky, druhý ho popadne za hlavu a za bundu na zádech a táhne ho dolů ke hřebům. Když máš vymyšlenou techniku, není to zase tak těžké.“

	„Neměl by pak Passal pohmožděniny na tváři nebo nějaké stopy na bundě?“

	„Nemyslím.“ V přestávce znovu zazněl kašel. „Oběť byla ve vzduchu a útočník mohl využít sílu páky. Nemusel vyvinout moc síly. Kromě toho měl Passal na sobě jednu z těch těžkých vlněných loveckých bund. Nemyslím, že by ji bylo možné na jednom místě vytahat.“

	„Takže je možné, že to byla vražda, ale spíš to byla náhoda.“

	„Tak nějak bude vypadat má zpráva.“

	„Pojďme tedy dál. Co Jennifer?“

	„Pročesali jsme přívěs, přístřešek s generátorem i jámu, a nenašli jsme nic.“

	„Nic?“

	„Projdeme to sice ještě jednou a důkladněji, až se vrátíme, ale vzal jsem si nějaké pomůcky s sebou a pochybuji, že by hlavní laboratoř ještě přišla s něčím novým. Vůbec žádné blond vlasy. Našli jsme jen vlasy z Passalovy hlavy a nějaké chlupy ze zvěřiny.“

	„Byl to takový poustevník,“ konstatoval Beamon.

	„Tím by se to vysvětlovalo. Až na několik výjimek jsme identifikovali všechna vlákna. Drtivá většina pochází z jeho vlastního šatníku.“

	„A ty výjimky?“

	„Vypadají, že jsou hodně staré. Pravděpodobně pocházejí z věcí, které už vyhodil. V každém případě pochybuji, že najdeme nějakou shodu s šatníkem patnáctileté dívky.“

	„A otisky?“

	„Našli jsme dvoje otisky, které mu nepatří, na stole z umakartu v přívěsu a jedny na klice u dveří. Jsou docela dobře čitelné a…“

	Beamon jeho větu dokončil: „Jsou mé a Chetovy.“

	„Taky bych to tak odhadl. Řekneme to s jistotou, až se vrátíme.“

	Beamona zaskočilo zaklepání na dveře, které ho vytrhlo a přerušilo jeho duševní koncentraci. „Trace, mohl bys na chvilku počkat? Někdo tu klepe.“

	Beamon přešel, jenom v ponožkách, přes tající sníh na koberci a otevřel dveře. Stála tam Carrie Johnstonová ledabyle oblečená v košili a lehkých bavlněných kalhotách. Vedle ní stála Emory, oblečená podobně, až na to, že měla místo bavlněných pyžamové kalhoty.

	Carrie pohlédla na sluchátko v Beamonově ruce a na šňůru, nataženou přes celý pokoj. „Promiň, Marku!“ zašeptala. „Nevěděla jsem, že telefonuješ.“

	„To je dobré, brzy skončím. Pojďte dál.“

	Na její obvykle usměvavé tváři se objevilo napětí. „Vlastně jsem tě přišla požádat o laskavost. Volal jeden z mých pacientů a má nějaké problémy. Nemám tu nikoho, kdo by mohl zůstat s Emory, a tak jsem si myslela, no, jestli bys mi ji nemohl na chvilku pohlídat.“

	Beamon pohlédl na holčičku, která se dívala nahoru na něj. Usmála se a zamávala mu.

	Zvedl sluchátko k ústům: „Ještě vteřinku, Trace! Hned budu u tebe.“

	Bylo celkem dobrým znamením, že mu Carrie tolik důvěřuje, ale co on ví o dětech? „Uh, Carrie – teoreticky to sice není žádný problém, ale prakticky toho moc o tom, jak se postarat o čtyřletou holčičku, nevím.“

	„Je mi skoro pět,“ připomenula mu Emory.

	Podíval se na ni a zasmál se. Jak těžké to asi je? Nakrmit je, nechat je chvilku dívat se na televizi a pak je uložit do postele, že ano?

	„Skoro pět?“ zeptal se a ustoupil z cesty, aby mohla projít do pokoje. „V tom případě pojď dál.“ Emory kolem něj prolítla a přistála na gauči.

	„Za hodinu má jít spát,“ řekla Carrie s viditelnou úlevou. „Už jedla a vyčistila si zuby, nebude tě obtěžovat.“ Přísně se na svou dceru podívala: „Že ano, zlato?“

	„Hm-mm,“ odpověděla Emory přesvědčivě a mačkala náhodně tlačítka dálkového ovládání televize.

	„Díky, Marku. Budu zpátky co nejdřív,“ řekla Carrie už na cestě ke schodům pokrytým sněhem.

	Vyklonil se ze dveří. „Nemusíš spěchat. Žádný problém.“

	Do doby, než Beamon zavřel dveře a vrátil se zpět do pokoje, Emory už stačila najít příslušné tlačítko a bleskovou rychlostí projížděla kanály.

	„Promiň, Trace. Menší nouzový stav. Kde jsme to skončili?“

	„Tady.“

	„Hmm, jo. Ano.“

	„Takže,“ pokračoval Fontain, „prohlédl jsem Passalovo tělo, jestli na něm nenajdu nějaké škrábance či zranění, které by ukazovaly, že Jennifer znásilnil. Nic.“

	„Mohl ji svázat, než ji…“ Beamon pohlédl k Emory, která skákala nahoru a dolů na měkkých polštářích pohovky. „Než…, však víš.“

	Na druhém konci bylo chvíli zmatené ticho. „Než ji znásilnil, Marku?“

	„Jo, předtím.“

	„Jediné pohodlné místo, kde by to mohl udělat, je jeho postel v přívěsu. Nejsou tam ale žádná vlákna či známky znásilnění. V boudě s generátorem jsme našli provaz se spoustou krve, ale myslím, že přijdeme na to, že je buď z vysoké, nebo z vlka, nebo něco takového. Dobrou zprávou je, že se ten chlap už nějakou dobu nekoupal, takže jestli přišel do kontaktu s Jennifer, zjistíme to.“

	„Ale moc tomu nevěříš.“

	„Prostě si nemyslím, že by tam byla.“

	„Jo. Do háje! Poslouchej, Trace. Chci, abys řekl místním lidem, aby ještě rozšířili okruh pátrání po okolí. Vemte s sebou tu tepelnou fotografii a běžte podle ní. Passal tam okolo běhal několik let. Mohl ji zastrčit někde kilometry daleko od svého pozemku. Myslím, že máš pravdu, ale ať máme jistotu, ano?“

	„Potom se můžu vrátit domů?“

	„Potom se můžeš vrátit domů.“

	Beamon zavěsil a předklonil se přes kuchyňskou přepážku. „Hej, Emory! Jestli to na chvilku přepneš na kanál sedm, dám ti sušenku.“

	Otočila hlavu a nadzvedla se, aby viděla přes opěradlo gauče. „Co je tam?“

	„Zprávy.“

	„Pff!“ zmáčkla si prstem nos.

	Zpropadeně. Myslel si, že trik se sušenkou spolehlivě zabere. Co vymyslí teď?

	„Lentilky,“ poznamenal s nadějí v hlase.

	„No, tak, já… Tak dobře.“

	Pokrčila rameny a bez jediného dalšího slova přepnula na kanál sedm.

	Beamon se pousmál. Tak těžké to zase nebylo. A mohla by to být i zábava. Pár lentilek za zprávy, pár za to, aby šla do postele, a stále mu jich zbude dost, aby si přivodil cukrové kóma během očekávání Carriina návratu.

	„Chceš taky mléko?“

	Emory se na gauči převrátila, takže za opěradlem viděl jen její nohy, trčící do vzduchu. „Máma říká, že nesmím jíst bonbóny.“

	„Nesmíš jíst bonbóny?“ Ztišil hlas. „Zvlášť od cizích pánů, viď? Mohlo mě to napadnout.“ Beamon si otevřel pivo a sedl si do křesla vedle gauče. Zprávy právě začínaly.

	„Proč ne od cizích pánů?“

	Zastavil ruku s pivem pár centimetrů od úst. Neznal Carriiny výchovné metody a rozhodně do nich nemínil nijak zasahovat.

	„To se jenom tak říká, ani nevím proč.“

	Emory se chystala zahájit sérii dalších dotazů, když ho zachránila obrazovka, uvádějící místní zprávy.

	„Pověřenec FBI Mark Beamon odmítl komentovat pokračující vyšetřování případu únosu Jennifer Davisové.“

	Emory, jejíž pozornost byla na okamžik odvrácena, se převalila a překulila dopředu, takže ležela napůl na gauči a napůl na improvizovaném kávovém stolku. Vzrušeně vyjekla, když se záběr v televizi přemístil z reportérského studia na skupinu novinářů, dotírajících na Beamona, který se jimi snažil prodrat do vstupních dveří svého úřadu.

	„To jsi ty! Ty jsi v televizi!“

	„Jsem to já.“

	„Máma byla taky jednou v televizi, ale byla to otrava,“ vykřikla vzrušeně.

	Objevil se záběr na budovu flagstaffské pobočky FBI. Beamon se chytil za hlavu, když slyšel, jak muž na obrazovce cituje nejmenovaný zdroj, který připouští možnost, že na území Flagstaffu působí gang obchodníků s bílým masem. Obraz budovy se umělecky prolnul se snímkem mladého těla Jennifer Davisové, vecpaného do černých plavek, zatímco hlasatel barvitě líčil historku o bohatých Arabech, kteří si libují v mladých amerických blondýnkách.

	Beamon si tiše povzdechl. Nestačilo jim, že patnáctiletá dívka je pohřešovaná a pravděpodobně i mrtvá. Ne, musí tam ještě někam vecpat i sex, aby ti, kteří televizi zadávají reklamy, sypali o trochu víc.

	Podíval se na Emory a ukázal na televizi. „Nevěříš ničemu z toho, co tam říkají, že ne?“

	Podívala se na něj, jako by byl šílený. „Jasně že ne.“
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	„AHOJ, JAK SE MÁŠ V TOMHLE hříšném ránu?“ zvolal Beamon, když oklepával deštník o zem. Podlahu před stolem své sekretářky nechal posetou rozbředlým sněhem.

	„Dobře. Jak bylo v Utahu?“ Její hlas zněl váhavě.

	„Divně. Něco se stalo?“

	„No, mám pro tebe jednu dobrou a jednu špatnou zprávu.“

	Beamon předvedl grimasu. D. neměla ráda, když mu musela oznámit nějakou špatnou zprávu, proto si vždycky vymyslela nějakou maličkost, aby mu zlepšila náladu. „Nejdříve tu špatnou zprávu, prosím.“

	„Už jsem ji déle nemohla zadržet.“

	Beamon se předklonil a nahlédl otevřenými dveřmi do své kanceláře. Nad opěradlem jednoho z křesel, stojících před psacím stolem, vyčuhovala blonďatá hlava.

	„Předpokládám, že ty vlasy patří Nell Taylorové.“

	D. přikývla. „Mrzí mě to.“

	Nell a její manžel Tom vlastnili dům v těsném sousedství již neexistující Davisovy rodiny. Nell použila své značné finanční zdroje k tomu, aby vedla vlastní pátrání po unesené dívce a po pachatelích.

	Jak se zdálo, vytkla si jako životní cíl, aby se Jennifeřina fotografie objevila v každém městě, městečku i v každé díře ve Státech. Najala skutečnou armádu soukromých vyšetřovatelů, kteří v tomto okamžiku běhali po Flagstaffu jako čenichající fretky. A opravdu se vyžívala v rozhovorech pro tisk.

	„Nevadí, D.! A jak zní ta dobrá zpráva?“

	Jeho sekretářka si přisunula na stole kalendář a zabodla do něj ukazováčkem. „Máš dnes ráno dvě hodiny volné. Řekla jsem jí, že máš čas jen patnáct minut.“

	Beamon vstoupil do kanceláře se širokým úsměvem na tváři. „Paní Taylorová! Jsem rád, že se nám konečně podařilo sladit si své pracovní rozvrhy.“

	Zpoza vysokého křesla se zvedly a otočily natupírované vlasy. Když se objevila obtloustlá tvář, která je podepírala, Beamon napřáhl ruku.

	„Děkuji, že jste si našel čas na setkání se mnou, pane Beamone.“ Ženin hlas zněl chladně.

	Beamon odložil kabát a deštník vedle stolu a šel ke kávovaru s překapávající kávou na druhé straně kanceláře. „Mohu vám nabídnout šálek kávy, paní Taylorová?“

	„Ne, děkuji.“

	„Byl jsem před několika dny v Utahu a na okně šerifovy kanceláře visel plakát s Jennifer,“ navázal Beamon a usadil se do křesla vedle ní. Opatrně usrkl z horkého šálku. „Předpokládám, že to byl jeden z těch vašich. Dobrá práce – pokrýt tak rychle tak velkou oblast.“

	Zdálo se, že si komplimentu nevšimla. Nebo mu úmyslně nevěnovala pozornost.

	„Co pro vás mohu udělat, paní?“

	Uhladila pomyslný záhyb na šedém kostýmku a složila ruce na obálce z ručního papíru na klíně. „Chtěla bych si s vámi promluvit o směru, kterým vedete vyšetřování, pane Beamone.“

	„Marku, prosím.“

	Ignorovala ho. „Dělá nám to trochu starosti.“

	„Nám?“

	„Nadaci pro nalezení Jennifer Davisové.“

	„Nadaci pro nalezení Jennifer Davisové,“ opakoval Beamon. „Samozřejmě že si děláte starosti. Ale jaké konkrétně?“

	Odkašlala si. „Sledoval jste včera večer místní zprávy? Kanál sedm?“

	Beamon se na okamžik zamyslel. „Ano, viděl jsem je.“

	„Tak co s tím uděláme?“

	Beamon se pokusil co nejpřesvědčivěji usmát. „Ano, paní Taylorová. Ačkoliv bych to velmi rád udělal, nemohu jen tak jít a zastřelit reportéry.“

	Výraz netrpělivosti v její tváři se ještě prohloubil. „Pane Beamone, možná si myslíte, že je to velmi legrační, ale já Jennifer Davisovou dobře znám. Je to báječná dívka.“ Na okamžik se odmlčela a pak se vrátila do své původní polohy: „Jsme velmi znepokojeni tím, že Jennifer může právě v tomto okamžiku trpět tím nejhorším druhem zneužití v rukou arabských teroristů, zatímco FBI pronásleduje nevinného sedmnáctiletého chlapce.“

	Mohlo by to být ještě horší? přemítal Beamon. Nejen, že neměl ani jedinou trochu slibnou stopu a nemohl přijít s jediným, třeba i za vlasy přitaženým motivem, který by odpovídal známým faktům, ale teď mu tu žena s natupírovaným účesem říká, jak by měl vést vyšetřování. Kdysi se agenti FBI těšili určité úctě.

	„Předpokládám, že mluvíte o Jamiem Dolanovi,“ řekl.

	Přikývla jediným trhavým pohybem. Její účes se nebezpečně prohnul.

	„Musíte rozumět, paní Taylorová, agenti FBI nesledují pouze jedinou linii vyšetřování. To, že jsme mluvili s Jamiem, ještě neznamená, že nejdeme po mnoha dalších stopách. Musíme pokrýt všechny možnosti.“

	Vypadalo to, jako by chtěla něco namítnout, ale Beamon pokračoval dřív, než stačila otevřít ústa.

	„Musím vám však říct, že jsem neobjevil nic, co by byť jen vzdáleně nasvědčovalo tomu, že ve flagstaffské oblasti existuje obchod s bílým masem. Ve skutečnosti, podíváte-li se na statistiky, uvidíte, že je zde relativně velmi málo nevyřešených případů únosů dívek a žen, které by byly…“ Chtěl říci „zneužity“, ale raději si to rozmyslel. „Které by odpovídaly požadavkům. Upřímně řečeno, nevím, kde vzali tu povídačku. Hádám, že si ji úplně vymysleli.“

	Zvedla z klína obálku a podala ji Beamonovi. „Najala jsem ženu s telepatickými schopnostmi, pane Beamone. Je jednou z nejlepších v této oblasti. To ona odkryla spojení s arabským světem.“

	Spojení s arabským světem? To znělo příšerně oficiálně. Beamon setřásl obraz ženy se sovou na hlavě, hledící do křišťálové koule. „Děkuji za informaci, paní Taylorová. Nařídím, aby to mí lidé ihned prověřili.“

	Beamon zamával na Michaelse, který během posledních pěti minut postával před oknem jeho kanceláře. „Než odejdete, paní Taylorová, chtěl bych vás s někým seznámit. Tohle je Chet Michaels. Pracuje se mnou na vyšetřování.“

	Postavila se a uchopila jeho ruku.

	„Rád se s vámi poznávám, paní Taylorová,“ pozdravil Michaels a v hlase mu zazněla panika.

	„Já také.“

	„Paní Taylorová stojí v čele Fondu pro nalezení Jennifer Davisové.“

	„Nadace,“ opravila ho.

	„Promiňte, nadace. Chet zná veškeré detaily případu, paní Taylorová. A je patrně mnohem snadněji zastižitelný než já. Budete-li mít jakékoli dotazy či starosti, neváhejte se na něj obrátit.“

	Obdarovala je ještě jedním úsečným pokývnutím. Oba agenti ji pozorovali, jak pyšně odchází z místnosti.

	„Tak ti pěkně děkuji, Marku! Mám takový pocit, že strávím spoustu času telefonováním s touhle ženskou.“

	Beamon podal Michaelsovi obálku, kterou mu žena dala, a usadil se do křesla za stolem. „Raději ty než já, chlapče. Najdeš-li pár volných minut, podívej se, co je v té obálce. Hádal bych, že až ti bude dnes odpoledne volat, vyzkouší tě z toho. No, a co máš pro mě o Passalovi?“

	„Ještě jsem s lidma z Utahu nemluvil,“ přiznal Michaels.

	„Já ano. Vůbec žádný závěr. Žádný důkaz, že by tam Jennifer kdy byla, a nic nenapovídá, jakou smrtí mohl zemřít.“

	Michaels oznámil: „Poslali jsme mechanika, aby se podíval na Passalovu dodávku. Vypadá to, že její maximální rychlost dělá padesát kilometrů za hodinu a že čoudí černým dýmem.“

	„Existuje nějaký záznam, že by si pronajal auto?“

	„Žádný. Poslali jsme jeho jméno a popis do všech půjčoven v okolí. Nic. Předběžně jsme zjistili, že žádný z podpisů na smlouvách o zapůjčení vozidla neodpovídá jeho rukopisu – v období, které jsme prověřovali. Ten chlap neměl ani kreditní kartu.“

	„Zjisti, kterými silnicemi by se mohl dostat do Flagstaffu a zavolej státní policii. Prověř, jestli si někdo nepamatuje, že by se dálnicí plazila taková dodávka, produkující černý dým,“ pověřil ho Beamon. Pak se zaklonil v křesle a začal ťukat propiskou na stůl.

	„Na co myslíš, Marku?“

	„Přemýšlím. Z rozhovoru s Passalem bych se vsadil, že věděl víc, než nám řekl. Ale co? Kdo si myslel, že jsme, když jsme se tam dostali, a jak najednou přišel na to, že jimi nejsme? A konečně proč si, ksakru, vybral zrovna tento týden, aby se odebral do věčných lovišť na obloze?“

	„Myslíš, že do toho třeba nebyl zapleten přímo, ale něco věděl, a proto ho zabili?“

	Beamon pokrčil rameny. „Myslím, že je to možné. Jdeme si s ním promluvit a najednou spadne ze žebříku, který používal tisíckrát předtím? Víš, Chete, je jenom několik důvodů, proč lidé umírají.“

	„Počkej chvilku. Dovol, ať si to zapíšu. Nemohu si všechny tvé seznamy pamatovat.“

	„Všechny mé seznamy?“

	„Důvody únosů, důvody smrti…“

	Beamon se zasmál. „Neuvědomil jsem si, že jich je tolik. Ale víš co? Tenhle je snadný. Řekni mi ho sám. Jsou čtyři důvody.“

	Michaels okusoval gumu na tužce. „Tak jo. Vražda, nehoda, přirozené důvody.“ Odmlčel se. „A…, hm-mm.“

	„Sebevražda.“

	„Ano, sebevražda.“

	„Vynechme teď přirozené důvody. Jsou, samozřejmě, taky možné, ale trochu nudné.“

	„Uh, měl hřebík vražený vzadu do hlavy. Nevyřazuje to už samo sebou přirozené důvody?“

	„Ne. Co když pitva zjistí, že měl srdeční záchvat, když sestupoval po žebříku? Zemřel dřív, než se dotkl země?“

	Michaels sklonil hlavu. „Máš pravdu.“

	„Kde jsem to přestal? Aha, sebevražda. Z motivačního hlediska se mi sebevražda zamlouvá. Chlap něco ví, FBI vyšetřuje, takže se zabije. Ale naaranžovat pád zezadu z žebříku na hřebík je celkem složité. Pravděpodobně by dřív zemřel na tetanus, než by se správně uhodil. Takže zbývá nehoda a vražda. Ale na nehodu mi to připadá jako zpropadeně moc náhod najednou.“

	Beamon přerušil ťukání propiskou a ukázal na modrou složku, kterou Michaels při příchodu položil na stůl. „Dobrá, dost duševního sebeukájení. Co je v té složce?“

	Michaels se ušklíbl a zvedl ji. „To tě opravdu otráví, Marku. Nakonec jsme se dopátrali pravé identity Jennifeřiny matky. Než se provdala, změnila si čtyřikrát jméno – a pokaždé se přestěhovala.“

	„Prověřil jsi, jestli na ni nebyl vydán zatykač?“

	„Jo. Ale nebyl.“

	„Takže?“

	Michaels se dramaticky odmlčel. „Její původní jméno znělo Carol Kneissová.“

	Beamon zdvihl obočí: „Jméno našeho místního mesiáše?“

	„Jméno našeho místního mesiáše. To se ti bude líbit – Carol byla jeho dcera. Jennifer je jeho vnučka.“

	Beamon se dlouze zadíval přes Michaelsova ramena. Pozoroval, jak se ve služebně za jeho skleněnou stěnou dva dělníci prohrabávají hustým stvolem pestrobarevných káblů, visících ze stropu.

	„Takže, co si myslíš, Marku? Je tu nějaké spojení?“

	Beamon hluboce vydechl a otočil dlaně vzhůru. „Sakra, nemám ani tušení. Nevím toho o kneissiánech tolik. Mají na svatbách dobré jídlo.“ Beamon namířil přes stůl prst na Michaelse. „Ty jsi z Tucsonu. Ty musíš něco vědět.“

	Michaels přemýšlivě našpulil rty. „Pamatuji se na publicitu, když si vybrali Flagstaff jako svou základnu. Byl jsem tehdy v prváku na střední škole, nebo tak nějak. Znovuzrozenci tehdy spustili opravdový povyk. Že je to rouhavý kult. Satanisti, ti říkají stejné věci o každém. Ale vypadalo to, že se křesťané hned nato, kdy se do té mely zapojili taky, okamžitě zase stáhli. Asi se rozhodli, že by vypuzení kneissiánů z Arizony nebylo dost křesťanské. Od té doby kneissiáni skoupili půlku Arizony a tři čtvrtiny Flagstaffu. A potom… Předpokládám, že jsi slyšel o Kneissově budoucím nanebevstoupení?“

	Beamon obrátil oči v sloup. Nebylo možné bydlet ve Flagstaffu a neslyšet o tom minimálně jednou denně. „Za pár měsíců má Kneiss usednout po pravici boží. Na Velký pátek před Velikonocemi. Jinak řečeno: starého prďolu už sotva udržují při životě. Kolik mu už musí být? Sto padesát?“

	Michaels pokrčil rameny. „Je hodně starý. Myslím, že se už několik let neukázal na veřejnosti.“

	„Má Kneiss ještě jiné žijící příbuzné, kromě Jennifer?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	Beamon dopil poslední doušek vlažné kávy a přešel místností pro další. „Nevím, Chete! Stojí ale za pokus podívat se na to. Co když se o Jennifer dozvěděl nějaký kneissiánský fanatik? Kneiss si naplánoval svou vlastní smrt, a ten chlap teď šílí. Nemůže to unést. Jennifer je pro něj to nejlepší, co existuje hned po prorokovi.“

	„Člověk nikdy neví,“ prohlásil Michaels s nadšením. „Náboženství může lidi přimět dělat věci, které by normálně nikdy nedělali.“

	„Víš co, Chete? Co kdybys potichu posbíral pár informací o té církvi? Jen všeobecně známé věci, žádné vyšetřování. Podíváme se, jestli bychom nedokázali složit scénář, který by dával nějaký smysl.“ Beamon utřel svým posledním papírovým ručníkem trochu rozlité kávy. Michaels se postavil a sebral složku. „A, Chete, nemluvme o tom zatím s nikým. Jestli se toho chytne tisk, budu mít všechny fantastické účesy v Arizoně utábořené na trávníku před domem.“
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	BEAMON ZAPARKOVAL AUTO na odklizené příjezdové cestě vedle starého, dobře udržovaného fordu explorer. Měl téměř půl hodiny zpoždění, když pádil k malé bílé vilce a prohmatával si kapsy, zda tam má notes a pero. Dveře se otevřely dřív, než stačil zaklepat.

	„Mark Beamon. Čím to asi je, že jsem předpokládala, že nepřijdete včas?“

	Setkal se s Marjorií Dunhamovou jen jednou, před lety na oslavě, kdy jejich společný přítel odcházel do důchodu, ale vůbec se od té doby nezměnila. Měla světlehnědé vlasy stále ještě rovně zastřižené v délce po ramena a její tvář zůstala téměř bez jediné vrásky. Pokud si dobře pamatoval, její hladká kůže byla pravděpodobně důsledkem toho, že se usmála asi tak jednou do roka.

	„Jsem z Texasu.“ Beamon se snažil, aby jeho hlas zněl omluvně. „Ještě jsem se nenaučil, jak manévrovat v arizonské arktické oblasti.“

	„Hmm. Tak pojďte dovnitř dřív, než tu zmrznete.“

	Beamon použil balvan vedle dveří, aby skopal sníh z bot, a vkročil do skromné předsíně jejího domu. V příštím okamžiku se na něj vrhli dva labradoři.

	„Líbíte se jim,“ podotkla Marjorie. „Většina hostů jen chrlí nadávky.“

	Beamon energicky podrbal psy po hlavě a odešel za ženou v punčocháčích. Labradoři ho sledovali v očekávání dalšího drbání za ušima.

	„Sedněte si,“ Marjorie ukázala na ošoupaný gauč vedle okna a přistavila si proti němu poněkud nepohodlně vypadající křeslo.

	Když se ponořil do starého gauče a rozhlédl se po přeplněném, ale příjemném pokoji, psi se uložili u jeho nohou.

	„Tak jsem slyšela, že se vám už podařilo převrátit mou starou kancelář úplně vzhůru nohama,“ poznamenala.

	Beamon si povzdechl a pokýval hlavou. Až do doby asi před šesti týdny byla Marjorie vedoucí flagstaffské pobočky FBI. Když odešla do důchodu, změnili její funkci na podvodnou hodnost vedoucího asistenta a předhodili ji Beamonovi jako psovi kost. „To ne já. Je za tím Layman a ředitel. Nejdříve jsem si myslel, že se jen snaží, aby má kancelář vypadala reprezentativněji, ale teď už vím, že se mě pokoušejí zabít chemickými výpary z barev.“

	„Nic takového bych jim nedovolila,“ řekla bez humoru. „Tak co pro vás mohu udělat? Vím, že jste těžko přišel kvůli mému systému souborů.“

	„Ne, slečně D. se zdá, že všemu dobře rozumí. Chtěl jsem s vámi ve skutečnosti mluvit o Církvi evoluce.“

	„Opravdu? Co s ní máte?“

	Beamon cestou dlouze a usilovně přemýšlel o tom, jak na tuto otázku odpovědět. „Nic zajímavého. Máme stopu chlápka, který jim něco zpronevěřil. Když jsem do toho začal šťourat, zjistil jsem, že o té církvi nevím vůbec nic a napadlo mě, že byste mi mohla pomoct. Žijete tu – kolik? Pět let?“

	„Šest. Předpokládala bych, že budete zahrabaný v tom případu Jennifer Davisové?“ zkoušela z něj vytáhnout víc.

	„Ano, to jsem. Ale problémy církve s takovými politickými konexemi nemohu úplně ignorovat.“

	„No, to je asi moudré stanovisko. Co o církvi víte?“

	„Stydím se to říct, ale téměř nic.“

	„Víte něco o některých členech církve?“

	„Ne.“

	„Takže vy ani nevíte, čemu jejich členové věří…“

	Pokrčil rameny. „Že ten chlápek Kneiss je bůh, který co nevidět zemře a bude vládnout na nebesích, nebo něco takového?“

	„To těžko,“ odvětila Marjorie. „Pilířem tohoto náboženství je víra, že bůh sesílá každé dva tisíce let na zemi svého posla, který má lidstvo poučit o něm a o jeho vůli.“

	„A Albert Kneiss takový posel je?“

	Přikývla. „Každý posel žil kdysi jako člověk, a bůh ho vybral, aby mu po určitý čas sloužil na zemi, než ho zavolá zpět. Současný posel – můžete ho nazývat třeba archandělem – se nám nyní zjevuje jako Albert Kneiss. Před dvěma tisíci lety se zjevil jako Ježíš Kristus. Předtím měl jiná jména, ale o jeho předchozích inkarnacích nám nezůstaly žádné zprávy, kromě několika zmínek v kneissiánské bibli.“

	Beamon drbal nohou záda jednoho z psů a snažil se strávit, co mu Marjorie právě řekla. „Takže bůh poslal Kneisse sem dolů a ten napsal další bibli. Není trochu nadbytečná? Co je špatného na té, kterou už takový čas máme?“

	„To je trošku složitější.“ Žena se na okamžik zamyslela. „Jak bych vám to měla vysvětlit? Je to vlastně jen záležitost kontextu. My,“ ukázala na sebe a Beamona, „jsme jako lidé stále příliš přízemní na to, abychom opravdu dokázali pochopit božskou mysl.“

	„To beru.“

	„Jsme ovšem o krůček dál, než lidé před dvěma tisíci lety, které cvičil Ježíš,“ pokračovala. „Tedy, jako celek jsme osvícenější než oni.“

	„Tím si nejsem tak jistý,“ odporoval Beamon.

	„Řeknu to tedy jinak. Víme víc než oni – o sobě i o světě kolem nás.“

	„To ano, teď jsem zase váš.“

	„Takže když se archanděl, kterého dnes známe jako Kneisse, zjevil jako Ježíš, musel uvést boha do tehdejšího kontextu. A toto, hmm, zjednodušení božího poselství, vytvořilo všechny paradoxy a nepřesnosti v současné klasické verzi bible.“

	Beamon se poškrábal po bradě. „Tak jo, dobrá. Koneckonců Velký třesk ve vesmíru nemůžete vysvětlit lidem, kteří si myslí, že plynatost způsobují duchové, kteří se jim usadili ve střevech.“

	Marjorii se kolem úst objevil jeden z jejích vzácných úsměvů, ale zmizel dřív, než mohl zanechat jakoukoli stopu. „Nikdy jsem to neslyšela podat takovým způsobem, ale máte zcela pravdu.“

	„A tak se teď Ježíš zjevil znovu jako Albert Kneiss,“ začal Beamon. „A přepsal bibli, abychom viděli, co jsme se naučili za poslední dva tisíce let.“

	„Přesně. Duch Kneissovy verze bible není tak odlišný od té původní. Ale způsob výkladu a způsob, jakým postihuje současné vědecké, psychologické a sociologické myšlení, je zcela jiný.“

	„To si asi myslí spousta lidí, že?“

	„V církvi? Celkem ano. Počet jejích členů rostl za posledních deset let geometrickou řadou. Má teď kolem jedenácti milionů členů. Tak nějak.“

	„Docela impozantní,“ připustil Beamon.

	Předklonila se. „Ve skutečnosti zcela bezprecedentní. Zdá se, že existuje spousta křesťanů, kteří mají problémy se zřejmými nepřesnostmi v tradiční bibli. Kneissovo poselství, že se bůh nemýlil, že jsme pouze byli příliš hloupí na to, aby nám řekl celou pravdu, působí opravdu silným dojmem.“

	„Sledujeme je?“

	„Myslíte FBI? Ne. Proč bychom měli?“

	Nebyl k tomu žádný důvod, to Beamon věděl. Byl pouze vždycky trochu podezřívavý k velkým náboženským organizacím, sdružujícím miliony snadno manipulovatelných lidí. „Pamatujete si, jak jsme před několika lety upozornili daňové úřady na to, že sledují daňová přiznání svých členů?“ zeptal se Beamon. „Vyšetřovali jsme to pak ještě dál?“

	Zavrtěla hlavou. „Tři ze čtyř usvědčených byli členové církve. Ale co kdyby ti tři ze čtyř byli katolíci? Šli bychom taky po Vatikánu?“

	„Já bych možná šel,“ odpověděl Beamon.

	„No, my jsme nešli. To by bylo v zemi, založené na principech náboženské svobody, velmi nebezpečné.“

	„A co Němci?“ zeptal se Beamon. Četl množství různých článků o tom, jak německá vláda pronásleduje kneissiány. Vypadalo to, jako by se úřadům příliš nezamlouvala tak bohatá a mocná organizace, existující nezávisle na vládě.

	„Němci z nějakého důvodu projevují ve vztahu k této církvi ničím neopodstatněné obavy a nehorázně pronásledují její členy. Je to velmi znepokojující – paralela mezi tím, jak se chovali k Židům za války, a ke kneissiánům nyní.“

	„Neznáte někoho, třeba na německé ambasádě, s kým bych si mohl promluvit? Zajímalo by mě, co by mi k tomu mohli říct.“

	Zavrtěla hlavou. „Neznám. Způsob, jakým Němci nakládají s církví, kalí jejich dobré vztahy se Spojenými státy. Pochybuji, že byste tam našel úředníka, kterému by se o tom chtělo mluvit.“

	„Asi máte pravdu.“ Beamon pohlédl na hodinky a zvedl se z pohovky. „Musím běžet, Marjorie. Děkuji vám za váš čas.“ Hluboce se nadechl. „Voni to, jako by už večeře byla hotová.“

	Vstala z křesla a uchopila jeho nataženou ruku. „Nechtěl byste tu s námi na tu večeři zůstat? Manžel udělal výborné telecí.“

	„Opravdu bych moc rád, ale nemohu. Určitě vás nepřekvapí, když řeknu, že už teď mám zpoždění na svou další schůzku.“

	„Ne, to mě nepřekvapuje. Dávejte pozor na cestu.“

	Beamon vykročil z pokoje, ale zastavil se u dveří. Najednou si uvědomil, že během celé konverzace o církvi nikdy nepoužila slovo „oni“. Obrátil se k ní. „Ještě jedna věc, Marjorie! Jste členkou Církve evoluce?“

	Zaváhala, sehnula se a poplácala oba své psy. „Ano, jsem.“
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	BYLA NOC. Vysoká okna obklopující místnost vypadala mrtvě. Černé pruhy proti jasné bělobě zdí.

	Sára se zastavila ve dveřích a poklekla vedle dívky. „Musím ti něco říct, Jennifer. Posloucháš mě?“

	Jennifer tiše přikývla. Její oči se přesunuly od skupiny přístrojů kolem postele k nehybně ležícímu starému muži.

	„Víš, kdo to je?“

	„Ne.“

	„Jmenuje se Albert Kneiss. Znáš to jméno, nebo ne?“

	Jméno znala, ale tato zpráva jen zvětšila zmatek, který ji stále více oslaboval. Snažila se soustředit, vybavit si, co ví o Kneissovi a jeho církvi. Žila ve Flagstaffu téměř po celý svůj život. Většina jejích známých a někteří z jejích nejlepších přátel byli kneissiáni.

	„Ano,“ odpověděla nakonec.

	„Dobrá. Tak je to správné, Jennifer.“ Sára ji vzala za ruku a jemně ji pohladila. Jennifer něco říkalo, že ta žena lže, že jí chce ublížit, ale nemohla ji odstrčit. Byla tak osamocená, a Sára znamenala vše, co měla. V malém pokojíku, který se stal jejím vesmírem, začalo být pro Jennifer těžké rozlišovat minuty od hodin a hodiny od dnů. Sářiny návštěvy se staly jedinou věcí, která jí připomínala, že čas plyne a že svět venku existuje.

	„Vím, že je pro tebe těžké být v tom pokoji celou dobu sama,“ řekla Sára, jako by četla její myšlenky. „Ale teď je to pro tebe velmi nebezpečné a tohle je nejlepší způsob, jak tě ochránit. Rozumíš tomu, viď? Rozumíš, že tě chci pouze držet v bezpečí?“

	„Ano,“ zamumlala Jennifer. Neustále se pokoušela překonat vliv, který na ni zajetí mělo, a myslet jasně. Co ta žena chce? A proč měla znovu mluvit s mužem, o němž si mnoho lidí myslelo, že je vtělením boha?

	Sára se postavila a vedla Jennifer ke starému muži. Jeho dech byl ještě namáhavější, než si pamatovala od minula, a každý jeho lopotný nádech přerušilo tiché zasyčení stroje, jasně signalizující, že už se ani nejedná o čistě biologický akt.

	Když Sára vnořila injekční stříkačku do průhledné hadičky, vedoucí do jeho ramene, Jennifer stála bez hnutí. Na okamžik pozorovala její práci a potom nechala oči bloudit z jednoho stroje na druhý. Nakonec jimi spočinula na papíru, nalepeném na zadní straně monitoru srdeční aktivity. Byly to stránky kalendáře.

	Jennifer ucítila slabý proud adrenalinu, když se potichu přesunula doprava. Sára byla zcela ponořená do své práce a veškerá její pozornost se zaměřila na sledování mužovy tváře. Dvě malé stránky kalendáře se daly přečíst, když udělala ještě jeden malý krůček. Byly to stránky z února a března.

	Předklonila se. Obávala se postoupit o další krok. Očima přeletěla poznámky v malých čtverečcích, které by jí snad mohly říct, kde je a proč. Viděla však pouze rozvrh léků a péče o tělo.

	Jennifer se o krok přiblížila k monitoru, který hlasitě pískl a začal zrychlovat. Časový řádek dole na displeji udával čtvrtek dvacátého sedmého února, 19:32.

	Jennifer se vrátila na své původní místo. Na chvíli pocítila radost nad svým malým úspěchem, po níž však vzápětí následoval umrtvující pocit zoufalství. Byla tam už deset dní.

	V stařecké tváři sílily známky oživení a Jennifer obrátila veškerou pozornost k muži. Pozorovala, jak šedá maska ožila, když se mu otevřely a vyjasnily oči.

	Nadechl se několika mělkými, ale samostatnými vdechy, a opět se natáhl, aby jí nabídl svou ruku.

	„Jennifer! Nevíš, jaký mír mi přináší, když tě vidím.“

	Tentokrát se k němu přiblížila bez naléhání a vložila ruku do jeho dlaně. Navzdory všemu – vzpomínkám na smrt rodičů, své osamělosti a zmatku – když se dívala do té prastaré tváře, Jennifer cítila, jak se v ní šíří klid.

	Když se muž rozhlížel po místnosti, jeho stará hlava se téměř neznatelně zdvihla z polštářů. „Kde jsou ostatní?“

	Sára poklekla vedle postele a položila mu ruku jemně na rameno. „Byla bouřka, Alberte. Nikdo nemohl cestovat.“

	Hluboká čára na mužově obličeji se na okamžik změnila ve výraz hlubokého zamyšlení. „Snad by tedy bylo nejlépe počkat. Musí to slyšet všichni. Všichni tomu musí rozumět.“

	Sářina ruka se přesunula z ramena starého muže na jeho téměř holou lebku. „Nemyslím, že ještě můžeme čekat. Stále více slábneš. Jestliže chceš prohlásit něco důležitého, měl bys to udělat teď.“

	„Sára. Moje Sára!“ pravil se slabým úsměvem a potom pohlédl na Jennifer, která tu stála jako přimražená a čekala, až začne mluvit. Nakonec možná zjistí, co se jí stalo. Cítila to.

	„Máš pravdu, samozřejmě,“ řekl. „Nezáleží na tom. Udělala jsi pro rozšíření mého poselství víc, než jsem kdy mohl doufat. Požádám tě o to ještě jednou.“

	Políbila ho na tvář a poodešla stranou. Když však míjela Jennifer, ostře na ni pohlédla, aby jí dala najevo, že ji bude neustále pozorovat.

	„Víš kdo jsem, že ano, Jennifer?“

	Pomalu přikývla. „Jste Albert Kneiss. Lidé si myslí, že jste boží prorok.“

	Další slabý úsměv. „To je pravda. Bůh mě sem poslal. Abych učil lidi a pomohl jim lépe mu porozumět. I sobě samým.“

	Soustředila pozornost na tvář starého muže před sebou. Zdálo se jí, jako by vydechoval slabé závany dezinfekčního roztoku a puškvorce. „Nevypadáte jako anděl,“ slyšela se říkat.

	Hlasitě vydechl. To byl smích muže příliš slabého na to, aby se smál. „Ne, myslím, že opravdu nevypadám.“

	Kneiss přemístil volnou ruku na ošuntělou knihu v kožených deskách, ležící vedle něj. „Vezmi si ji. Je teď tvoje.“

	Jennifer se posadila na okraj postele, natáhla se přes starého muže a jemně vyňala knihu z jeho ruky. Viděla ji už mnohokrát předtím.

	V televizi, místních knihkupectvích a v rukou svých přátel a sousedů. Zlatá písmena na deskách byla téměř úplně seškrábaná, ale stále se ještě dala přečíst.

	BIBLE SVATÁ

	KNEISSOVO VYDÁNÍ

	Jennifer knihu otevřela a otočila pár zažloutlých a otřepaných stránek. Každá z nich byla plná poznámek, načmáraných po okrajích zastaralým krasopisem.

	„Asi jsi nevěděla, že jsem měl dceru, že ne, Jennifer?“

	Vzhlédla od knihy.

	„Jmenovala se Carol.“

	„Carol,“ opakovala Jennifer potichu, když opatrně zavřela jeho bibli.

	„A ta měla zase dceru,“ pokračoval starý muž. „Tou dcerou jsi ty.“

	Jennifer se napřímila a pomalu couvala od postele. Vytrhla ruku z jeho dlaně a knihu nechala spadnout na podlahu.

	Kneiss se k ní znovu pokusil vztáhnout ruku, ale Jennifer jen ustoupila ještě dál. Vždycky jí říkali, že její praví rodiče jsou mrtví a že nemá žádné pokrevní příbuzné. Ale teď viděla, že to byla jen další lež. Celý její život znamenal jednu lež na druhé. A teď se na ni všechny zřítily.

	„Když má dcera a její manžel zemřeli; tehdy jsi byla ještě velmi malá; chtěl jsem tě přivést sem. Vychovat tě sám, v církvi. Připravit tě.“ Podíval se na Sáru za ní. „Sára mě přesvědčila, že by to byla chyba. Že by nebylo možné vychovat tě mezi lidmi, kteří by věděli kdo jsi a čím se máš stát. Když tě teď vidím, uznávám, že měla pravdu. Mívá ji často.“

	Jennifer se ohlédla dozadu na Sáru a starý muž pokračoval. „Erik a Patricie Davisovi patřili k mým nejoddanějším následovníkům. A byli bezdětní. Rozhodli jsme se, že pro tebe bude nejlepší, pokud se budeš rozvíjet přirozeně a sama. Bez mého vlivu, či bez vlivu církve.“

	„Proč?“ vykoktala Jennifer. „Proč jste mi to udělali?“

	„Vím, že je to pro tebe těžké, ale můj pozemský čas je téměř u konce. Tomu rozumíš, viď? Že mi už zbývá jen krátký čas?“

	Bezděčně přikývla. Měl zemřít na Velký pátek, stejně jako Ježíš. To věděl každý.

	„Takže, až odejdu, povedeš církev ty.“
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	„BUĎ ZAČNEŠ CHODIT včas, nebo mi budeš muset dát svůj klíč,“ řekl Michaels. „Jsem od pasu dolů celý zmrzlý.“

	Beamon si přesunul pytel, přehozený přes rameno, do nepatrně pohodlnější polohy, zatímco mladý agent se začal zvedat ze schodů.

	Měl za sebou svůj první trénink s osobním trenérem a první opravdový pokus cvičit od doby, kdy na vysoké škole věčně zahříval lavici náhradníků jako nikdy nenasazený střední útočník fotbalového týmu.

	Nový režim sebezdokonalování už na sobě začínal pociťovat. Absence nikotinu, pití bez opic a teď ještě třes svalů na nohou, díky němuž zřejmě nedojde ani ke vstupním dveřím. Zajímalo by ho, jestli se všichni zdraví lidé cítí taky tak zdrchaní, a jen předstírají, jak je jim dobře.

	„Ty jsi cvičil?“ zeptal se Michaels. „Je to výborný pocit, že? Dostat se z kanceláře a setřást ze sebe stres.“

	Beamon na mladého agenta hodil svůj sportovní pytel. „Zavři klapačku a vem mi to nahoru.“

	Michaels se zašklebil a vzal to po dvou namrzlých schodech najednou, zatímco Beamon opatrně zkoušel první schod a držel se zábradlí.

	„Jsi v pořádku, Marku?“ Nahoře nad zábradlím se objevila Michaelsova hlava.

	Bože, jak toho chlapa nesnáším!

	Když se Beamon belhal obývákem k ledničce, cítil na sobě Michaelsovy oči.

	„Zapomněl jsem, že to byl tvůj první den s osobním trenérem. Jak to šlo? Miluju…“

	Beamon vzhlédl od dvou piv, která nesl, a podíval se na Michaelse takovým pohledem, že ho to přimělo změnit námět hovoru.

	„Člověče, jak bych si dnes večer dal šálek horkého kafe! Tvoje sousedka se patrně rozhodla, že už se mnou nebude mít žádný soucit.“

	Beamon se svalil na gauč a postrčil jednu láhev směrem k Michaelsovi, vytahujícím složku z malé brašny, která mu visela přes rameno.

	„Je na návštěvě u své matky.“

	Michaelsovo obočí se trochu nadzvedlo. „Opravdu? Kdy se vrátí?“

	„Nevím,“ lhal Beamon. Ve skutečnosti věděl, že bude zpátky pozítří. A jestli mu do té doby budou opět sloužit nohy, hodlal se dobelhat k jejím dveřím a požádat ji o opravdovou schůzku. „No tak pojďme na to, Chete! Chtěl bych si jen dát pár piv a jít do postele.“

	„Jestli jsi unavený, mohl bych…“

	„Ne, jsi tu, a já jedu v neděli do Washingtonu. Nevrátím se až do pondělí odpoledne.“

	„Co tam budeš dělat?“

	„Schůzka o rozpočtu,“ lhal Beamon.

	Pravdou bylo, že si naplánoval další z nesmyslné série schůzek, vztahujících se k případu, do kterého se zamotal už před půl rokem. Když se dobře organizovaná skupina členů dobrovolné civilní stráže rozhodla skoncovat s problémem drog v Americe tím, že otrávila dodávku narkotik, jednou z jejích prvních obětí se stal, naneštěstí, syn mocného senátora. Zasedání, která se zpočátku zdánlivě týkala problému, jak zařídit, aby americké nemocnice už nikdy nepřetékaly tisíci umírajících narkomanů, se nyní zvrhla v řečnické přemety senátora Jamese Mirtha, který FBI obviňoval z podílu na synově smrti. Tato obvinění Beamon dosud mamě vyvracel.

	Michaels se zdál trochu nesvůj, když vytahoval tenkou složku papírů.

	Beamon se pro ně natáhl. Stránky obsahovaly články různých novin a časopisů o Církvi evoluce.

	„Že bych tím byl zrovna moc nadšený, to říct nemůžu. Kde je zbytek?“ zeptal se Beamon.

	„Zatím žádný není. Ale pracuji na tom.“

	Beamon přeletěl očima článek časopisu Wall Street Journal, popisující ohromující investice a finanční sílu církve, a potom prolistoval dalšími články. Většina z nich se týkala pronásledování církve německou vládou.

	„Ale no tak, Chete! Chceš mi říct, že organizace s jedenácti miliony členů,“ otevřel opět článek Journalu, „vydělávající ročně deset miliard dolarů, o sobě uveřejnila jen sedm článků, z toho pět o svých zahraničních aktivitách? To si zrovna nemyslím.“

	Zdálo se, že Michaels Beamonův skepticismus předvídal. „Prošel jsem akademickým indexem v knihovně a hledal hesla jako Církev evoluce, Albert Kneiss, bůh, organizovaná náboženství, kulty a tak dále.“

	„A to je vše, co jsi našel?“

	Michaels zavrtěl hlavou. „Ne tak úplně. Je pravda, že vzhledem k velikosti církve toho o ní moc zveřejněno nebylo.“ Vytáhl z tašky další popsaný papír a položil jej před Beamona. „Tady asi uvidíš, proč.“

	Stránka byla plná titulů článků, převzatých přímo z indexu. Většina z nich pojednávala o nejrůznějších soudních žalobách pro poškození pověsti, vedených proti nejrůznějším mediálním společnostem. Seznam obsahoval i jména jako ABC, New York Times a Nesweek.

	„Tak jo,“ řekl Beamon. „Zajímaly mě spíš takové věci. Kde máš texty těch článků?“

	„Jsou pryč.“

	„Pryč?“

	„Zašel jsem do tří různých knihoven. Když se podíváš do starých vydání novin a časopisů, zjistíš, že stránky, na kterých se měly články nacházet, chybí. Pokud měly být na mikrofilmu, mikrofilmy chybí taky. Objednal jsem kopie přímo u vydavatelů, ale bude to chvilku trvat, než je dostaneme.“

	Beamon se zhluboka napil piva. „Pokud máš jedenáct milionů oddaných členů, proč bys měl někde nechávat ležet kritické články, na které by někdo mohl narazit?“

	Michaels přikývl. „Jo. Všiml sis, že se většina článků, které jsem mohl najít, vztahuje k Němcům?“

	„To dává smysl,“ odvětil Beamon. „Amerika byla založena na principech svobody náboženství. Nenávist k náboženskému pronásledování máme v genech. Kdybych já vedl církev, vyždímal bych z toho, co se dá.“

	Když Beamon dopil poslední hlt piva, zazvonil telefon. Natáhl ruku s prázdnou láhví k Michaelsovi a pohnul jí ke kuchyni.

	Michaels ji vzal, přešel k telefonu a zvedl sluchátko.

	„Moment!“ řekl a předal je Beamonovi. Ten mu ukázal na ledničku. Hodlal získat další pivo, aniž by musel vstávat z křesla.

	„Prosím?“

	„Mark? Jake Layman.“

	„Co pro tebe můžu udělat, Jaku?“ zeptal se Beamon s podezřením. Jeho nový šéf mu ještě nikdy nevolal domů. Hergot, ještě spolu od toho nešťastného golfu nemluvili!

	„Chtěl bych s tebou mluvit o tom případu Jennifer Davisové. Přišla mi dnes na stůl velmi znepokojující zpráva.“

	Beamon uslyšel nezaměnitelné zasyčení, unikající z otevírající se láhve piva, a zvedl ruku nad hlavu.

	„Jak znepokojující, Jaku?“

	„Říká, že se v souvislosti s případem zaobíráš Církví evoluce.“

	Beamon byl trochu překvapen. „Kdo tu zprávu psal?“

	„Nemyslím, že je to podstatné, Marku. Podstatné je, jestli to je nebo není pravda.“

	Beamon cítil, jak se jeho ruky dotklo studené sklo pivní láhve a pozoroval Michaelse, který prošel kolem něj a usedl na gauč. „Sleduji spojení k rodinným příslušníkům té dívky. Zatím jen vím, že Albert Kneiss je jejím jediným žijícím příbuzným. Dědečkem.“

	Na několik okamžiků zavládlo v telefonu ticho. „Nejsem si jistý, jaký to má význam pro vyšetřování, Marku.“

	To ho nepřekvapovalo. Layman pravděpodobně nechápal, jaký význam má benzín, aby se jeho auto ráno rozjelo.

	„Pravděpodobně žádný,“ opověděl Beamon. „Ale na druhé straně, člověk nikdy neví. Když se Kneiss chystá příští měsíc do toho praštit a odletět na nebe, nějaký pomatenec možná chce mít svého vlastního mesiáše. Možná si Kneiss ve svých obchodních záležitostech udělal nějaké nepřátele. Možná, ksakru, že ta církev…“

	„Podívej, Marku!“ přerušil ho Layman. „Vím, že to pro tebe musí být těžké odejít z Washingtonu na malé místo ve Flagstaffu, ale zakotvil jsi tam a musíš si na to zvyknout. Máme tu co dělat s pedofilem, nebo s loupeží. Ne s náboženskou konspirací. Dokážeš pokračovat a držet tuto skutečnost na zřeteli? Protože média jsou toho plná a my si nemůžeme dovolit nějaké fámy.“

	Beamon přikryl rukou sluchátko a zhluboka se nadechl. Starý Mark Beamon by poukázal na to, že jeho závěry v případech únosů byly vždy nejpřesnější a nejméně třikrát úspěšnější než Laymanovy. Ale nový Mark Beamon tuto situaci zvládne s dobře vyváženou směsí tiché důstojnosti a nestydaté lži, jakou daná situace vyžaduje. „Jen se snažím být důkladný, Jaku.“

	„No, to oceňuji, Marku. Vím, že děláš to nejlepší, co můžeš. Ale musíme vidět celý obraz. Po případech Waca a Ruby Ridgeové si nemůžeme dovolit poštvat proti sobě tisk. Nekomplikuj agentuře situaci, ano, kamaráde?“

	„Jo. Máš pravdu, Jaku. Jasně.“

	„Takže hraješ za tým?“ zeptal se Layman.

	Beamon se zachmuřil. Ještě jedno sportovní klišé, a zajede dolů do Phoenixu a ubije Laymana hokejkou. „Jo, Jaku. Jsem v týmu.“

	„Dobrá. Věděl jsem, že se na tebe můžu spolehnout.“

	Beamon zavěsil a otočil se k Michaelsovi. „Máš pro mě ještě něco?“

	„To byl Layman?“

	„Hmmm-mmm.“

	„Nelíbí se mu církevní linie?“

	„Není tím zrovna nadšený, to ne.“

	„Dáš od toho ruce pryč?“

	„Pokud jde o mě, nemám od čeho. Pouze sledujeme všechny možné linie.“ Beamon se odmlčel. „Ovšem když to říkám, zároveň tím naznačuji, že bychom věci, spojené s církví, nemuseli zrovna vytrubovat do světa. Dobře?“

	Michaels přikývl.

	„Takže kde jsme skončili?“

	„U faktu, že o církvi neexistuje moc informací.“

	Beamon ignoroval bolest ve spodní části zad a předklonil se. „A co takhle nějaké prohlášení? Od nějakého nazuřeného odrodilce, který nedostal osobní telefonní číslo na svého proroka, nebo něco takového, a napsal o tom knihu?“

	Michaels vytáhl z tašky další kus papíru a spustil jej na bednu, sloužící jako konferenční stolek. „Mesiášova zrada; Albert Kneiss a jeho církev. Ernest Willard.“

	„Věděl jsem, že mě nenecháš ve štychu, Chete. Kde je?“

	„Co?“

	„Ta kniha!“

	„Je už léta vyprodaná. Nakladatel zabalil kšeft. Volal jsem nejméně do stovky knihoven a asi padesáti obchodů, specializujících se na náboženskou literaturu, a vrátil jsem se s prázdnou. Dokonce i z Kongresové knihovny se ztratil jejich výtisk.“

	„Výborně. A co autor?“

	„Hledal jsem ho na všech obvyklých místech. Nic. Podařilo se mi vypátrat jeho agentku, ale ta říká, že o něm neslyšela už roky. Budu pátrat dál.“

	Michaels se postavil a začal si navlékat bundu. „Kromě toho stále sledujeme Passalovy známé a všechny, kteří by se mohli zbláznit do Jennifer. Rozšířili jsme pátrání po sexuálních delikventech i na okolní státy.“

	„Spěcháš?“

	„Domluvil jsem se se svou přítelkyní, že se sejdeme v osm třicet v jedné pivnici. Chceš jít s námi? Je to tam fajn.“ Ukázal na láhev v Beamonově ruce. „Jejich pivo se s těmito splašky nedá vůbec srovnat.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Mám ty splašky rád. V každém případě díky, ale myslím, že tuhle noc strávím na svém gauči.“ Jeho nohy se během celé konverzace stále třásly vyčerpáním. Snad je několik piv uvolní natolik, aby se došoural do ložnice.

	„Takže zítra, Marku!“

	„Jo,“ odvětil Beamon, stiskl tlačítko dálkového ovladače a projížděl televizními kanály, dokud nenarazil na stanici, patřící Církvi evoluce. Albert Kneiss se tem laskavě procházel po temném pódiu a mluvil o božím plánu pro lidstvo. Ve spodním rohu obrazovky bylo napsáno: Srpen 1969.

	Navzdory špatné kvalitě záznamu, obraz proroka, lehce se pohybujícího po vyvýšeném pódiu a zvuk jeho mocného hlasu měl zvláštní hypnotizující účinek. Dokonce i na takového starého skeptika, jako byl Beamon.
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	NIC Z TOHO BY BEZ NÍ neexistovalo. Nic z toho všeho.

	Sára Renslierová se tiše postavila uprostřed malé kaple, která byla součástí obrovského komplexu, obsahujícího i místnost, kde Albert Kneiss trávil své poslední dny na zemi.

	Měsíční svit pronikal velkými světlíky nad její hlavou. Sára pohlédla na třímetrový kříž nad oltářem, odrážející se v matném světle měsíce. Dokonce i ten byl její. Symbol, který vytvořila, aby se tu věřící mohli znovu shromažďovat. Jeho tvar se stylizovanou hlavou a spodní opěrou se dostatečně podobal tradičnímu kříži, aby nevadil početné křesťanské obci, ale zároveň byl dostatečně odlišný, aby jej přijal i významný okruh nekřesťanů. Přejela rukama dolů po spodní části kříže a po hladkém kamenném povrchu oltáře a vzpomínala na své nejranější myšlenky o bohu.

	Prakticky ode dne, kdy se narodila, patřila ke katolické církvi. To znamenalo katolické školy, dvakrát týdně mši a jednou měsíčně přijímání. Stále ještě si vybavovala své pocity při prvním přijímání, naplněné posvátnou bázní z prastarého rituálu a atmosféry nadpřirozená, která kolem ní vířila studeným vzduchem katedrály.

	Vybrala si vysokou školu v blízkosti domova, neboť nechtěla na celé čtyři roky, potřebné k získání inženýrského titulu, opustit svou farnost. Naopak – zapojila se do církevní aktivity ještě více. Než dokončila první ročník, vstoupila do téměř všech místních katolických organizací a mše navštěvovala téměř denně.

	Někdy v této době si začala poprvé všímat slabostí katolické mašinérie. Církevnímu životu vládla dogmata, beznadějně zabředlá ve vzdálené a pověrčivé minulosti. Stárnoucí kněží, ke kterým vždy vzhlížela jako k lidem, duchovně nadřazeným ostatnímu zbytku lidstva, začali při řízení církevních záležitostí značně zaostávat za současností, aniž by je to vyvedlo z bohorovného klidu.

	Zatímco pokračovala ve studiu, začala ji fascinovat myšlenka na aplikaci stále vědečtějších teorií obchodu a marketingu při řízení náboženských organizací. Vybrala si to jako téma své závěrečné ročníkové práce. Vypracovala složitou analýzu chyb, kterých se dopouštějí hlavní světová náboženství, a vytvořila návrh; z dnešního pohledu spíše jen hrubý náčrt; jak vést církev, aby dosáhla dominantního postavení. Její profesor, mladý muž, který byl díky svému copu a kulatým lennonkám téměř nerozeznatelný od studentů, jí za to dal výbornou plus. Vedle známky však bylo výrazným písmem napsáno slovo: děsivé.

	Brzy po promoci sebrala odvahu ke schůzce s místním knězem, kterému tyto myšlenky přednesla. Argumentovala, že katolická církev začíná pomalu ale jistě přicházet o svůj vliv, že se ponořila sama do sebe a že už lidem neposkytuje službu, kterou potřebují či chtějí.

	Slušně jí naslouchal téměř hodinu, ale neslyšel nic. Sára si pamatovala na ticho, které se rozhostilo, než spustil bezduchou a nesouvislou řeč o boží vůli a moudrosti Vatikánu. Když to zkusila znovu, obvinil ji z ješitnosti a nedostatku víry.

	Ješitnost a nedostatek víry! Byla to ješitnost, když chtěla zachránit církev od zpátečnického myšlení starých mužů, kteří ji ničili? Byl to nedostatek víry, když chtěla využít daru, který dal bůh lidstvu, aby lépe vykonávala jeho vůli?

	Sára se posadila na studené mramorové schody vedoucí k oltáři a vzpomínala na bolest, kterou cítila, když odcházela z farní kanceláře, a na své odhodlání, že její myšlenky musí někdo vyslyšet. Během několika příštích měsíců rozeslala doslova stovky dopisů církevním představitelům i laickým organizacím. Každý z nich obsahoval jasné vysvětlení jejích myšlenek a žádost o reformu.

	Dostala jen velmi málo odpovědí, většinou od lidí, které znala osobně, nebo se s nimi setkala při plnění církevních funkcí. Všechny tyto odpovědi byly stejné – plné pečlivě vybraných slov, opatrnosti a strachu.

	Nakonec, téměř rok po rozhovoru s místním knězem, dorazil do jejího malého bytu jiný dopis, napsaný perem na elegantním papíře. Biskup její diecéze ji pozval k návštěvě.

	Připravila se na výměnu názorů, když ale dorazila, zjistila, že k žádné nedojde. Sedělo jich tam pět, všichni v černých sutanách, které se za posledních šest set let nezměnily. Před každým z těchto mužů ležela kopie její bakalářské práce – dokument, který přikládala k mnoha rozesílaným dopisům.

	Rychle pochopila, že se tu nesešli proto, aby jí naslouchali. Byli zde, aby trestali. Zlostně předčítali podtržené věty z její práce, vytržené z kontextu, a obviňovali ji z rouhání. Nakonec jí pohrozili exkomunikací, naznačili však, že kdyby se svých zcestných názorů zřekla, bůh by jí patrně odpustil.

	Odešla bez jediného slova. O několik týdnů později se přestěhovala a přijala práci v malé účetní firmě ve státě New York. Ve volných chvílích studovala náboženství, a tehdy definitivně ztratila víru. Současná náboženství, zjistila, jsou jen uspořádanou verzí časnějších a primitivnějších pověr. Vládnoucí třídy je různě poskládaly a využily jako pohodlného způsobu, jak vládnout lidem. Pochopila, že strach a naděje jsou mnohem výkonnějšími prostředky manipulace než bolest a smrt.

	Čas dal jejímu ateismu za pravdu. Začala se na věřící dívat s despektem jako na zoufalé a slabé. Věděli, že dětinské představy boha jsou lží, vytvořenou k tomu, aby zůstali poslušní, ale neměli odvahu to přijmout a žít si po svém. Mnohem pohodlnější bylo přijmout směšné paradoxy bible a ignorovat pravdu.

	Rychle postupovala po žebříčku firmy, kde pracovala, trávila nemožně dlouhé hodiny v kanceláři a v nočních hodinách pokračovala ve svém sebevzdělávání. Majitel firmy, slabý muž omezených schopností, na ni uvaloval stále více zodpovědnosti.

	Stalo se jednou po sedmé ráno, v létě roku 1975, kdy na její stůl položil krabici plnou faktur a účtů a posadil se s důstojným výrazem, jaký v kanceláři neustále používal.

	Nikdy spolu o náboženství nemluvili, jeho zaměstnanci ale věděli, že vede účetnictví pro malou esoterickou sektu poblíž Lake Placidu. Tehdy ještě o této nové církvi a jejím vůdci Albertu Kneissovi příliš nevěděla, slyšela však, že se prohlašuje za nového Ježíše.

	S neochotou přijala pozvání svého šéfa na pobožnost, kterou Kneiss nedaleko města pořádal, stejně jako jeho žádost, aby mu pomohla utřídit chatrné církevní účty, které spravoval.

	Tato noc všechno změnila.

	Když vešli dovnitř, sotva z poloviny zaplněná hala byla vzdáleně cítit marihuanou. Sára a její šéf – nemohla si už vzpomenout na jeho jméno, ačkoliv se nedávno v novinách dočetla, že zemřel – se posadili do rozkládacích křesel, právě když pohasínala světla a Albert Kneiss vpochodoval na jeviště.

	Když před nimi kráčel a mluvil hlubokým trpělivým hlasem, jeho dlouhé bílé vlasy díky klimatizaci povlávaly. Navzdory špatné akustice v hledišti se jeho hlas zvučně nesl až dozadu, kde seděli.

	V duchu se připravila na nudný a promarněný večer. Očekávala nějakého výstředního megalomana, který bude nesouvisle žvanit. Místo toho přednesl poselství, odkrývající pověry a křesťanské kompromisy, nabízející jednoduchou univerzální směs boha a vědy.

	Zdálo se, že tento muž s pronikavým charismatem a dovedně sestavenou teologií vytvořil něco s téměř neohraničitelnou použitelností. Jeho myšlenky se mohly šířit jako požár přes srdce desetitisíců lidí, kteří zoufale toužili něčemu věřit, zároveň ale požadovali, aby jejich víra odrážela skutečný svět, ve kterém žili, a ne svět nějakých vzdálených předků.

	Pamatovala si, jak si u špatně oblečeného mladého muže, stojícího u východu, koupila výtisk Kneissovy bible a vyšla do chladné noci poněkud omráčená. Albert Kneiss provedl něco, co ji nikdy dříve nenapadlo. Použil současnou filozofii, kterou spojil s již existující vírou, a vytvořil nové, zcela originální náboženství.

	Během příštích měsíců na ni šéf ochotně převedl celou finanční agendu církve a její dosavadní práci rozdělil mezi další účetní, takže v podstatě pracovala pouze pro Kneissovu organizaci. Když si důkladně prostudovala, jak tato nová církev pracuje, začala své někdejší myšlenky přizpůsobovat nekonečně pružnější a k budoucnosti zaměřené taktice Církve evoluce.

	Nakonec své myšlenky přednesla sedmi členům rady starších, kteří církev řídili. Zjistila, že jsou stejně dogmatičtí jako kněží, kteří jí vyhrožovali exkomunikací. Nejdříve si myslela, že jejich nezájem pramení z faktu, že ve skutečnosti není členkou církve, proto do ní v roce 1976 vstoupila. Ani to jí však nijak nepomohlo k tomu, aby pronikla zdí, kterou kolem sebe rada starších postavila.

	Stále si pamatovala, do posledního zvuku a vůně, na večer před téměř dvaceti lety, kdy otevřela dveře bytu a stála tváří v tvář Albertu Kneissovi, muži, o němž mnozí věřili, že je navráceným Ježíšem.

	Přijal šálek čaje a oznámil jí, že dostal boží pokyn, aby k ní přišel a vyslechl její představy o budoucnosti církve. Pamatovala si, jak tiše a bez pohnutí seděl, když mu líčila své teorie o organizaci současné církve. Stejně jako kdysi onen katolický kněz – nezdálo se, že by ji opravdu poslouchal. Když nakonec zmlkla, postavil se a vydal se ke dveřím. Nezavřel za sebou, a když už se ztrácel v chodbě, dočkala se jeho rozhodnutí: „Povedeš mou církev do příštího tisíciletí, Sáro!“

	Trvalo měsíce, než se jí podařilo zbořit bariéry, které jí rada postavila do cesty jenom proto, aby ji zkompromitovala. To, co objevila, když se jí podařilo proniknout do nejhlubších vrstev církevní organizace, ji vyděsilo. Finanční zprávy, které jí rada poskytovala, byly zcela smyšlené. Byla to organizace, balancující na pokraji bankrotu, vedená skupinou nevýkonných hašteřivých oslů, kteří mezi sebou bojovali o pozornost svého proroka.

	Když Albertovi sdělila, co zjistila, pouze se tiše pousmál a řekl jí, že se už dále nechce zabývat řízením církve. Že bůh požaduje, aby se soustředil na učení lidí lépe porozumět jeho pravdám. Církev je její, ať si ji řídí, jak sama uzná za správné.

	Nejdříve mu nevěřila, ale když viděla, jak mlčky sedí, když rozpouštěla existující radu starších a nahrazovala ji dobrovolníky, zkušenými v praktických oblastech financí, psychologie a marketingu, začala vychutnávat moc a možnosti svého postavení. To byl opravdový začátek Církve evoluce.

	V té době se církev skládala z přibližně dvaceti pěti tisíc věřících. Většinou pocházeli ze severovýchodní části USA a jednotlivé obce mezí sebou neudržovaly žádné kontakty. Teď, kdy doba podrobila katolicismus těžké zkoušce, její církev už zahrnovala miliony členů a rostla rychleji, než jakékoli jiné náboženství na světě. Kněží ji tenkrát měli poslouchat.

	Sára se postavila a otočila se k oltáři. Vy tvořila tuto církev z ničeho, a Albert se jí teď pokoušel její dílo vzít. Vždycky věděla, že k tomu jednou dojde, že se ještě předtím, než zemře, pokusí ještě o jeden zoufalý a sentimentální akt. Na tuto chvíli se připravovala takřka od chvíle, kdy se dozvěděla o Jennifeřině existenci.

	Během let Alberta systematicky izolovala, dokud se jeho a její vůle nestaly pro kněze a členy církve zákonem. Ve skutečnosti to bylo docela jednoduché. Albert dával přednost tichému rozjímání a většinu času trávil sám, aby pokoušel meze svého geniálního nadání, jak vždy novým způsobem uchvátit posluchače božím poselstvím.

	Proto Sáru zcela zaskočilo, když poprvé za posledních deset let svolal shromáždění celé rady starších, namísto aby své instrukce předal jejím prostřednictvím. Na tomto shromáždění promluvil o své vnučce a přikázal Sáře, aby ji k němu přivedla.

	Tehdy neměla jinou možnost, než poslechnout. Její moc v církvi byla téměř absolutní, ale nikoli zcela neotřesitelná, aby mohla beztrestně ignorovat Albertovo přání.

	Té noci sem přišla plná vzteku a paniky. V tichosti si však připravila plán, jak udržet kontrolu nad církví, kterou zbudovala. Nejprve přesvědčila Erika a Patricii Davisovy, že je Albertovou vůlí, aby do nebe vstoupili před ním. Vybrala si je pro jejich slepý fanatismus, a vybrala dobře.

	Nečekaná smrt obou rodičů uvrhla Jennifer do stavu zmatku a bolesti, které Sára dokázala ještě vystupňovat a udržet tak nad děvčetem kontrolu. S touto kontrolou hodlala Jennifeřino privilegované postavení v církvi vyřešit zcela jednoduše a jednou provždy. Až Albert a jeho vnučka zmizí, církev bude svobodná. Její moc a vliv i nadále porostou. A Sára poroste s nimi.
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	„NAČASOVAL JSTE SI TO přesně, Marku!“ Hans Volker přibrzdil své ohromné BMW před zástupem a odborně prokličkoval hustým davem lidí, míhajícím se po ulici. „Církev evoluce očekává, že toto shromáždění navštíví přes půl milionu lidí. Opravdu výjimečné – začali to plánovat teprve před třemi týdny.“

	Navzdory zachmuřené obloze a občasnému dešti to vypadalo, že odhad bude ještě nízký. Tady, u budovy Capitolu, se pod tekoucím kobercem dobře oblečené masy lidí pouze sem a tam objevil kousek asfaltu nebo trávníku.

	Beamon poslal minulý týden svou sekretářku na německou ambasádu, protože si myslel, že jí zabere nejméně několik dní, než někoho umluví, aby se uvolil k setkání s ním, zatímco se ve Washingtonu bude podrobovat další ohnivé inkvizici Senátu. Byl však značně překvapen, když ho za dvě minuty po svém prvním pokusu spojila s Volkerem, zástupcem německé vlády v USA pro všechny záležitosti, týkající se církví. Ještě více ho překvapilo, že Volker nejen souhlasil se schůzkou, dokonce mu i nabídl, že ho na letišti osobně vyzvedne.

	„Jsem vám opravdu vděčný, že jste si tak brzy našel čas na schůzku se mnou, Hansi.“

	Volker mávl rukou. „To já bych vám měl poděkovat. Chtěl jsem se s vámi spojit už od doby, kdy jste nastoupil ve Flagstaffu. Doufal jsem, že s vámi navážu lepší vztahy než s vaší předchůdkyní, paní Dunhamovou.“

	„Vy znáte Marjorii?“

	„Och ano, domnívám se, že ano. Měl jsem s ní několik rozhovorů, týkajících se našeho zájmu o církve. To však bylo před lety, než jsem zjistil, že je silně věřící a používá mě k tomu, aby získávala informace pro Alberta Kneisse. Určitě si dovedete představit, jak náš vztah rychle ochladl.“

	„Myslím, že si to dokážu představit,“ přisvědčil Beamon. Vzpomněl si na svůj rozhovor s Marjorií Dunhamovou a na to, jak mu tvrdila, že s ním Němci nebudou ochotni mluvit. Otočil se a pohlédl oknem z kouřového skla na zástupy postávající venku. Lidé na ně civěli; snad proto, že seděli v jediném autě, které se pohybovalo ulicí, vyhrazené nyní pouze pro chodce, nebo možná proto, že jejich vůz vyrobili v Německu.

	„Takže tohle všechno se děje kvůli vám? Četl jsem, že Kneiss je pohoršen vaší vládní politikou, ale tohle vypadá spíš na mobilizaci,“ konstatoval Beamon.

	„No, to zřejmě ano, naprosto. Církev se ve své kritice způsobu, jakým Němci zacházejí s jejími příslušníky, dala pořádně slyšet, a obávám se, že tu našla velmi ochotné publikum.“ Na okamžik se odmlčel. „Předpokládám, že jste informován o našem postoji ke Kneissově církvi?“

	„V zásadě ano. Ale že bych o tom věděl moc, to ne. Vím, že kneissiáni nesmějí v Německu zastávat veřejné funkce, že se nedostanou k důležitým vládním postům. Slyšel jsem, že nemohou proniknout k některým dalším místům, kde by mohli mít vliv na mladé lidi, jako jsou místa učitelů, vychovatelů a podobně.“

	„To je pravda,“ připustil Volker.

	„Někde jsem taky slyšel, že pokud člen církve vlastní podnik, musí skutečnost, že je kneissián, oznámit úřadům.“

	Volker šlápl na brzdu, aby nepřejel muže, který z čelního skla auta zvedl stěrač a zastrčil pod něj jasně žlutý leták. Text letáku nebylo možné přečíst, ale přes sklo jasně prosvítal jeho nadpis:

	STOP GESTAPÁCKÝM PRAKTIKÁM!

	„A jak se na tuto politiku díváte?“

	„Nevidím důvod, proč bych vám měl lhát. Myslím, že mi to zní celkem povědomě.“

	Volker přikývl. „Církev měla velký úspěch v šíření propagandy, která srovnávala naši politiku se způsobem, jakým nacisté zacházeli za války s Židy. Je to ve skutečnosti ironie. Naše akce vedl právě strach z toho, co se v naší zemi stalo Židům. Strachem, že by kneissiánská církev mohla své německé přívržence vyprovokovat k něčemu podobnému.“

	Volker znovu přibrzdil a tentokrát musel zastavit před rozčilenou skupinkou mladých lidí, kteří jim očividně záměrně zablokovali cestu.

	Beamon pozoroval, jak mezi sebou vášnivě diskutují, sbírají odvahu a nakonec se s křikem obracejí proti autu. Přes dvě tuny německého strojírenství nebylo možné slyšet, co říkají, ale Beamon bez problémů porozuměl hlavní myšlence. „Víte, Hansi, oceňuji tuto projížďku, ale myslím, že bychom už mohli zmizet. Myslel jsem, že se ty nepřátelské výrazy týkají vašeho auta, ale třeba v tom může být víc.“

	„Hmm?“ Volkera to zjevně vůbec nevzrušovalo. „Máte naprostou pravdu, Marku. Jsem si jistý, že mé auto poznali. Církev své členy velmi dobře informuje.“

	Beamon se otočil a pohlédl zadním oknem na zástup, který se za nimi uzavřel. „Musím vám říct, že už jsem agentem FBI dostatečně dlouho, abych se o tomto druhu skupinové dynamiky dozvěděl víc, než je mi milé. Jestli se někdo rozohní natolik, že po nás hodí kamenem, ostatní tohle auto rozbijí na kusy, a pak se to pokusí udělat i nám.“

	Volker se tiše zasmál a pomalu pojížděl vpřed. Jako zázrakem se zástup rozdělil. „Obávám se, že nerozumíte kneissiánům. Nikdy by se proti mně nedopustili veřejného násilí. Ani proti někomu jinému v podobné situaci. To by mohlo vyvolat negativní publicitu. Kneissiáni dávají přednost práci v ústraní. Taktice zastrašování.“

	Volker se zřejmě rozhodl vyzkoušet meze své diplomatické imunity. Vjel dvěma koly na chodník a zamířil přímo k centru dění. „Řeknu vám příklad. Jistá učitelka si před několika lety zasedla na mého syna. Neustále ho vyvolávala a kárala za porušování pořádku; tak dlouho, dokud jsem si o tom nepromluvil s ředitelem školy. Ten ji napomenul a přinutil ji, aby toho nechala. Předtím se chovala zcela příkladně. Ředitel se mi všemožně omlouval, ale naprosto nechápal, jak se taková věc vůbec mohla stát.“

	„Vsadím se, že vy jste to věděl.“

	Volker pokýval hlavou. „Za několik týdnů přestoupila na soukromou kneissiánskou školu. Nejdříve mě překvapilo, že žena, která má zjevně ráda děti, dokáže napadat syna kvůli mně, ale když jsem se toho dozvěděl o kneissiánech víc, začal jsem chápat, jak je jejich víra i organizace ve skutečnosti nebezpečná.“

	„Nevím, Hansi,“ řekl Beamon, když spouštěl okénko a vytahoval leták ze stěrače. „Na tom není nic nového. Jak dlouho už náboženství vybízí lidi k útokům na nevěrce? Já rozumím bohu, a ty – hinduista, muslim, žid nebo kdokoli jiný – nerozumíš. Proto já jsem dobrý a ty zlý, méněcenný nebo zatracený.“

	„Máte výtisk kneissiánské bible?“

	Beamon zavrtěl hlavou.

	„Radil bych vám přečíst si ji. Viděl byste, že kneissiáni hledí do budoucna, ne do minulosti jako většina náboženství. Tím, že odsoudili mnoho věcí z tradičních náboženství, dokázali velmi rychle získat spoustu moci. A to nás přinutilo; myslím tím německou vládu; omezit jejich růst dřív, než mohli začít všude zavádět svůj náboženský fanatismus.“

	Beamon se zamračil. Slyšel kdysi rčení, že dobrého člověka nerozeznáš od špatného podle skutků, ale podle jeho záměrů. Přemýšlel o tom dlouho a usilovně a nebyl si jistý, zda by s tím nakonec souhlasil. Náboženské pronásledování lze ospravedlnit příliš snadno.

	Volker zastavil a zatáhl ruční brzdu. „Kneissiáni začínají využívat silné členské základny a značného bohatství k tomu, aby se lépe zorganizovali. Aby rozdrtili ty, které vnímají jako nepřátele, a aby pečlivě sledovali ty, kteří by nad nimi mohli získat nějakou kontrolu. Myslím, že se budou zajímat i o vás, Marku. Velmi je zajímají americké tajné služby: FBI, CLA, IRS nebo NSA, a vy, jako šéf flagstaffské pobočky FBI, budete zřejmě na prvním místě seznamu. Ujišťuji vás, že jsou naprosto bezohlední. Ale dost chytří na to, aby se vyhnuli nepříjemné publicitě.“

	Volker trochu spustil okna. Do auta vniklo bzučení mohutného davu i občasné zapištění zpětné vazby zesilovačů, dolaďovaných pro vystoupení. „Možná vás to překvapí, ale musíme na ambasádě i u mě doma každý den rozebírat telefony. Třikrát jsme našli odposlouchávací zařízení. Policie jednou zatkla muže, který jedno z nich umísťoval. Byl členem Kneissovy církve.“

	„Vystupujeme?“ zeptal se Beamon, když Volker zavřel okna, strčil do dveří a vystoupil z auta. Němec vsunul hlavu do vozu a ukázal k vysokému pódiu za sebou. „Myslel jsem, že by bylo nejjednodušší, kdybyste to mohl sám slyšet. Pokud byste se třeba chtěl trochu smísit s davem. Ujišťuji vás, že nám nehrozí žádné nebezpečí.“

	Ujištění poněkud zženštilého Evropana, obklopeného půlmiliónem lidí, kteří se domnívají, že plive do tváře jejich boha, nedávalo Beamonovi potřebnou jistotu. Ale co! Vždyť už od dob svých studií nevyvolal žádnou pořádnou výtržnost. „Víte, ať už se mi stane cokoliv, nejdřív to postihne vás,“ konstatoval, když vystupoval z auta.

	Volker se usmál. Přes hukot davu a nepřátelské pohledy lidí, kteří stáli v doslechu, hlasitě spustil: „Mě a mou ženu neustále sledují, a církev se to nijak nesnaží skrýt. Dovedu si představit, že se mě snaží zastrašit. Lidé, s nimiž jsem pracoval v Německu, zkusili ještě mnohem víc. Manželka jednoho kolegy obdržela velmi působivé fotografie, na kterých její muž dováděl s milenkou. Jiného zase šikovně obvinili ze zločinu, se kterým neměl nic společného.“

	Beamon v minulosti zaslechl jisté řeči o tom, že si církev v boji o moc nebere žádné servítky, ale nikdy neviděl žádný důkaz. Protože neexistovaly důkazy, domníval se, že se jedná jen o rivalitu konkurujících církví, které kneissiánům záviděly jejich úspěchy.

	Volker vzal Beamona za loket a chystal se vykročit směrem k pódiu, ale agent se nehýbal z místa. „Nechtěl bych si dát zatarasit cestu k autu, Hansi. Přestože velmi oceňuji vaši snahu, docela by mi stačilo, kdybychom naši konverzaci ukončili nad šálkem kávy ve vaší kanceláři.“

	Volker ho vytrvale táhl. „Prosím, nebojte se! Osobně vám zaručuji vaši bezpečnost.“

	Beamon chvíli přemýšlel, potom se podvolil a dal se vést tlačenicí. „Co mi můžete říct o Albertu Kneissovi?“

	„Je to fascinující postava,“ křičel Volker přes ohlušující salvu potlesku. Na jeviště právě vpochodoval muž v černém obleku a každý kolem nich jásal, že ho vidí. „Narodil se o vánocích roku 1913 zbožnému protestantskému knězi. Víte, že kneissiáni věří, že jejich prorok vstoupí na nebesa; jinými slovy že zemře; letos na Velký pátek?“

	„Jo. Narozen o Vánocích, zemře na Velký pátek. Přesně jako Ježíš.“

	Volker přikývl. „Je zajímavé, že Kneiss nenásledoval svého otce na duchovní cestě, ale dal se na studium antropologie a později se stal profesorem chicagské university. Byl velmi nadaný, ale jeho teorie byly na svou dobu příliš radikální. Jednu z nich, že zemi kdysi obývalo několik různých lidských plemen současně, přijala věda teprve nedávno. Jenže jeho přístup k antropologii byl na univerzitu nakonec příliš, takže ho časem vyhodili a ve vědeckých kruzích se stal terčem posměchu.“

	Volker se zastavil vedle sevřeného hloučku lidí v modrých tričkách. Nápisy na nich hlásaly, že dorazili z washingtonského Spokane. Drželi nad hlavami velký transparent s nápisem:

	SVOBODU BOHOSLUŽBÁM!

	„To by mohlo stačit, nemyslíte?“ Volker pohlédl na muže na jevišti a odhadl vzdálenost. „Pravděpodobně poznáváte senátora Tompkinse z Massachusetts.“

	Teď, když se podíval pozorněji, ho Beamon rozpoznal. Tompkins zastával čelní roli v kritice německé politiky vůči církvi. Nejméně jednou týdně vystupoval v médiích, kde obhajoval náboženské svobody.

	„Co jste to říkal o Kneissovi?“

	„Ano, ovšem! Brzy po jeho vypuzení z univerzity podlehla Kneissova žena rakovině a zanechala ho s maličkou dcerkou. Někdy v té době se na několik let úplně ztratil a historie o něm nic neví. Nakonec se znovu objevil ve státě New York se svou biblí, přepracovanou jako nové boží poselství zemi.“ i

	„Takže vlastně zkombinoval dvě oblasti svých odborných znalostí, teologie, kterou se naučil od otce, a vědy, kterou si vybral jako své povolání.“

	„Vypadá to tak.“

	„Jestliže se narodil v roce 1913, musí mu teď být přes osmdesát. Vede ještě svou církev?“

	Volker pokrčil rameny. „Myslím, že to není pravděpodobné. Existuje tam sedmičlenná rada starších, kteří její záležitosti řídí. Tu má ale pod kontrolou Sára Renslierová.“ Ukázal k pódiu. „Vidíte tu trochu silnější ženu s krátkými tmavými vlasy, která sedí vzadu?“

	Beamon přikývl.

	„To je ona. Před zhruba pětadvaceti lety se sešla s Kneissem, a právě tahle schůzka znamenala zásadní obrat pro celou církev. Téhle ženské bych se bál. Až Kneiss zemře, nepochybně se stane hlavou celé organizace.“

	Beamon vytáhl z kapsy notýsek a navzdory tlačenici okolo se snažil její jméno zapsat. „Pokud ale Kneiss na Velký pátek zemře, neměl by o Velikonoční neděli zase vstát z hrobu, jak to předvedl naposled?“

	Volker se zasmál. „To by byl ale trik, že jo? Jenže odpověď samozřejmě zní – ne. Kneissiáni nevěří, že by Ježíšovo vzkříšení mělo nějaký skutečný význam. Prý to nebylo nic víc, než další z dlouhé řady triků, které Ježíš-Kneiss tehdy musel předvést, aby získal důvěru lidí, žijících v beznadějně pověrčivé době.“

	„A tak to dělal už od prvního úsvitu lidstva? Každé dva tisíce let se vždy znovu objevil, aby ovlivnil současné myšlení?“

	Volker se postavil na špičky, aby lépe viděl na dva muže, potřásající si na pódiu rukama. „Opravdu byste si měl přečíst tu jejich bibli, Marku. Odpověď na vaši otázku však zní: ne. Věří tomu, že si bůh ve vzdálené minulosti vybral osobu, kterou dnes známe jako Kneisse, aby nahradila předchozího posla, který si odešel pro svou věčnou odměnu. Někdy v příštích tisíciletích nahradí Kneisse zase další posel.“

	Ozvučovací systémy duněly hlasem senátora Josepha Tompkinse. Volker musel poněkud zesílit hlas, aby mu bylo rozumět. „Tahle aktivita je pro senátora docela výhodná, nemyslíte? Církev svým členům dosti důrazně doporučuje, aby každý rok přispěli na jeho volební fond. A kterému Američanovi by neležela na srdci obrana náboženské svobody, že?“
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	BEAMON ODHODIL zmuchlaný list s poznámkami, který našel v kapse, do odpadkového koše. Krátce zaváhal, potom papír vytáhl a pro jistotu ho raději spálil. Ten zatracený Volker způsobil, že už je taky paranoidní.

	Tiše si povzdechl, když nutil své stále ještě bolavé nohy klopýtat sněhem ke kanceláři správy komplexu, kde bydlel. Světlo uvnitř ještě svítilo a Beamon viděl, jak správkyně vkládá papíry do velké kožené aktovky a chystá se odejít. Odhodil do sněhové závěje napůl vykouřenou cigaretu, první za celý den, a protáhl se dveřmi.

	„Tino? Jak se máte?“

	Blýskla po něm širokým úsměvem, který člověka vždycky až zamrazil. Bylo to takové malé a milé děvčátko, které právě dokončilo vysokou školu. Vyzařovaly z ní zdraví a síla, které se zdály pro obyvatele centrální hornaté části Ameriky naprosto typické.

	„Pane Beamone! Co vás k nám v takové zimě přivádí?“

	„Uvažoval jsem, jestli byste mi nemohla pomoct. Potřebuji malou informaci.“

	„Vy jste kouřil?“ zeptala se a nosem nasála vzduch.

	„Jen jednu,“ odvětil hrdě Beamon. Nepřiznal se, že od osmi hodin ráno trávil čas buď v autě Hanse Volkera, na ústředí FBI v budově J. E. Hoovera, nebo na letišti. Na místech, kde neomalení byrokrati zakázali kouřit.

	Podívala se na něj s předstíranou přísností: „Nechám to tak, ale jen Protentokrát. Musíte přestat úplně, ano?“

	Nezávazně přikývl.

	„Dobrá. Takže co pro vás mohu udělat?“

	„Potřebuji informace o několika místních nájemnících.“

	„O kterých?“

	Beamon přejel prstem po barevné mapě komplexu, vylepené na přepážce. „O všech z budov A, C, F a H.“

	„To je hodně lidí,“ poznamenala, zjevně netrpělivá, aby už mohla jít.

	„Trochu to zúžím. Nezajímají mě takoví, kteří se nastěhovali dřív, než jsem sem přišel já, takže pouze lidé, kteří se přistěhovali patnáctého ledna nebo později. A nezajímá mě nájem, sjednaný na dobu kratší, než, řekněme, měsíc.“

	„Tak jo, to máte štěstí,“ řekla. Otočila se a nahnula se nad lepenkovou krabicí na podlaze. „Nemám ráda papírování, tak to tu skladuji celou věčnost.“ Vytáhla stoh složek a začala je třídit. Několik z nich položila na přepážku, ale většinu odhodila zpět do krabice. Když skončila, srovnala pět složek, ležících na stole, a položila je před sebe. „To jsou všichni, kteří se přistěhovali v lednu a únoru.“ Prohlédla je a tři z nich hodila zpátky do krabice. „A tihle dva jsou jediní, kteří tu bydlí dosud.“

	Beamon otevřel první složku. Čtyřčlenná rodina uzavřela smlouvu na roční pronájem. Další nájemník žil sám. Robert Andrews. Také na rok. Beamon sjel prstem ke kolonce zaměstnání. Bylo tam stručně napsáno: vlastní.

	„Mohl bych dostat kopii, Tino?“

	„Jasně.“ Zvědavě se na něj podívala. „Prchá před zákonem?“

	Beamon se zasmál. „Ne. Ještě jsem ze soudce nevyrazil zatykač.“

	Telefon zazvonil jako obvykle, zrovna když vstupoval do dveří. Nedal mu čas ani vyzout boty. Na koberci se začaly rozpíjet stopy bláta.

	„Jo. Prosím,“ řekl do sluchátka.

	„Marku? Tady Chet. Člověče, snažím se tě dovolat celý den! Myslel jsem, že jsi měl být zpátky ve dvě.“

	„Byl to poněkud komplikovanější výlet, než jsem počítal. Co se děje?“

	„Řekl jsem ti už někdy o té kamarádce z pitevny? O Susan Moorlandové? Víš, o té dívce, co jsem s ní chodil do školy?“

	Beamon se na okamžik zamyslel, ale jeho mozek už vypnul. Všechno, co teď chtěl, byla obvyklá dávka piva, a pak cesta do postele. „Jasné,“ zalhal. „Myslím, že ses o ní zmínil.“

	„Volala mi dnes ráno. Pomáhala při pitvě rodičů Jennifer Davisové. Chce s námi o tom mluvit.“

	Beamon si sundal bundu a přidržel si sluchátko ramenem. „Četl jsem zprávu, Chete, a oba jsme viděli těla. Jestli k tomu chce něco dodat, má na to fax.“

	„Susan tu zprávu nesestavovala, Marku. To její šéf. Nesouhlasí s jeho závěry. Podle jejího telefonátu dost výrazně. Myslím, že s ní její šéf většinou vychází dobře, ale tentokrát, když mu odporovala, se velmi naštval. Dám ruku do ohně, že ti na papír nehodí nic.“

	Beamon si povzdechl. „Nech mě hádat! Chce, abych dorazil do půlnoci a postával tam v lednici mezi mrtvolami.“

	„Hmm, jo. Opravdu ještě v noci. Vím, jaký máš pocit z márnic, ale má tam ta těla doteď. Zítra můžou být pryč. No tak, Marku! Počkám na tebe v devět u vchodu, ano? Prosím.“

	Beamon si protřel oči. Tolik toužil odmítnout! Michaels a jeho přítelkyně určitě během doby, kdy byl ve Washingtonu, udělali z nějakého komára velblouda. Ale věděl, že musí prověřit každou stopu, i kdyby měla vést do pekla. „No tak jo. Vyhrál jsi. V devět. Ještě něco?“

	„Hmm, myslím, že ne. Ne, počkej! Získal jsem ty materiály, které jsi chtěl o Jennifeřině adopci. Není tam nic zajímavého, šlo to rychle a snadno. Pobyla v dětském domově jen pár dnů, když Davisovi začali vyplňovat papíry.“

	Beamon trochu ožil. „Opravdu? Jak to funguje? Je to jako koupit si auto? Když dětský domov dostane dítě, o kterém si myslí, že by tě mohlo zajímat, tak ti zavolají?“

	Michaels se zasmál. „Z tvého popisu to vypadá dost legračně. Nevím, jestli to takhle chodí normálně, ale v tomto případě to tak nebylo. Davisovi se nikdy předtím o adopci nepokoušeli.“

	Beamon se zazubil. „To ale měli kliku, viď?“

	„Ty nejsi duševně zdravý, Marku! Já nevím, proč to s tebou vlastně táhnu.“

	„Protože ti podepisuju výplatní šeky.“
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	BEAMON ZADUPAL na zledovatělém betonu a vrazil ruce hlouběji do kapes bundy. Teploměr stál na nule, což ovšem mohlo být většině z těch uvnitř naprosto jedno.

	„Prokristapána, Chete!“ pronesl Beamon, když hleděl na pevně zamčené postranní dveře do nově zbudované flagstaffské márnice. „Kdybych věděl, že tu strávíme několik hodin na mraze, přinesl bych si s sebou sirky a nějaká polena.“

	Michaels přiložil prst k ústům, ale Beamon to odmítl vzít na vědomí. Přestal cítit prsty u nohou už před pěti minutami. „Víš co, Chete? Co kdyby nás tak pustili hlavním vchodem? Nejsem snad místní šéf FBI?“

	„Už jsem ti to vysvětlil, Marku,“ zašeptal Michaels přehnaně tichým šepotem. „Susan tu opravdu riskuje. Už jednou napsala trochu odlišnou zprávu, a její šéf se pořádně naštval. Kdyby věděl, že nás zavolala, asi by ji na hodinu vyrazil.“

	„Uh-uh,“ zabručel Beamon. Vyhrabal z kapsy nájemní smlouvu Roberta Andrewse a podal ji Michaelsovi. „Zjisti mi něco o tomhle chlápkovi. Je to ale rychlovka.“

	Michaels se pokoušel papír přečíst, ale ledem pokrytá lampa nad jejich hlavami dávala příliš matné světlo. Zastrčil si jej do kabátu. „O co jde?“

	„Nejspíš o nic. Chlápek, co si pronajal byt vedle mě. A když už v tom budeš, podívej se, co máme o Sáře Renslierové. Řídí Kneissovu církev. Nemusíš jít…“

	Přerušil ho zvuk kovu, narážejícího na kov. Vycházel ze zámku na dveřích, odkud na ně vydechl závan teplého vzduchu. Protlačil se kolem lehce zaskočené mladé ženy a beze slova vstoupil do relativního tepla budovy.

	„Mark Beamon,“ řekl tiše a natáhl ruku. Uchopila ji, zatímco Michaels proklouzl dveřmi a zavřel je za sebou.

	„Je mi líto, že jste museli čekat venku,“ řekla Susan cestou po chodbě. „Někteří lidé z kanceláře se dnes rozhodli, že zůstanou v práci déle. Pojďte za mnou, a prosím vás, snažte se chovat tiše.“

	Teplo, které Beamon pocítil, když se dveře otevřely, se cestou rychle vytrácelo. To však mohla způsobovat jeho psychika – blížili se k boxům s podchlazenými těly, u nichž navzdory vší zkušenosti vždycky pociťoval nepříjemný chlad. Pokaždé si uvědomil, že jednou v takovém boxu skončí sám.

	Chodba končila křižovatkou ve tvaru velkého „T“. Susan se před ní zastavila a vyhlédla za roh. Byla malá, měla sotva víc než metr šedesát. Dlouhé tmavé vlasy si sepnula do copu, zastrčeného pod horní pruh zelené zástěry. Něco mu na ní připomnělo Carrii. Možná to byly její neúměrně dlouhé kroky, možná…

	„Zahneme doleva, pane Beamone. Je možné, že narazíme na nočního hlídače. Jestli ho uslyšíte přicházet, skočte prostě do jedné z těch místností po stranách.“

	Když pokračovala chodbou, Beamon se naklonil k Michaelsovi. „Tady je opravdu těžké zachovat důstojnost, Chete.“

	Mladý agent mu odpověděl grimasou a po Susanině signálu „čistý vzduch“ ji po špičkách následoval. Pospíchal jako nikdy v životě. Opravdová hra na policajty a zloděje.

	Naštěstí už zbytek cesty proběhl trochu klidněji a za tři minuty už za nimi Susan zamykala dveře pitevny.

	„Výborně. Zvládli jsme to!“ prohlásil Michaels nadšeně.

	Susan se zhluboka nadechla a hlasitě si oddechla. „Omlouvám se za to melodrama, pánové. Ale mohlo mě to stát spoustu problémů.“

	Beamon se vyhoupl na kovem pokrytou desku stolu a přelétl očima šachovnici železných zásuvek, pokrývajících stěnu po jeho levici. „Oceňujeme riziko, které jste podstoupila,“ řekl pochmurně. Susan tu nemohla působit déle než rok. Začalo to vypadat na pořádnou ztrátu času. „Tak co pro nás máte?“

	Přešla k zásuvkám a dvě z nich vytáhla. Potom rozepnula zipy na plastikových pytlech s těly Erika a Patricie Davisových. Beamon viděl krví pokryté vlasy, přilepené k jejich lebkám, a černé stehy po pitvě.

	Michaels přešel k tělům a začal je zkoumat. Beamon strčil do pusy žvýkačku.

	„Myslím, že pitevní zpráva, kterou jste četli, vznikla pod dojmem v té době známých pracovních hypotéz,“ oznámila Susan.

	„Jak to?“ zeptal se Michaels. Snažil se, aby jeho hlas zněl klidně a profesionálně. Beamon zvedl polystyrénovou hlavu, probodnutou od brady nahoru jehlicí, připomínající rožeň na ražniči.

	„Myslím, že by nám sem měli dodávat jen těla, a nechat na nás, jaké si z nich vytvoříme závěry o příčině smrti,“ vysvětlovala Susan. „Známe-li fakta o případu, podvědomě si je vytváříme předem.“

	Beamon pohlédl na dvě sešité mrtvoly a potom na dva mladé profesionály, stojící zamyšleně nad nimi. „Chcete mi, Susan, namluvit, že jejich smrt nezpůsobila zranění po výstřelech z pistole?“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Ne, určitě je usmrtily výstřely. Ale existují zajímavé závěry o člověku, který tu pistoli držel, a ty se do zprávy nedostaly.“

	„Poslouchám vás,“ řekl Beamon a doufal, že se rychle dostane k věci. Právě si uvědomil, že už je na nohou nepřetržitě dvaadvacet hodin.

	Susan přistoupila k velké tabuli na zdi a ukázala na kresbu dvou přeškrtaných těl. Jedno z nich mířilo hrubě načrtnutou pistolí na druhé. Od zbraně vedla tečkovaná linie, procházející hlavou oběti.

	„Z mých závěrů vyplývá,“ poklepala na tabuli, „že se Patricii Davisové stalo toto.“ Beamon pokrčil rameny a přikývl.

	„Jak jste si možná v pitevní zprávě všimli, pan Davis měřil pouze metr sedmdesát. Paní Davisová byla vyšší – metr sedmdesát pět. Podle střelného prachu po straně hlavy paní Davisové můžeme usuzovat, že pistole střílela zhruba ze vzdálenosti třiceti osmi centimetrů od její hlavy. Na tomto základě a na základě trajektorie střely můžeme spočítat, že vrah měl ramena ve výšce metr čtyřicet.“

	Beamon se zamračil a seskočil ze stolu. Zvedl kousek křídy a pokračoval v linii tečkované čáry. Nakreslil na tabuli další postavu, menší a vzdálenější. „Ale, Susan, střelný prach na tváři oběti nic neznamená. Ten člověk mohl klidně stát o patnáct centimetrů blíž nebo dál. Mohl být menší a stát dál, nebo byl vyšší a stál blíž.“

	Zatvářila se rozhořčeně. „Mé propočty jsou docela přesné, pane Beamone! Ale i kdyby stál o vašich patnáct centimetrů blíž, myslím, že si můžeme být docela jistí, že násilník byl menší než paní Davisová.“

	Beamon pohlédl do její tváře. Spatřil neochvějný pohled a stisknutou čelist, proto si sedl znovu na stůl a začal si třít zátylek. „Tak dobrá, Susan. Zeptám se vás na tohle. Proč? Protože nemám nejmenší tušení, kam tím míříte.“

	Mírně se usmála a vzala do rukou polystyrénovou hlavu, se kterou si před chvílí hrál. „Tohle znázorňuje úhel střely, která zabila pana Davise.“

	Vytáhla z kapsy zástěry plastikovou maketu pistole a podala ji Michaelsovi. „Tady, Chete! Chci, abys mě zastřelil, přesně podle tohohle.“ Vytáhla z kapsy jehlici a přidržela si ji u hlavy podle úhlu jehlice, procházející polystyrénovou hlavou.

	Michaels se postavil před ni a nastavil jí plastikovou zbraň pod bradu. Protože byl o hodně vyšší, vůbec se nedokázal přiblížit k téměř vertikální dráze střely. Mířil maketou v podivném úhlu, který by kulku prohnal jejím zátylkem.

	Stoupla si na kovovou krabici na nástroje, kterou si tam zřejmě připravila už předem. „Takto získám zhruba výšku pana Davise.“ Úhel se trochu zvýšil, ale stále ještě nebyl dostatečný.

	Při pohledu na útlou dívenku, která si u hlavy přidržovala ocelovou jehlici, a na chlapce, který vypadal jako Richie Cunningham ze Šťastných dnů a mířil na ni plastikovou pistolí, by se Beamon za jiných okolností nejspíš smál. Tentokrát ho to ale proti jeho vůli zaujalo.

	Michaels nepřirozeně ohýbal zápěstí, ale stále ještě nemohl dosáhnout správného úhlu. Na okamžik o krok ustoupil a obešel ji. Strčil jí zbraň pod bradu zezadu a ve správném úhlu.

	Susan seskočila z krabice. „Přesně na to jsem přišla, Chete. Aby vrah dosáhl správné trajektorie střely, musel stát za panem Davisem. Neumím si však představit, že by za ním stál takhle blízko, když mu kulka roztříštila vršek hlavy.“

	Michaels energicky přikývl.

	„Začíná vás to už trochu zajímat, pane Beamone?“

	„Marku, prosím!“ Agent pokrčil rameny. „Zajímat, to je snad trochu silné slovo. Udělalo to na mě dojem. Ale v téhle chvíli mě můžete považovat za pozorného posluchače.“

	Lstivě se na něj podívala a přešla ke dvěma mrtvolám, vysunutým z boxu. „Mohl byste jít sem, Marku? Chtěla bych, abyste se na něco podíval.“

	Beamon seskočil se stolu a když Susan uchopila pravou ruku pana Davise a podržela ji nataženou směrem k němu, pomalu kráčel k mrtvolám. Ukázala na světlou kůži mezi palcem a ukazováčkem mrtvého muže. „Vidíte tady ty rovnoběžné škrábance?“

	Beamon vytáhl z kapsy brýle a nasadil si je. Škrábance byly nepatrné, ale když o nich věděl, snadno je objevil. Přisvědčil.

	„Přesně odpovídají pojistce u pětačtyřicítky.“

	Ze své zřejmě nevyčerpatelné kapsy v zástěře vytáhla měřicí pásmo a vedla je od Davisových chodidel k ramenům. Ocelový proužek ukazoval metr čtyřicet.

	Beamon se usmál. „Uh-uh!“

	„Počkejte, mám ještě něco!“ Hnala se do přilehlé kanceláře a vrátila se s nakreslenou siluetou muže, mířícího pistolí šikmo vzhůru. Na mužově těle byly vyznačeny rudé skvrny. Od každé z nich vedla čára k popisce na okraji papíru. Beamon neměl nejmenší tušení, co by to mohlo znamenat.

	„Udělala jsem krevní testy skvrn na těle pana Davise. Mnohé z nich odpovídaly krevní skupině paní Davisové. Diagram to ukazuje. Zřejmě se mnou budete souhlasit, že jejich rozmístění je velmi zvláštní. Z tohoto diagramu je vidět, že na Davisové pravé ruce převládá její krev.“

	„Dostáváme se k zajímavému šamanství,“ poznamenal Beamon.

	Souhlasně přikývla. „Existuje jediné vysvětlení. Udělala jsem ty testy jenom proto, abych viděla, zda nevyvracejí hypotézu.“

	Michaels se díval na diagram se zmateným výrazem. „Myslím, že mi to prostě nezapaluje. O jaké hypotéze to tu mluvíme?“

	Beamon se zhluboka nadechl chladného antiseptického vzduchu. „Vypadá to, že si tvá přítelkyně myslí, že pan Davis nejdříve zabil svou manželku, a pak spáchal sebevraždu.“

	„Co? To není možné.“

	„Proč ne?“ zeptala se Susan pevně.

	„Protože je to šílené, Susan! Nejde to nijak dohromady s tím, co už víme.“

	Beamon ignoroval vzrušenou debatu, která se mezi nimi rozproudila, a znovu zvedl studenou ruku Erika Davise. Doufal, že při dalším zkoumání bude moci přijít s přijatelnějším vysvětlením oněch škrábanců. Na nic však nepřišel.
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	SÁRA RENSLIEROVÁ POHLÉDLA na scvrklé tělo Alberta Kneisse a potom na nádržku, zásobující jeho téměř ochromené plíce kyslíkem. Místnost byla skoro černá. Veliká okna se proměnila v zrcadla a vibrovala v hukotu bouřky, která řádila venku. Pouze matné světlo monitoru srdeční aktivity vrhalo přerývané záblesky na postel a na ležícího muže.

	Tiše se dívala, jak se na jeho obličeji pohybují stíny a jeho oči se otevírají.

	„Sáro?“

	Natáhla se a dotkla se jeho studeného, suchého zátylku. Vypadal zcela bezmocně, a charisma, které z něj vytvořilo takový mocný nástroj, se už v jeho vadnoucím těle téměř ztratilo.

	„Nic neříkej, Alberte!“ řekla a rukou mu přejížděla po lebce a po několika zbývajících chomáčcích vlasů. Když z kapsy vytáhla injekční stříkačku a odstraňovala malé plastikové pouzdro, přikrývající vršek jehly, cítila na sobě Kneissovy oči.

	„Co to je, Sáro?“ zašeptal, když pronikla jehlou do hadičky.

	V pološeru nemohla vidět, jak tekutina putuje ze stříkačky k jeho paži, ale věděla, že dosáhla jeho krevního řečiště, když se pomalý rytmus jeho srdce začal měnit a starý muž sebou několikrát škubl. Jeho pravá paže ožila a snažila se uchopit nitrožilní jehlu, zabodnutou do žíly, ale Sára ji držela pevně.

	„Co…, co to děláš?“ slabě vykřikl a dojímavé škrábal prsty o její ruku.

	Poklekla a naklonila se těsně k němu. „Církev už přerostla svého proroka, Alberte. Nyní potřebuje někoho, kdo se může postavit před jejími dětmi, když ho budou potřebovat. Někoho, kdo postojí u jejich smrtelných postelí.“

	Povzbuzující prostředek, který mu podala, začal zaplavovat vše, co zbylo v systému jeho zničeného těla. Způsobil, že se jeho oči vyjasnily. „Co mi to děláš?“ zeptal se silnějším hlasem.

	„Tys tomu nikdy nerozuměl, že ne, Alberte? Nikdy jsi nepostřehl, čím se církev stala. Co jsem z ní udělala.“ Kolem jejích úst přelétl letmý úsměv, když pozorovala, jak se starý muž snaží zvládnout svůj přerývavý dech, aby mohl promluvit. „Jak sis jen mohl myslet, že tě nechám, abys mi ji vzal?“

	„Co to říkáš, Sáro? Ty…, ty jsi má nejoddanější žačka. Pomohla jsi Jennifer. Poté, co mi zemřela dcera. Věděla jsi, že ona…“

	„Jak můžeš být tak naivní, Alberte? Tvá dcera nezemřela. Zabila jsem ji. Poštvala by Jennifer proti církvi – mohla mi být nebezpečná.“

	Rytmus Kneissova srdce se zrychlil. „Ne! Ne, to jsi nemohla. Ty věříš. Dal jsem ti svou důvěru. Svou lásku.“

	Sára uchopila mužovu paži těsněji, dokud neucítila jemný pohyb nitrožilní jehly, třesoucí se v rytmu mužova srdce. „Vím, že jsi mi je dal, Alberte. A já jsem ti dala, co jsi chtěl nejvíc – posluchače.“ Po jeho téměř paralyzované tváři stékala slza a Sára ji setřela palcem. „Myslela jsem, že budu Jennifer potřebovat, že ji jednoho dne mohu použít k udržení kontroly nad církví. Ale já už tu kontrolu mám, ne? Dal jsi mi ji. Teď už může působit jen problémy, Alberte. Mást mé následovníky.“

	Pro Kneisse bylo stále obtížnější mluvit. „To nemůžeš! Ostatní o ní vědí. Nedovolí ti, abys jí ublížila.“

	„Ty tomu stále ještě nerozumíš, že ne, Alberte? Umíráš. Právě teď. Ne na Velký pátek. Teď. Víš, co to znamená?“

	Díval se na ni s tím nadpozemským výrazem bolesti a zoufalství, který už přemohl tolik lidí. Skála, na které postavila svou církev.

	„Víš to nebo ne, Alberte? Je to v tvé bibli. V tvé brilantní bibli. Zemřeš-li před Velkým pátkem, tvůj čas božího posla je u konce.“ Usmála se. „A já jsem bohu pomohla vybrat si tvého pokračovatele.“

	Kneissova ruka se opět pokusila sevřít její, ale nemohla říct, zda to bylo úmyslné, nebo se jednalo jen o náhodný záchvěv jeho odumírajících nervových zakončení. „Ne! Sáro, ty nevíš, co děláš. Máš ještě čas to zastavit.“

	„Je to tvoje vina, Alberte! Kdyby ses prostě tiše vytratil, jak jsi měl, nic z toho se nemuselo stát. Ale tys to neudělal, že ne?“

	„Jennifer ne, Sáro!“ vydechoval ztěžka. „Prosím…“

	Cítila, jak se jeho ruka odpoutala od její a jeho oči se přilepily na strop nahoře. „Teď už to nic nemůže zastavit, Alberte. Tvá vnučka zaujme na Velký pátek tvé místo, místo nového božího posla. Připravila jsem pro její nanebevstoupení překrásný ceremoniál. Myslím, že bys mi ho schválil.“

	Sára pustila jeho paži a odvrátila se. Hleděla do tmy a poslouchala stále nepravidelnější zvuk srdečního monitoru. Církev teď byla její. Její!

	Uslyšela za sebou slabé zasténání. Otočila se a viděla, jak se Albert Kneiss ještě jednou, naposledy, pokouší zvednout hlavu.

	„Modlil jsem se za tebe, Sáro. Stejně jako jsem se modlil za ostatní.“ Začal klesat zpět do polštářů. „Ale každá doba má svého Jidáše.“

	Puls na srdečním monitoru zpomalil a nakonec se ztratil v rovnoměrném tónu, signalizujícím konec času božího posla na zemi a začátek nové éry její církve.
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	MARK BEAMON si opět usrkl kávy. Oknem kavárny pozoroval mladého muže. Mladík byl bezvadně oblečen – měl modré sako, bílé kalhoty a kravatu s červenými a zelenými proužky. Byl na něm vidět onen bezvýhradný optimismus, jakým se vyznačovali stoupenci Alberta Kneisse. Sebevědomá odvaha, se kterou proklamovali: „Já vím něco, co ty nevíš.“

	Beamon vytřel kouskem chleba zbytek taveného sýra, který mu spadl na talíř, a rychle jej zhltl. Už to nebyly šťavnaté hamburgery jako kdysi, ale začínal si zvykat.

	Chování mladého muže se za tu hodinu, kdy zaujal své postavení na chodníku, nezměnilo. Úsměv ke kolemjdoucímu, mírně pronesená věta či dvě, brožurka podaná chodci, pokus potřást si s ním rukou a zahájit konverzaci.

	Vypadalo to, že takhle pracuje na rohu ulice pravidelně. Alespoň sto ranních chodců mu přátelsky pokynulo a on jim odpověděl, s některými, které dobře znal, zavtipkoval, poděkoval těm, kteří odmítli brožurku, a občas pronesl procítěnou řeč k těm, kteří se zastavili a projevili zájem.

	Nevedl si špatně. Během hodiny projevili tři lidé dost zájmu na to, aby je provedl skleněnými dveřmi do knihkupectví a úřadu Církve evoluce za jeho zády. Za několik minut se opět objevil venku, ale již bez zájemce.

	Obětovali je tam snad v nějakém starobylém rituálu, jehož součástí byli hadi a nahé panny? Existovala jen jedna cesta, jak to zjistit. Beamon nechal stát zbytek kávy a vyšel do studeného flagstaffského rána. Mraky se protrhly a slunce vysílalo své paprsky řídkým horským vzduchem téměř hmatatelnou silou. Beamon si nasadil sluneční brýle, přešel ulici a zamířil chodníkem k přihlouple nadšenému mladíkovi.

	„Četl jste už poslední pojednání o lidské evoluci, pane?“ zeptal se s andělským úsměvem.

	Beamon se zastavil a vzal si nabízený leták. Titulní strana otiskovala luxusní reprodukci posledního čísla National Geographic s pojednáním o nedávném antropologickém objevu, že před mnoha lety sdílelo zemi několik různých lidských druhů. Dole na stránce bylo umělecky vysázeno:

	„Lidstvo na své stezce zbloudilo a různé rody soutěžily o přízeň svého Pána. Ale pouze jediný z nich, Sapiens, vstoupil na cestu, vedoucí k osvícení. Bůh k němu poslal svého Posla, aby je učil vidět, co viděl sám.“

	Příroda 3:14 Bible svatá – Kneissovo vydání

	Beamon přeletěl očima reprodukci článku z National Geographic, doplněnou o kurzívou tištěné úryvky z Kneissovy bible, potvrzující popsané teorie.

	„Lidé se smáli, když četli novou bibli poprvé, stejně jako se posmívali Ježíši a jeho učení. Ale nyní nás věda dohání a dokazuje, že naše pravdy mají univerzální platnost.“

	Chlapcův hlas v sobě skrýval hluboké přesvědčení, ale Beamona napadlo, že kdyby stál v kneissiánské náborové stanici na Novém Zélandu místo ve Flagstaffu, setkal by se s naprosto stejným, dobře promyšleným výkladem. Neznělo to nafoukané ani povýšenecký, stálo to v přátelském poměru k vědě, aby tomu lidé mohli uvěřit a spolehnout se na to, a nakonec to do sebe hladce integrovalo i Ježíše, aby se případní oddaní křesťané v Americe nepoplašili.

	„Víte, nedávno jsem o tom něco četl,“ oznámil mu Beamon tím nejopravdovějším tónem, jakého byl schopen.

	„Potom, pane, už asi o naší víře něco víte?“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Vlastně moc ne. Jsem tu ve Flagstaffu jen na návštěvě. Jsem z Kansas City. Rád bych si vzpomněl, kde jsem to četl.“

	Chlapec se přemýšlivě pohladil na bradě. „Píše se o tom poslední dobou dost často. Mohlo to být kdekoliv. Fakt, že věda otočila o sto osmdesát stupňů a souhlasí dnes s biblí, není zase tak běžnou záležitostí.“ Krátce a sebejistě se zasmál. Beamon se proti své vůli musel usmát také.

	„Takže Albert Kneiss napsal tohle všechno před padesáti lety?“ zeptal se s očima na letáku.

	„Nerozumím tomu vlastně tolik, jako někteří lidé uvnitř. Máte-li čas na šálek kávy, jsem si jistý, že seženu někoho, kdo na vaše otázky odpoví mnohem lépe než já.“

	Beamon pokrčil rameny. „Jistě. Myslím, že si pár minut najdu.“

	Chlapec Beamonovi pokynul a zavedl ho dvojitými prosklenými dveřmi do vkusně vyzdobené kanceláře. „Tento pán by si rád s někým pohovořil o článku na letáku,“ řekl ženě, sedící za přepážkou. Obrátil se zpět k Beamonovi: „Promiňte, zapomněl jsem se zeptat, jak se jmenujete.“

	„Mark.“

	Nabídl mu ruku. „Já jsem Todd.“

	Todd s ním chvilku postál a klábosil, dokud žena nevyšla a zdvořile nepočkala, než Beamon dokončí větu.

	„Marku, to je Cynthie,“ představil ji Todd. „Cynthie, tohle je Mark.“

	Beamon se otočil k ženě a potřásl si s ní rukou. „Jsem velice rád, že vás poznávám.“

	Cynthie měla výraznou tvář s dlouhým rovným nosem a světlými vlasy, které jí v neuspořádaných vlnách splývaly na ramena. Tato nepořádnost působila dojímavé, ale zřejmě se jednalo o záměr. Když se na ni zběžně podíval, odhadl ji na něco přes třicet, ale způsob, jakým se pohybovala, ho přiměl odhad trochu zvýšit.

	Zavedla ho dveřmi do prostorné útulné místnosti, plné starožitného nábytku a příjemně teplých koberců, a nabídla mu křeslo naproti žhnoucímu krbu. Když se usadil do měkké kůže, přisunula podnos se dvěma kouřícími šálky. Nechal cukr a smetanu stát a vzal si jeden z šálků.

	„Vezmu si s vámi,“ řekla. „Zavedla bych si kafe přímo do krve, kdyby to šlo.“

	Beamon se usmál a usrkl. Očekával, že káva bude dobrá, a opravdu byla. Vytáhl cigaretu, kterou si ubalil v kavárně – hlavně proto, aby viděl, jak na to zareaguje. „Mohu?“

	„Samozřejmě!“

	Když si zapálil, otevřela silnou knihu v kožené vazbě a položila ji na stůl mezi ně. „Nevadilo by vám, kdybych vás požádala o podpis do naší knihy návštěvníků?“

	Váhal, znovu proto, aby vyzkoušel její reakci. „Raději ne. Zatím ne.“

	„To je v pořádku,“ odvětila lehkým tónem. Zavřela knihu a položila ji vedle svého křesla. „Takže, Marku, co víte o naší církvi?“

	„Moc ne, Cynthie. Vím jen to nejzákladnější. Věříte tomu, že Albert Kneiss je božím poslem, který přichází každé dva tisíce let na zemi, aby učil lidi.“

	„To je to hlavní. Chcete k nám vstoupit?“

	Oba se zasmáli. Beamon pochopil, že pokud by tu opravdu byl za účelem, který předpokládala, její poznámka by dosáhla zamýšleného účinku: uvolnila by napětí, jež mohl cítit.

	„Teď vážně! Máte pravdu,“ pokračovala, „ale abyste mohl někoho učit, musíte vzít v úvahu schopnosti studentů. Nemůžete batole učit matematiku.“

	Beamon přikývl, aby dal najevo, že rozumí, a přiměl ji k pokračování.

	„Takže když bylo slovo boží poprvé sepsáno do jednoho soudržného celku, jako původní bible, používalo mnoha podobenství a analogií. Bůh toho o sobě zjevil jen tolik, kolik lidé mohli přijmout.“

	Žena začala vypadat, že z jeho kouře brzy onemocní, takže Beamon odhodil cigaretu do krbu. „Nemůžu se toho zvyku prostě zbavit.“

	„Máme na to výborné programy,“ řekla. „Mají prý nejvyšší procento úspěšnosti na světě.“

	Beamon upil z šálku a spláchl z úst chuť tabáku. „Takže nová bible, vaše verze, zjevuje celou pravdu. Odhazuje pověry a jde přímo k věci. K podstatě boha – co po nás požaduje a proč tu vůbec jsme.“

	Podmanivě se usmála a zavrtěla hlavou: „Ale ne! Za poslední dva tisíce let jsme ušli dlouhou cestu, ale naneštěstí ne celou. Ještě stále nejsme připraveni porozumět bohu úplně. Albert nám pouze poskytl boží učení v současném kontextu, abychom mu mohli porozumět lépe. Za další dva tisíce let přijde Albert zpět, pod jiným jménem, a vysvětlí nám toho tolik, kolik se do té doby stačíme naučit.“

	Byla dobrá. Vyzařovala z ní tichá sebedůvěra a pocit, že ví kam patří, po němž každý touží. Kromě toho byla i atraktivní, právě ve věku, vhodném pro Beamona. Kdyby byl ženou, uvažoval, jeho duchovním průvodcem by nejspíš byl nějaký atraktivní švihák.

	„Četl jsem pár článků o vaší církvi v Německu. Tam si myslí, že porušujete zákon.“

	Na okamžik pohlédla smutně do ohně. „Němci mají samozřejmě s přijímáním různých věrouk smutné zkušenosti. Je pravda, že tam mají naši stoupenci problémy. Pomáháme jim jak můžeme, ale víte sám, že ne všechny země kladou stejný důraz na náboženskou svobodu.“

	Perfektní odpověď! ocenil Beamon. Napadla útočníka, místo aby bránila oběť, a zavedla řeč na téměř nedotknutelnou svobodu, což by mělo zaručeně rozproudit krev každého Američana.

	„Přesto musím připustit,“ pokračovala, „že jsme celkem uzavřená rodina. Církev nám poskytuje obchodní propojení, poradenství, podporu potřebným, zdravotní péči a stovky dalších věcí. Máte děti?“

	Beamon zavrtěl hlavou.

	„To je zlé. Postavili jsme některé z nejlepších škol v zemi. Opravdu nám záleží na vzdělání, pravděpodobně víc než na čemkoliv jiném.“

	„Slyšel jsem, že členství ve vaší církvi je dost nákladné,“ řekl Beamon.

	Na její tváři se mihl záchvěv podezření, který ihned zmizel. „Ani ne. Samozřejmě, protože chceme poskytovat tolik různých služeb a protože se věnujeme tolika charitativním činnostem, žádáme naše členy o určitou podporu.“

	„Objevuje se Albert Kneiss někdy na veřejnosti?“

	Podezřívavý výraz na její tváři tentokrát setrval o něco déle. „Vy jste novinář?“

	Beamona tato otázka poněkud překvapila, ale pak si vzpomněl na potíže, které měl Chet Michaels s dolováním článků o církvi.

	„Novinář? Ne, to nejsem.“

	V hovoru nastala dlouhá přestávka a Beamon přemýšlel, zda tím jeho audience neskončila.

	„Albert medituje,“ řekla po chvíli. „Určitě jste už slyšel, že jeho současný pobyt na zemi je téměř u konce.“

	Beamon se postavil a vylovil z kapsy další cigaretu. „Opravdu moc děkuji za váš čas, Cynthie! Hodně jsem se toho dozvěděl.“ Ukázal k hromadě kneissiánských biblí vedle jejího křesla. „Rád bych si jednu koupil, kdybyste ji mohli postrádat.“

	Poněkud zdráhavé mu jednu podala. „Doufám, že vás chytne u srdce, stejně jako mě.“

	Beamon nahlédl do knihy a usmál se. „O tom nepochybuji!“
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	BEAMON ZASTAVIL, aniž by tentokrát najel do stromů před sebou. Nechal motor běžet, zapálil si cigaretu a z palubní přihrádky vedle volantu vytáhl poznámkový blok. Zapnul vnitřní osvětlení a začal obracet stránky.

	Protože mu varování Hanse Volker a nešlo z hlavy, Beamon začal pozorovat automobily, které by ho mohly sledovat. Pokaždé když viděl, že se za ním nějaké auto objevuje častěji, než by pravděpodobnost diktovala, poznamenal si typ, barvu, poznávací značku, čas a přibližné místo, kde je spatřil. Potom si vždy večer, když dorazil domů, zkontroloval, jestli se některá z nich neopakují.

	Dosud neobjevil nic mimořádného, kromě faktu, že málem přejel dva chodce a sousedovu kolii, zatímco provozoval kejkle s cigaretou, šálkem kávy a notýskem.

	Beamon jel ukazováčkem po seznamu dnešních čtyř automobilů a snažil se je vštípit do paměti. Pak se začal probírat předchozími stránkami. Zastavil se u zápisu červený Taurus a vrátil se zpět k dnešnímu záznamu.

	Poznávací značka souhlasila, ale to ještě nic neznamenalo. Mohl to být soused, který ve stejnou dobu vyrazil do práce. Porovnal čas: devět ráno a tři čtyřicet pět odpoledne. Místo: jednou mezi jeho domem a kanceláří, podruhé na opačném konci města.

	Beamon se zaklonil a vypustil do zpětného zrcátka kroužek kouře. Mohla to být samozřejmě náhoda, to ale nebylo pravděpodobné. Otázkou bylo, zda ho sleduje církev, a pokud ano, jestli to má něco společného s Jennifer Davisovou. Pokud měl Hans Volker pravdu a kneissiáni se vládními institucemi skutečně intenzívně zabývali, bylo celkem logické, že budou šéfa flagstaffské pobočky FBI sledovat už jen z principu.

	Beamon přehodil nohy přes opěradlo gauče a zabořil hlavu do měkkého čalounění.

	Kneissiánská bible, kterou mu církev laskavě poskytla, se dělila na čtyři části s názvy: Příroda, Starý zákon, Ježíš a Budoucnost. Každá část měla nejméně dvacet kapitol.

	Otevřel poslední stránku. Číslo 1212. Lepší zřejmě bude textem jen tak prolétnout.

	Trvalo mu asi hodinu, než zjistil hlavní myšlenku všech částí. Příroda zaujala místo Genesis – vysvětlovala stvoření vesmíru stejně jako evoluci člověka a nižších druhů z podstatně vědečtějšího hlediska než původní bible. Podle Kneisse bůh vdechl život do prvotní směsi, která už na Zemi existovala; stejně jako na blíže nespecifikovaném počtu jiných planet ve vesmíru; a potom čekal, co se bude dít.

	Ve skutečnosti nečekal pasivně. Čas od času považoval za vhodné trochu s evolučním procesem experimentovat a vytvořit poněkud spletitější životní struktury, jako třeba křídla nebo komplexní orgány, vytvářející pavučiny. I další věci, které antropology mátly už od Darwina.

	Jeho zvláštní pozornost platila lidstvu, kterému už před mnoha věky seslal prvního posla. Ten měl druhu Homo Sapiens namíchat lepší karty než pralidem, kteří se v jeho tvořivém procesu neprojevili zrovna jako výhra.

	Část o Starém zákoně odhalovala především význam jednotlivých pasáží původní bible. Poskytovala realistický pohled na postavy původního Starého zákona, zlidšťovala je, a proto je dělala mnohem důvěryhodnějšími. David byl popsán jako poněkud marnivý člověk se sklonem k vraždění, který však byl pro boží plány nezbytný. Černobílý pohled na skutky starých Římanů se rozplynul do ocelové šedi a boží motivace se stala jasnější, ale zároveň i dvojznačnější.

	Část o Ježíši plnila podobnou funkci jako kapitoly o Starém zákonu. Pokryla mnohé z jeho klíčových okamžiků na zemi, a vysvětlovala je z Ježíšovy vlastní perspektivy. Bída a pověry, které vládly nad životy tehdejších lidí, byly vylíčeny tak obratně, že Beamon mohl téměř cítit Ježíšovo rozpoložení, když se snažil sdělit boží myšlenky lidem, kteří ničemu nerozuměli a všeho se báli.

	Kapitola nazvaná Budoucnost nahrazovala Zjevení. Nejvíce ze všech se lišila od původní bible. Říkalo se tam, že konec lidstva není nevyhnutelný. Bůh doufá, že se lidstvo vyvine do stavu úplného osvícení. Podle tohoto měřítka je jednou bude soudit. Dokáže se lidstvo zbavit pověr, strachu a nenávisti? Plně rozvinout vlohy, jimiž se lišilo od ostatních druhů, s nimiž se kdysi dělilo o zemi?

	Beamon zívl a položil si knihu na hruď. Čtyři třicet ráno. Pohlédl na svůj stolek a spočítal prázdné láhve od piva. Osm – o tři víc, než činil jeho denní limit.

	Znovu zvedl Kneissovu bibli a zahleděl se na její černý obal.

	Jako literární dílo byla opravdu úžasná. Prozaický styl se zdánlivě nemožnou směsí vášně a rozumu, formálnosti a přístupnosti. Dílo ustřihlo křídla andělům a rohy a kopyta ďáblům, nabídlo lidstvu záblesk jasné vize vlastních schopností a jasnou stezku, jak těchto hranic dosáhnout. Poskytlo světu, který se zoufale snažil najít smysl vlastní existence a držel se bohů, strnule setrvávajících na místě, od nějž se lidské stádo zvolna vzdalovalo, jednoduché a zcela jasné odpovědi.

	

		27



	„TO JE ZÁZRAK!“

	Beamon si prohlédl kancelář s pocitem uspokojení. Pravda, ze stropu ještě stále visely kabely a všechno pokrývala neodmyslitelná vrstva bílého prachu, ale; dobrý bože!; betonová podlaha se už ztratila pod vrstvou světlehnědého kancelářského koberce.

	Sekretářka vešla do místnosti, opřela se o zárubně a dělala, jako by si koberce nevšimla, dokud na něj neukázal. „Tak zázrak, říkáš? Podle toho, co jsem slyšela, to byl spíš tvůj rozhovor s hlavním dodavatelem o tom – jak to řekl? – jestli bude moct i nadále cestovat bez problémů po amerických dálnicích a okreskách… Pokud tomu rozumím dobře, jeho lidé tu strávili celou noc.“

	„Dobré ráno, Marku!“

	Beamon ani nevzhlédl od papírů. „Sedni si, Chete! Nemáš špinavé boty, že ne?“

	„Ne. Pěkný koberec.“

	„Podlahovina, hodící se k člověku mého postavení.“ Beamon dokončil četbu a hodil papír na stůl.

	Michaels se tiše zasmál. „Zřejmě.“

	„Co si myslíš o teorii své přítelkyně?“

	Michaelsův výraz zvážněl. „Tak za prvé, opravdu jsem se styděl, že jsem tě tam vytáhl. Ale pak jsem v noci nemohl spát. Úhel střely, škrábance na ruce… Nevím, ale Susan je opravdu chytrá holka.“

	„Taky atraktivní,“ podotkl Beamon. „Jak jsi ji kdy mohl nechat?“

	„Lesbička.“

	„Ne!“

	„Jo.“

	„No, najít dobrou ženu je jako hledat jehlu v kupce sena. Někdy prostě musíš jejich drobné nedostatky přehlídnout.“ Beamon pohlédl na modré desky. Ty už jako by k jeho mladému chráněnci neodmyslitelně patřily. „Tak co pro mě máš?“

	„Počkej chvilku, Marku! Nemůžeš mě v tom jen tak nechat plácat. Co si myslíš o Susanině teorii?“

	„Dostaneme se k tomu, jen všechno popořádku,“ odpověděl Beamon s ukazováčkem namířeným na složky.

	Michaels neochotně hodil jednu z nich Beamonovi na stůl. „Tady máš několik článků o církvi. Přišly z vydavatelství. Některé články jsou dost staré, vlastně většina z nich. Zdá se, že každý rok ubylo něco z objektivních zpráv.“

	„Přečtu si je večer. Za hodinu mám schůzku, která se protáhne na celý den. Máš něco, co bych měl vědět právě teď?“

	„Ani ne. Je tu pár článků, kritizujících obchodní praktiky církve, a taky fakt, že vedou soudní spory proti všem, kteří o nich píšou, aby je tím zdeptali. Něco o tom, jak je ve skutečnosti drahé stát se jejich členem. A taky tu mám jeden opravdu zajímavý článek v Psychology Today o tom, jaký tlak církev vyvíjí, aby její členové rekrutovali nové lidi, a jaké to má následky na jejich psychiku. Ten je opravdu dobrý. Tak, a co ta Susanina teorie?“

	„Skočíme na to za pár minut,“ odpověděl Beamon a ukázal na zbývající složku, kterou agent přinesl. „Co máš v tom?“

	„Informace, které jsem sebral o tvém sousedovi a o Sáře Renslierové.“

	Beamon mu pokynul. „Udělej mi z nich stručný výtah.“

	„Robert Andrews. Třicet pět let, narozen v Baton Rouge, Louisiana. Vojenská kariéra: 82. výsadková divize. Čestné propuštění v hodnosti seržanta v červnu 1995. Jak se mi podařilo zjistit, od té doby nebyl zaměstnán. Pokoušel jsem se zjistit jeho předchozí adresu, je to pozemek nahoře v horách. Nemohl jsem se tam ale dostat, cesta leží pod sněhem.“ Podíval se na Beamona. „Myslíš, že tě ten chlápek sleduje?“

	Beamon pokrčil rameny. „Asi ne, jen mám takový pocit.“

	„Můžu do toho zavrtat hlouběji.“

	Beamon zavrtěl hlavou. Jestli ho církev sledovala, bude líp neskákat jim přímo do rány. „Udělej pro mě ale tohle. Zjisti, jestli na jeho minulé adrese žije někdo další, a pokud ano, sežeň mi i o něm nějaké informace. A co máš o Sáře Renslierové?“

	„Sáře Renslierové je jedenapadesát. Uvádí Církev evoluce jako svého zaměstnavatele a církevní ústředí jako svou trvalou adresu. Vypadá to, že několik let po vysoké pracovala jako účetní a pak nastoupila k církvi. Nemá žádný záznam v trestním rejstříku. O tom, co pro církev vlastně dělá, není nic známo. Je čas mluvit o teorii sebevraždy?“

	Beamon se za stolem postavil. „Ano. Jdi a přiveď mi Theresu a Jamese,“ Beamon jmenoval dva agenty, kteří se mu vedle Cheta zdáli nejpružnější a nejtvořivější. „Neříkej jim, oč jde.“

	Michaels se zatvářil zmateně, ale šel. Beamon ho následoval ke dveřím. „D., tvůj hlavní obor ve škole bylo drama, že?“

	„Studovala jsem také veřejnou administrativu,“ řekla sekretářka mírně obranným tónem.

	„Teď nepotřebuji sekretářku. Potřebuji herečku. Jsi dobrá?“

	Dívala se na něj podezřívavě a očekávala pointu. Když žádná nepřišla, odpověděla: „Jsou i horší.“

	„Zavři za sebou dveře, Chete!“ požádal Beamon, když Michaels vpochodoval spolu se dvěma agenty, pro které ho poslal.

	„Okay, takže o co jde? Chet a já máme teorii o smrti manželů Davisových a potřebujeme ji dopracovat. Co vám teď řeknu, to se nesmí dostat z této místnosti. Myslím to naprosto vážně. Jestli uslyším, že něco prosáklo ven, dám si tu práci a najdu viníka. Postarám se, aby vyletěl. Rozumíme si?“

	Zatímco přítomní mumlali, že se na ně může spolehnout, Beamon zkoumal jejich tváře.

	„Tak jo. Došli jsme k závěru, že pan Davis mohl zastřelit svou manželku a potom spáchat sebevraždu.“

	Všichni kromě Michaelse ustrnuli, ale nikdo nepromluvil. Zřejmě je zastrašil svým ostrým úvodem.

	„Pokusíme se o rekonstrukci, která by se shodovala se známými fakty“

	Beamon uchopil blok a začal psát. „D., ty budeš Patricia Davisová.“ Podal jí papírek se jménem, který si připevnila na visačku.

	„Thereso, ty jsi Jennifer. Já jsem Erik Davis. A Chet a James, vy jste naši hypotetičtí pachatelé.“ Podal jim papírky s nápisy „Pachatel 1“ a „Pachatel 2“, a potom se zaklonil, aby si prohlédl scénu. Něco mu chybělo. Podal Michaelsovi sešívačku a Jamesovi pero. „Vaše pistole.“

	Něco stále ještě nebylo v pořádku. Podíval se na rovně sestřižený Theresin účes a na její konzervativní modrý kostým, a pohlédl dolů na stůl. Rozevřel sponku na papír, udělal z ní smyčku a podal jí ji. „Dej si to na nos.“

	Zatvářila se pochybovačně.

	„Jennifer nosila nosní náušnici,“ řekl netrpělivě. „No tak, nezdržuj program!“

	Neochotně si vsunula sponku na nos a potom na ni zašilhala.

	„Tak jsem si to představoval. Dobrá, Chete! Nechtěl bys nám předvést první scénář?“

	„Minutku, Marku!“ vpadla do toho D. „Všechno, co je možné vědět o panu Davisovi a o Jennifeřině životním příběhu, se od doby, kdy se ztratila, neustále omílá v novinách. Nevím ale vůbec nic o své postavě.“

	Beamon na ni ukázal prstem. „To je to, o čem mluvím. Máte málo nadšení.“

	Opřel se zády o stěnu a pokynul D., aby udělala totéž. „Patricia Davisová protlačila manžela vysokou školou a pomáhala mu i v různých obchodních záležitostech, ale od doby, kdy před třinácti lety adoptovali Jennifer, nepracovala. Angažuje se v Asociaci rodičů a učitelů a je zjevně velmi oddaná matka, jakkoli ji Jennifer považuje trochu za snoba. Je členkou různých charitativních organizací a klubu hráčů bridže. Jennifer je její jediné dítě. Nikdy neměla své vlastní.“

	D. zvedla ruku. „To by mělo stačit.“

	„Tak jo. Chete, očekávám, že mě přesvědčíš, abych zabil svou ženu, a pak spáchal sebevraždu.“

	Michaels se natáhl, chytil Theresu a držel jí pistoli u hlavy. „Tak jo, Davisi! Zastřel svou ženu a zabij se, nebo to schytá tvá dcera!“

	Nastalo ticho.

	„Hmm, nemám bouchačku, chlapče,“ odvětil po chvíli Beamon.

	Chet se obrátil k Jamesovi. „Dej mu svoji!“

	James vypadal pochybovačně. „V žádném případě! Nikdo nemůže vědět, co by ten chlap v takové situaci udělal, kdyby byl ozbrojený. Ale jestli chceš, zastřelím ti ho sám.“

	„Jo, máš pravdu,“ řekl Michaels a pustil Theresu.

	„To je dobré. Přesně proto tu jsme. Vyloučit možnosti,“ řekl Beamon. „A co takhle: Jennifer nepřijde domů. Její otec se rozčílí a cestou ji zabije.“

	Beamon vzal Michaelsovu sešívačku a namířil ji na Jennifer. Právě chtěl zmáčknout „spoušť“, když ho zezadu uchopila sekretářka a začala jím cloumat.

	Než se mu podařilo odtrhnout její paže z krku, Theresa utekla za dveře. Beamon opravil scénář. „D. má pravdu, byly tam stopy zápasu.“ Uchopil ji a „zastřelil“ Jennifer. D. procítěně sehrála pološílenou matku: vrhla se na kolena vedle ležící dcery a zjevně prožívala jednu z nejdramatičtějších chvil svého života.

	„Dobrá, dobrá, máte pravdu,“ připustil Beamon. „Je velmi nepravděpodobné, že by zabil Jennifer a potom dokázal její matku dostat domů. Proč by ji k ďasu vůbec vodil domů?“

	Theresa zvedla hlavu z koberce. „Co když v tom jela taky? Ty jsi pak, pane Davisi, dorazil domů, a začal jsi mít opravdové výčitky svědomí.“

	Beamon zůstal skeptický. „Co myslíš, D.? Cítíš, že bys v tom mohla jet taky?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ani já ne. Proč by tohle všechno dělali? A pak tu máme kardinální otázku: Kde jsem vzal bouchačku?“

	Všichni zabručeli a jali se spekulovat.

	„Dobrá!“ řekl Beamon. „Zkusme jen pro formu tohle – taťka se rozčílí, Jennifer odejde.“

	Obrátil se k D. „Patricie, zase jsi nechala kapat ten kohoutek v koupelně! Beng!“

	D. spadla na podlahu a Theresa běžela ke dveřím. Beamon namířil smrtící sešívačku na sebe, křikl: „Beng!“ a upadl na zem.

	Měl zavřené oči, ale slyšel, jak se Theresa vrací. „Je mi líto, Marku, ale nemůžu přijít na jediný rozumný důvod, proč bych měla tu bouchačku odnášet.“

	Beamon se posadil. „Do háje, já taky ne! Takže tohle zrušíme.“

	„A co když v tom jela Jennifer?“

	Beamon pokrčil rameny. „To nás vede zase k prvnímu scénáři.

	I kdyby měla komplice, který by jí držel zbraň u hlavy a požadoval, aby Davis zabil ženu a pak sebe, nemyslím, že by to udělal. A kromě toho, jaký by mělo po všech těch problémech smysl odnést nakonec pistoli, aby to vypadalo jako vražda? A proč se neobjevila, aby si vyzvedla dědictví? A kde sakra je? K ďasu, já nevím.“

	„Co když se vrátili domů, zrovna když je vykrádali?“ začal Chet. „Lupiči chytili Jennifer a rodičům řekli, že ji znásilní a zabijí. Že bude za půl hodiny mrtvá. Otec se zblázní, zabije ženu a pak sám sebe.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „V žádném případě! Zavolal by aspoň policii. Pokusil by se svou dceru v příští půlhodině zachránit. A znovu: kde je bouchačka?“

	„Co když Jennifer zabili už předtím?“

	„Co, zloději? Kam by hergot dali tělo? Nekrofilové? Myslím, že už to ženeme trochu daleko.“

	Beamon se postavil a pomohl sekretářce na nohy. „Tak jo, děkuji. Moc jste mi všichni pomohli.“

	Vycházeli po řadě ze dveří a tichým šepotem rozebírali další možnosti. Když Beamon usedl za stůl a napil se studené kávy, Michaels zavřel dveře. „Co s tím uděláme, Chete?“

	Michaels se zamračil. „Nemůžu přijít na nic, nač bychom zapomněli. Samozřejmě, je tu pořád ta církev, ale nevidím, jak by to mohlo souviset s tím, že Erik Davis zabil svou manželku a pak se zabil sám.“

	Beamon si třel spánky. Cítil bušení srdce, které pravděpodobně nepoleví, dokud toto vše neskončí. „Já naneštěstí ano.“

	Michaels se zatvářil beznadějně sklíčeně. „Prosím tě, Marku! Mě to zabíjí.“

	„Zopakuji, Chete, co jsem říkal. Nic z toho neopustí tuhle místnost, ano?“

	Michaels přikývl.

	„Mluvil jsem s několika lidmi o Církvi evoluce a sám jsem taky trochu pátral. Vytvořili velmi výkonnou náboženskou mašinérii a jejich příslušníci jsou církvi neuvěřitelně oddáni. Zkusme se na fakta podívat v chronologickém pořadí.“ Beamon vztyčil ukazováček. „Za prvé: Jennifeřina skutečná matka z důvodů, na které nemůžeme přijít, několikrát změní jméno a bydliště.

	Za druhé: pravá matka a otec zemřou při záhadném půlnočním požáru, ale jejich dvouleté dceři se podaří uniknout a najdou ji, jak se toulá kolem domu.

	Za třetí: Davisovi, dvojice, která se do Flagstaffu přistěhovala přibližně ve stejné době jako církev, která se nikdy předtím nepokoušela adoptovat dítě, se náhle objeví a adoptuje Jennifer hned nato, kdy se dostane do dětského domova.“

	Michaels se zatvářil podivně.

	„Jsi v pořádku, Chete?“

	„Co? Jo. To jen, že pro tebe dělám všechnu práci, abych ti sehnal informace, trávím nemožný čas, než to všechno sepíšu, předkládám ti to každé ráno, a ty, no, vždycky vypadáš, jako bys to poslouchal jen na půl ucha. Nikdy jsem si nemyslel, že si něco z toho opravdu pamatuješ.“

	Beamon se rozesmál. Jeho matka mu říkala totéž. „Kde jsem to skončil?“

	„Teď přijde čtvrtý bod.“

	„Za čtvrté: Albert Kneiss se rozhodne, že letos zemře, a nechá církev bez vůdce.

	Za páté: Kneissova vnučka se náhle vypaří a její adoptivní rodiče se zabijí.“

	Beamon se postavil a uchopil hrníček. „Promysli si těchto pět bodů, než si přinesu další kafe.“

	Když se Beamon znovu posadil, mladý agent něco zuřivě čmáral na žlutý papírek. Když jej nakonec položil na stůl, Beamon viděl, že zapsal jeho pět bodů téměř slovo od slova. Michaels k němu pohlédl: „Stále ještě přemýšlím.“

	Beamon položil nohy na stůl a jemně foukl přes okraj hrníčku. „Jen mysli! Žádný spěch.“

	Michaels seděl nehybně téměř pět minut, předloktí na kolenou, a civěl na papírek. Nakonec zvedl hlavu a zaklonil se v křesle. „Tak jo, něco mám. Ale nezdá se, že by to bylo správné.“

	„Ven s tím!“

	„Pravá Jennifeřina matka utíkala před církví. Kneiss chtěl, aby vnučka jednou převzala jeho místo, ale jeho dcera nechtěla mít s církví a jejími přívrženci nic společného. Lidé z církve zapálili dům i s ní a s jejím manželem, ale postarali se, aby se Jennifer nic nestalo.“

	Odmlčel se s trochu nejistým výrazem ve tváři.

	„Zatím si vedeš dobře. Pokračuj!“ vyzval ho Beamon.

	„Církev vyšle dva oddané členy, aby ji adoptovali. Vychovávají ji a předstírají, že nepatří k církvi, protože před tiskem, kterého se tolik obávají, nechtějí vyvolat dojem, že dělají něco špatného. Vyčkávají. Nakonec Kneiss oznámí, že přišel čas jeho nanebevstoupení. Církev Jennifer odvede a nařídí jejím adoptivním rodičům, aby spáchali sebevraždu. Náboženství je pravděpodobně stejně dobrý motiv pro sebevraždu jako každý jiný. Historie to dokazuje.“

	Beamon zamyšleně přikývl.

	„Je tu jen jeden problém, Marku. Proč sebevražda?“

	„To je jediné možné řešení. Přemýšlej o tom, Chete! Museli se jejích rodičů zbavit; byli by první, po kom bych šel, kdyby zmizela. A nestálo by mě moc námahy, abych v jejich minulosti našel spojení s církví.“

	„Dobrá. Chápu, kam míříš. Ale proč je prostě nezabili? Jak vždycky říkáš: nejjednodušší řešení je správné.“

	„Mohli je prostě zabít, ale uvaž, jaké by jim to přineslo problémy! Jennifer by za to své únosce nenáviděla a asi by nechtěla mít s církví nic společného. Lepší by bylo nejdříve Jennifer odvést, a potom je zabít. To by ale přineslo dva problémy. Jennifer by si myslela, že má doma rodinu, a to by její konverzi zkomplikovalo. A samozřejmě, pokud by nakonec zjistila, že jsou mrtví, utrpěla by šok, který by zmarnil jejich pečlivé vymývání mozku.“

	Beamon upil kávy. „Kdyby to bylo na mně, nechal bych její rodiče spáchat sebevraždu přímo před jejíma očima. Přesvědčili by ji o své oddanosti a zároveň by ji zbavili veškerého rodinného zázemí. Dovedeš si představit, co by něco takového udělalo s patnáctiletým dítětem?“
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	JENNIFER DAVISOVÁ pohlédla na kapající kohoutek a odhadla čas na 2.30 až 3.30 odpoledne, šestého března.

	Stékající voda vytvářela jednoduchou křivku. Počítala už nesčetněkrát – jedna Mississippi, dvě Mississippi – dokud kapající kohoutek nenaplnil hrníček, který jí dali k dispozici. Vyléváním hrníčku do dřezu a pečlivým vyrýváním rýh vidličkou do porcelánu si vytvořila hodiny.

	To, že znovu nabyla smyslu pro čas, jí velmi pomohlo vrátit se ke ztracené realitě. Vytvořila si denní rutinu: do postele v deset, vstát kolem osmé. Během dne studovala bibli, kterou jí dal starý muž, a brzy odpoledne se pokoušela cvičit. Večer se trochu pustila do dalšího studia.

	Její první dojem byl správný; jídlo jí přinášeli v nepravidelných intervalech. Jednou se zpozdili o hodinu, jindy o osm hodin.

	Během sedmi dnů nikoho neviděla a s nikým nemluvila. Využila tohoto času k přemýšlení. Sára jí lhala. Říkala si to nejméně desetkrát denně, aby jí tato skutečnost pronikla vrstvou strachu a osamělosti.

	Starý muž, ke kterému ji vzala, její dědeček, neměl ani tušení, jak s ní zachází. Tím si byla jistá. Sára se ji ze všech sil pokoušela zlomit. Nehodlala se vzdát svého vedení církve jen tak lehce.

	Při zvuku klíče v zámku Jennifer vyběhla z koupelny se strachem, aby někdo neobjevil její podomácku vyrobené hodiny. Stála uprostřed místnosti a dívala se, jak se dveře otevírají. Dovnitř vstoupila Sára.

	„Mrzí mě to, Jennifer! Mrzí mě, že jsem tě tu nechala tak dlouhou dobu samotnou.“

	Jennifer se stáhla před rukou, kterou Sára natáhla, aby se dotkla jejích vlasů. Tvář ženy zpozorněla. „Ale, zlato! Já vím, jak osamělá musíš být, ale musíš mi věřit. Jinak to nejde.“

	Jennifer pohlédla do dveří a uviděla muže, který Sáru zřejmě při všech jejích návštěvách doprovázel. Dříve ho zahlédla vždy jen letmo, poznávala ho podle jeho hustého černého kníru. Ale teď si všimla jizvy, která mu vedla od kníru k pravému oku, a jeho hubené, skoro vyzáblé postavy.

	„Co ode mě chcete?“ vyhrkla Jennifer, která se jen obtížně vyrovnávala se svými smíšenými pocity. Sára byla jedinou osobou, která ji navštěvovala, jedinou, která s ní opravdu mluvila. A přestože věděla, že to byla Sára, která ji uvěznila, bylo těžké nevěřit jedinému člověku, kterého vídala. Jednou pozdě v noci zjistila, že se v duchu snaží přetvořit Sáru v postavu, která ji má ráda. Přesvědčit samu sebe, že jediná osoba, která s ní udržuje nějaký kontakt, je dobrá.

	„Ty víš, co chci, Jennifer! Chci tě ochránit před světem. Je to velmi složité – ty…“

	„Nevěřím vám!“ přerušila ji Jennifer. Opakovala si tuto konverzaci během několika minulých dnů nejméně stokrát, ale stále neměla odvahu svá slova vyslovit.

	„Cos to řekla?“

	Jennifer v jejím hlase zaslechla náznak zlosti a ucítila bodavou bolest v žaludku. Pocítila touhu vlichotit se jí, jako malé dítě, které rozzlobilo matku. Přemohla ten pocit a soustředila se na bolest. Tento trik si vyzkoušela při závodech; pomáhal jí zvýšit soustředění. „Nevěřím vám!“

	„Jennifer, poslouchej mě! Je důležité, abys dobře rozuměla tomu, co ti chci říct. Posloucháš mě?“

	Jennifer přikývla.

	„Jsi tu sama už dlouho a vím, že tě to, co se stalo tvým rodičům, hluboce zasáhlo. Ještě nemyslíš jasně. Musíš mi věřit. Vezmu tě teď k tvému dědečkovi, ale budou tam i další lidé. Je důležité, abys nic neříkala, dokud se tě na něco sama nezeptám. V pořádku?“ Opět k ní natáhla ruku, ale Jennifer ji chytla za zápěstí.

	„Ne, není to v pořádku!“

	Sára se jí vymanila a na okamžik pohlédla k zemi. Když opět zvedla hlavu, měla ledové oči. Jennifer zahlédla blížícího se muže a podvědomě o krok ustoupila. Uskočila doprava, ale nebyla dost rychlá. Cítila, jak ji zvedá ze země a pak ji tlačí tváří do postele.

	„Nechte mě!“ křičela, když jí muž sevřel ruce za zády. Divoce sebou zmítala a cítila, jak v ní roste vztek. Neměli žádné právo! Žádné právo ji tady držet. Žádné právo vzít si její život. Když stisk na zádech na okamžik povolil, vší silou kopla. Do prázdna.

	Bojovala ještě urputněji, když na svých rukou ucítila chladný kov a potom zvuk želízek, která jí zaklapla kolem zápěstí. Otočila se k blížící se Sáře a pak vyčerpaně a bezmocně upadla zpět na matraci. Nemohla nic dělat.

	Muž poodešel stranou. Sára uchopila spoj mezi dvěma pouty, svazujícími jí zápěstí, a silně zakroutila řetězem. Jennifer vykřikla bolestí, ale něco jí zabránilo, aby s ní bojovala.

	„Buď už potichu!“ přikázala jí tiše Sára. Jennifer poslechla a ležela bez hnutí, zatímco muž se vrátil na své stanoviště před otevřenými dveřmi.

	Cítila, jako by jí zápěstí měla prasknout; bolest, strach a pocit bezmoci jí vehnaly do očí slzy. Zatlačila tvář do zmuchlané deky a setřela si je.

	„Tak je to lepší!“ Tlak želízek povolil. „Vidíš, k čemu to vede? Když uděláš, co ti říkám, bude všechno v pořádku.“

	Po dobu, která jí připadala jako věčnost, stála Sára beze slova. Jennifer ležela bez pohnutí na posteli a poslouchala její dech.

	„Řekla jsem ti, že tě vedu k Albertovi, a že tam budou ještě nějací další lidé. Co jsem ti řekla ještě?“ zeptala se nakonec.

	Jennifer úplně vyschlo v hrdle. Jen s velkými problémy odpověděla: „Vy… Řekla jste mi, ať odpovídám jen na vaše otázky.“ Její hlas zněl jako chraptivý šepot.

	„Správně, Jennifer!“ Následovala další dlouhá odmlka, než znovu promluvila. „Víš, že nemáš nikoho jiného. Tví rodiče mi tě dali. Přináším ti jídlo, dávám ti čisté prádlo i vodu. Už podruhé jsi osiřela. Nemáš na světě nikoho, kdo by se o tebe postaral. Nikoho než mě.“

	Jennifer zabořila tvář do polštáře a začala tiše vzlykat. Proč se jí to stalo?

	„Neplač, má drahá,“ řekla Sára a jemně jí jela prsty po holé noze a zezadu po kalhotkách. „Neplač, všechno bude v pořádku!“

	Jennifer cítila na stehnech stopy potu, které jí tam zanechaly Sářiny prsty. Způsobily, že jí začala být zima.

	Místnost, v níž ležel starý muž, se změnila. Okna jako by ztratila své obvyklé zabarvení a studené odpolední světlo vrhalo na podlahu široké pruhy.

	Složitá sestava lékařských přístrojů zmizela a postel starého muže přesunuli do středu místnosti. Kolem stálo pět konzervativně oblečených lidí. Dvě ženy a tři muži.

	Jennifer jen s námahou dýchala, když ji Sára vedla chladnou místností. Zarazila se, když se přiblížili do vzdálenosti asi půl metru od postele. Sára jí však položila ruku zezadu na krk a přinutila ji jít dál. Když se přiblížili, viděla, že se starý muž vůbec nehýbá. Ruce a nohy měl položené příliš přesně, než aby mohlo jít o přirozenou polohu. Znovu pocítila nutkání k pláči, když si uvědomila, že starý muž, jehož oči jí pomohly zbavit se části strachu a osamělosti, zemřel. Teď už jí zbyla opravdu jenom Sára.

	Sára se s ní zastavila kousek od postávajících lidí, kteří se pomalu odvrátili od mužova těla a upřeli oči na ni. Muž, který jí nasadil a potom odstranil želízka, prošel kolem nich a přičlenil se k malé skupince.

	„Jennifer!“ pronesla Sára jasným hlasem, určeným zjevně lidem v místnosti. „Tvůj dědeček ti řekl, že si tě bůh vybral, abys zaujala jeho místo. Pamatuješ si na to?“

	Jennifer dál hleděla na starého muže, jehož obraz zcela zaplňoval její mysl.

	„Jennifer?“ opakovala Sára jemným hlasem, skrývajícím však náznak hrozby. „Pamatuješ si na to?“

	Teď si pamatovala jen pálící kov pout na zápěstích a Sářiny tiché hrozby.

	„Ano.“

	„Znamená to, že své místo v církvi přijímáš?“

	Jennifer se hluboce nadechla. Odvrátila se od mrtvého těla a neúspěšně se snažila ujasnit vlastní myšlenky. Co jiného může říct?

	„Ano.“

	Lidé k ní začali jeden po druhém přistupovat. Každý z nich se k ní předklonil a políbil ji na tvář s očima plnýma úcty. Každý, kromě muže, který přišel s nimi. Muže s knírem. Políbil ji jako ostatní, ale jeho tvář skrývala tichý triumf.

	Za okamžik všichni odešli a Jennifer tu zůstala se Sárou, svým bezejmenným průvodcem, a s mrtvým tělem muže, který byl kdysi jejím dědečkem a božím poslem na zemi. Jennifer se rozhlédla kolem a pak se znovu zadívala na tělo svého dědečka. V hrudi pocítila slabý záchvěv naděje. Sára ji tam nechtěla, to věděla. Nechtěla mít nic společného s církví. Jamieho matka by si ji vzala k sobě. Zbývaly už jen necelé dva roky, než by šla na vysokou, a pak by si zřídila svůj vlastní život. Život, který by neměl nic společného s Albertem Kneissem a se Sárou, ani s jejími rodiči.

	„Nechci nic z toho,“ řekla Jennifer. „Přiveďte ostatní a já jim to řeknu. Můžete mít církev. Je vaše.“

	Sářina ústa se zkřivila do studeného úsměvu. „Myslím, že tomu nerozumíš, Jennifer.“

	„Rozumím tomu. Můj děda chtěl, abych po něm přebrala vedení církve.“

	Sára zavrtěla hlavou. „Chtěl toho po tobě mnohem víc než to.“

	Jennifer byla na okamžik zmatená. Pamatovala si, co řekl.

	„Albert sloužil církvi mnoho let,“ pokračovala Sára. „A bůh ho povolal pro odměnu.“ Natáhla se pro Jennifeřinu ruku. „Ty nemáš vést církev. Máš se stát novým božím poslem.“

	Jennifer se pokusila ustoupit, ale Sára ji stiskla pevněji. Podívala se na tělo svého dědečka a Sářina slova jí pronikala myslí. Velký pátek měl přijít až za několik týdnů. Ještě neměl umírat.

	„Brzy nastane čas, abys zaujala jeho místo, Jennifer.“

	„Ne!“ vykřikla dívka, vytrhla se a pokusila se utéct. Muž po Sářině boku ji chytil dřív, než stačila uběhnout několik kroků. „To neřekl! A vy to dobře víte! Můj dědeček mi chtěl odkázat svou církev!“

	„Tvůj dědeček je mrtvý, Jennifer,“ řekla Sára ledově. „Nemáš ani zdání o tom, co chtěl. Jak bys taky mohla mít?“

	Jennifer zavřela oči. Jak mohla být tak hloupá? Dala se nachytat, aby těm lidem řekla, že hodlá zemřít.

	Strčila do muže, který ji držel, s vědomím, že nemá žádnou šanci uniknout jeho sevření, a pak se sesypala na zem. Nezbyl už nikdo, kdo by jí mohl pomoci. Nikomu už nezáleželo na tom, jestli zůstane naživu. Kromě Sáry, která si přála, aby zemřela.
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	BEAMON SUNDAL igelitový sáček ze zmrzlé kliky a otevřel dveře do předsíně. Ve dveřích se předklonil, aby otřepal sníh z bundy a kufříku, a potom za sebou zavřel.

	Střídají se, pomyslel si, když se usadil na židli v kuchyni a začal listovat notýskem, který si přinesl z auta. Ford je jejich oblíbená značka.

	Vzal do ruky fix a zeleně podtrhl poznámku o červeném taurusu, který se za ním objevoval nejčastěji. Sledovala ho dvě auta. Možná jich bylo ještě víc, ale nepozoroval je dostatečně dlouho, aby si tím mohl být jistý. Jisté bylo jen to, že ho sledovali. A co hůř, na sedmdesát pět procent bylo i rozhodnutí jeho nového souseda najmout si byt v tomto komplexu ovlivněno výhledem na Beamonův byt.

	Vzal do ruky igelitový sáček, který předtím visel na klice, a vytáhl z něj obálku. V obálce našel jednoduchý lístek.

	Neměla jsem příležitost poděkovat Ti za hlídání Elmory. Večeře v sedm?

	Carrie

	Beamon pohlédl na hodinky a potom na aktovku, překypující administrativní slátaninou. Když to vydrželo týdny, co znamená ještě jeden den? Vstal a šel k ledničce, ale nenašel v ní nic, než pár plechovek piva. Ukázat se u Carriiných dveří s dvanáctikusovým balením piva, by asi bylo v tomto časném stadiu jejich vztahu příliš hazardní. Zřejmě bude lepší jít jen tak, bez ničeho.

	Jenže, co vlastně mohl vědět? Jeho zkušenosti se ženami nebyly zrovna impozantní. Pokud nepočítal jistou přitažlivost mezi sebou a svou starší kolegyní Laurou Vilechiovou, měl poslední rande před téměř dvěma roky. Schůzku mu smluvil přítel, který jeho společnici popsal jako inteligentní a atraktivní, ale jako čarodějku. Beamon v tom neviděl žádný problém, sám pro ostatní taky čas od času znamenal trn v patě. Označení „čarodějka“ však neznamenalo charakteristiku její povahy, byla to formulace, týkající se její náboženské příslušnosti.

	Bylo to příšerné. Cestou do restaurace před nimi pochodovala černá kočka a potom si vedle nich sedla žena, která měla na nose něco, co vypadalo jako obrovská bradavice. Během předkrmu a hlavního chodu odolal pokušení nějak to komentovat. Potom začala vyprávět příběh, který se točil kolem nějakého koštěte, a to už neodolal… Skončil s rozlitým červeným vínem v klíně.

	Od té doby se zdálo, že nikdy nemá čas. Vždycky se našel nějaký životně důležitý případ, který ho vylákal do postranních uliček, nebo nějaký administrativní průšvih, hrozící, že zruinuje jeho život, jestli se jím nezačne zabývat nejpozději včera.

	Ještě donedávna měl v plánu pokračovat ve svém původním životním stylu a podlehnout infarktu pár let před povinným odchodem do důchodu. Nakonec si však uvědomil, že byl hloupý. Na světě je toho víc, než rychle pomíjející radost nad dobře vyřešeným případem.

	Beamon vešel do koupelny a na tom, co zbývalo z jeho vlasů, si načesal vlnu. Díky váze, kterou shodil, zeštíhlela alespoň jeho tvář. To znamenalo značné vylepšení, přestože mu stále ještě nehrozilo nebezpečí, že by ho někdo popsal jako dobře vypadajícího muže. Ale co? Měl snad ještě jiné kvality, pro které ho měli rádi.

	Beamon zaklepal na dveře Carriina bytu a pohlédl na hodinky. Jen o deset minut pozdě. Přišla ke dveřím téměř okamžitě, provázena svou dcerkou a pachem česneku.

	„Přijmeš mě, i když nic nenesu, Carrie? Právě jsem se vrátil z práce.“

	„Samozřejmě. Pojď dál!“

	Když vstoupil do bytu, Emory se krátce přitiskla k jeho noze, což bylo zásluhou Carriina neúnavného tréninku.

	„Zvládáš to stále lépe, Marku,“ řekla Carrie cestou zpět do kuchyně. „Mám pocit, že můj experiment s návykem na děti funguje dobře.“

	Beamon zvedl Emory až skoro ke stropu a roztočil ji dokola. „Pamatuji si na svou první pitvu. Je neuvěřitelné, na co si člověk dokáže zvyknout.“ Postavil holčičku zpět na podlahu, aniž by věnoval pozornost úšklebku na Carriině tváři. „Líbilo se ti to, Emory?“

	„Líbilo!“ vykřikla a vrhla se na gauč před televizí. „Tvůj pořad už skončil.“

	Beamon vešel s pochybovačným výrazem do kuchyně.

	„Emory si zřejmý myslí, že máš svůj vlastní pořad. Každý večer ve stejnou dobu přepíná na místní zprávy a hledá tě tam.“ Carrie mu podala nebezpečně plnou sklenici vína. „Udělal jsi na ni dobrý dojem.“

	Beamon se usmál a usrkl vína. Nikdy si víno vlastně moc neoblíbil. „Je příjemné vědět, že mám fanouška.“

	„Jak si vedeš v tom případu, Marku?“ zeptala se, zatímco se sklonila, aby zkontrolovala troubu. „Viděla jsem tu debatu o obchodu s bílým masem. Je to úděsné.“

	„Není v tom žádný zatra…“ Beamon se zarazil a ztišil hlas. „Není v tom žádný obchod s bílým masem.“

	„Není?“

	„Ne. Vymyslel si to nějaký psychotik s jasnovidnými schopnostmi. Tisk to poslal jako jasnou věc, protože pro ně je násilí bez sexu poněkud suché.“

	Vytáhla pomocí kuchyňské rukavice pěnící kastrol z trouby a potom sáhla pro tác s moučníkem. „Myslím, že jsme hotoví.“

	Jídlo bylo nepopsatelné. I přes silné česnekové výpary a uspokojivou pěnu sytě červené omáčky chutnal Carriin lilek s parmezánem jako, řekněme, Beamonova vidlička. Jeho nevýraznou chuť doplnil pouze salát, který byl téměř bez jediné kapky dresingu.

	„Víš, Marku, chystám se, že jednoho dne napíšu kuchařku,“ prohlásila Carrie v pravé chvíli. „Dnes jsou kuchařky plné takových věcí, že by tě zabily, jen kdyby ses na ně podíval.“ Ukázala na jeho talíř. „Není nad zdravé jídlo.“

	Ústy plnými koláče, který sál jeho sliny rychleji, než je tělo stačilo produkovat, se zeptal: „Jak pokračuje studie, na které pracuješ?“

	„Opravdu dobře, děkuji. Jsem skoro u konce. Vypadá to, že ji dám příští měsíc do tisku.“

	„To je dobrá zpráva, Gratuluju! Věřím, že ses nemusela cpát na žádnou další svatbu, abys ji mohla dokončit.“

	Afektovaně našpulila rty do svůdného úsměvu, který ji proměnil v téměř úplně jinou osobu. „Už se kvůli tomu nezlobíš, že ne? Vždyť jsi z toho, probůh, vytěžil zdarma dvě večeře.“

	„Ne, nezlobím se,“ odvětil Beamon, když odložil vidličku s nadějí, že už nebude následovat další chod. „Jsem jenom zvědavý. Vlastně jsem zjistil, že kneissiáni jsou fascinující.“

	Tato změna v konverzaci znamenala pro Emory poslední kapku. Požádala, aby už mohla jít, a hnala se do svého pokoje dřív, než jí matka mohla odpovědět.

	„Já taky. Je to, víš, opravdu první náboženství, které využilo vědy. Většina věrouk se jedním nebo druhým způsobem odcizuje současné technologii. Chci říct, že bůh něco pronese, a tato prohlášení už platí trvale, zatímco svět jde stále dopředu. To způsobuje napětí. Jinou zajímavou věcí je, že jejich systém víry nestojí na železných pravidlech, jako mnoho jiných západních náboženství. Co je správné a co špatné, znamená jen o málo víc než šedou zónu. Zajímají se víc o to, čím se lidé mohou stát.“

	Beamon přemýšlivě přisvědčil a natáhl se, aby jí dolil víno. „Jsou tím nebezpeční?“

	Chvíli o tom uvažovala. „Nechtěla jsem tím říct, že nemají silný smysl pro morálku. Když se podíváš na to, co dělají, uvidíš, že mají. Říkám jen, že jim jejich bible umožňuje větší flexibilitu. Ta jim dovoluje nezestárnout, zatímco se svět řítí kupředu. Ať už ten výraz znamená cokoli.“

	Vstala a položila Beamonův talíř na svůj.

	„Mohu ti s tím pomoct?“

	„Ne, nechystám se mýt nádobí. Jen to odklidím. Budu hned zpátky.“

	Měla na sobě hnědé vlněné kalhoty a volnou bílou košili, která opět nádherně obtahovala křivky jejího těla. Beamon ji obdivné pozoroval, jak odběhla do kuchyně a za okamžik se objevila zpět.

	„Rád bych se tě zeptal na něco, co s tím souvisí.“

	„Jsem u výslechu?“

	„Vůbec ne. Jen se tě snažím rozptýlit, než tě opiju.“

	„Aha! Tak to je potom v pořádku,“ mínila, když si sedala a sáhla po sklence s vínem. „Tak co je to za otázku?“

	„Z psychologického hlediska, proč dnes není náboženství stejně důležité jako bylo, řekněme, před tisícem let?“

	Otáčela sklenkou a na pár okamžiků se zadívala do temně rudé tekutiny uvnitř. „Očekáváš, že ti řeknu, že už je tolik nepotřebujeme. Že jsme je používali k tomu, abychom jím vysvětlili věci, kterým jsme nerozuměli, a teď už jim rozumíme víc. Že už během života tolik netrpíme, a proto nepotřebujeme posmrtný život tak zoufale.“ Opět upila vína. „Ale já nevím, jestli to je opravdu ono. Náš život dnes utíká tak rychle, že nemáme čas na opravdová přátelství. Ztrácíme schopnost navazovat vztah s druhými lidmi. Možná dnes potřebujeme boha víc než kdy jindy.“

	„Boha, to ano. Ale náboženství?“

	Pokrčila rameny. „Myslím, že odpověď je spíš politická než psychologická. Ty jsi historik, nebo ne?“

	Beamon se rozesmál. „Podařilo se mi mezi flámy na Yale nějak absolvovat, to ano. Ale nemyslím, že by si mě někdo spletl s historikem.“

	Podívala se na něj pohledem, který snad mohl být láskyplný; jeho smysly byly v této oblasti neuvěřitelně tupé. „Nevím, proč si myslím, že jsi příliš skromný. Řekni mi to ty, Marku! Nezdá se mi, že bys měl ve zvyku klást otázky, na které bys sám neznal odpověď. Proč dnes náboženství znamená méně než před tisíci lety?“

	Beamon se zhluboka nadechl a ťukl nehtem o sklenku, což vyloudilo jasný zvonivý zvuk. „Možná to není ve věřících, ale v tom, že se náboženství ve svém rozvoji samo omezuje.“

	„Jak?“

	„Zdá se mi, že všechna náboženství v sobě skrývají určitý mechanismus, který jim brání získat absolutní moc. O nejzřejmějším faktoru jsme právě mluvili, je jím zpátečnické myšlení. Některá ze starších náboženství světa mají zvyky a dogmata, která dobře působila v době, kdy vznikla, ale teď, po stovkách či tisících letech, brání pokroku. Tomu, aby mohly uspokojit potřeby dnešních věřících. Dobrým příkladem může být katolická církev ve Státech. Jejich názory na kněžský celibát, na ženy, potraty, rozvody – to všechno odráží už velmi dávnou minulost.“

	Na okamžik se odmlčel, aby prozkoumal její výraz a ujistil se, že se jí to nezdá příliš útočné. Prozatím bylo vše v pořádku. „Dalším omezujícím faktorem je, zejména u nových náboženství, velmi neobvyklý systém víry. Mormoni a scientologové – ať už právem či neprávem – právě tady narážejí. To, co hlásají, je možná až příliš nové. Neshoduje se to s představami, s nimiž lidé vyrostli, a které proto nezpochybňují.“

	„A co některá východní náboženství? Co je jejich limitujícím faktorem?“

	„Mnohé z nich jsou spíše filozofiemi než náboženstvími. Schází jim centrální božství, kolem kterého by se uskupili, a nemají vyvinutou politickou agendu. Jsou příliš zaměřeni dovnitř.“

	„Tak dobře. Teď pro tebe mám jednu otázku. Co je limitujícím faktorem kneissiánů?“

	Beamon zvedl láhev vína před sebou a nalil si do sklenice. „To je právě to! Nemůžu na žádný přijít.“
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	PŘES VÍKEND SI UJASNIL systém střídání sledovacích vozů. Tři auta. Všechna značky Ford Taurus; modré, zelené a červené. Denně se střídala.

	Beamon setřásl červené auto už téměř před hodinou. Nebylo to vůbec těžké; problém byl, jako to udělat, aby to vypadalo jako náhoda. Nakonec zjistí, že ví, že ho sledují, ale chtěl tu dobu oddalovat tak dlouho, jak to jen bude možné.

	Beamon se ještě jednou ujistil pohledem do zpětného zrcátka, že za ním není nic než prázdná cesta a sněhem pokrytá planina. Spokojen poznáním, že je na míle daleko jediným pohybujícím se objektem, rozhodl se několik posledních set metrů ujít pěšky, proto zajel autem k obrubníku.

	Přestože v této oáze domků vypadaly všechny stejně, Beamon našel ten, který hledal, bez problémů. Ani po minutě bouchání na dveře se však neozvala žádná odpověď. Poodešel a znovu zkontroloval číslo na zdi mezi garážovými vraty a předním vchodem. Bylo to číslo, které dostal dnes ráno, když mu zničehonic zavolal bývalý agent Ernesta Willardse a řekl mu, že muž, který napsal nyní nedostupnou knihu o církvi, souhlasí se schůzkou.

	Beamonovi se zdálo, že zevnitř slyší tupý šoupavý zvuk, a ustoupil dál od domu. „Haló!“

	„Mohu vidět vaše doklady?“ ozval se tlumený hlas na druhé straně dveří.

	Beamon vytáhl služební legitimaci, ale dveře se neotevřely. Ustoupil, a když spatřil hledítko, umístěné asi v půli výšky dveří, přidržel ji před otvorem.

	O chvíli později se dveře otevřely a před ním stálo něco, co vypadalo jako malý tank v krytu, potištěném slunečnicemi.

	Žena, která mu uvolnila cestu dovnitř, byla neuvěřitelně tlustá. Křiklavý stan – šaty, které měla na sobě – visel od krku ke kolenům v rovné linii. Její nohy, které pod látkou vykukovaly, vypadaly jako obrovské klobásy ve žlutých nylonových pytlech. Co jí však opravdu propůjčovalo vzhled tanku, bylo kolečkové křeslo, do nějž se jí nějakou zvláštní fyzikální manipulací podařilo napěchovat zadnici.

	„Omlouvám se, že jste musel čekat, pane Beamone. Byla jsem vzadu.“ Na okamžik pohlédla na své křeslo. „Trvá mi o něco déle než dřív, než se dostanu přes celý dům.“

	„To já bych se měl omluvit. Nechtěl jsem na nás takhle útočit. Myslel jsem, že mě možná neslyšíte,“ řekl Beamon, když za sebou zavřel dveře a následoval ji za kolečkovým křeslem do zadní části domu. „Je pan Ernest Willard doma?“

	Zastavila v malém pokoji, přeplněném počítačovým zařízením, časopisy a odbornými příručkami. Nezůstalo v něm jediné místečko, které by nebylo pokryto halabala pohozenými kabely, nějakým kusem technického zařízení či dokumentem tlustým jako telefonní seznam.

	„Myslím, že pan Ernest Willard souhlasil se schůzkou,“ začal opět Beamon.

	„Souhlasila jsem.“ Žena otočila křeslo k Beamonovi tváří v tvář. „Ernest Willard jsem já. Tedy, ve skutečnosti jsem Ernestine Waverlyová, ale napsala jsem knihu, která vás zajímá.“

	„Pseudonym!“ Beamon ze židle odstranil několik počítačových disků a zaujal nenabídnuté místo.

	„V té době se to zdálo jako dobrá myšlenka.“

	„Jsem rád, že máme příležitost si popovídat. Když můj kolega před časem volal vašemu agentovi, řekl mu, že o vás už roky neslyšel.“

	Usmála se. „Dělám mu knížky, dnes manuály pro počítačovou techniku, a on mě za to chrání.“

	„Chrání vás? Před čím?“

	„Církev ke mně chová zášť. Dovedou být pěkně nepříjemní. Teď už nikoho nevídám.“

	„Vyhledala jste mě.“

	Přitáhla se svýma tlustýma rukama blíž a zastavila pár desítek centimetrů od místa, kde seděl. „Zdá se mi o vás, pane Beamone.“

	Beamon se pod jejím upřeným pohledem zavrtěl na židli. „Nejsem si zcela jistý, co bych na to měl říct.“

	„Začalo to před několika měsíci,“ vysvětlovala. „Napřed jsem vás nemohla rozpoznat, ale každou noc byla vaše tvář o něco jasnější. Samozřejmě jsem nevěděla, kdo jste, dokud jsem vás neviděla v televizi.“

	„A co dělám ve vašich snech?“ zeptal se Beamon, aniž by skutečně chtěl znát odpověď.

	„Různé věci. Řekněte mi, pane Beamone, věříte v boha?“

	„To je složitá otázka.“

	„Ne, není.“

	„Řekněme, že nejsem nevěřící.“

	Zdálo se, že ji jeho odpověď uspokojila. „To je víc, než může říct většina lidí. Takže, co mohu udělat pro FBI?“

	Beamon nenápadně vydechl úlevou. Opravdu neměl nejmenší chuť strávit den debatou o teologii se ženou, která zřejmě měla jasně vyhraněný pohled na realitu. „Zajímá mě Církev evoluce. Slyšel jsem, že jste zřejmě ten nejlepší zdroj informací na světě.“

	„Mohu se vás zeptat, k čemu je to všechno?“ zeptala se, ačkoliv v jejím hlase znělo něco zvláštního, co Beamonovi naznačovalo, že už možná zná odpověď.

	„Nic konkrétního. Zajímají mě pouze obecné informace.“

	„Je mi líto, pane Beamone,“ řekla hlasem, který náhle zněl, jako by lékař oznamoval pacientovi, že mu zbývá už jen týden života. „Hodně jsem se o církev zajímala předtím, než jsem napsala Zradu. Ale to bylo v roce 1986, více než před deseti lety.“ Podívala se na podlahu a smutně potřásla hlavou. „Nevím, zda vám ještě mohu v něčem pomoct.“

	„Ale no tak, Ernie!“ Beamon se předklonil a poplácal ji po měkkém rameni. Vypadalo to, jako by se z nějakého důvodu chtěla právě rozbrečet. „Jsem si jistý, že mi dokážete hodně pomoct.“

	Beamon zvedl z vedlejšího stolu starý výtisk Wall Street Journalu. Viděl, že se jedná o číslo, obsahující Článek o církevních obchodních praktikách. „Vypadá to, že se stále snažíte informovat.“

	„Jen povrchně. Všechen čas mi zabírá má práce.“ Štípla se do stehna. „A mé hloupé problémy. Kdybych jen věděla dřív, že přijdete!“

	Beamon pohlédl na fotografii v dřevěném rámu na stole. Stála na ní ještě snesitelně obtloustlá žena se skupinou lidí, která vypadala jako semknutý fotbalový tým. „To jste vy?“ zeptal se ve snaze zaujmout její pozornost dřív, než se zcela vytratí.

	„Ve šťastnějších dobách.“

	„Když jste byla v církvi?“

	Pomalu přikývla. „Když jsem byla oficiálním členem církve.“

	„Co vás k ní přivedlo, Ernie?“

	Na okamžik vztyčila hlavu a rozmáchla se tlustou paží směrem k počítačovým systémům, které ji obklopovaly. „Jsem programátorka, pane Beamone. Matematička, a dříve baptistka. Jako mnoho dalších lidí jsem měla problémy s tím, abych šest dní věnovala studiu vědy a technologie, a sedmý den zapomněla na vše, co jsem se naučila, abych byla se svým bohem.“

	„Takže vás k církvi přitáhlo její spojení s vědou a technologií?“

	„Zpočátku ano. Potom jsem si přečetla bibli Alberta Kneisse.“ Beamon si povšiml náznaku úcty v jejím hlase, když vyslovila Kneissovo jméno.

	„Četl jsem ji,“ řekl Beamon. „Je brilantní. Dokonce mě přiměla k tomu, že jsem ji otevřel několikrát. A to není jen tak.“

	„Viděl jste ho někdy mluvit, pane Beamone?“

	„Říkejte mi Marku, prosím! V televizi.“

	Smutně potřásla hlavou. „To není totéž. Nedovedu si představit nikoho, kdo by ho viděl osobně a stále pochyboval, že je tím, čím říká, že je.“

	„Bohem?“

	„Božím poslem. Ale to musíte vědět.“

	„Takže, když jste ho viděla, připoutalo vás to.“

	„Bylo toho mnohem víc, Marku,“ odpověděla a snažila se zaujmout pohodlnější pozici. „Je to těžké vysvětlit někomu, kdo s tím neměl nikdy nic společného. Když projevíte prvotní zájem, zavalí vás. Pozvánkami na večeře, pikniky, sliby významných obchodních konexí a dalšími a dalšími osobními setkáními. Máte-li děti, zvou je na tábory, výlety a další akce. Myslím, že mi dali pocit, že někam patřím; něco, po čem jsem toužila, a co jsem nikdy neměla.“

	Beamon se znovu zahleděl na obrázek a na tváře, hledící do objektivu. Všechny měly ten zřetelný optimistický výraz, který byl známkou kneissiánů. „Jak dlouho jste byla v církvi?“

	„Jako člen? Čtyři roky.“

	„Opravdu?“

	„Vypadáte překvapeně.“

	Beamon položil obrázek na stůl. „Asi jsem očekával, že řeknete půl roku nebo tak nějak. Jestli to chápu dobře, napsala jste docela tvrdou knihu. Myslel jsem, že jste se k nim dala, pak jste to začala nenávidět a odešla jste.“

	Potřásla hlavou. „Jako vás kneissiáni dokážou dostat do církve, ještě lepší jsou v tom, jak vás tam udržet. Musíte chápat, že se celý váš život pak točí kolem nich. Měla jsem tehdy vlastní živnost s počítačovým poradenstvím. Za pár let bylo asi osmdesát procent mých zákazníků členy církve. Potkala jsem v církvi, kde jsem zastávala nějakou funkci, svého přítele. To vás připoutá. A potom tam jsou, samozřejmě, i psychologické faktory.“

	„Psychologické faktory?“

	Podívala se na něj podivně upřeným pohledem, který ho opravdu začínal znervózňovat. „Víte o tom, že kneissiánská bible, kterou si oficiálně koupíte, je jen částí toho, co Albert napsal? Že existují ještě další knihy?“

	Beamon si sundal bundu a vytáhl z kapsy notes a pero. „Jestli tím myslíte další části bible, tak o těch jsem nevěděl. Co v nich je?“

	„Nevím. Víte, to vše je otázkou zasvěcení. Když do církve vstoupíte, jste jako novic na stupni jedna. Povzbuzují vás, abyste chodil na přednášky a konzultace, abyste si zlepšil své postavení, svůj stupeň. Samozřejmě, je to drahá záležitost a těžko projdete napoprvé.“

	„Kolik je těch stupňů celkem?“ zeptal se Beamon.

	„Co jsem počítala naposledy, bylo jich jedenáct. Byla jsem ve třetím, když jsem opouštěla církev.“

	„Takže se učíte, co je v těch tajných knihách, abyste mohli postoupit?“

	„Ne tak docela. Ve skutečnosti dostat se na stupeň dva nemělo nic společného s bohem nebo s náboženstvím. Lekce, kterými jste musel projít, byly o – jak to nazvat – dobrých způsobech? Chování?“

	„Co?“

	„Musíte pochopit filozofii církve, Marku. Velmi jim záleží na růstu, ale taky na kvalitě členů. Myslím, že jejich první lekci je možné nazvat komunikace. Naučíte se jak se oblékat, pevně stisknout ruku, dívat se lidem do očí, když s nimi hovoříte, jakou vidličkou jíst v dobrých restauracích. Takové věci. Vím, že to zní zvláštně, ale funguje to. Asi jste si všiml, že všichni kneissiáni působí dost uniformním dojmem.“

	Beamon přikývl a žena pokračovala.

	„Takže dostat se na stupeň dva není moc těžké. Cesta nahoru dalšími stupni vyžaduje víc teologické průpravy a velmi usilovného školení. To se dost podobá katolickým zpovědím. Ale, samozřejmě, působí tam i další faktory.“

	„Další faktory?“

	„Začala jsem být trochu rozčarovaná, když jsem se připravovala na čtvrtý stupeň. Tam to začalo. Dvakrát jsem propadla. Bylo to dvanáct tisíc dolarů, vyhozených za kurzy, a na nic. Měla bych říct, že jsem tehdy vydělávala čtyřicet pět tisíc dolarů ročně a žila v jednopokojovém bytě se dvěma dalšími ženami, protože všechny mé peníze šly na církev. Přesto to nebyly peníze nebo čas, které mě štvaly, ale lidé, kteří prošli. Mnozí z nich si ve třídě vedli daleko hůř než já.“

	„Politika,“ pronesl Beamon znalecky. „Když na to přijde, není to nikdy víc než politika.“

	„Máte úplnou pravdu. Později jsem zjistila, že někteří z těch lidí byli právníky, doktory a politiky. Já jsem byla jen nezajímavý počítačový poradce. Nepříliš užitečná pro církev, když se na to člověk podívá zeširoka.“

	„A pro vás bylo důležité dostat se na vyšší stupně?“

	„Ó, to ano! To pro každého. Nemůžu ani vyjádřit, jak moc důležité. Váš stupeň a délka členství v církvi, to vše se veřejně probírá, takže je pro člověka opravdu ostuda, když si nevede dobře. Na druhé straně, pokud si vedete dobře, získáte celou řadu výhod. V církvi vládne všeobecná posedlost stupni a církev ji velmi podporuje.“

	„A co ty další knihy bible?“

	„Nespatříte je, dokud nedosáhnete sedmičky. Proslýchá se, že to jsou úryvky bible, kterou lidstvo získá, až se boží posel znovu vrátí.“

	„Za dva tisíce let?“

	Přikývla. „Samozřejmě, musíte se hodně školit, abyste jim rozuměl. S lidmi, kteří dosáhli stupně sedm a výše, se zachází jako s královskou rodinou. Každý by chtěl vědět, co je v těch knihách.“

	„Smysl života,“ mínil Beamon.

	„Snad. Setkala jsem se jen s několika lidmi, kteří dosáhli stupně sedm. Všechna ta školení jsou časem velmi vysilující a drahá. Dokonce jsem slyšela řeči o tom, že se ve vysokých stupních používají psycho-aktivní drogy.“

	„Těžko bych uvěřil, že by někdo s něčím takovým souhlasil.“

	„Já bych mohla věřit.“

	Beamon se zaklonil na židli a na okamžik skousl konec své propisky. „Před několika dny jsem prošel jednou náborovou stanicí. Žena, která mě informovala, musela projít tím vaším komunikačním tréninkem. Byla dobrá. I když, obávám se, mnou asi moc nadšená nebyla.“

	Ernie se usmála a otevřela malou ledničku, k níž na křesle dorazila. „Dietní kolu?“

	Beamon natáhl ruku a zachytil vychlazenou plechovku.

	„Určitě máte v obou bodech pravdu,“ pokračovala, když odtrhla závěr plechovky a rychle se napila. „Nemůžete pracovat na náborech, nemáte-li aspoň dvojku. A dala bych ruku do ohně, že jste ji, jak říkáte, příliš nepotěšil.“

	Beamon rozevřel ruce v nevinném gestu. „Jak to můžete říct? Lidé mě mají rádi.“

	Tlusté záhyby její tváře se roztáhly v nervózním úsměvu. „Nepochybuji, že mají, ale opět – to vše je věcí stupňů. Nechte mě hádat! Odmítl jste se podepsat do registru, kterému říkají kniha hostů.“

	„Uh, myslím, že jsem se tomu vyhnul.“

	„Tak to jste se dostal na jedničku. Dal jste jí pár otázek na tělo? Řekl jste jí snad, že jste o církvi slyšel nějaké negativní věci?“

	„Jo, asi. Několik.“

	„První negativní otázkou, kterou jste položil, jste se dostal na dvojku. Druhou na trojku. Když jste dosáhl čtyřky, musela se vás zeptat, jestli nejste novinář.“

	„Zeptala se!“ zvolal Beamon, na něhož to udělalo silný dojem.

	„Nenávidí novináře. Bojí se, že by si mohli na jejich organizaci příliš ostře posvítit.“

	„Vy jste si na ni posvítila dost ostře, Ernie. Co jste objevila?“

	„Paranoiu. Když jsem se naštvala na politiku stupňů, začala jsem o tom s lidmi mluvit. Jak s aktivními členy, tak s lidmi, kteří z toho či onoho důvodu vystoupili. Čím dál víc se mi zdálo, že jde o organizaci, která se snaží udržet všechno pod kontrolou. Své členy, svou pověst, a čím dál víc i světské záležitosti.“ Hluboce si povzdechla. „Netrvalo mi dlouho, než jsem zjistila, že někteří z bývalých kneissiánů, s nimiž jsem mluvila, jsou nastrčené figurky. Měli vyčmuchat všechny, kteří nedrží lajnu. Musela jsem před radu starších a vzali mi všechny stupně. Později mě vyhodili.“

	„A potom?“

	„Pokračovala jsem v pátrání. Musela jsem projít dvěma tisíci stránek dokumentů a mluvit s asi dvěma sty lidí. Myslela jsem si, že když mě exkomunikovali, co už mi mohou udělat horšího?“ hořce se zasmála.

	„Dám na to krk, že mohli.“

	„Nejdřív jsem jen dostávala výhružné telefonáty. Neustále jsem si měnila číslo, ale nikdy to nepomohlo. Potom začaly soudní spory. Obžalovali mě pro všechno, co si jen dovedete představit. Jednou dokonce za sexuální obtěžování muže, kterého jsem nikdy ani neviděla.“

	„Ale vyhrála jste je.“

	„Samozřejmě, vyhrála. Každý spor. Ale musela jsem vyhlásit bankrot. Každému, kdo o to požádal, zpřístupnili důvěrné informace z mých sezení; tedy zpovědí; které si vždycky nahrávají.“

	„To všechno bylo předtím, než jste vydala knihu, že ano?“

	Přikývla. „Když kniha vyšla, bylo to opravdu k zbláznění. K mým dveřím přišel muž a ohrožoval mě nožem. Neustále mě někdo sledoval. Později jsem zjistila, že žena, která se se mnou přátelila v době, kdy jsem na tom byla opravdu mizerně, byla členkou církve a dostala za úkol, aby mě nenápadně dovedla k sebevraždě. Skoro se jí to povedlo.“

	Upila znovu koly. „Od doby, kdy jsem tu knihu napsala, jsem se dvanáctkrát přestěhovala. Tady jsem osm měsíců. Brzy mě zase najdou. Pak to začne znovu. Auta, co budou jezdit kolem domu příliš pomalu, telefony…“ Náhle vypadala jako bez života.

	„Co se stalo s tou knihou?“

	„Nikdy se nikde neobjevila. Původní náklad dělal dva a půl tisíce výtisků. Členové církve je okamžitě skoupili a zničili. Nakladatelství pak koupila společnost ve vlastnictví církve, založená pouze pro tento účel. Tím na knihu získali práva; použili je k tomu, aby se kniha nikdy nedostala do obchodů.“

	„Až Albert Kneiss odejde, mohla by se jeho církev dát zase do pořádku, co myslíte?“

	Trhla hlavou, jako by ji uhodil. „Proč si něco takového myslíte?“

	„No, Albert…“

	„Albert o ničem z toho neví! Napsala jsem tu knihu pro něj. Neví nic o tom, co se děje – co dělají.“

	„Musí to vědět!“ opáčil Beamon. „Je to jeho církev.“

	„Nemáte pravdu,“ hádala se s ním Ernie. „To ona ho drží mimo dění a spoléhá na jeho dobrotu, že nezjistí, co dělá.“

	„Ona?“

	„Sára. Sára Renslierová. Ta přivedla církev tam, kde je teď.“

	„Řekněte mi něco o ní.“

	„Je zosobněním zla.“

	Beamon se zamračil. „Nemohla byste být trochu konkrétnější?“

	„Asi před dvaceti pěti lety se zmocnila vedení rady starších.“

	„Když začal počet členů klesat?“

	Ernie to krátkým přikývnutím neochotně připustila. „Systematicky Alberta izolovala. Teď se za něj schovává a používá jeho jméno, aby vše řídila. Ona a muž, který se jmenuje Sines.“

	„Sines? To je křestní jméno?“

	Zavrtěla hlavou. „Říkají mu prostě Sines. Vím, že do církve přišel z armády. Je velitelem stráže.“ Naznačila prstem čáru od úst k pravému oku. „Má tady jizvu. Část skrývá pod knírem. Říká se, že dal dohromady skupinu bývalých policistů a vojáků, kteří jsou Albertovi fanaticky oddáni.“

	„A jistě podléhají Sáře,“ mínil Beamon.

	Přikývla. „Sára využívá strach, který tato skupina vzbuzuje, aby udržela vedoucí členy církve v poslušnosti.“

	„Setkala jste se s někým z nich?“

	„Ne. Je jich všeho všudy pravděpodobně méně než deset.“ Ukázala na zápěstí. „Někdo mi řekl, že nosí na pravé ruce navařený železný náramek. Znamení jejich oddanosti Albertovi. Ten pravděpodobně ani neví, že vůbec existují.“

	Beamon začal opět okusovat propisku a v mysli si přehrál svůj zápas s Davidem Passalem. Vzpomněl si na jeho strach a na to, jak si ho a Cheta s někým spletl. Během zápasu uchopil Beamonovo pravé zápěstí a jeho strach se náhle rozplynul. Passal se okamžitě přestal prát a chtěl vědět, kdo jsou.

	„Marku? Jste v pořádku?“

	Beamon vzhlédl. „Promiňte, jen jsem přemýšlel. Co jste to říkala?“

	„Říkala jsem, že se církev stala organizovanější a efektivnější. Platí lidem, aby o nich nepublikovali žádné knihy. Už nemusí kupovat nakladatele. Prostřednictvím svých členů mají kontrolu i nad takovými společnostmi, o nichž byste to nikdy neřekl. Svými dary ovlivňují politiky. Společnosti, které vlastní členové církve, kontrolují velké množství vládních zakázek, které rada považuje za zajímavé.“

	Beamon pohlédl na hodinky. Měl ještě asi sto dalších otázek, které by rád položil, ale už měl zpoždění. Už zase. „Moc rád bych si tu vaši knihu přečetl, Ernie. Neměla byste výtisk, který bych si mohl půjčit?“

	Aniž by ho vyzvala, následoval ji a její křeslo předsíní k úzkému schodišti. Vyprostila se z křesla a začala se těžce valit po schodech do sklepa. Při chůzi škrábala prsty do obou zdí.

	Beamon ji sledoval a kroutil nevěřícně hlavou. Nebyla vůbec chromá, byla jen jako velryba. Tady však její tělo nenadnášela žádná voda.

	Sklep byl zaplněn dalšími dokumenty, knihami a starým počítačovým zařízením. Kromě špatného osvětlení se příliš nelišil od její kanceláře. Beamon pohlédl na téměř metr vysoký stoh starých tabelačních papírů. „To je všechno o církvi?“

	„Většina z toho,“ odpověděla Ernie. Natahovala se k vysoké polici a snažila se vylovit zaprášenou knihu v tmavozeleném obalu.

	„Rád bych si něco z toho půjčil, kdyby vám to nevadilo.“

	Přikolébala se k němu a podala mu knihu. „Je to jen prvotní materiál. Většinu z toho jsem shrnula v knize.“

	Ukázal na kymácející se stoh papírů u svých nohou. „A co je tohle?“

	„Seznam členů církve v roce 1981.“

	Beamon do kupy kopl, ve snaze odhadnout její váhu. „Mohl bych si to půjčit?“

	Přešla ke starému počítači na překližkovém stole a zapnula jej. Beamon sebou trhl, když dosedla na rozkládací kovové křesílko, to ale nápor její váhy vydrželo a pouze slabě zaskřípalo.

	„Opravdu si nemyslím, že byste to dokázal odnést, Marku. Je tam skoro milion jmen. Nahraji vám to na disketu.“

	Když se Beamon přiblížil, stiskla několik kláves. Spatřil seznam jmen a dalších osobních informací v abecedním pořádku.

	„Dá se v tom hledat podle konkrétních jmen?“ zeptal se Beamon, zatímco do počítače vkládala novou disketu.

	„Samozřejmě.“

	„Mohla byste jich pár zkusit? Třeba Jacoba Laymana.“

	Vyťukala jméno jeho šéfa a pohlédla na obrazovku. „Nic.“

	„Objevily by se tam i děti členů?“

	„Měly by.“

	„Zkuste Cheta Michaelse.“

	Napsala jméno. „Je tu někdo takový.“

	Beamon se zamračil a nahlédl jí přes rameno.

	„Narozen v roce 1943, vstoupil v roce 1980,“ řekla a tlustým prstem přejížděla obrazovkou. Beamon vydechl úlevou. To by Michaelse řadilo k padesátníkům.

	Trvalo téměř půl hodiny, než se všechna jména zapsala na diskety, které si Beamon nacpal do různých kapes bundy.

	„Díky, Ernie! Mrzí mě, že si je jen tak vezmu a uteču, ale už jdu opravdu pozdě.“

	„Takže co vám vaše věřící mysl říká teď, Marku?“

	Zastavil se s jednou nohou na schodišti. „Prosím?“

	„Říkal jste, že pokud jde o boha, nejste nevěřící. Co si myslíte teď?“

	„Nic. Jsem stále, řekl bych, mírně věřícím skeptikem.“

	Její úsměv v sobě skrýval náznak ironie. Beamon žasl, jak její tvář, pokud vzal v úvahu hluboké záhyby tuku, dokáže vyjadřovat tak jemné odstíny emocí. „Copak?“ zeptal se.

	Ernie se vyštrachala z křesla a dokolébala se sklepem k němu. Opřela se o zábradlí. „Co budete s tím, co jste se tu dnes ode mě dozvěděl, dělat? Víte to už?“

	Beamon pokrčil rameny. „Předpokládám, že totéž jako vždycky. Pokusím se to použít k tomu, abych našel pravdu.“

	„Pravdu o církvi?“

	„Možná.“

	„Napadlo vás někdy, že vaše kroky řídí bůh? Že vaše cíle jsou ve skutečnosti jeho cíli? Myslíte, že je náhoda, že se tu se mnou bavíte tři týdny předtím, než Albert zaujme místo na nebesích a Sára se stane neomezeným vládcem církve?“

	Beamon náhle porozuměl divným pohledům a jejím snům. Podíval se na ni a zvolna zavrtěl hlavou. „Něco vám řeknu, Ernie! Jestli já jsem vyvolený, pak tu máme problém. Bůh šlápl do hnoje.“
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	„CO HLEDÁŠ?“ zeptal se Chet Michaels.

	Beamon znechuceně dotáhl na svůj nový koberec krabici a začal se přehrabávat zelenými složkami.

	„Snažím se najít věci, které jsme získali z trezoru Davisových.“ Ukázal na rozházené krabice, zaplňující podlahu jeho kanceláře. „Nejsou tu. Nevím ani z poloviny, co kde v tom kompostu tady máme.“

	Michaels se sehnul k jedné z krabic, které už Beamon prohledal, a opatrně vyňal její obsah. „Heuréka!“ zvolal, když ode dna vytáhl tři neoznačené žluté obálky.

	„Víš, na ty obálky se dá psát. Mohl bys je taky označit,“ řekl Beamon a pomalu se vracel ke svému křeslu.

	Michaels se zatvářil trochu uraženě. Sedl si a začal vyprazdňovat obsah obálek Beamonovi na stůl. „Nikdy by ses neměl pokoušet hledat věci sám. Proč se, když něco potřebuješ, nezeptáš mě nebo D.?“

	Beamon se zamračil. Michaels měl samozřejmě pravdu, ale nechtěl zbytečně upozorňovat na svůj sklon k roztržitosti.

	„Jak dopadla tvá schůzka s Willardem?“ Michaels moudře změnil téma hovoru.

	„Fajn.“

	„Plodná?“

	„Jo, to byla,“ odpověděl Beamon. „Potvrdila se tvá domněnka, že církev řídí Sára Renslierová. Ernie si myslí, že Kneiss už vůbec neví, co se v jeho církvi děje. I když tenhle pohled nemusí být objektivní.“

	„To by dávalo smysl,“ mínil Michaels a pohlédl na datumku na svých hodinkách. „Chlápek už je pěkně starý a mluví se jako o hotové věci, že za tři týdny zemře. Řekl bych, že má nejvyšší čas, aby církev někomu předal.“

	„Taky myslím,“ souhlasil Beamon.

	„Co ještě říkal?“

	„Kdo?“

	„Willard.“

	„Je to ona. A jmenuje se Waverlyová. Willard je její pseudonym. Vykreslila docela živý obrázek. I když ne moc atraktivní.“

	„Jak to?“

	„Podle ní je církev paranoidní a snaží se všechno kontrolovat. Své členy, lidi, které vnímá jako nepřátele, kohokoliv.“

	„Možná že je paranoidní sama. Je to jediná osoba, která kdy napsala takovou knihu. Možná si ohřívá svou vlastní polívčičku. Jak se jí to povedlo? Stojí pevně na zemi?“

	Beamon pokrčil rameny. „Neřekl bych zrovna, že pevně. Spíš, že je to pošuk. Ale pokaždé, když se mi zdálo, že začíná mluvit trochu z cesty, přišla s něčím, co jsem si mohl porovnat s tím, co už víme. Proletěl jsem tu její knihu, dala mi ji. Zdá se, že píše jen o tom, co bezpečně ví, a že je docela důvěryhodná. Mám pocit, že mi řekla, co ví.“

	Michaels vztyčil palce. „Takže jsme našli výborný zdroj informací. Prima!“

	„Možná,“ odpověděl Beamon neurčitým tónem.

	„Co? Nechce s námi už mluvit?“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Ne, řekl bych, že nám poskytne vše, co potřebujeme. Jen mě malinko znepokojuje její motivace.“

	Oči mladého agenta se rozšířily. „Myslíš, že ji církev nastrčila? Že má za úkol dezinformovat? To teda…“

	„Uklidni se, Chete! Vrať se zpátky na zem. Chtěl jsem jen říct, že je ještě stále loajální ke Kneissovi. Patrně věří, že je tím, za koho se prohlašuje. Podle ní způsobuje problémy Sára Renslierová.“

	Beamon se zaklonil a začal se prohrabávat dokumenty, které mu Michaels vysypal na stůl. „Taky si možná myslí, že mě bůh vybral, abych dal církev zase do pořádku.“

	Michaels se snažil potlačit smích a vydal ze sebe zvuk, jako když škrtí kočku.

	„No, jen se zasměj!“ vyzval ho Beamon.

	„Promiň, Marku!“ utíral si Michaels oči. „Ne že bych nevěřil, že by to byla dobrá volba. Jenom si myslím, že kdyby bůh potřeboval, aby pro něj někdo na zemi vykonal nějaký úkol, vybral by si patrně někoho, kdo by k němu a k jeho učedníkům přistupoval s trochu větší úctou.“

	Beamon našel, co hledal, a hodil to na Michaelse, který si otíral oči kapesníkem. „Něco podobného jsem jí řekl sám, i když ne tolika slovy.“

	Michaels se stále ještě se smíchem podíval na balík akcií, které po něm Beamon hodil. „Co s tím?“

	„Chci, aby ses na ty dvě společnosti podíval.“

	„To jsou jen akcie společností, do kterých Davis investoval. Jeho podíl je celkem nepatrný. Určitě ne takový, aby ho pro něj někdo zabil.“

	Beamon nastrkal zbytek věcí z trezoru zpátky do obálek. „Podle Ernie je jednou z věcí, které církev dělá, kontrola společností, kde mohou získat užitečné informace, nebo ovládnout celé důležité oblasti. Určitě to nedělají přímo, ale prostřednictvím členů, kteří nenápadně skupují akcie.“

	Michaels zvedl obočí. „Takže to vypadá, že společnost vlastní nějaká náhodná skupinka, ale ve skutečnosti je to církev. Paráda!“

	Beamon ukázal na papíry. „Nemyslím, že by Davisovy zabili nebo Jennifer unesli kvůli malému podílu v těchto dvou společnostech, ale podívejme se, jestli se nedozvíme něco o tom, jak církev funguje. Třeba to bude užitečné.“

	Michaels položil akcie na stůl. „Už teď ti můžu říct, že Vericomm řídí meziměstskou telefonní síť a služby Internetu.“

	„Můžeš vytáhnout nějaké informace z obchodního rejstříku. Ale udělej to potichu.“

	„Můžu to udělat ještě líp a tišeji. V jedné skříni Davisovy domácí pracovny leží minimálně dvě výroční zprávy Vericommu. Vezmu je a uvidím, co zjistím.“

	„A co TarroSoft?“

	Michaels pokrčil rameny. „Nepamatuji se, že bych o něm v Davisových papírech kdy co viděl.“

	„Ani jsi o něm neslyšel?“

	„Ne.“

	Beamon se postavil a zamířil ke dveřím. „Tak jo, Chete! Jdi na to. A zjisti co můžeš o chlápkovi jménem Sines – ten vede církevní ochranku. Neznám jeho křestní jméno, ale je to zřejmě bývalý voják a má knír a zřetelnou jizvu na tváři.“ Odmlčel se, už s rukou na klice. „Nechci, aby se mu doneslo, že se o něj zajímáme. Nejsme ještě na to všechno, co z toho vzejde, dost připravení, jasné?“

	Nečekal na Michaelsovu odpověď, otevřel dveře a začal se prodírat mezi hustě nastavěnými stoly a stavebním nářadím, zaplňujícím služebnu. Teď, když hrubé práce skončily, nebyli už dělníci tolik na očích. S trochou štěstí budou za pár týdnů pryč.

	Vydal se k malé kabině u protější zdi a zastavoval se, aby prohodil pár slov s mladými agenty, kteří okupovali tuto část pobočky, a odpověděl na miliony dotazů, které měli vždycky na jazyku. Poslední dobou se vedením pobočky příliš nezabýval. Až uzavře Jennifeřin případ, napraví to, slíbil si.

	Beamon strčil hlavu do kabiny a podíval se na záda Craiga Skinnera, mladého muže, řídícího informační systém kanceláře.

	„Craigu! Jak to jde s těma disketama?“

	Mladý muž se k Beamonovi otočil i se židlí.

	Nevypadal jako pracovník úřadu FBI. Vlasy měl až na ramena a příkaz chodit v obleku chápal tak, že když si vezme kravatu, může mít na sobě cokoliv. Ale dovedl si dobře poradit s počítači a Beamon ho nechtěl ztratit jenom proto, že FBI bylo posedlé požadavkem, aby všichni zaměstnanci úřadu vypadali jako seriózní bankéři.

	„Čau, Marku! Co to je? Kopie telefonního seznamu hlavního města?“

	„Nedělej si starosti. Jsi hotový?“

	„Jo, zavedl jsem to do databáze. Co teď?“

	„Jak bych v tom mohl hledat podle jména?“

	Mladík začaroval s myší a na obrazovce se objevilo okénko. „Napíšeš ho sem. Příjmení, čárka, mezera a křestní jméno.“

	„A co když budu chtít vyzkoušet nové jméno, až budu hotov s jedním?“

	Skinner ukázal na horní část obrazovky. „Klikni tady a okénko se objeví znovu.“

	Beamon mu pokynul, aby vstal. „Co kdyby sis na minutku zašel na kafe?“

	„Hmm, jasně,“ přitakal Skinner s trochu zmateným výrazem.

	Když odešel, Beamon zaujal jeho místo a vyťukal: „Davis, Erik“.

	Kurzor se na okamžik proměnil v přesýpací hodiny a pak se objevilo jméno s Davisovým datem narození. Ve sloupci, určeném pro údaj o vstupu do církve, se objevilo: „1968, srpen“.

	Beamon nepocítil euforii, která se ho obvykle zmocňovala, když se nějaká z jeho potrhlých teorií začala potvrzovat. Vyhlídka, že se utká s Církví evoluce a jejími jedenácti miliony členů, nebyla zrovna lákavá. Začínal se už na takové pitomosti cítit trochu příliš starý a příliš zkušený.

	Způsobem, který mu Skinner ukázal, smazal obrazovku a napsal tam: „Davisová, Patricia“. Odezva přišla vzápětí. Patricie vstoupila do církve v lednu 1968.

	Data prozrazovala, že tam oba vstoupili ještě v dětství. Jejich rodiče museli být mezi původními Kneissovými následovníky. Skvělé!

	„Už můžu dovnitř?“ ozval se Skinnerův hlas za dveřmi, oddělujícími ho od kabiny.

	„Ještě okamžik!“ zvolal Beamon s prsty nervózně nataženými nad klávesnicí. Štvalo ho, že je takový podezřívavý parchant, ale nemohl si pomoci. Krásné ženy s tituly mu obvykle neklepaly na dveře. Napsal: „Johnstonová, Carrie“, a zatímco počítač pracoval, čekal se zadrženým dechem.

	ŽÁDNÁ POLOŽKA NENALEZENA PROSÍM, ZADEJTE NOVÉ PARAMETRY

	„Pojď dál, Craigu!“ zvolal. Opustil židli a přisunul ji ke Skinnerovi, který do ní usedl.

	„Díky, Marku.“

	„Tak jo. Co teď potřebuju,“ řekl Beamon, „je, abys tenhle seznam porovnal se seznamem zaměstnanců FBI, a podíval se, jestli se nevyskytnou nějaké shody. Je to možné?“

	„Jasně, ale může to chvíli trvat.“

	„Dobrá. Dělej to potichu. Nikomu o tom neříkej.“

	Skinner se ušklíbl. „Nemohl bych, ani kdybych chtěl. Nic o tom nevím.“

	„Budeš takhle o moc šťastnější, Craigu, věř mi.“

	„Ale no tak, Marku! Aspoň mě naťukni. Hledáš špehy?“

	

		32



	„TO NEVĚSTÍ NIC DOBRÉHO,“ řekl Beamon cestou ke stolu své sekretářky, kam položil velký sáček s koblihami.

	Přikryla sluchátko, do nějž mluvila, a začala se omlouvat: „Promiň, Marku! Chtěla jsem tě varovat.“

	Beamon se naklonil, aby viděl oknem do své kanceláře. Jacob Layman trůnil v jeho křesle a upřeně zíral do složky, kterou Beamon nechal na stole.

	„Jakou má náladu, D.?“ zeptal se Beamon, když zavěsila.

	„Nezdá se mi, že moc dobrou. Když vešel, ani se na mě nepodíval. Jen vkráčel a sedl si do tvého křesla.“

	Beamon si povzdychl a vydal se pomalu ke dveřím. „Víš, D., včera jsem četl jednu Shakespearovu hru.“

	Smutně zavrtěla hlavou. „Není to Desdemona.“

	„Tak jo, dám ti na starost ty koblihy,“ namířil ukazováčkem na velký sáček na jejím stole. „Pokud se do hodiny nevrátím, zorganizujte záchrannou akci.“

	„Jaku, jak se vede? Co tě přivádí do mého doupěte?“

	Layman zavřel složku před sebou a vrátil ji na stůl. Několik sekund strávil tím, že přesně zarovnával její okraje. „Co to děláš, Marku?“ zeptal se, aniž by vzhlédl vzhůru.

	Beamon při tomto tónu obrátil oči v sloup. Ten patolízal ředitelů soukromých škol se nenaučil slušnému chování jako dítě, ani během dalších třicet pěti let. „Jdu si pro šálek kávy. Chceš taky jeden?“

	Layman odstrčil kupu počítačových disket na stole. „Co je na nich?“

	Beamon se podíval přes rameno a viděl diskety, obsahující seznam kneissiánských členů. Den začíná pěkně.

	Sedl si do křesla před stolem a snažil se pohlédnout svému šéfovi do očí. Layman, vypadající, že se jen těžko ovládá, stále upřeně pozoroval složku.

	„Podívej se, Jaku, máme oba hodně práce,“ začal Beamon. „Ty víš, co na těch disketách je, jinak bys nezvedl zadek a nepřijel z Phoenixu až sem. Takže – co chceš?“

	Beamon zalitoval výběru slov už v okamžiku, kdy mu vyšly z úst. Layman se zatvářil, jako by měl na jeho novém koberci vybuchnout.

	„Když jsme spolu mluvili naposledy, co jsem ti říkal?“

	Beamon upil kávy. „Mluvili jsme o Davisově případu. O tom, že podle tebe nemá cenu sledovat církevní linii.“

	„To není přesně to, co jsem řekl. Řekl jsem ti, ať dáš ruce od kneissiánů. Že si FBI užila dost kritiky už v případu Waco. A ty jsi s tím souhlasil.“

	„Souhlasil jsem, že si FBI užila dost kritiky v případu Waco. Ne že bychom v této situaci přestali sledovat církevní linii.“

	To šéfa dorazilo. Layman vyskočil ze židle. „Kašlu ti na to, s čím souhlasíš a s čím nesouhlasíš! Dal jsem ti jasný příkaz, a předpokládám, že se jím budeš řídit!“

	Beamon se na něj v tichu, které po jeho výbuchu zavládlo, díval klidně. „Podívej se, Jaku! Máme tu pohřešovanou patnáctiletou holku a dva dospělé, jejichž mozky pomalovaly stěny jejich domu. Mám za zadkem dvacet čtyři hodiny denně tisk, který neustále rozebírá, jak to, že jsem ten případ při své pověsti ještě nevyřešil. Pro tebe je jednoduché zatarasit mi produktivní směr vyšetřování. Pokud se mi to nepodaří, bude to moje smůla, ne tvoje.“

	„Kdo si sakra myslíš, že jsi, Beamone?“ Layman se nahnul přes stůl a začal hlasitě křičet, aby měl jistotu, že jeho hlas uslyší i agenti ve vedlejší kanceláři. „Ty nevíš, proč jsi ve Flagstaffu? Ředitel tě musel povýšit a svěřit ti kancelář, aby před tiskem vypadal dobře. Existovaly pouze tři úřady dost malé na to, abys v nich nemohl nadělat žádnou škodu. Víš, proč jsi skončil zrovna v tomhle?“

	Beamon si znovu usrkl kávy. Smetana chutnala, jako by už začala kysnout. „Hádám, že mi to právě chceš říct.“

	„Zavři hubu!“

	Layman v návalu zlosti na okamžik zapomněl, co chtěl říct. „Jsi tu, protože jsem byl na dovolené. Proto – byl jsem na dovolené. Zbývající dva velitelé vyhrožovali, že odejdou, pokud tě dostanou. Já tam zrovna nebyl.“

	Svižně si sedl zpět do Beamonova křesla. „A pokud jde o tvou pověst, vím jen o obrazu opilce, který všem leze na nervy a náhodou se mu podařilo vyřešit pár důležitých případů. S takovou pověstí bych si hlavu nelámal.“ Layman se na okamžik odmlčel, ale Beamon zůstal zticha.

	„Tvá kariéra je u konce, Marku. Víš to stejně jako já, už několik let,“ pokračoval tišším hlasem. „Ne však moje kariéra. Já mám před sebou ještě pár míst, kam to v téhle branži můžu dotáhnout, a nedovolím nějakému ztroskotanci, který skončil ve flagstaffské díře, aby mi to podělal. Rozumíš tomu?“

	„Dobrá. Myslím, že je načase, abych taky něco řekl.“ Beamon odstrčil hrníček tak prudce, až káva vyšplíchla na papíry, pohozené na stole. „Já jsem u FBI skončil? Dobrá, asi ano. Sloužil jsem tomu zatracenému úřadu už dost dlouho. Výsledků ale nedosáhneš vždycky tím, že polezeš do správných zadků a budeš mazat výše postaveným lidem med kolem huby. Někdy do toho prostě musíš vlítnout, abys dostal grázla, po kterém jdeš. Je mi líto, že ti to způsobuje politické nepříjemnosti, ale zdá se, že tohle je jeden z těch případů. Tak proč mě nenecháš v klidu pracovat? S trochou štěstí mi možná zase náhodou vyjde, že Jennifer Davisovou najdu, a budeme oba hrdinové.“

	Layman se postavil a posbíral ze stolu diskety. „Je to tvoje poslední šance, Marku! Kdyby to nevyvolalo tolik spekulací v tisku, odvolal bych tě z případu. Radím ti, aby sis vzal na zbytek dne volno a věnoval se vážným úvahám o své budoucnosti.“

	Když Layman odpochodoval, Beamon se zaklonil v křesle a začal si v duchu přehrávat právě skončenou konverzaci. Pravděpodobně ji mohl zvládnout lépe. Po chvíli dalšího přemýšlení však usoudil, že ji lépe zvládnout nemohl. To nebylo v silách ani tohoto nového, lepšího Marka Beamona.

	Hlasitě si povzdechl, přešel kanceláří a vyklonil se ze dveří. Layman už odešel, ale jeho přítomnost byla v tichu, visícím nad služebnou, stále ještě cítit. Beamon pokynul Chetu Michaelsovi a pak se otočil ke své sekretářce. „D., mám pro tebe práci, ale budeš mě za ni nenávidět.“ Ukázal palcem za sebe na stěnu s krabicemi, obsahujícími informace o Davisově případu. „Vidíš ty krabice?“

	Váhavě přikývla.

	„Potřebuji kopii všeho v těch krabicích.“

	Slabě sebou trhla a zeptala se: „Dokdy to potřebuješ?“

	„Priorita jedna. Chtěl bych, aby ses zamkla v kopírovací místnosti a snažila se to mít do zítřejšího poledne. Pokud někdo bude chtít kopírovat, řekni mu, ať si zajde ven a schová účty. Ano?“

	Přikývla. „Začnu hned po obědě.“

	„Díky, cením si toho.“ Ustoupil a nechal nervózně vypadajícího Cheta vstoupit do kanceláře. „Jak to vypadá s Vericommem a TarroSoftem, Chete?“

	„Jakž takž.“

	„Jakž takž?“

	„Našel jsem něco o Vericommu, ale nemohl jsem najít nic o TarroSoftu.“

	„Hmm, tak co máš o Vericommu?“

	„Jak jsem už říkal, zprostředkovávají meziměstské a mezistátní hovory a poskytují zapojení na Internet. Mají své stanice rozmístěné v malých jednotkách asi ve dvaceti státech. Je to jedna z těch společností, kde můžeš před vytočením volaného čísla vyťukat 800 a své vlastní identifikační číslo. Tím získáš výhodnější tarif. Něco jako levné telefonní karty, které můžeš používat i z domu.“

	Michaels vytáhl z kapsy obálku a nějaké lesklé papíry a položil je na stůl. „To je Arizonská přidružená společnost Vericommu. Dostal jsem před týdnem jeden z jejích reklamních letáků. Naštěstí pro nás vždycky všechno odkládám, takže jsem to ještě neposlal.“

	Beamon se natáhl a vzal papír do ruky. Lesklými červenými písmeny bylo nahoře napsáno: NikeLineAZ.

	„Je to skutečně dobrý obchod,“ pokračoval Michaels. „Pět centů za minutu, dvacet čtyři hodiny denně, sedm dní v týdnu. I když nemám zdání, jak se drží obchodně. Díval jsem se na jejich finanční zprávy. Jsou nějaké divné.“

	„Divné?“ opáčil Beamon. Dočetl reklamní leták a rychle si prohlédl hromádku plakátků a další propagační materiál NikeLine.

	„Není to moc velká společnost, jejich roční obrat dělá míň než třicet milionů.“

	„Je na tom něco neobvyklého?“

	„No, když se vezme v úvahu, že pokrývají dvacet států, tak nemají moc zákazníků.“

	Beamon našpulil rty a pokrčil rameny. Musel přiznat, že finanční záležitosti nejsou zrovna jeho silnou stránkou. Díkybohu bylo FBI zaplaveno externími účetními.

	„Bude to ještě zajímavější“ slíbil Michaels. „Ztratili spoustu peněz. Díval jsem se na poslední tři roky, a každý z nich byl ztrátový. K tomuto typu telefonních společností, zprostředkovávajících dálkové hovory, není k dispozici moc finančních údajů, ale když se podíváš na RMA a na další údaje, které jsem vydoloval, zjistíš, že opravdu nejsou v pořádku.“

	„Co?“

	„RMA získává finanční zprávy od všech druhů společností a vytváří databáze pro finanční statistiky různých typů obchodů. Takže můžeš porovnat finance kterékoliv konkrétní společnosti s průměrem v tomto odvětví.“

	„A u nich to nesedí?“

	Michaels zavrtěl hlavou: „Na jedné straně nemá Vericomm absolutně žádný dluh. Financují vše, včetně svých ztrát, prodejem vlastních akcií.“

	„Moc o těchhle věcech nevím, ale řekl bych, že když společnost ztrácí každý rok peníze, lidé do ní přestanou investovat.“

	„Normálně by přestali. Další věcí, která trochu smrdí, je, že mají hodně základního jmění.“

	„A to znamená co?“

	„Mají hodně, hmm, věcí. Různé společnosti mají různý poměr jmění a závazků. Vezměme třeba poradenskou firmu. Ta nemívá tolik, řekněme, inventáře, jako velká prodejna potravin. Velká prodejna má zásoby jídla za několik milionů dolarů, ale poradenská firma má počítač a nějaký nábytek.“

	„To dává smysl.“

	„Takže Vericomm má příliš velké jmění. Je to, jako by měli dostatek zařízení pro pětkrát větší společnost.“

	„Možná se chystají rozšířit?“

	„Možná, ale pochybuju o tom. Vypadá to, že za poslední tři roky měli pořád stejný počet zákazníků.“

	„Dobrá práce, Chete! Já bych nic z toho nezjistil. Udělej mi laskavost, sepiš to. Napiš čísla a detaily tak, abych tomu rozuměl, ano?“

	Beamon se díval, jak Michaels vychází z kanceláře, a vytáhl peněženku. Hledal mezi kreditními kartami a různými zbytečnostmi, které se mu tam nahromadily, až nakonec našel žlutou laminovanou kartičku. Ozdobně tam bylo napsáno jeho jméno, desetimístné číslo a pod tím stálo v oranžovém rámečku červenými písmeny: NickeLineAZ.
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	SNĚHEM POKRYTÉ VRCHOLKY se rozprostíraly, kam jen Beamon dohlédl. Jen tu a tam z obzoru vyčnívala ostrá silueta borovice. Zastavil auto před vysokou ocelovou bránou, neochotně stáhl okénko a nechal dovnitř vniknout vítr a jemné vločky sněhu.

	Strážce, který vyšel z dřevěné boudy, byl oblečen v tradičním kostýmu: v modrých kalhotách s lampasy, v kvalitních černých šněrovacích botách a v dlouhém kabátu s ozdobnými výložkami na ramenou. Sám však už tak typický nebyl. I ve vycpaném kabátu se rýsovaly jeho silné paže a široká ramena, zužující se do štíhlého pasu. Kráčel dlouhým uvolněným krokem, který prozrazoval, že je něco víc než za pár šupů najatý hlídač. Zatraceně víc.

	„Je mi líto, pane. Albert nepřijímá žádné návštěvníky. Pokud mi ale necháte své jméno a e-mailovou adresu, velmi rád mu je předám, aby se s vámi mohl co nejdříve spojit,“ řekl muž se zdvořilým úsměvem na tváři.

	Beamon se snažil prozkoumat mužovo pravé zápěstí. Uvažoval, zda to může být jeden z těch fanatických ochránců víry, o nichž mu řekla Ernie. Pokud tam muž měl přivařený náramek, naneštěstí jej zcela zakrýval rukáv.

	Strážce mluvil zdvořile. Vypadalo to, že svou řeč opakoval už alespoň tisíckrát. Jistě tu měli problémy s Albertovými zbožňovateli, kteří přicházeli k jeho domu ve snaze získat audienci. Beamon musel uznat, že profesionální reakce na jeho neočekávanou návštěvu na něj udělala dojem. Ne každá církev nabízela rychlý e-mailový přístup ke svému Mesiáši.

	Když Beamon sáhl do kapsy, všiml si strážcova ostražitého přikrčení.

	„Jsem Mark Beamon z FBI,“ řekl a vytáhl z kapsy legitimaci. „Chtěl bych s panem Kneissem mluvit oficiálně.“

	Strážce pečlivě prozkoumal Beamonův průkaz. „Okamžik, prosím!“ Vrátil se do strážnice a zvedl telefon. Beamon zavřel okénko a zatímco čekal, setřel sníh, který se nahromadil na jeho palubní desce. Netrvalo to dlouho.

	„Pokud budete pokračovat po této cestě, přijedete k hlavní budově. Můžete zaparkovat pod sloupořadím. Někdo tam na vás bude čekat.“

	Muž ustoupil z cesty a Beamon projel bránou. Téměř kilometr dlouhá úzká cesta vystupovala na vrchol, odkud se otevřel nádherný pohled na malé údolíčko, jemuž dominovalo obrovské sídlo v tudorovském slohu. Dům byl nádherný a byl puntičkářský udržován, ale táhl se trochu nepřirozeně do stran, což naznačovalo, že jeho boční křídla byla postavena dodatečně.

	Auto cestou z kopce trochu prokluzovalo. Dole je Beamon zaparkoval pod širokým sloupovím před budovou.

	„Pane Beamone, prosím, pojďte dál,“ ozvala se žena, když vystoupil z auta a vydal se do schodů. „Jmenuji se Sára Renslierová.“ Vešla do dveří a zamířila k překrásně dekorovanému starožitnému věšáku na kabáty. Beamon pověsil bundu na jeden z měděných hřebů a natáhl ruku. „Mark Beamon.“

	Síla jejího stisku neodpovídala její drobné postavě. „Těší mě, že vás poznávám, pane Beamone. Prosím, pojďte za mnou.“

	Sídlo bylo nádherné. Zdobily je umělecké předměty z celého světa, jejich nezvyklá směsice vytvořila celek zvláštní harmonie. Všechny předměty se zdály fantasticky drahé, ale spočívaly v dostatečné vzdálenosti od sebe, aby sídlo neurčitě navozovalo klášterní atmosféru.

	Beamon poslušně následoval ženu do nitra budovy. Nebylo tam nic, co by byť jen vzdáleně vypadalo podezřele, ale nemohl se ubránit pocitu, že jsou možná jen několik krůčků daleko od Jennifer Davisové. Než došli do malé místnosti na konci chodby, dospěl k odhadu, že taková šance je asi půl na půl.

	„Prosím, sedněte si!“ vyzvala ho Sára a ukázala na mohutně vypadající kožené křeslo před krbem. „Ohřejte se.“

	Beamon se posadil a rozhlédl se, zatímco Sára připravovala v ozdobné skříňce kávu. Místnost snad byla trochu přepychovější, ale jinak se příliš nelišila od té, do níž ho zavedli v náborové stanici. Církev zjevně objevila stylizaci, která na lidi působila, takže u ní zůstala.

	Beamon si vzal nabídnutou kávu a pozoroval Sáru, jak se usazuje do protějšího křesla. Její krátký střih vlasů byl moderní, ale bil do očí svou funkčností. Byla perfektně upravená a pěkně oblečená, což u vůdce pečlivě upravených a dobře oblečených davů, ovládajících Flagstaff, ostatně očekával. Co nečekal, byla síla a sebeovládání, které z ní vyzařovaly. Setkal se už ve světě s pěknou řádkou mocných lidí, ale nebylo mnoho těch, kteří by v místnosti dominovali tak jako ona. Když ji teď viděl, nezdálo se mu ani v nejmenším divné, že tato žena dokázala přeměnit malou esoterickou sektu v nejrychleji rostoucí náboženství světa.

	Co ho překvapilo, byla skutečnost, že se s ním přišla setkat osobně. Bezpochyby přijde s naprosto logickým vysvětlením, proč nemůže mluvit s Albertem Kneissem. Otázkou bylo, proč žena, ovládající nejúčinnější náboženskou mašinérii v historii lidstva, přišla na schůzku s prakticky bezvýznamným agentem.

	Zdálo se, že čeká, až promluví, takže upil kávy a začal: „Jak už jsem řekl strážci u brány, rád bych požádal pana Kneisse o pár minut jeho času.“

	„Mohu se vás zeptat, o čem s ním chcete hovořit?“

	„Je to soukromá záležitost, která se týká případu, na němž pracuji.“

	„Jennifer Davisová?“

	„Promiňte?“ opáčil Beamon s nevzrušeným výrazem.

	„Zmizení té malé dívky,“ řekla Sára. „Čtu o tom v novinách téměř každý den.“

	Zvažoval, zda má lhát; říci jí, že přišel kvůli jinému případu; ale bylo zřejmé, že ví přesně, proč tu je. Ještě zřejmější však bylo, že ji to vůbec neznepokojovalo. V jejím držení těla, ve způsobu, jak upíjela z šálku, cítil něco nekonečně pohrdavého.

	„Ano, Jennifer Davisová,“ řekl a vytáhl z kapsy notýsek, i když to udělal čistě jen pro efekt. „Sára Renslierová… Vy do značné míry řídíte církev, že ano?“

	Usmála se na něj jako na dítě, které právě prohlásilo, že dvě a dvě jsou pět. „Ne, to ne! Všechny záležitosti církve řídí Albert. Já jen plním jeho přání, jak nejlépe dovedu.“

	„A jaká jsou ta přání?“

	„To je dost široká otázka,“ odpověděla a odložila šálek na kožený potah stolu. „Albert je velmi oddán charitativním činnostem a čistotě víry, kterou založil. Pomáhám uvádět jeho myšlenky do praxe. Dohlížím nad světskými detaily.“

	„A převezmete církev, až zemře?“

	„Vstoupí na nebe,“ opravila ho.

	„Správně. Asi tak za dva týdny, že?“

	Zdvořile přikývla. „Na Velký pátek se opět vrátí k bohu, tak jako v minulosti. Kdo povede církev, až zemře? To je zcela na něm.“

	Nezdálo se pravděpodobné, že by o tom aspoň trochu nepřemýšlela, ale Beamon se rozhodl, že na ni nebude tlačit. „Mohu s ním mluvit?“

	„Bohužel ne. Je v Turecku, kde medituje.“

	„Opravdu? V Turecku? Jak dlouho už tam je?“

	„Opustil nás v lednu. Má se na co připravovat.“

	„Ano, asi ano.“

	Sára přehodila nohu přes nohu a opřela se v křesle. „Chcete-li mu něco sdělit, postarám se co nejlépe, abych mu to předala. I když nic nemohu slíbit.“

	Beamon, s pohledem upřeným do vlnících se plamenů v krbu, nepřítomně přikývl. Tuto odpověď celkem očekával. „Má pan Kneiss nějaké žijící příbuzné?“

	„Žádné, o nichž bych věděla. O žádných určitě nikdy nemluvil.“ Tato odpověď přišla příliš snadno. Tuhle otázku čekala.

	Bylo načase rozhodnout, jak to hrát dál. Samozřejmě, nejchytřejší by bylo vstát, poděkovat jí za čas a odejít. To by však bylo příliš nudné. Jiným řešením bylo vstát, střelit se do nohy a pozorovat, jestli se ta ledová princezna aspoň trochu zpotila.

	„Je mi líto, ale musím trvat na rozhovoru s panem Kneissem,“ řekl poté, kdy se rozhodl, že střední cesta pro něj byla prozatím vždycky nejúspěšnější.

	Sára trochu nadzvedla obočí. „Nevím, co chcete, abych udělala. Už jsem vám to řekla.“

	„Tak mu zavolejte!“ řekl Beamon a chladně přitom uvažoval, zda ho za to Layman postaví před popravčí četu, nebo zvolí tradičnější způsob oběšení. „Musím se přiznat, že se mi trochu nechce věřit, že byste se svým prorokem neudržovali spojení. Navrhuji, abyste vzali pár tisíc dolarů z těch deseti miliard, které každý rok vyděláváte, a najali si helikoptéru. Leťte na vrchol hory, na kterém sedí, ať už je to kdekoliv, a podejte mu mobilní telefon.“

	Musel ji ocenit. Na ženu, se kterou pravděpodobně nikdo nikdy takhle nemluvil, si zachovala obdivuhodné sebeovládání. Lehké chvění jejích čelistí a nepatrné vrásky kolem očí však Beamonovi prozradily, že překročil hranici. Není cesty zpátky.

	Když vstával a nabídl jí ruku, konstatoval: „Vrátím se za několik dní, abych zjistil, jak jste pokročili.“

	Na rtech se jí znovu objevil pohrdavý úsměv. „Ach tak, vy se vrátíte, ano?“

	„To si pište.“

	Beamon jednou rukou vyťukával číslo na mobilním telefonu a druhou se snažil řídit. Přemýšlel, jak dlouho asi potrvá, než se jeho setkání se Sárou Renslierovou donese Laymanovi.

	„Kancelář pana Beamona.“

	„D.! Chtěl bych, abys mě spojila s Kenem Hirayamou. Je to náš chlapík v Athénách.“

	„V Řecku?“

	„Jo. Můžeš ho zastihnout na jeho domácím telefonním čísle, mají tam teď asi půlnoc.“

	„Dobře. Bude to ale možná pár minut trvat.“

	„Nevadí. Spoj mě zatím s Chetem.“

	Telefon se na několik vteřin odmlčel. „Chet Michaels! Čím vám mohu pomoci?“ ozval se vážný hlas.

	„Ježíši, Chete, to zní jako z pohřebního ústavu!“

	„Díky, Marku.“

	„Něco od tebe potřebuji. Prověř všechny cestující, kteří během posledního měsíce letěli do Turecka. Budeš hledat jméno Alberta Kneisse.“

	„Ty myslíš, že odletěl ze země?“

	„Těžko! Zjisti taky, jestli církev nemá soukromé letadlo. Pokud ano, zavolej našim lidem v Oklahomě a nech je prověřit, jestli jim hlásili let do Turecka.“

	„Jak myslíš, že bych mohl zjistit, jestli mají letadlo?“

	„Nevím, snaž se. Řekni, že jsi z časopisu Americká křídla, a že jsi slyšel, že jejich letadlo má největší pilotní kabinu ve státě. Je mi úplně jedno…“

	„Marku,“ přerušil ho Michaels, „D. na mě mává. Myslím, že tě chce zpátky.“

	„Všeho nech a pusť se do toho! Chci to zítra ráno, jasné?“

	Telefon opět klapl a ozval se hlas sekretářky. „Mám na drátě Kena, Marku!“

	„Výborně. A jak si vedeš s tím kopírováním, D.?“

	„Budeš to zítra mít.“

	„Jsi hvězda.“

	„Jistě… Tady ho máš!“

	„Kene!“ Nic. „Haló, Kene!“

	„Marku? Jo, jsem tady. Víš, kolik je hodin?“

	Beamon se podíval na hodinky. „Půl páté odpoledne.“

	„…vno!“ Zapraskání ve sluchátku useklo první část Hirayamovy odpovědi, ale Beamon věděl, jak asi zněla.

	„Kene, potřebuji od tebe laskavost. Vlastně dvě.“

	„Co?“

	„Potřebuji, abys nechal policajty v Turecku prověřit, jestli tam mají záznam, že by do Turecka v lednu přiletěl Albert Kneiss.“

	„Znáš datum?“

	„Ne.“

	„Neměl by to být problém. Každý musí mít vstupní vízum. Buď si je vyřídí tady, nebo na některém konzulátu. Kdy to potřebuješ?“

	„Včera.“

	„Že jsem se ptal!“

	„Podívej, je to důležité. Zavolej zítra, a já si příště, až se uvidíme, před tebou kleknu a políbím ti nohy.“

	„Takovou nabídku budu muset trochu uvážit. Co je ta druhá laskavost?“

	„To ti zavolám později.“

	„Hmm. Jdu do postele. Ozvu se zítra.“
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	MARK BEAMON SLOŽIL ruce za záda a snažil se uvolnit svaly kolem páteře. S pocitem viny, že minulý týden vynechal cvičení, se neprozíravě rozhodl, že si odnese horu krabic s kopiemi dokumentů o Davisových do auta sám.

	Spokojen, že se tím natrvalo nezmrzačil, se Beamon začal prodírat mezi stoly ke kabině Craiga Skinnera. Mladý počítačový technik ho viděl přicházet a vyrazil na toaletu.

	„Stůj, Skinnere!“

	Mladý muž se zastavil kousek ode dveří pánských záchodků. Beamon ho uchopil za límec a vedl zpět do kabiny. „Sedni si! Co se sakra děje, Craigu? Nerozuměl jsi slovu potichu? Přeložím ti to: buď nenápadný. Lstivý jako had. Pracuj horlivě a potají. Jak jsi to udělal? Zavolal jsi na osobní a zeptal ses, jestli si můžeš stáhnout jejich soubory?“

	Skinner si namotával pramen vlasů na ukazováček. „Víš jak dlouho by trvalo, než bych natáhl celý seznam pracovníků FBI? Myslel jsem, že takhle to bude jednodušší.“

	Beamon zvedl ukazováčkem brýle na čelo a stiskl si nosní kůstku mezi očima. „Mám teď pro tebe něco jiného. Ale tentokrát to musí zůstat mezi námi, Craigu! Mezi námi – tím myslím mezi mnou a tebou, jasné?“

	Skinner se zatvářil pochybovačně. „Mysleli si, že jsem nějaký špión, nebo co. Dostal jsem se do problémů. Layman mě přinutil, abych celý soubor smazal.“

	Beamon jeho protesty ignoroval. „Tady máš softwarovou společnost TarroSoft. Chci, abys mi o ní zjistil všechno, co dokážeš.“

	Skinner o tom na okamžik uvažoval. Nakonec se obrátil k počítači a začal pracovat s myší. Na obrazovku, kde se objevil nápis Yahoo!, napsal slovo TarroSoft.

	„To je divné!“

	„Co?“

	„Žádný nález. Jsi si jistý, že je to počítačová společnost?“

	Beamon pokrčil rameny: „Ne stoprocentně. Ale s takovým jménem? Hádám, že je to buď softwarová společnost, nebo firma, vyrábějící toaletní papír. Ale myslím, že to toaletní papír nebude.“

	Skinner skousl konec propisky, zjevně upoután problémem. „Nech mě po tom chvíli pátrat, a pak ti dám vědět.“

	Beamon se na něj upřeně zadíval. „Delikátně pátrat!“ opravil se Skinner.

	Spokojen s odpovědí napochodoval Beamon doprostřed služebny a vyskočil na židli. Rozhodl se pro méně delikátní řešení svého následujícího problému. „Mohli byste mi všichni na chvilku věnovat pozornost, prosím? Haló!“

	Tlumený bzukot hlasů v místnosti se utišil a agenti vzhlédli od své práce.

	„Děkuji vám. Chtěl bych, aby každý v této kanceláři napsal na kousek papíru, kterou telefonní společnost používá pro meziměstské a mezinárodní hovory.“ Ukázal na Michaelse. „Potom je přineste k Chetovu stolu.“

	Beamon seskočil a ucítil další píchnutí v zádech. Přisunul si židli k Michaelsovu stolu. „Kde jsi byl celý den?“ Na agentových rudých vlasech ještě ležely vločky sněhu.

	„Pracoval jsem pro tebe, Marku.“

	Beamon vysypal Michaelsovu krabici DOŠLÁ POŠTA a ukázal na ni lidem, přinášejícím kousky papírků. „A co jsi pro mě dělal?“

	„Už před šestou ráno jsem málem umrzl na soukromém letišti.“

	Beamon na sobě nedal znát, že by to na něj udělalo dojem. Ani nevěřil, že Michaels vypátrá církevní letadlo tak rychle. „Čekal jsi do poslední minuty, že? Co jsi zjistil?“

	„Mají jedno soukromé letadlo, které je schopné doletět do Turecka. Opsal jsem si čísla a zavolal dnes ráno do Oklahomy. Zjišťují to u Federální letové kontroly.“

	„Kdy něco zjistí?“

	„Brzy. Řekl jsem jim, že je to vrcholně důležité,“ odpověděl Michaels, vzal ze stolu hnědou obálku a podal ji Beamonovi. „Prověřil jsem předchozí adresu tvého nového souseda Roberta Andrewse. Je to docela zajímavé. Tuto adresu uvádí jako své trvalé bydliště sedm dalších lidí. Samí muži, všichni mezi třiceti a čtyřiceti. Všichni bývalí vojáci nebo poldové, nyní na volné noze. Ale ty jsi věděl, co najdu, že jo?“

	Beamon se ohlédl. Krabice došlé pošty byla plná papírů a všichni se vrátili ke své práci. „Nevěděl. Měl jsem jen podezření. Ernie mi řekla, že Sára Renslierová dala dohromady zvláštní církevní ochranku. Skupinu fanatiků, kteří udělají, co jim řekne. Předpokládal jsem, že je asi najdeš.“

	Michaels se zatvářil trochu ustaraně. „Podle záznamů, které jsem našel, to nejsou lidé, se kterýma by si člověk chtěl něco začínat.“

	„A na to bys měl pamatovat. Co Sines?“

	„Sines k té skupině asi patří. Bývalý voják, bez známého důvodu propuštěn brzy poté, co se stal majorem. Je mu čtyřicet jedna. Uvádí církev jako svého zaměstnavatele a církevní ústředí jako místo svého trvalého bydliště. Žádný záznam v rejstříku. Nemohl jsem najít nic o tom, co pro církev dělá, jen záznam, že tam pracuje. Stejně jako Renslierová.“

	Beamon otevřel hnědou obálku a opsal si na papír všechna jména, která tam byla uvedena. Pod ně připsal jméno muže, který ho sledoval. „Hned se vrátím.“

	Prošel místností a vstrčil hlavu do Skinnerovy kabiny. „Haló, Craigu!“

	„Je to teprve pár minut!“

	„Uklidni se, chlapče!“ Beamon mu podal papír. „Chci, abys našel tahle jména v seznamu, který jsem ti dal.“

	„Řekl jsem ti, že po mně Layman chtěl, abych ten soubor smazal.“

	Beamon zvedl oči k nebi. Skinner měl srdce počítačového podvodníka. Nebylo možné, že by ten zatracený soubor vymazal. „Projeď ta proklatá jména, Craigu!“

	„No, snad bych to nějak mohl obnovit,“ připustil Skinner a váhavě se natáhl pro papír.

	„Hmm-mm,“ zahučel Beamon cestou k Michaelsovu stolu.

	„Co máš dál, Chete?“

	Michaels otočil ruce dlaněmi vzhůru. „Je mi líto, Marku, ale nic. Pátrání po Passalových příbuzných skončilo ve slepé uličce. Neříkám, že jsem nemohl najít nikoho, kdo by se s Passalem znal a odpovídal našim závěrům, myslím tím, že nemůžu najít vůbec nikoho, s kým se stýkal. Ten chlap byl neuvěřitelný poustevník. Jinak tam nemají žádný seznam sexuálních delikventů s přikázaným pobytem, tam ani jinde v okolí. Naše celostátní pátrání po lidech, kteří by se v něčem takovém namočili, skončilo velkou nulou. Vězni na svobodě? Další velká nula. A nemáme vůbec nic ani ze zanechaných stop.“

	Beamon chvíli hleděl na mladého agenta mlčky. „To je celkem dost dlouhý seznam věcí, které nevíš. Tak co myslíš, že se tam stalo?“

	Michaels hlasitě vydechl. „Možná to má něco společného s církví. Nebo to všecko byla jen velká náhoda.“

	„Jaká?“

	„Co když Jennifeřin otec nad sebou prostě ztratil kontrolu? Zabil svou ženu a pak sebe? Jennifer to všecko viděla a zpanikařila. Utekla na ulici, kde skočila do kolemjedoucího auta. Chlápek, který ji vzal, mohl být nějaký parchant. Nakonec se neovládl a zabil ji. Začínám si myslet, že ji tak nebo tak najdeme někde ležet, až roztaje sníh.“

	„Proč nepoužila telefon? Nezavolala policii?“

	„Nemohla zůstat v domě s tím, co zbylo z jejích rodičů.“

	„To dává smysl. Proč odnesla pistoli?“

	Michaels pokrčil rameny. „Přemýšlel jsem o tom. Je úplně bez sebe. Padá na kolena a chvíli brečí u těl svých rodičů. Nemá žádné žijící příbuzné a zůstává úplně sama. Nemůže to unést. Zvedne pistoli, přiloží k hlavě, a pak dostane strach. Když běží z domu, zapomene ji odhodit.“

	„Proč by nezaběhla prostě k sousedům?“

	„Možná ji ten chlápek v autě viděl běžet bez kabátu k sousedům a nabídl jí, že ji sveze. Pravděpodobně by to přijala.“

	Na stole začal zvonit telefon, ale Michaels si toho nevšímal.

	„Já nevím, Chete,“ pronesl Beamon zamyšleně. „Takhle by to celkem dávalo smysl, ale něco mi říká, že to tak nebylo.“

	„No, mně vlastně taky. Takže zbývá jenom církev, ale tuhle cestičku nám Layman uzavřel.“

	Beamon Michaelse záměrně neinformoval o mnoha věcech, které během vyšetřování prováděl. Neřekl mu o návštěvě u Sáry, ani o většině toho, co se dozvěděl od Ernestine Waverlyové. Měl pocit, že čím méně toho bude Michaels vědět, tím to pro něj nakonec bude lepší.

	„Chete!“ mávala na agenta D. s telefonem v ruce. „Máš tu někoho z Oklahomy. Říká, že jsi s ním chtěl mluvit.“

	„Mohla bys to přepojit sem?“ Zvedl sluchátko po prvním zazvonění. „Ahoj, Terry! Nic, co? Ani obchodní let? Díky, že jsi to zjistil tak rychle. Jo, řeknu mu.“

	Beamon se natáhl a vzal sluchátko z Michaelsovy ruky. „Terry, tady Mark Beamon.“

	„Dobrý den, pane Beamone. Jak se máte?“

	„Dobře, děkuji. Chtěl jsem vám jen osobně poděkovat. Moc si ceníme toho, že jste se ozval tak rychle.“

	„Budu-li pro vás moct ještě něco udělat, pane Beamone, dejte mi vědět.“

	„Vlastně, něco bych měl. Chtěl bych, abyste se zítra odpoledne podíval na ten zápis o letovém provozu znovu.“

	„S letovou kontrolou jsme ještě nikdy žádné problémy neměli, pane Beamone. Myslím, že ty informace jsou přesné.“

	„Bohužel vás musím požádat, abyste mi vyhověl. Je to důležité.“

	„Samozřejmě. Zavolám vám zítra večer.“

	„Děkuji, Terry. Jsem vaším dlužníkem.“

	Beamon položil sluchátko a podíval se do Chetovy zmatené tváře. „Jen další pocit,“ vysvětloval. „Chete, pokračuj ve vyšetřování, jak jsi začal. Ujistí se, že jsme na nic nezapomněli. Já se zaměřím na církev. Ty se od toho radši drž dál, ano?“

	Beamon posbíral útržky papírů, které se nahromadily v Michaelsově krabici, a vrátil se do své kanceláře. Když lístky prošel, skončily všechny kromě dvou v koši na smetí. Vzal kus papíru, napsal své jméno a položil jej mezi papírky se jmény Michaelse a své sekretářky.

	„D.!“ zakřičel do otevřených dveří. Nahnula se přes roh.

	„Kdy jsi podepsala NickeLine?“

	„Nevím přesně. Zhruba ve stejné době, kdy jsem tu nastoupila. Takže asi před půldruhým rokem.“ Beamon uslyšel, jak na jejím stole začal zvonit telefon, a D. zmizela, aby jej zvedla. Za chvíli se její hlava objevila ve dveřích znovu. „Je to Ken Hirayami z Athén.“

	„Přepoj ho ke mně, prosím,“ požádal Beamon a zvedl sluchátko.

	„Kene! Co jsi objevil?“

	„Žádný záznam, Marku. Turci tvrdí, že v zemi není.“ V telefonu nastala odmlka. „Řekneš mi teď, co bude ta další laskavost?“

	„Jo,“ přitakal Beamon. „Chci, abys to zítra odpoledne prověřil znovu.“

	„Prověřit to znovu?“

	„Jo.“

	„Nevím, jestli se mi do toho chce, Marku. Myslím, že by to Turci pokládali za trochu urážlivé. Vypadalo by to, jako bych jim říkal, že svou práci nedělají dobře. Což není pravda.“

	„Kene, vsadím se o padesát babek, že najdou Kneissovo vízum.“

	„Co to tam kuchtíš, Marku?“

	„Uděláš to pro mě?“

	„No, snad najdu někoho, kdo to prověří, a snad se to nedostane ke stejnému úředníkovi. Jo, udělám to.“

	„Díky, Kene. Jo, Kene?“

	„Co?“

	„Chci tu padesátku v dolarech.“ Beamon položil sluchátko a hned je opět zvedl. Zadíval se na ně jako na úhlavního nepřítele. Musel ten hovor podstoupit. Ale věděl, že toho bude do smrti litovat.

	Prolistoval zlatými stránkami a vytočil číslo, které tam našel. Když to začalo vyzvánět, dělal na sluchátko grimasy.

	„Vytočili jste Goldman Communications Consultants. Po zaznění signálu zanechejte vzkaz,“ řekl mechanický hlas.

	Goldman Communications Consultants – znělo to tak laskavě! Goldman znamenalo Jack Goldman. Pracovali spolu před mnoha lety, když Beamon u FBI právě začínal a Goldman byl na odchodu do důchodu.

	Goldman začal jako opravář telefonů už ve svých klukovských letech, v době, kdy byly telefony v domácnostech spíše výjimkou než pravidlem. Poté, kdy zavedl telefonní odposlech Al Caponovy organizace, ho Edgar Hoover přijal pod svá ochranná křídla a Goldman se brzy stal králem „černých techniků“ u FBI.

	Když ho Beamon potkal poprvé, byl už starý jako Metuzalém. Už tehdy byl protivný jako starý pes. Bez ohledu na jeho povahu však byl nejlepší. Vždycky byl, a vždycky bude. Ten chlap by dokázal nasadit štěnici i na řezák zuřivého dobrmana.

	I přes jeho nesporné schopnosti s ním už vláda odmítala spolupracovat. Jeho klienti se však s Goldmanovým osobitým vystupováním velmi ochotně smiřovali, pro jeho absolutní virtuozitu, s níž dokázal odkrývat; a nejspíš také umísťovat; všechny typy naslouchacích zařízení, jaké kdy byly vymyšleny.

	„Pane Goldmane, tady Mark Beamon. Potřeboval bych vaši pomoc, která však může být…“

	Ozvalo se zapískání zpětné vazby a pak: „Marku! Zatraceně, chlape, už ani nevím, kdy jsem tě slyšel naposledy. Někdo mi říkal, že už sis toho proti šéfům dovolil trochu moc, a tak tě hodili k ledu!“ Jeho hlas se chvěl věkem.

	„Uf, dobrý den, pane Goldmane!“ Beamon už pomalu začínal litovat, že vůbec zavolal. „Jsem teď ve Flagstaffu.“

	„Ježíši, chlapče! Poslali tě do vesnice, kde chcípl pes. Co tam děláš? Pátráš po vykrádačkách místních obchodů?“

	„Je to tu ve skutečnosti docela velké…“

	„Hmm-mm! Tak co chceš? Jak dobře víš, mám hodně práce.“

	„Ano, pane! Mám teoretickou otázku. Kdybych si koupil jednu z těch společností, kde se vytočí 800 a zadá kód před volbou čísla, mohl bych odposlouchávat hovory, které by šly přes moje linky?“

	„Ne.“

	Beamona Goldmanova odpověď na okamžik zmátla. Že by se mýlil? „Není to možné?“

	„Do prkýnka, já nevím, jestli to možné je nebo ne. Ale proč by to sakra někdo dělal? Aspoň jednou ve svém životě přemýšlej, chlapče! Proč by sis kupoval telefonní společnost za několik milionů, když si můžeš za pár tisíc najmout někoho z mých méně počestných kolegů? A pak bys měl pod kontrolou i ty zatracené místní hovory.“

	„Ale co kdybyste chtěl špehovat skupinu osob, pane Goldmane? Řekněme, že byste nenáviděl, nevím, třeba Židy. Mohl byste nabídnout levnější meziměstské a mezistátní hovory všem významným Židům, a získat tak přehled o tom, co dělají, prostřednictvím jejich…“

	„Chceš tím říct, že my ickové uděláme všechno, abysme ušetřili pár centů za minutu na hovorech?“

	„Ne, pane! Chtěl jsem jen použít příklad.“

	„Myslíš, že jsem hlupák?“

	„Ne, já…“

	„Je to, Marku, docela zajímavá teorie. Je to čisté, neexistuje skoro žádná šance, že by na to někdo přišel. Elegantní, až na to, že všechny místní hovory půjdou mimo. Musím se na to podívat, ale nemůžu přijít na jediný důvod, proč by to technologicky nebylo možné. Samozřejmě, musel bys mít silné počítačové zázemí, abys mohl monitorovat množství linek, o kterých zřejmě mluvíš. Dost lidí a dost prostoru, protože by nebylo praktické, aby to lidé poslouchali v reálném čase.“

	„Takže je to možné?“

	„Co jsem ti právě řekl? Musím se na to podívat. Je to ale zajímavý nápad. Možná bych se do toho měl pustit. Zjistit situaci. Jo, začíná se mi to líbit.“

	Beamon nadskočil v křesle. „Ne! V každém případě vám děkuji, pane Goldmane, pravděpodobně mi ale nikdo neschválí účet za vaši…“

	„O tom se můžeme domluvit, Marku. Řeknu ti, že už mám po krk vymetání všelijakých kanceláří a slídění po štěnicích. Nikdo z těch páprdů stejně nikdy neřekne nic, co by mohlo někoho zajímat a co by vůbec stálo za nahrávání. Jo! Možná se na to vykašlu a pomůžu ti.“

	Beamon zoufale přehodil výhybku a zkusil to jinak. „Víte, pane Goldmane, není to opravdu nic moc. Zpronevěry. Poslední tři týdny jsem strávil čtením třímetrového stohu papíru s asi milionem čísel. Brzy oslepnu.“ Počkal chvilku, jestli jeho slova přinesou kýžený efekt, a pak ještě dodal: „Ani to tolik nenese.“

	Jak to tak vypadalo, Goldman ho asi vůbec neposlouchal. „Jo! Zdá se, že je to něco nad tvoje síly.“ Telefon oněměl.

	Beamon zvedl knihu hlášení, ležící na jeho stole, a začal si jí otloukat čelo. Mohlo se toho dnes zkazit ještě víc?

	Když se znovu posadil a podíval se oknem do služebny, uviděl Jaka Laymana v doprovodu dvou přísně vypadajících mužů v tmavých oblecích. Rychlost, s jakou se k němu přibližovali, jako by na jeho otázku odpovídala.

	„Tam u té zdi!“ ukázal Layman na krabice navršené u stěny. Podíval se na Beamona: „Jsou to všechny dokumenty o Davisovi?“

	„Dobré odpoledne, Jaku! Řekl bych, ať se posadíš, ale mé křeslo je už stejně obsazeno.“

	„Je to veškerá dokumentace?“ opakoval Layman zuřivě.

	Beamon pozoroval dva muže, kteří se spolu s jeho šéfem prohnali dveřmi kanceláře a teď se prohrabávali těžkými krabicemi. „Je to tu všechno.“

	Layman se opřel o Beamonův stůl rukou, sevřenou v pěst. „Dnes mi volal Travis Macon.“ To bylo jméno jednoho z arizonských senátorů. „Víš, co mi řekl?“

	Beamon pokrčil rameny.

	„Řekl, že mu včera volal jeden z jeho voličů z Církve evoluce. Že jsi zašel do jednoho z jejich nejsvětějších obydlí a začal kolem sebe chrlit hrozby.“

	Beamon se mírně usmál. Nelitoval způsobu, jakým si počínal při setkání se Sárou Renslierovou; musel ten případ trochu popohnat. Ale začal litovat způsobu, jak to sehrál s Laymanem. Jeho šéf asi není špatný chlap. Snaží se jen jednat takticky a nechce si odnášet problémy, které Beamon pořád přivolává. To je férové.

	„Podívej se, Jaku! Je mi to líto. Neměl jsem tam chodit dřív, než jsem si s tebou o tom promluvil. Někdy jsem docela osel. Řekni svým chlapcům, ať si zajdou na kafe, my se tady zavřeme a já ti vyložím, co všechno o tom případu vím. Myslím, že až uslyšíš…“

	„Neptal jsem se tě, co si myslíš!“ vyštěkl Layman. „Strávil jsem právě dvě hodiny u telefonu s jedním z nejvlivnějších senátorů v zemi a poslouchal přednášku o náboženské svobodě! S tím případem jsi skončil, Beamone. Řekl jsem ti už dvakrát, dost jasně, abys tomu rozuměl i ty: dej od toho pracky pryč! Poslal jsem řediteli podrobnou zprávu o tvém chování a radím ti, abys tu po sobě nenechal moc nepořádku. Máš štěstí, že ještě dostaneš nějakou práci.“

	Beamon si náhle uvědomil, že pokaždé, když se snaží chovat rozumně, dopadá to, jako by přilil oleje do ohně. Byl čas si přiznat, že prostě nemá dar vybudovat si kariéru.

	„Nemám pocit, že bych měl zrovna štěstí, Jaku.“

	Layman se přihnal ke zbývajícím krabicím a zvedl ze země jednu, která pro něj byla příliš těžká. Odmítl ji však položit zpátky na zem. Když se kolébal služebnou k výtahu, vypadal jako malý tučňák.
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	BEAMON ZABOUCHAL na dveře malého domku znovu, tentokrát hlasitěji. „Ernie! To je Mark! Otevřete!“

	Věděl, že je doma. Na příjezdové cestě neviděl žádné otisky pneumatik a bylo málo pravděpodobné, že by se pokusila o procházku či projížďku zasněženou krajinou v křesle.

	Beamon se ohnul v pase a nastavil tvář před kukátko, aby na něj mohla vidět. Za okamžik uslyšel na druhé straně dveří rachocení řetězu.

	„Ernie! Zatraceně, začal jsem si dělat starosti.“

	„Omlouvám se, byla jsem dole,“ odpověděla a poodjela s křeslem ode dveří.

	Následoval ji za křeslem chodbou a snažil se rozhodnout, co bude dělat. „Lhal jsem vám, Ernie.“

	Na okamžik se zastavila, ale neotočila se. „Rozdíl mezi svátým a pokrytcem je v tom, že jeden lže pro své náboženství a druhý jeho jménem.“ Znovu se opřela do kol a vjela do přeplněné kanceláře v zadní části domu.

	„Albert Kneiss?“

	„Minna Antrimová. Ale byla to jedna z Albertových oblíbených citací.“ Vzala ze stolu kouřící kousek pizzy a strčila jej do úst.

	„Řekl jsem vám, že se mé otázky netýkaly případu Jennifer Davisové. To nebyla tak úplně pravda.“

	Pozorovala ho přes tukové záhyby kolem očí, ale zdálo se, že vidí něco jiného. „Vím,“ řekla nakonec.

	V jejím hlase zněla určitá ležérní sebejistota, díky níž jí Beamon věřil. „Jak jste to mohla vědět?“

	„Protože se mi zdálo i o ní.“

	Beamon se už asi popadesáté od chvíle, kdy opustil kancelář, zamýšlel nad svou strategií. Vyžvanit vše, co se dozvěděl a co se domýšlel o Jennifer a církvi, morbidně obézní ženě se sklony k paranormálním vizím se mu zdálo trochu hloupé. Ale měl na výběr? Layman se už postará, aby se nedostal k žádným zdrojům v FBI. A sám to nezvládne.

	Hluboce se nadechl a snažil se z mysli zaplašit pochybnosti. V této chvíli mu nezbyla jiná volba. Ale jestli mu začne ukazovat také známky svatých stigmat, bude po něm. „Chápete, co má Jennifer společného s církví, Ernie?“

	Zavrtěla hlavou. „Bůh neuznal za vhodné mi to zjevit. Předpokládám, že proto poslal vás.“

	„Je to jen mezi námi, Ernie, ano? Pouze vy, já a bůh. Řeknu vám pár věcí, které neznají dokonce ani muži v mé kanceláři.“

	„Samozřejmě.“

	Beamon ještě pochyboval. Nebylo fér, aby ji do toho namáčel. Nebyla to její starost. Co tu, ksakru, vůbec dělá?

	„Jste v pořádku, Marku?“

	„Podívejte, Ernie! Vy jste se postavila proti církvi už dříve, a vidíte, co se stalo. Možná to nebyla tak dobrá myšlenka.“ Začal se zvedat. „Rozmyslel jsem si to. Nemůžu vás do toho namáčet.“

	„Prosím, posaďte se, Marku!“ Ernie pokračovala: „Už teď jsem v tom namočená. Už léta. Myslela jsem, že mě bůh vedl k tomu, abych napsala tu knihu. Varovala Alberta před tím, co se v jeho církvi děje. A po celá ta léta jsem si myslela, že jsem boha zklamala. Teď vím, že božím záměrem bylo, abych vám pomáhala.“

	Beamon zaváhal a nakonec se opět posadil. Začal se cítit stále nepohodlněji a neupřímněji, jako podvodník, který využívá víry této ženy.

	„Dobrá, Ernie,“ pronesl pomalu. „Jste v tom, ale cítím, že vám musím zopakovat, že jsem nikdy ani vteřinu nevěřil, že mě řídí bůh. Chci jen najít tu dívku, abych vypadal jako hrdina a mohl svého šéfa přirazit ke zdi. Jestli se mi kromě toho podaří, že Sára Renslierová dostane, co si zaslouží, a v církvi dojde ke generálnímu úklidu, který už nutně potřebuje, bude dobře – ale to mě vlastně ani moc nezajímá. Není mým úkolem, abych zachraňoval lidi před sebou Samými.“

	Usmála se. „Nezáleží na tom, čemu věříte. Ani na tom, čemu věřím já. Bůh učiní, co chce učinit.“

	Beamon ze sebe shodil bundu, vytáhl z kapsy svůj výtisk kneissiánské bible a hodil bundu na podlahu. Vytáhl z knihy několik žlutých listů papírů a uhladil si je na klíně. Měl na nich načmáranou teorii, která ho ve dvě hodiny ráno vzbudila. Potřeboval, aby mu Ernie řekla, kde v ní chybuje.

	Ernie se zeptala: „Co to je?“ Popojela v kolečkovém křesle a nabídla Beamonovi kus pizzy. Vděčně jej přijal.

	„Je to něco, s čím bych potřeboval pomoct.“

	Natáhla tlustý krk a pohlédla na nesrozumitelnou čmáranici, pospojovanou nečitelnými šipkami a spojnicemi.

	„Takhle se mi líp přemýšlí,“ vysvětloval Beamon. „Přeložím vám to.“ Ukousl si pizzy a ústy plnými těsta a sýra zahuhlal: „Fakt číslo jedna: Jennifer je vnučka Alberta Kneisse.“

	Ernie zavrtěla hlavou. „Carol Kneissová zemřela bezdětná.“

	„Vaše pátrání nebylo ve skutečnosti tak docela přesné. Carol Kneissová zemřela jako Carol Passalová při požáru na počátku osmdesátých let. Předtím si několikrát změnila jméno a několikrát se přestěhovala. Myslím, že dobře věděla, že ji církev sleduje, a bála se o svou dceru.“

	„To jsem nevěděla,“ řekla Ernie smutně.

	„Fakt číslo dvě. No, ve skutečnosti je to o něco silněji podpořená hypotéza, ale přiznejme jí vznešený status faktu. Erik Davis zabil svou ženu a spáchal sebevraždu. Oba byli od konce šedesátých let členy Církve evoluce.“

	„Co? Proč?“ vykoktala Ernie.

	„Adoptovali Jennifer krátce po smrti jejích biologických rodičů. Hádám, že si to církev přála.“

	„Ale proč by…“

	Beamon zvedl ruku a umlčel ji: „Myslel jsem, že to bylo proto, aby Jennifer odřízli od jejího zázemí. Církev by je sama nezabila, aby si Jennifer neodcizila, a nemohla je nechat naživu, protože by měla domov a rodinu, ke které by se chtěla vrátit. A jak by mohli Jennifer ukázat jejich silnou víru a oddanost církvi lépe?“

	„Takže vy si myslíte, že se ji snaží zmanipulovat, aby nahradila Alberta?“

	„Myslel jsem si to. Až do včerejší noci jsem byl přesvědčen, že až Kneiss zemře, církev světu oznámí, že ji mají. Museli by ji přimět, aby tvrdila, že celou dobu věděla, že Albert je její dědeček. Že se její otec zbláznil, zabil sám sebe i svou ženu a ona utekla k němu, jedinému žijícímu příbuznému. Rada starších by přísahala, že o tom nic nevěděla, dokud jim to Albert neřekl na své smrtelné posteli.“ Beamon znovu kousl do rychle chladnoucí pizzy. „Pak Jennifer jmenují hlavou církve. Snadné jak necky.“

	Ernie zavrtěla hlavou. „Kromě jediné věci! Sára Renslierová se nikdy nevzdá své moci nad církví. Nepřiznává bohu ani Albertovi téměř žádnou zásluhu o její rozvoj, věří, že je zcela její.“ Vzduch rozrazila nenávist v jejím hlasu.

	„Setkal jsem se se Sárou,“ pokračoval Beamon. „A měl jsem z ní stejný pocit. To mě spolu s faktem, že Albert je už mrtvý, včera v noci probudilo.“

	Ernie sebou v křesle trhla tak prudce, až jí podklouzly nohy. „Albert není mrtvý. Nemůže být, až do Velkého pátku.“

	„Vím, že to pro vás musí být těžké, Ernie, ale nechte mě, ať vám to dopovím. Předevčírem jsem se snažil s Albertem setkat. Sára mi řekla, že je v Turecku na meditaci.“

	Ernie vypadala, jako by chtěla něco říct, ale Beamon ji ignoroval a pokračoval: „Neexistuje žádný oficiální záznam, že by vstoupil na území Turecka, ani žádný záznam, že by letěl soukromou či pravidelnou linkou do Turecka. Proč by mě Sára zadržovala od toho, abych s ním mluvil? Nejlepší důvod, na jaký mohu přijít, je, že je mrtvý. Musel nařídit Jennifeřin návrat předtím, než zemřel. Sára to nechtěla, ale musela poslechnout. Proto musíme předpokládat, že byl ještě naživu, když Jennifer unesli. Někdy potom zemřel. Chlápek měl téměř devadesát a na veřejnosti se neukázal už léta. Musel už být jednou nohou v rakvi.“

	„Ale nemůže zemřít před Velkým pátkem. To je boží vůle!“ opakovala Ernie hlasem, v němž se zračilo zoufalství. „Co když ho Sára zcela izolovala? Přebrala…“

	Beamon pokrčil rameny. „Možná, ale víme, že před únosem izolován nebyl. Musel to Sáře přikázat před skupinou osob, nejspíš před radou starších, protože jinak ho mohla prostě ignorovat. A myslím, že pro Sáru by bylo obtížné ho zcela izolovat v jeho posledních dnech, kdy se každý zajímá, jak to bude s jejich novým vůdcem, nemyslíte? Ne, nejlepší odpověď je nejčastěji ta nejjednodušší. Je mrtvý.“

	Beamon pochyboval, že nad Ernií zvítězí oslňující logikou svého argumentu. Logika je jako voda na mlýn náboženství; je, a vždycky byla. Potřebovala slyšet víc.

	Otevřel svou kneissiánskou bibli na stránce založené papírkem. „Je tu místo, které jeho smrt připouští, Ernie.“

	Stále se na něj bezvýrazně dívala a zjevně bojovala s tím, co jí právě řekl, a s informacemi, které jí údajně předal sám bůh.

	„Říká se tu, že Kneiss nebyl božím poslem vždycky, že?“ zeptal se Beamon ve snaze probudit ji z její strnulosti. Nereagovala.

	„Je to tak?“ naléhal.

	„Ano. Ano, je to tak. Naše bible jmenovitě uvádí tři jeho inkarnace. Kneiss, Ježíš, a předtím sumerský Gilgameš. Nakonec ho bůh povolá k sobě pro odměnu a nahradí ho někým jiným, jako nahradil ty před ním.“

	Beamon otočil na další označenou stránku a začal číst: „Kdysi jsem byl tělem jako vy…“

	Ernie dokončila pasáž tak tichým hlasem, že se Beamon musel sehnout, aby ji slyšel: „… plným strachu, pochyb a nenávisti.“ Podívala se na něj. „Je to ústřední článek naší víry. Boží posel byl kdysi člověkem, a stal se někým víc. Příkladem pro nás všechny.“

	Beamon pomalu zavřel knihu. Cítil, jak se mu napětí kolem žaludku ještě zvýšilo. Měl pravdu. Cítil, že ji má. „Teď mě sledujte, Ernie! Kneiss je mrtvý, ale nevstoupil na nebe na Velký pátek. To může znamenat jen jednu věc, že? Že už sloužil bohu dost dlouho. Že byl přijat do nebe.“

	Zdálo se, že stále ještě plně nechápe, co jí říká, ale přikývla, takže mohl pokračovat: „Aby nahradil Alberta, bůh si vybere jinou lidskou bytost, že ano?“

	Ernie znovu přikývla.

	„Víme, že se Sáře nebude chtít předat církev, kterou budovala čtvrt století, patnáctileté holce s náušnicí v nose, a tak se jí potřebuje zbavit.“ Beamon se odmlčel. „Otázkou je, jak daleko by Sára zašla.“

	Na jejím výrazu zpozoroval, že k ní jeho slova začínají konečně pronikat. Natáhla se a uchopila ho svou měkkou dlaní za paži. „Samozřejmě, je jen jediný způsob, jak může zachránit své místo. Pokud je Albert mrtev, mohla radě navykládat cokoliv. A jestli jim řekla, že si Jennifer vybral…“

	Její hlas se vytratil a Beamon její myšlenku dokončil: „Potom musí Jennifer na Velký pátek vstoupit do nebe.“

	Erniina ruka stiskla Beamonovu paži pevněji. „Ale pak už nezbude nikdo. Nikdo, kromě ní!“

	Beamon se kousl do rtu. Přál si, aby ho jeho instinkt projednou zklamal. Přišel sem s nadějí, že na něco zapomněl. S nadějí, že ho Ernie díky své důvěrné znalosti církve navede jiným směrem. Podíval se na datumku na hodinkách. Patnáct dní do Velkého pátku. Měl-li pravdu, a jeho vnitřní hlas mu říkal, že ji má, musel Jennifer najít během příštích dvou týdnů, jinak ji už nenajde nikdy.

	Erniino popotahování se změnilo ve vzlykání. Beamon se postavil a pohladil ji po zádech ve snaze utěšit ji. Uvažoval, zda pláče kvůli Jennifer nebo proto, že si s konečnou platností uvědomila, že se církev, kterou tolik milovala, zcela vzdálila od boha.

	„Ernie? Ernie, vzpamatujte se! Stále ještě to můžeme zvrátit, pokud se o to budeme snažit spolu.“ Rozvzlykala se hlasitěji. „Ale no tak, Ernie! FBI mě v tom nechala lítat. Vy a já jsme teď vše, co Jennifer zbývá. Jsme vše, co zbývá církvi.“

	Otřela si oči rukávem a její vzlykání se opět změnilo na popotahování.

	„Chtěl bych, abyste pro mě něco udělala, Ernie. Chci, abyste porovnala svůj starý seznam kneissiánských členů se seznamem vlivných osobností. Abych měl představu, proti komu jdeme.“

	Pohlédla na něj. „S jakým seznamem?“

	„Nevím přesně. Politiků. Kdo je kdo. Nejbohatší lidé světa. Něco takového. Na cokoliv přijdete. Půjdete do toho?“

	Přikývla. „Ale chci, abyste na oplátku udělal i vy něco pro mě.“

	„Samozřejmě.“

	„Pomodlete se se mnou.“

	Zatahala ho za rukáv a Mark klesl vedle jejího křesla na kolena. Zavřela oči a začala bezhlesně pohybovat ústy. Nevěděl přesně, co má dělat, proto sklonil hlavu a čekal, až Ernie skončí.
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	BEAMON SI NAROVNAL brýle na nose a podal vyplněný výběrní lístek a řidičský průkaz ženě u okénka. „Chtěl bych ze svého účtu vybrat pět tisíc dolarů, prosím.“

	Úřednice se ve spěchu podívala na dokumenty a stiskla několik kláves na počítači. „Okamžik, prosím!“

	Beamon pocítil záchvěv nervozity, když mladá žena rychle odešla a zmizela ve dveřích vzadu v kanceláři. Jeho strach se však rozplynul o okamžik později, když se znovu objevila a začala na pult pokládat stodolarové bankovky. Když skončila, přisunula k němu obálku a napěchovala bankovky do ní.

	„Přijďte zase, pane.“

	Beamon se usmál a vyšel na chodník. Zastavil se a pozoroval oranžovou záři zapadajícího slunce, která postupně tmavla a ozářila hory na horizontu. Několik minut tam stál, vdechoval suchý studený vzduch a snažil se soustředit na nejožehavější problém, který měl před sebou. Bylo jich tolik, že si mohl vybírat: boj, který úmyslně začal proti jedenácti milionům členů Církve evoluce, jeho velmi nejistá pozice v zaměstnání, nebo skutečnost, že Jennifer Davisové zbývají pravděpodobně pouze dva týdny, než ji Sára obětuje na oltáři moci a vlivu.

	Beamon zastrčil ruce hluboko do kapes a doběhl po chodníku k matně svítícímu nápisu LIHOVINY.

	Za dva měsíce ve Flagstaffu navštívil tento obchod s alkoholem častěji, než by si rád připustil, ale tentokrát to bylo poprvé, kdy vstoupil do připojeného baru. Vypadal zhruba tak, jak si jej představoval. Tmavý a teplý, s příjemným zápachem staroby a nespočetných rozlitých skleniček.

	Když se jeho oči přizpůsobily příšeří, zjistil, že místnost je téměř prázdná. Napravo seděla žena v tmavém kabátě a mluvila s barmanem, jako by ho dobře znala. Napříč místnosti, u stolu vedle hracího automatu, spatřil husté tmavohnědé vlasy svého oblíbeného počítačového znalce Craiga Skinnera.

	Po nešťastném incidentu se seznamem členů kneissiánské církve a s Jakem Laymanem se Skinner stal poněkud paranoidním. Vzal si Beamonovu lekci o delikátní práci trochu příliš k srdci a trval na tom, že se sejdou mimo kancelář, aby mu podal nepochybně ne příliš zajímavou zprávu o TarroSoftu.

	Beamon vybral místo. Řekl si, že může zabít dvě mouchy jednou ranou – jeho zásoba piv se nebezpečně tenčila.

	Potichu se připlížil k mladému muži a naklonil se mu zezadu k uchu: „Temné vytí sobů na měsíci,“ zašeptal.

	Skinner vyskočil a téměř rozlil skleničku. Když Beamon vklouzl na protější židli, stále si ještě držel ruku na hrudi.

	„Ježíši, Marku! Málem jsi mi přivodil infarkt!“

	„Řekni heslo, jinak tě budu muset zabít.“

	„Řekl jsi: buď lstivý!“

	Beamon přikývl a zapálil si předem ubalenou cigaretu. Opravdu řekl lstivý.

	„Tak co pro mě máš, Craigu?“

	„Mluvil jsem s několika přáteli.“

	Beamon zadržel kouř na cestě do plic a zvedl obočí.

	Mladý muž rozpřáhl ruce. „Lstivě. Mluvil jsem s nimi lstivě. TarroSoft je holdingová společnost. Sami vlastně software neprodukují. Vlastní BiblioNet a dělají softwarové návrhy pro telekomunikační průmysl. Hlavně pro společnost s názvem Vericomm.“

	„O Vericommu jsem už slyšel, ale co je BiblioNet?“

	„Společnost, která vytvořila software pro celonárodní meziknihovní výpůjčkový systém.“

	Beamon se na něj zadíval jako na mimozemšťana.

	„No přece… Už ses někdy snažil půjčit si z knihovny knihu, kterou tam neměli? Objednali si ji z jiné knihovny.“

	„Jo, myslím, že jo.“

	„To je meziknihovní výpůjčkový systém. Kdysi měl každý stát vlastní, dnes je mezinárodní. BiblioNet vytvořil software pro mezinárodní systém a nyní získal státní zakázku.“

	Beamon znovu vtáhl kouř hluboko do plic a vypustil jej spolu s mírným úsměvem, kterým ocenil ironii Skinnerovy zprávy. FBI se léta pokoušela získat právo sledovat, jaké knihy si lidé kupují a objednávají. Použila celkem silný argument, že by se přehled knih o jedech, bombách, vraždách a podobných zálibách mohl stát v dobrých rukou účinným nástrojem prevence.

	Naneštěstí neexistovala žádná šance, že by se podobné taktiky Velkého bratra mohly uchytit i v USA. V každém případě ne u vládní agentury. Ale co takhle v soukromé organizaci? Chet Michaels dostal leták od NickeLine asi týden nato, kdy ho Beamon poslal čmuchat do místních knihoven po informacích o církvi. Zřejmě narazil na zchytralého kneissiánského knihovníka. Opět zhluboka vtáhl kouř z cigarety. Další ukázka onoho úzkoprsého myšlení, díky němuž Jennifer Davisová brzy zemře.

	„Mohl bych zřejmě zjistit víc, kdybys potřeboval,“ pokračoval Skinner. „Ale to už by asi nešlo tak potichu. Nechci už mít s Laymanem další problémy, Marku. Nevím, jestli sis toho všiml, ale moc se do FBI nehodím. Řekl bych, že jsi můj jediný spojenec.“

	„Ne, to je všechno, co jsem potřeboval. Díky, Craigu!“ Beamon hodil pár bankovek za Skinnerovo pití na stůl a vstal od stolu.

	„A co ta jména, která jsi měl projet databází?“

	„Všechna, kromě jednoho, pozitivní.“

	„Dobrá, díky. Tak zítra v kanceláři.“

	Beamon prošel dveřmi do obchodu s lihovinami. Vzal z lednice karton s dvanácti láhvemi piva a přešel podél regálů s červeným vínem. Prozkoumal několik etiket, ale nic mu neříkaly. Nakonec se rozhodl pro teorii, že dostaneš, co si zaplatíš. Vytáhl z police nejdražší láhev a postavil se do fronty za mužem ve vysokém kovbojském klobouku, který se nepříliš přesvědčivě snažil dokázat, že za zvýšení cen žvýkacího tabáku můžou komunisté a demokraté. Bez dalšího zájmu o debatu se Beamon myšlenkami vrátil zpět k Sáře Renslierové a k její církvi.

	Podcenil ji, to už věděl. Přečetl si knihu Ernestine Waverlyové a mluvil s Volkerem z německé ambasády, ale v koutku své mysli obě výpovědi trochu podezříval. Někteří lidé zkrátka vidí za vším spiknutí, to ví každý, kdo v FBI pracuje tak dlouho, jako on. Kolikrát už seděl mezi lidmi, kteří po něm chtěli důvěrné informace o mimozemšťanech, jména skutečných Kennedyho vrahů nebo informace o spiknutí CIA a KGB, které společně vyvinuly virus AIDS?

	A teď sám dotírá na organizaci s miliony členů. S ročním příjmem, který by ji řadil na čestné místo mezi šťastnými pěti sty firmami s největšími zisky; kdyby zákon nepohlížel na církve jako na nevýdělečné organizace. Sledují, co lidé čtou, a – přestože mu to Goldman ještě nepotvrdil – pravděpodobně odposlouchávají meziměstské a mezinárodní hovory některých nejvlivnějších lidí ve Státech. A pak tu byla ještě ta drobná záležitost se skupinou bývalých vojáků, dostatečně fanatických na to, aby si dali k zápěstí přivařit náramky.

	Beamon vytáhl z peněženky kreditní kartu, a když kovboj stále ještě něco mručící pod vousy odešel, postavil na pult krabici piv a víno.

	„Dobrý den, pane Beamone! Jak se máte?“

	„Mohlo to být lepší, Barry. A jak vy?“ Nakupoval v obchodě dost často, aby se stal jeho oblíbeným zákazníkem. Ještě než ho přeloží nebo zastřelí, se nejspíš důvěrně seznámí s celou jeho rodinou, včetně psa.

	„Já se mám fajn, děkuju za optání.“

	„A co děti?“

	Barry se zamračil a projel Beamonovou kreditní kartou znovu přístrojem. „Mají se taky dobře. Beru je na víkend k jejich matce.“

	Kůže na Barryho čele se zkrabatila, když pohlédl na malý černý displej u pokladny.

	„Nějaký problém?“ zeptal se Beamon.

	„Zdá se, že to nechce přijmout vaši kartu. Je možné, že jste přetáhl limit?“

	Beamon zavrtěl hlavou a podal muži jinou kartu, i když si nedělal velké naděje.

	„Jak si vedete s tou malou Jennifer Davisovou?“ zeptal se Barry, zatímco se přístroj rozhodoval nad verdiktem o Beamonově druhé kreditní kartě.

	„Pracuji na tom. Uvidíme.“

	Barry pokýval hlavou a podíval se na displej znovu, zjevně trochu v rozpacích. „Nelíbí se mu ani tahle, pane Beamone. Asi s tím krámem něco je. Napíšu vám to na účet.“

	Beamon se hluboce nadechl a zvolna pronesl: „Díky, Barry! A když už jste v tom, nemohl byste mi přihodit i karton marlborek?“

	„Myslel jsem, že si balíte vlastní,“ řekl Barry, když vytahoval karton a pokládal jej na piva.

	„Ano, ale vypadá to, že na to nějakou dobu nebudu mít dost času.“

	Beamon usedl do auta a obřadně lámal své kreditní karty tam a zpět, dokud z nich nezbyly kousky, které odhodil na podlahu. Pozoroval jasně zbarvené úlomky plastu u nohou a přemýšlel nad tím, co reprezentují.

	Co mohla církev získat tím, že nechala své lokaje ničit účet vedoucího pracovníka FBI? Dlouhodobě nic jiného než problémy. Tak proč se svými taktikami tak nesmyslně připomíná? Dokázal přijít na jedinou odpověď: proto, že pokud jde o jejich plány s Jennifer, měl pravdu.

	Potřebovali na dva týdny odvrátit jeho pozornost. Potom, až použijí Jennifeřina těla jako podpěry pro jednu ze svých nových katedrál, církev použije své peníze a vliv, aby utišila všechny případné informace o svých útocích. V nejhorším se mu potichu omluví za to, že s ním někteří členové jednali trochu příliš horlivě, a velmi dobře si budou vědomi, že mu nepomůže už ani modlitba, aby jim mohl dokázat jakoukoli spojitost s Jennifer nebo s jejími rodiči.
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	BEAMON VYŠEL ze dveří svého bytu a znovu jemně otočil jejich knoflíkem. Dobře se pamatoval, že je zamykal, když ráno odcházel, a nyní byly odemčené.

	Podíval se přes rameno na okna bytu svého strážného anděla, kterého mu církev uvážlivě poskytla. Jako obvykle byla tmavá. Přesto tam bylo dost světla odráženého sněhem, aby mohl vidět, že záclona je odhrnutá tak, aby někomu poskytovala výhled. Téměř cítil, jak mu vzadu na zátylku vstávají vlasy.

	Beamon vytáhl z koženého pouzdra pistoli a tak potichu, jak jen to ledem pokryté dveře dovolovaly, se připlížil do obýváku. Prapor ozbrojených svatých křižáků, který očekával, tam nebyl. Místnost byla prázdná.

	Když přecházel obývacím pokojem, zaslechl ze své ložnice podivný bzukot. Zůstal stát jako přimražený. Zvuk byl nepochybně mechanický. Nějaká hloupá past?

	Zvažoval, zda nemá vycouvat z bytu a přivolat pomoc, ale pak se rozhodl jinak. Co když to nic není? Nepotřeboval podávat Laymanovi ještě další důkazy o své paranoii.

	Na okamžik se zastavil se zády jen pár centimetrů ode zdi vedle dveří a potom je začal jemně otevírat.

	Muž, stojící vedle jeho postele, se tvářil, že si Beamonova příchodu ani nevšiml. Dál zkoumal součástky rozmontovaného telefonu a každou chvíli pohlédl na obrazovku otevřeného laptopu.

	„Je to jasné, Marku!“ pronesl, když Beamon vracel pistoli do pouzdra.

	Už více než pět let Jacka Goldmana neviděl. Čas nebyl ke starému muži milosrdný. Jeho bílé vlasy značně prořídly a odkrývaly na lebce vrásky, díky nimž Jackova kůže vypadala jako příliš velká. Skla na jeho brýlích se zdála dvakrát silnější než dřív, a příliš těžká na to, aby je jeho sukovitý nos udržel. Čočky silných brýlí pokřivovaly dopadající světlo tak, že se Goldmanova hlava při každém pohybu zdánlivě zamíhala jako nějaká tekutina.

	„Pane Goldmane!“ zaúpěl Beamon. „Co tu děláte?“

	Starý muž se od něj odvrátil a začal sbírat díly telefonu, rozeseté po posteli. „Co asi k čertu myslíš, že tu dělám, chlapče? Čistím tvůj byt. A byl bych ti vděčný, kdybys se mnou mluvil uctivějším tónem. Normálně si za to účtuju dva tisíce dolarů.“ Odmlčel se. „Plus náklady.“

	Telefon byl z devadesáti procent rozebrán, když začal vyzvánět. Goldman nedokázal své třesoucí se ruce přimět ke klidu dost rychle, aby připojil sluchátkovou šňůru. Beamon přiskočil, aby mu s ní pomohl, ale Goldman ho rázně zastavil. Uchopil svou hůl a přetáhl ho přes holenní kost.

	„Ježíši Kriste!“ zaskučel Beamon a chytil se za nohu, která pocítila plný účinek úderu. „Co to sakra děláte?“

	„Myslíš, že už nedokážu složit telefon dohromady? Rozebírám je a zase skládám už od doby…“

	Beamon se odbelhal z dosahu Goldmanova hlasu ještě včas, aby zvedl sluchátko v kuchyni. „Haló,“ řekl, když si sedal na židli a dále si třel holeň.

	„Je to Mark Beamon?“ Hlas v telefonu lehce zazníval cizím přízvukem. „Tady Hans Volker z německého velvyslanectví.“

	„Hansi! To je příjemné překvapení. Jak se máte?“

	„Marku! Já se mám, díkybohu, dobře, ale jak vy? Slyšel jsem velmi znepokojivé věci.“

	„Poslední dobou se mi jich přihodilo dost. Co jste slyšel konkrétně?“

	Volkerův hlas zněl trochu váhavě. „Musíte mi dát slovo, že to zůstane jen mezi námi.“

	„Jistě, Hansi. Pouze mezi námi.“

	„Nasadili jsme do Církve evoluce několik spolehlivých informátorů. Jistě si dovedete představit, jak by pro nás mohlo být nepříjemné, kdyby se tahle zpráva dostala na veřejnost.“

	„Jak jsem řekl, Hansi, je to jen mezi námi.“

	„Vaše pátrání v církvi vzbuzuje silný zájem. Až neobyčejně silný. Podle mých zdrojů dospěla církev k přesvědčení, že se ji snažíte namočit do únosu Jennifer Davisové. Velmi je to znepokojuje, i to, jak se snažíte proniknout vnějšími vrstvami jejich organizace.“

	Beamon do sluchátka vzdychl. Nijak ho netěšilo, že se jeho vyšetřování stává veřejným problémem, ale nemohl s tím nic dělat.

	„Upřímně, Marku; začínám mít obavy o vaši bezpečnost.“

	„Jak to?“

	Volker si nervózně odkašlal. „Církev má v arzenálu dost široký výběr zbraní, aby takovému vyšetřování zabránila. Vytvořili velmi složitý mechanismus, jak své záležitosti uchovávat v tajnosti. Ale to už zřejmě víte.“

	„Kámen a bič.“

	„Jde to ještě dál, Marku! Dozvěděl jsem se, že církev zformovala bezpečnostní jednotku, která bez skrupulí používá násilí proti lidem, na něž neplatí běžné přesvědčovací metody.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Ne, nejsem,“ přiznal Volker. „Jen se o tom mluví. Mám jen obavy, že pokud už odhadli, že se nepodvolíte jejich normálním praktikám, a že pokud taková skupina opravdu existuje, můžete se ocitnout ve fyzickém nebezpečí.“

	Beamon přistoupil k ledničce a vytáhl pivo. „Děkuji vám za varování, Hansi. Věřte, že dělám vše, co můžu, abych se chránil.“

	„Ještě jedna věc, Marku! Jistě znáte člověka jménem Jacob Layman?“

	„Je to můj šéf. Vrchní velitel phoenixského úřadu FBI.“

	„Existují velmi přesvědčivé důkazy, že církev použila svého vlivu, aby byl Layman jmenován do své funkce.“

	Beamon prudce otevřel láhev a odhodil závěr do umyvadla. Na tuto možnost už myslel. Layman měl v úřadu nejvyšší autoritu, aby mohl kneissiánům krýt záda. A je to Layman, který tak zoufale brání vyšetřování církve.

	„Velmi si cením vaší snahy pomoci, Hansi. Existuje ještě něco, co mi můžete říct?“ zeptal se Beamon a pozoroval přitom shrbenou postavu svého posledního problému, která se dobelhala do obýváku.

	„Můžete na nějakou dobu vypadnout z města?“

	„To nemůžu.“

	„Pak vám můžu jen doporučit, abyste byl opatrný. Udělám pro vás vše, co budu moci. Máte ještě mé telefonní číslo?“

	„Nosím ho s sebou, přímo na srdci.“

	„Hodně štěstí, Marku!“

	Beamon ho zarazil, ještě než stačil zavěsit: „Haló, Hansi!“

	„Ano?“

	„Řekněte mi, kterou službu používáte pro meziměstské hovory?“

	Sluchátko na chvíli oněmělo. „Hmm, myslím, že AT&T. Opravdu si nejsem jistý.“

	„Takže jen zvednete sluchátko a vytočíte číslo – žádné kódy nebo něco takového?“

	„Jen zvednu sluchátko a vytočím číslo. Proč se ptáte?“

	„Ále, to je jen něco, na čem jsem pracoval. Nic důležitého. Ještě jednou děkuji, Hansi.“

	Beamon zavěsil a skousl spodní ret. Začínalo to být ošklivé. Cítil, že se to blíží.

	„Jak je to s vaší holí, pane Goldmane? Opravdu ji potřebujete, nebo ji nosíte jako zbraň?“

	„Narazil jsem si kotník při seskoku padákem,“ zamrmlal starý muž.

	Beamon se rozesmál. Pokud si pamatoval, nikdy neslyšel, že by Goldman řekl něco legračního. Alespoň ne vědomě.

	„Čemu se směješ, chlapče?“

	Beamon se podíval na Goldmanův kotník a pak na jeho chladnou tvář. „Mluvíte vážně? Proč jste, k čertu, skákal padákem?“

	Goldman pokrčil rameny. „Nikdy předtím jsem to nezkoušel. Bylo to však pitomé.“

	„Pitomé?“

	„Skáčou po obou stranách vedle tebe,“ vysvětloval Goldman znechuceně. „Nenechají tě, aby ses sám rozhodl.“

	„Kdy zatáhnout za lanko?“

	Goldman zavrtěl hlavou. „Právě jsem překročil devadesátku. Otázka zní, zda za to lanko vůbec zatahovat.“

	Beamon se málem rozesmál znovu, ale něco mu říkalo, že starý muž mluví vážně. Proto se rozhodl, že raději změní předmět hovoru. „Přišel jste na něco ve Vericommu?“

	„Je to ta společnost pro meziměstské a mezistátní hovory, na kterou ses ptal? Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„Je to holdingová společnost. Tady v okolí používá jméno NickeLine.“

	Goldman se dobelhal ke gauči a opřel se o něj. „Jo, jasně. V New Yorku si říkají NickeLineNY.“

	„Používáte je?“ zeptal se Beamon. Nikdy o tom vlastně neuvažoval, ale Goldman, nejvyšší eso v oboru odposlouchávací techniky, by jim za trochu námahy jistě stál.

	„Sem tam nějaké nabídky dostávám, ale nikdy jsem nenašel důvod, proč za meziměstské služby platit.“

	„Měl jste čas podívat se na můj problém? Je to možné?“

	„Aby malá jednotka odposlouchávala meziměstské a mezistátní hovory? U standardních společností to není pravděpodobné. Pronajímají si linky od velkých kamarádů jako AT&T, ale hovor jde linkou, která je právě volná. Jenže společnost, kterou popisuješ, je založená na IP. Ta zkratka znamená Internetový protokol. Tenhle systém komprimuje analogové signály a vede je Internetem. Bylo by to zatraceně drahé a náročné, ale taková společnost by mohla hovory odposlouchávat.“

	Beamon si uvědomil, jaké obchodní ztráty vykazovala NickeLine, i skutečnost, že vlastní mnohem více zařízení, než by měla. Vypadalo to, že měl zase pravdu, ale působilo mu problémy přiznat si, co to přesně znamená.

	Co Sára věděla? Téměř všechno o všem, řekl si. A další zajímavá otázka: komu mohl věřit? I kdyby Jake Layman nebyl kneissiánem, mohl je nevědomky informovat svými telefonáty. Každý je mohl informovat. Teď spatřil mnohem jasnější obraz o investiční politice církve. Polovina výkonných ředitelů ve Spojených státech zřejmě používala služeb NickeLine.

	Beamon pohlédl na starého muže a opět upil z láhve. Co s ním udělá? Bylo by zbytečné pokoušet se před ním utéct. Jack Goldman vždycky udělá to, co právě chce. A zrovna teď se chtěl zapojit do jeho případu.

	„Po kom to vlastně jedeme?“

	Beamon dospěl k závěru. Když už se Goldmana v žádném případě nedokáže zbavit, aspoň ho může co nejlépe využít. Vždyť je ve svém oboru opravdu nejlepší na světě. „Po Církvi evoluce, pane Goldmane. Myslím, že mají prsty v únosu Jennifer Davisové.“

	„Kneissiáni? Ti zatracení blázni? Kristepane! V tom případě jim jejich laskavost oplatíme.“

	„Laskavost?“

	„Ukážu těm pitomcům něco o napichování telefonů. Až se k nim dostanu, uslyšíme každé jejich slovo.“

	Beamon zvedl ruku. „V žádném případě nemůžu riskovat žalobu pro nezákonný odposlech, pane Goldmane. Takže na tohle musíme zapomenout.“

	„Žalobu? Co to s tebou, sakra, je? Projev trochu iniciativy!“

	Někdo zaklepal na dveře. Beamon sklouzl ze židle a vydal se napříč pokojem. „Jsem ještě pořád agentem FBI. Žádné ilegální odposlouchávání.“

	Beamon pootevřel dveře, ale v půli se zastavil a protlačil se ven. „Carrie!“ zvolal hlasitě, aby přehlušil Goldmanův hlas.

	„Kdyby ještě žil Hoover, zastrčil bych těm chlapům dráty tak hluboko do zadku, až by si na nich při jídle vylámali zuby!“

	„Jak se máš?“

	Pohlédla do dveří. „Co se to děje?“

	„Tohle? Aha, můj strýc. Je tu na návštěvě. Na krátké návštěvě. Je tak trochu blázen. Promiň, nechtěl jsem říct blázen. Starý jako Metuzalém, víš? Pracoval na stavbě římských akvaduktů.“

	Nádherně se usmála. „Můžu se s ním vidět?“

	Beamon zavrtěl divoce hlavou. „Není moc slušný. Nikdy nenosí kalhoty. Prý, aby nechal nohy dýchat.“

	Znovu se zaculila a podezřívavě se zadívala na dveře. „Neviděla jsem tě od naší večeře. Vyhýbáš se mi?“

	„Ne,“ prohlásil Beamon pevně. „Určitě se ti nevyhýbám. Vlastně jsem tě chtěl dnes večer navštívit. Ale…,“ ukázal palcem na dveře, „vlastně jsem nečekal společnost.“

	Natáhl se za sebe ke klice. „Vezmu strýčka Jacka do hotelu a přijdu zpátky. Budeš ještě pár hodin vzhůru, ne?“

	„Nebydlí u tebe?“

	„Ne, nechce. Nenávidí můj byt. A vlastně není ani tak nadšený mnou.“

	Otočila se a začala sestupovat po schodech dolů. „Bude-li to po osmé, nezvoň. Emory už bude spát.“
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	TO BYLO NEPŘÍJEMNÉ.

	Beamon si několik minut myslel, že bude muset ty staré kostnaté prsty, svírající opěrku gauče, vypáčit kovovou tyčí. Kdyby to však zašlo tak daleko, udělal by to. I bez toho starého vrtošivého blázna, který se mu belhal po bytě, měl dost vlastních problémů. Existuje jen jistá míra toho, co může ještě snést.

	Goldman nepromluvil během celé té doby, kdy prohledávali Beamonův byt. Nepronesl jedinou slabiku, zatímco Beamon tahal nábytek od jedné stěny ke druhé a obracel lehčí kusy vzhůru nohama. Goldman prakticky nezareagoval, ani když ho Beamon s pocity provinění pozval na své zítřejší setkání s Ernií Waverlyovou.

	Agent pověsil bundu a zamířil k záznamníku. Zatímco si přehrával pásek, vzal do rukou láhev vína, kterou koupil včera u Barryho.

	„Pane Beamone, tady je Terry Bland z oklahomské pobočky.“ Šumění pásku nemohlo zastřít nervozitu v jeho hlasu. „Znovu jsem prověřil ten let do Turecka, jak jste si přál. Letecký dozor potvrzuje, opakuji – potvrzuje, že se ten let uskutečnil minulý měsíc, konkrétně patnáctého ledna. Opravdu mě to mrzí. Nevěděl jsem, že jsme se dopustili takové chyby. Obvykle podáváme hned napoprvé správné informace. Dejte mi prosím vědět, budete-li ještě něco potřebovat. Ještě jednou se omlouvám za chybu a doufám, že vám to nezpůsobilo problémy.“

	Beamon si řekl, že tomu chlapci musí, až bude po všem, zavolat a povědět mu, že to nebyla jeho chyba.

	Přístroj hlasitě zapípal a ozval se poněkud nezřetelný hlas: „Marku, tady Ken Hirayami! Nevím, jak jsi na to přišel, ale měl jsi, zatraceně, pravdu. Našli jsme záznam o tureckém vízu Alberta Kneisse. Přiletěl tam šestnáctého ledna a pravděpodobně tam pořád ještě je. Až mi zavoláš a řekneš mi, o co jde, pošlu ti těch zatracených padesát babek. Mám pár tureckých přátel, které by docela zajímalo, jak jsi přišel na díru v jejich systému. Zatím si mysleli, že je docela spolehlivý.“

	Beamon si hlasitě povzdechl a vydal se ke dveřím s lahví bezpečně pod paží. Za dvacet čtyři hodiny církev vytvořila celý Kneissův imaginární výlet do Turecka. Beamon samozřejmě doufal, že nebudou schopni zfalšovat záznamy. Celkem logicky očekával, že se dostanou do Federální letové kontroly, ale nepochodí s Tureckem. Pravdou však bylo, že církevní páky dosahovaly dál a dál, přemýšlel cestou ze schodů. Tiše zaklepal na dveře bytu Carrie Johnstonové.

	Otevřela dveře a vyklouzla ven. „Emory usnula na gauči,“ vysvětlovala.

	Beamon jí podal láhev. Carrie pohlédla na vinětu s výrazem, oscilujícím mezi překvapením a vděčností. Od zatvrzelého konzumenta piva zřejmě nic takového neočekávala.

	„Co úterý?“ zeptal se Beamon. Ale už v okamžiku, kdy mu tato otázka vylétla z úst, si uvědomil, že nedává příliš smyslu.

	„Co v úterý?“

	„Večeře. Myslel jsem, že bychom si mohli zajít na večeři.“

	Beamon pocítil uzel v žaludku. Objevil se tam spolu s teorií o příštím osudu Jennifer Davisové, a začal se utahovat, když pomyslel na společnou večeři s Carrií. Musel se od ní distancovat, dokud celou tu věc s církví nevyřeší; neměl jiné východisko. Bylo ale obtížné zařídit všechno tak, aby to neznělo jako výmluva. Aby si nepomyslela, že se obává nějakých závazků, a aby nedospěla k závěru, že známost s agenty FBI přináší příliš mnoho problémů, takže je lepší si s nimi vůbec nezačínat.

	„Zní to jako dobrý nápad. Vyzvedni mě v sedm.“ Předklonila se, lehce ho políbila na ústa a ztratila se ve svém bytě.

	Beamon chvíli stál, omráčen polibkem. Čistá tropická vůně jejích vlasů stále visela ve vzduchu a utáhla uzel na žaludku ještě těsněji.

	Když se vracel do bytu, proklel v duchu církev, že si to načasovala zrovna takhle. Nemohl Kneiss předvést svůj mesiášský trik už loni? Ještě než se sem Beamon nastěhoval a seznámil se s nejčarovnější ženou svého života?

	Čarovná nebo ne, musel najít způsob, jak se jí na chvíli zbavit a doufat, že se vrátí, až bude po všem. Tedy, pokud Sára Renslierová uzná za vhodné ponechat tu něco, k čemu by se vůbec vrátit mohla.

	

		39



	SETŘÁST „CÍRKEVNÍ“ DOPROVOD, aby to vypadalo jen jako náhoda, bylo čím dál složitější. Modrý taurus se dnes držel trochu usilovněji a přinutil Beamona k předstíranému průjezdu mycí linkou, který pravděpodobně nevypadal příliš věrohodně.

	Když projel kolem domu Ernestine Waverlyové, trochu zpomalil a všiml si neznámého auta, parkujícího na její příjezdové cestě. Zastavil u obrubníku o blok dál.

	Tlumený křik z jejího domu uslyšel, už když byl v polovině cesty k ní. Položil ruku na pažbu pistole a přiložil ucho ke dveřím.

	„Prokristapána, nedělejte to! Dejte tu pizzu pryč!“

	„Nemáte žádné právo mě soudit! To může jen bůh.“

	„Ještě pár kousků a jen bůh dokáže vyvléct váš tlustý zadek z křesla!“

	Beamon odlepil uši ode dveří a otevřel je. Auto i hlas patřily Jacku Goldmanovi. Podle všeho dorazil dřív, než Beamon mohl Ernii připravit na jeho neurvalé chování.

	„Rozhodl ses pospat si? Celé ráno je fuč,“ přivítal ho Goldman, když vcházel do místnosti.

	Ernie civěla na Goldmana, který se s přerývavým dechem snažil dostat k malému stolku a opřít se o něj. Vypadalo to, že se ho snaží pouhou silou své vůle udeřit, a se zlomyslnou nenuceností utrhla kus studené pizzy.

	„Dobré ráno, Ernie!“ pozdravil ji Beamon. „Přišel jsem včas na snídani?“

	„Nepodporuj ji, Marku!“ zakrákal Goldman.

	„Vy buďte zticha!“ zahulákala Ernie ústy plnými pizzy.

	To se mu snad jen zdálo. Stál proti organizaci s miliony fanatických členů, téměř neomezeným kapitálem a neuvěřitelnými schopnostmi získávat informace. I kdyby měl za sebou celý aparát FBI, měl takřka nulové šance na úspěch. Jenže Beamon za sebou FBI neměl. Měl tu jen starého muže, který by se mohl stát favoritem soutěže o nejohyzdnějšího člověka, a morbidně obézní ženu, která si o sobě myslela, že je nějakým andělem pomsty.

	Ernie si nacpala zbytek pizzy do úst a vytáhla kus papíru, zastrčený pod klávesnicí počítače. Zmačkala jej a prudce hodila na Beamona. „Tady máte, co jste chtěl. Porovnala jsem databázi starých členů církve se vším možným, co jsem mohla najít.“

	„Hmmm,“ vyrazil ze sebe Goldman, když Beamon rozbaloval papír. Ignoroval starce a jel prstem po jménech. Něco takového očekával. Prezidenti bank i společností s nemovitostmi; jedna z nich vlastnila blok domů, kde bydlel; ředitel středně velké zdravotní pojišťovny, ředitel Vericommu a jeho sesterské společnosti Verinetu. Z oblasti politiky tři senátoři a jedenáct poslanců, nemluvě o více než deseti vysoce postavených úřednících. Co bylo zajímavé, nenašel zde jméno ředitele banky, která mu vystavila kreditní karty. Jeho úvěr však mohl samozřejmě navěky zničit kterýkoli bankovní úředník.

	„Už jsi s tím slíděním skončil?“ zeptal se Goldman.

	„Podívejte, Jacku,“ pronesla Ernie, „Mark hledá informace, a já jsem je pro něj obstarala. Možná byste měl být projednou zticha.“

	Goldman na ni pohlédl, a z kufříku, který si zřejmě pořídil ještě za studentských let, vytáhl stoh papírů. Přebelhal se místností a rozestřel je na stůl vedle Beamona. Zdálo se, že obsahují jakási schémata drátů a mapy, i když Beamon mohl pouze hádat, co znamenají.

	„To jsou budovy, kde žijí Kneissovi chlapci,“ prohlásil Goldman s prstem na pestrobarevné mapě. „Mají osm telefonních linek, vedoucích ven na sloup. Tady!“ Poklepal na schéma telefonního spojení. „A dál do propojovací kabiny, vzdálené dva kilometry. V té kabině se na ně můžeme dostat. Čtyři linky vedou poblíž tohohle domu, můžeme se na ně napojit přímo tady pomocí mobilní telefonní služby. Další základnu můžeme zřídit v mém bytě. Nechal jsem si dnes ráno nainstalovat tři další linky.“

	Beamon potřásl nevěřícně hlavou. „Kde jste sakra k těm věcem přišel? Vždyť jste se o tom dozvěděl teprve včera.“

	„Nemyslíš, že mám taky své kontakty?“

	Beamon sroloval mapy a podal je zpět Goldmanovi. „Kontakty nekontakty, i když nemám podporu své organizace, jsem stále ještě agentem FBI. Žádné ilegální odposlouchávání! To je mé poslední slovo.“

	„Ježíšikriste, chlapče! Ty nevíš, proti komu jdeš? Tihle lidi nehrají podle tvých pravidel.“

	Ernie jeho tirádu přerušila dřív, než se mohl příliš rozohnit. „I když mě to vůbec netěší, musím říct, Marku, že má pravdu. Bůh nesleduje lidská pravidla. Musíme se zeptat, co po nás chce. Pán nám dal schopnost vidět víc než černobíle.“

	Beamon předklonil hlavu a začal si třít zátylek. „Má milá Ernie, měli bychom přestat mluvit o náboženství. Jsem jen agent FBI, ne Martin Luther.“

	Goldman vypadal samolibě. „Ať z toho či onoho důvodu, je to dva proti jednomu.“

	Beamon na něj pohlédl. „Naštěstí tady rozhoduje pouze moje slovo.“
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	JENNIFER DA VISOVÁ LEŽELA bez hnutí na studené podlaze s chodidly na posteli, která se během posledního měsíce stala středem jejího života. Pálení v žaludku právě ustávalo, proto zvedla záda ze země a začala druhou sérii sedů a lehů.

	Po čtyřicátém zdvihu její svaly hořely ohněm, ale Jennifer zabrala ještě víc, ve snaze spálit v tom ohni, který se jí rozléval kolem břicha, svou zlost, samotu a strach. Po pětapadesáti cvicích ji síly zcela opustily. Vysoukala se na nohy a došla ke zbytku snídaně na plastikovém podnosu u dveří.

	Vzala odtud lžíci a převracela ji v prstech. Teď už vždycky jen lžíce. Ode dne, kdy viděla tělo mrtvého dědečka, se už ani jednou neobjevily nůž nebo vidlička. Ta bledá bestie Sára si musela myslet, že se zabije a okrade ji o její potěšení.

	Jennifer zastrčila lžíci za okraj šortek a odtáhla těžkou postel od stěny. Koncem svého nástroje vyryla do omítky malou čáru vedle skupiny podobných čar. Patnáctého března… Přesunula postel zpět a snažila se nemyslet na to, kolik dní jí ještě zbývá. Jako každé ráno se jí to však nepodařilo. Když pokládala lžičku zpět na podnos, mysl jí řekla: dvanáct dní. Místností se rozlehlo cinknutí kovu. Pak je pohltilo ticho, které do sebe vtáhlo i ji. Dva týdny…

	„Nevadí!“ řekla nahlas.

	Uteče odtud. Měla už za sebou tu nejtěžší část: získala kontrolu nad svým strachem a podařilo se jí přeměnit hrůzu samoty a vzpomínek na smrt rodičů v nemilosrdné odhodlání a důvěru ve své síly. Najde způsob, jak se odtud dostat. Musí!

	Až uteče, bude mít kam jít. Sára chtěla, aby si myslela, že už nikoho nemá, ale Jennifer věděla své. Jamie a jeho máma ji vezmou k sobě, dokud nepřijde čas, aby šla na vysokou. S penězi, které její rodiče museli zanechat, jim může koupit nový dům. Paní Rodrigueová si nezaslouží, aby žila v tom příšerném přívěsu.

	Klíče rachotící v zámku ji jako vždy vylekaly, ale zvládla nutkání přiskočit ke zdi. Místo toho se postavila doprostřed místnosti a vzdorně se zadívala do dveří.

	„Rada starších by tě chtěla zase vidět, Jennifer,“ řekla jí Sára, když se zastavila asi metr od místa, kde stála. „Jsi teď pro nás velmi důležitá.“

	Jennifer se snažila ovládnout vztek. Nemohla odtrhnout oči od hrdla té malé ženy, a nedokázala přestat myslet na to, zda by ji nestačila uškrtit dřív, než by se ode dveří přiřítil muž s knírkem a odtrhl ji.

	„Podvedla jste je. Nevěděli, co můj dědeček opravdu chtěl,“ pronesla Jennifer.

	Sára k ní vykročila, ale když Jennifer neustoupila, zastavila se. Žena pohlédla k otevřeným dveřím, aby se ujistila, že tam stojí její společník, a obrátila se zpět. „Přemýšlej trochu, Jennifer! Pokud to zkusíš, uvidíš věci v jiném světle. Porozumíš tomu, kdo jsi a kým se staneš.“

	„Jste lhářka! Předal mi svou církev. Chtěl, abych ji vedla.“

	Sára se usmála. „Nemůžeš udělat nic, abys to zastavila, Jennifer. Je to boží vůle. Hluboko uvnitř to víš, nebo ne? Tví rodiče tomu věřili, dost na to, aby pro tebe zemřeli.“

	„To není pravda!“ vykřikla Jennifer. Sára se ji jen pokoušela poplést.

	Na Sářině tváři se objevila, a hned zase zmizela, zlost. „Myslela jsem, že bys tuto místnost ráda ještě jednou opustila. Ale teď vidím, že to není možné.“ Zamířila na chodbu a začala za sebou zavírat dveře. „Sbohem, Jennifer!“

	„Ne! Počkejte!“ slyšela se Jennifer křičet. Ale Sára už byla pryč.

	Stála dlouho uprostřed místnosti a chvěla se zlostí a strachem. Musí se dostat ven. Za méně než dva týdny ji zabijí. To není žádná hra, to je skutečnost. Svalila se na postel a přitáhla si nohy k hrudi. Poprvé za poslední týden ucítila v očích slzy.

	Dlouze pozorovala těžké dřevěné dveře. Přemýšlela o posledním měsíci, který tu strávila. Neměli žádný důvod, proč by ji znovu pouštěli ven. A i kdyby ji pustili, co by mohla dělat? Síla a vůle, které za poslední dva týdny sebrala, jí nebyly proti muži s knírem nic platné.

	Lhala sama sobě. Nikdy by ji nenechali uprchnout. Za dvanáct dní přijde Sára s mužem s knírem naposledy. Bude se bezmocně bránit, až do ní budou vpichovat jehlu. A to bude konec.
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	TŘI STA KILOMETRŮ vzdálenosti, a Beamon tomu chlapovi nedokázal zabránit, aby si vyvaloval zadek v křesle jeho kanceláře! Agent se pochmurně zahleděl oknem na Laymana, který se opět přehraboval papíry, jež našel na Beamonově stole. Nevypadal už tak naštvaně, jako když ho Beamon viděl minule, ale nebyl si jistý, zda je to dobré znamení.

	„Dobré ráno, Jaku,“ pozdravil Beamon a rozhodl se vynechat obvyklou cestu ke kávovaru ve snaze vypravit Laymana co nejdříve zpět do jeho úřadu. „Čemu vděčím za tvou návštěvu?“

	Layman vypadal téměř šťastně, když přes stůl přesunul dvoustránkový fax. Beamon jej zvedl a viděl, že drží kopii novinového článku. Titulek, vysázený velkými a tučnými písmeny, zněl:

	STAČÍ MARK BEAMON NA SVOU FUNKCI?

	„Mám přítele v místním tisku,“ vysvětloval Layman. „Udělal mi laskavost a poslal mi to dřív, než noviny zítra vyjdou.“

	Beamon přejel článek očima s nadějí, že text na titulní otázku odpoví kladně.

	Nestalo se. Velmi negativní článek se zaměřil na jeho „nadměrné“ pití. Nijak se nezmiňoval o jeho zcela výjimečném, nevysvětlitelně vysokém procentu vyřešených případů, nebo o tom, jak zábavným společníkem na večírcích vždycky byl; zato však vytvářel koláž vzájemně nesouvisejících povídaček, které se o něm během let rozšířily a vykreslovaly ho jako neschopného, chátrajícího alkoholika.

	Musel však uznat, že článek byl výborně napsán a zakládal se na dobře provedeném výzkumu. Nepopiratelná fakta v chronologickém pořádku, zcela vytržená z kontextu.

	Layman mu stručně zopakoval obsah článku; pro případ, že by snad něco přehlédl. Začal Beamonovými prohřešky na Yalské univerzitě a podal úplný popis jeho vynálezu hadičky první pomoci.

	Beamon se hořce pousmál, když si vzpomněl, jak ze staré lednice a sudové pumpičky vytvořil během zkouškového období v prvním ročníku jednoduché, ale velmi důmyslné zařízení. Lednice se položila a zcela naplnila pivem. Když jste strčili odledňovací hadičku do úst a zmáčkli tlačítko, pumpička vás v necelých dvou vteřinách obdarovala důkladným hltem piva. Pokud Beamon věděl, jeho vynález se zachoval a přinášel strádajícím studentům potěšení dodnes.

	Článek pokračoval popisem jeho prvního neblahého setkání s úřadujícím ředitelem FBI. Když se dnes ohlížel zpět, opravdu se zvrhlo v poněkud nadměrnou konzumaci alkoholu, jenže ředitel ji přece mohl v kterékoli chvíli zastavit.

	Zbytek už byl fádnější, ale neméně škodlivý. Anonymní, bohužel však dosti podrobné popisy jeho dlouhých večírků a mučivých kocovin. Článek končil notně omšelou poznámkou ve smyslu: takhle si pan Beamon užívá za peníze amerických daňových poplatníků.

	Agent odhodil papír zpátky na stůl: „Zajímavé načasování, že?“

	„Cože?“

	„Ale nic!“

	Beamon seděl tiše, s očima upřenýma na Laymana, a čekal, až jeho šéf řekne, co hodlá s tím nešťastným článkem udělat. Nemusel čekat dlouho.

	„Snažil jsem se tě chránit, Marku. Ale už nemůžu.“

	Beamon by rád věděl, jak se ho Layman vlastně snažil chránit, ale rozhodl se, že asi není správný čas na otázky.

	„Co tam díky bohu není,“ pokračoval Layman s prstem namířeným na fax, „je informace o tom, že jsi pil, když jsi zkoumal místo únosu Jennifer Davisové, a že jsi byl opilý, když zabili tvého hlavního podezřelého.“

	Beamon nepociťoval nic, co by byť i jen vzdáleně připomínalo zlost. Byl jenom unavený. Měl něco takového předpokládat. Teď došlo přesně k tomu, co si zasloužil, protože nebyl dostatečně bdělý. „Ale no tak, Jaku! Měl jsem jen pár piv, když jsme hráli golf. Vždyť jsi u toho byl, proboha!“

	Layman rozpažil a pokrčil rameny: „Nedíval jsem se. Nemám nejmenší tušení, kolik jsi toho tehdy vypil. Mám ale hlášení dvou policistů, že když jsi dorazil, táhlo to z tebe jako ze sudu.“

	Beamon o tom vážně pochyboval. Dobře si pamatoval, že ještě než vystoupil z auta, měl v ústech asi pět žvýkaček. „Doufám, že nemůžu taky za to, že David Passal spadl ze žebříku. Byl jsem asi třicet kilometrů odtamtud a pomáhal místním policajtům spravovat nějaké ploty.“ Zmlkl. Samozřejmě že za tohle nemohl! Na výrazu svého šéfa však viděl, že mrhá silami. Nemělo smysl, aby Laymana bavil ještě víc. „Tak jo, Jaku! Přímo k věci. Co to pro mě znamená?“

	„Dlouho jsem dnes ráno mluvil s ředitelem.“

	Beamon zavřel oči a zhluboka se nadechl. To nevěstilo nic dobrého.

	„Bavili jsme se o věcech, o nichž jsem se právě zmínil, a o tvých minulých omylech v úsudku.“

	Beamon otevřel oči. „Omylech v úsudku?“ zeptal se.

	„O tvém vyšetřování Církve evoluce. Faktem, že ses stal posedlý kneissiány a že ignoruješ mé opakované pokusy navést tě na správnou kolej.“

	„Ale, Jaku, vždyť ty jsi o faktech případu nic nevěděl! Kdo jsi, že zpochybňuješ mé soudy při vyšetřování?“

	Layman se klidně usmál: „Jsem tvůj šéf, Marku. Kdybys na to nezapomínal, možná ses nemusel ocitnout v pozici, v jaké jsi dnes.“

	Beamon zvedl ze stolu fax. „Nenapadlo tě, že tohle je pro tu církev celkem typické? Nejspíš ty zatracené noviny sama vlastní.“

	„Typické? Mluvíš o organizaci, která po celé Arizoně postavila školy a nemocnice, a o svátcích krmí bezdomovce? O organizaci, která dává každý rok stovky milionů dolarů na charitu? Právě o tom mluvím, Marku. Trpíš stihomamem. A myslíme si, že to máš z pití.“

	Zaklonil se v Beamonově křesle a začal si ťukat na nehet prostředníčku. „Jsi schopný agent, Marku, a my tě nechceme ztratit. Poskytneme ti jakoukoli pomoc, kterou budeš potřebovat. Můžeš se z toho dokonce i dostat, pokud se plně soustředíš na to, aby sis své problémy vyžehlil.“

	Beamon pohlédl na strop a zhluboka se nadechl. Snažil se držet trochu nad věcí.

	„S okamžitou platností nastupuješ dovolenou, dokud se to neurovná.“

	S klidem tak dobře zahraným, jak jen dokázal, sáhl Beamon do kapsy a podal mu služební průkaz. Layman při jeho přebírání, to zase musel uznat, téměř dokázal potlačit úsměv.

	„Naplánovali jsme ti na dvacátého pátého března schůzku na velitelství. Nějaké otázky?“

	Beamonovi se podařilo zahnat myšlenky na nenapravitelné škody, jaké v jeho pověsti vzniknou, někam do kouta mysli. Sára Renslierová zjistí, že se s ním nedá tak snadno manipulovat, jako s některými jinými.

	„Kterou společnost používáš pro meziměstské hovory?“

	Layman se na něj divně podíval a při cestě kolem stolu ke dveřím zavrtěl hlavou. Beamon ho chytil za paži. „Zeptal ses, jestli mám nějaké otázky. To je má otázka. Jakou společnost používáš?“

	„O čem to sakra mluvíš? Jsi i teď opilý?“ zeptal se Layman a snažil se vyprostit. Beamon ho stiskl pevněji a zabořil prsty do Laymanovy paže.

	„Nevím,“ řekl Layman nakonec. „Vytočím kód. Dělá to pět centů za minutu.“

	„Marku, už jsi to viděl?“ Chet Michaels vběhl do kanceláře bez obvyklého nervózního postávání u dveří. „Právě mi to jeden kamarád poslal.“ Hodil špatnou faxovou kopii urážlivého článku na stůl.

	Beamon přikývl a dál vytahoval osobní věci ze skříně. Občas něco hodil do krabice na zemi. Nebyl tu dost dlouho na to, aby shromáždil příliš zbytečností. Obvykle mu to trvalo několik dní.

	„Je to práce církve, že jo? Vsadím se s tebou, že chlápek, co to napsal, je členem církve.“

	Beamon pokrčil rameny.

	„Tak co s tím uděláme?“

	Beamon vzhlédl od skříně k nevinné tváři Cheta Michaelse. „Nic. Odvolali mě. Je po všem.“

	„Odvolali? To není možné! To nemůžou! Jsi nejlepší ze všech. Všichni to vědí.“

	„Díky, Chete. Cením si toho, opravdu.“ Beamon sebral bundu ze židle. „Občas se potkáme.“

	„Ale, Marku, vždyť víš, že je v tom církev. Přece to teď nevzdáme?“

	„Hledat Jennifer už není moje starost, Chete. Ani tvoje. Vezme si to Layman.“

	„Ale ten nic…“

	„Chete, nech to plavat! Přijdou další případy. Jestli si to tady nepokazíš, budeš tu, abys je mohl řešit.“

	„To není jenom případ. Zapomněl jsi na Jennifer? Co ona?“

	Beamon pokrčil rameny a zvedl z podlahy krabici. „Co s ní? Probuď se, Chete! Je to jen hra. A já ji prohrál.“
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	BEAMON OPŘEL KRABICI plnou svých osobních věcí o zeď a snažil se vylovit z kapsy klíče. Mrkl přes rameno na byt, obývaný Robertem Andrewsem, jeho osobním špehem, nasazeným církví. Okno vypadalo jako vždycky – záclony na pár centimetrů odhrnuté, uvnitř tma.

	Viděl však změnu, stojící za povšimnutí. Andrews stál na chodníku před budovou, ležérně se opíral o zábradlí a díval se přímo na něj.

	Beamon byl příliš daleko, aby rozeznal jeho výraz, ale už Andrewsův postoj prozrazoval dost. Církev mu dávala najevo, že se na jeho současné situaci podílela. Že drží události tak pevně v rukou, že už ani nepotřebuje tajit svou přítomnost.

	Beamon otočil klíčem v zámku a prudce otevřel dveře. Když bouchly o zeď, na koberec se sesypala sprška sněhu a ledu. Hodil krabici na gauč, pokrytý složkami k případu Davisových, a vytáhl z ní zavřenou láhev bourbonu.

	Známá tíha v ruce mu nepřinesla útěchu, kterou očekával, ale i tak vytáhl zbytek zásoby piva z lednice a obřadně je položil do koše na smetí.

	Vzal ze stolu karton cigaret a sedl si do křesla. Jednou rukou otevřel láhev a druhou zapnul dálkové ovládání televize. Naskočil církevní kanál, na němž se mladá žena vyznávala, jak Kneissova bible změnila její život. Zapálil si první z mnoha cigaret; jak alespoň doufal; a pozoroval, jak se panenským vzduchem bytu vinou kroužky kouře.

	Změnila i jeho život.

	Vždycky se v práci přepínal nad své síly, a to ho fyzicky i profesionálně vyčerpávalo. Bylo to však jeho vlastní rozhodnutí – nikdy se příliš nešplhat po žebříčku kariéry, pracovat s lidmi, jejichž schopnosti byly očividně nižší, dávat se přesouvat z úřadu do úřadu, ze státu do státu.

	Podařilo se mu najít křehkou, ale celkem stabilní rovnováhu mezi svými sebedestruktivními tendencemi a svou schopností odvést práci rychleji a efektivněji než druzí. Díky této rovnováze si udržel svou práci. Nezdálo se pravděpodobné, že si výnosnější práci v soukromém sektoru, naplánovanou na důchod, bude muset hledat tak brzy.

	„Chceš k tomu hranolky?“ zeptal se prázdného pokoje a zvedl sklenici, aby jen tak doprázdna pozdravil. Nikdy není dost pozdě, aby se začal připravovat na novou kariéru.

	Poprvé od doby, kdy přijel do Arizony, upil bourbonu. Jeho myšlenky se vrátily k Jennifer Davisové. Teď si byl stoprocentně jistý, že teorie, která se mu zpočátku zdála tak přitažená za vlasy, je správná. Sára Renslierová nedovolí, aby jí patnáctiletý sirotek vzal církev a okradl ji o moc, kterou budovala dvacet pět let a kterou zjevně zcela ovládala. Pokud si tento fakt připustí, pak má Jennifer vážný problém. Buď je už mrtvá, nebo se Sáře podařilo přesvědčit radu, že Jennifer je příštím božím poslem. Pokud tomu tak je, zbaví se jí při nějakém složitém náboženském obřadu, který Sáře zajistí moc nad církví do konce jejího života.

	Beamon vypil další hlt a cítil, jak se mu alkohol začíná propracovávat do mozku. Pivní dieta, kterou si uložil, patrně snížila hladinu jeho tolerance. Při současných bezútěšných perspektivách jeho kariéry bude nejspíš výhodné opíjet se co nejlevněji.

	Kdyby už byla Jennifer mrtvá, říkal si, církev by její tělo pohřbila někde v Mongolsku. Sára by pak sehrála opravdové divadlo, jak s ním spolupracuje – věděla by, že bez těla se nezmůže na nic.

	Ale Sára nespolupracovala. Namířila proti němu, postaršímu pánovi z FBI, celý církevní arzenál, a tím na sebe vzala sakra riziko. Ne, církev hrála o čas. Podíval se na datum na hodinkách. Ještě jedenáct dnů…

	Což přinášelo další zajímavý, ale v konečném důsledku skličující poznatek. Po Velkém pátku, až Jennifer zmizí, nebude Sára určitě postávat a čekat, až všechny své poznatky utřídí a předá dál. Jakmile někam odklidí tělo toho děvčete, přijde na řadu sám. Uklouzne někde na ledě a rozbije si hlavu, nebo ho potká jiná, pro tisk nezajímavá, pro něj však smrtelná nehoda.

	Kdosi zaklepal na dveře. Beamon to ignoroval. Zabýval se řešením těžkého problému. Jak v příštích jedenácti dnech najde Jennifer? Opět upil z láhve a cítil, jak mu tekutina spaluje žaludek, potom se obrací a putuje přímo do mozku.

	Vstupní dveře se trochu pootevřely a vpustily jasný pruh světla, který osvětlil kroužky kouře, vlnící se v příšeří.

	„Marku?“ Do pokoje proklouzla červenohnědá Carriina hlava. „Tady jsi! Proč jsi neodpověděl?“

	Beamon si nedopalkem zapálil další cigaretu. „Co děláš uprostřed dne doma, Carrie?“

	Když Carrie za sebou tiše zavírala dveře, obrátil se zpět k televizi. Dobře oblečený mladík žádal o příspěvky na nákup jídla pro hladovějící děti v jedné z afrických zemí.

	„Volal mi Chet a řekl mi, co se stalo. Dělá si o tebe starosti, Marku.“

	Beamon zaklonil hlavu a vzpomněl si na Michaelsův výraz, když ho nechal stát v kanceláři. Bylo dost tvrdé, když mu řekl, že tohle všechno je jenom hra, ale co mohl dělat jiného? Ten mládenec se už málem dal stáhnout do pekla s ním.

	„Jsi v pořádku?“

	„Není to tak špatné, jak to vypadá, Carrie,“ lhal. „Jen politika, však víš…“

	Odtáhla krabici, obsahující značnou část jeho života, a sedla si na opěradlo gauče. „Změna piva na whisky ti moc nepomůže,“ ukázala hlavou na láhev v jeho ruce.

	Hořce se zasmál. „Můj přísný program práce na sobě nepřinesl vytoužený efekt. Řekl jsem si, že teď už mi bude platný jako mrtvému zimník.“

	Chvíli mlčela a pak se ozvala: „Neodpověděl jsi mi na otázku.“

	„Nepamatuji se na žádnou otázku.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Jasně. Jsem fajn. Takové věci se stávají.“

	Pohlédla na něj se soucitem. „Ty ses nikdy neoženil, že ne, Marku?“

	„Prosím?“

	„Neoženil. Nikdy ses neoženil. Proč?“

	Beamon pokrčil rameny. Uvažoval, jestli ho chce vtáhnout do rozhovoru, nebo má větší opici, než si myslel. „Asi jsem nikdy nenarazil na tu pravou. Měl jsem práci, která přinášela jednu krizi za druhou. Neměl jsem moc času.“

	„Dal jsi FBI hodně. A co teď? Patnáct nebo dvacet let jsi jí všechno obětoval. A teď se k tobě obrátila zády. To musí být těžké.“

	Beamon se zašklebil a zavrtěl hlavou. „Kristepane, Carrie! Už teď mám depresi. Nemáš nějaký provaz? Myslel jsem, že psychologové lidem obvykle pomáhají, aby se cítili lépe.“

	„Obávám se, že tohle je jen pověra. Pomáháme lidem, aby si ujasnili své problémy, a pak je nutíme, aby se k nim postavili čelem.“

	Beamonova lehce zamlžená mysl vykouzlila obraz bledé tváře, hledící bez jakéhokoliv výrazu. Tvář Sáry Renslierové. „Jo, já jsem si svůj problém ujasnil. Jen jsem ještě nepřišel na způsob, jak ho zvládnout a vyváznout se zdravou kůží.“

	Přešla k němu a poklekla u křesla. „Chceš mi o tom říct?“

	Postavil láhev na zem a jemně jí přejel rukou po vlasech. „Teď ještě ne. Potřebuji tu chvíli sedět a přemýšlet o tom. Ale pořád platí ta zítřejší večeře, že? Rozhodně si musíme promluvit.“

	Přitiskla si jeho ruku na tvář. „Teď asi budeš chtít, abych tu večeři zaplatila, že?“
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	„MY TY PARCHANTY DOSTANEME, chlapče!“ vykřikl Jack Goldman a divoce se rozmáchl holí. Chtěl tak zdůraznit svá slova, ale převrhl přitom hromadu knih, stojící vedle.

	„Nemohl byste s tou věcí zacházet opatrněji? Mám tu drahé zařízení!“ zahulákala na něj Ernie.

	„Ale no tak, přátelé! Uklidněte se,“ utišoval je Beamon ve snaze snížit hluk v místnosti, aby se mu hlava nerozletěla na střepy. Upravil si na nose sluneční brýle a začal skládat knihy u Goldmanových nohou zpět na hromadu. Snažil se překonat nevolnost, která se ho zmocňovala, a vyrovnat se se skutečností, že je jediným členem jejich „týmu“, který je schopen tento jednoduchý úkol provést.

	„Jestli je tohle to nové FBI, kašlem na ně!“ pokračoval Goldman tišeji. „Dokud žil Hoover, nezáviděli člověku pití! Dneska najímají jen teplouše, kteří dovedou hulákat, a pak je pošlou na školení v asertivitě. Nikdo by se neodvážil…“

	„Kde je záchod?“ Beamon Goldmana přerušil dřív, než se tématem příliš rozohní.

	Ernie ukázala za sebe. „Dolů a první dveře vpravo.“

	Když si sedl a vytáhl z kapsy hrst advilek, zatvářila se trochu zmateně. Žaludek se mu při vyhlídce, že ještě něco pozře, převracel, ale přesto do sebe nasoukal několik tablet. „Zatím ho nepotřebuju,“ vysvětloval Beamon. „Chtěl jsem to vědět jen pro jistotu.“

	„Pitím se nikdy nic nevyřešilo, Marku.“

	Beamon se krátce, bolestivé zasmál. „Totéž jsem říkal tady panu Goldmanovi téměř před dvaceti lety.“ Vzhlédl ke starému muži. „Pamatujete si, co jste mi na to řekl?“

	„Řekl jsem ti, že ani střízlivost nikdy nic nevyřešila.“

	„Správně.“

	Goldman opět zamával holí, ale tentokrát civilizovanějším způsobem. „Je čas zvednout zadky, Marku. Tady zmrzneme.“

	„Mé odvolání platí,“ konstatoval Beamon. „To je, oč tu běží. Snaží se, abych to nechal plavat.“

	„Jennifer,“ řekla Ernie.

	Beamon přikývl. „FBI odmítá sledovat církevní linii vyšetřování, takže nemají šanci dostat ji zpět, než se její čas naplní. Musíme to udělat my. Přijímám návrhy, jak na to.“

	Ernie se předklonila v kolečkovém křesle tak hluboce, jak jí její tloušťka a napnutá látka s banánovým vzorem dovolovaly. „Církev nemá tolik míst, kde může někoho proti jeho vůli držet, Marku. Možná bys měl pátrat po nich.“

	Beamon zavrtěl hlavou. „Jsem si jistý, že Jennifer drží v Kneissově sídle. Nemyslím, že bychom museli pátrat ještě dál.“

	„Proč potom…“

	„Jak?“ skočil do toho Goldman. „Díval jsem se tam. Abychom se dostali přes jejich ochranku, potřebovali bychom celou armádu.“

	„Pan Goldman má pravdu, Ernie. Nemáme žádnou možnost, jak se tam dostat. Myslíte, že ji mohli někam přesunout? Pokud máme pravdu, Sára pro její smrt vymyslela nějaký obřad. Kde by mohli něco takového provést?“

	Ernie zavrtěla hlavou. „Neexistuje žádné zvláštní místo. Kaple v objektu je stejně dobrá, jaké každé jiné.“

	„Pochybuji, že by její tělo pohřbili na Kneissově území,“ mínil Goldman. „Země je stejně zmrzlá. Možná bychom je mohli chytit, až budou o Velikonocích vynášet tělo ven?“

	Beamon se postavil a začal přecházet místností sem a tam. Pohyb trochu uklidňoval jeho žaludek. „Ne, v žádném případě! Odmítám zodpovědnost za smrt toho dítěte. Musíme jí dostat dřív, než se jí něco stane.“

	„Pak jsme zpátky u Jackových odposlouchávacích zařízení,“ prohlásila Ernie.

	Přesně tam, pomyslel si Beamon. Po většinu své kariéry u FBI představoval pro ostatní trn v oku. Jednal naprosto nekonvenčně, často musel být hladký jako úhoř. Ale nikdy neprovedl nic ilegálního. „Kdy, pane Goldmane?“

	„Teď jsi promluvil, chlapče! Ty a já, zítra v noci. Bude to zábava.“

	Beamon si odepnul pás a nahnul se z okénka auta, aby lépe viděl na displej. Bylo pod mrakem, ale přesto nechtěl odložit sluneční brýle, což mu ještě více ztěžovalo čtení malých písmen.

	TRANSAKCI NELZE USKUTEČNIT

	Zkusil to znovu, se stejným výsledkem.

	Beamon zajel autem až ke dveřím banky a vstoupil dovnitř. Prošel kolem dlouhé řady přepážek s úřednicemi a podal svou platební kartu mladé dívce s jasně růžovou stuhou ve vlasech. „Zdá se, že mám problémy s výběrem peněz z vašich automatů. Nemohla byste zkontrolovat můj účet?“

	„Samozřejmě.“ Vzala kartu a pečlivě ji zkoumala. „Někdy se stane, že se magnetický pruh na druhé straně poškodí. Přechováváte ji v malém pouzdře?“

	Zavrtěl hlavou. Úřednice vyťukala na terminálu číslo jeho účtu. Když se podívala na obrazovku, na tváři se jí objevilo mírné překvapení. Beamonovi bylo, jako by se začal topit.

	„To je nějaké divné!“ řekla. „Máte na účtě nulu. Mohl byste na okamžik počkat?“

	Vyskočila ze židle a pospíchala za starší ženou, stojící na konci řady přepážek. Přišly obě. Žena se na Beamona odměřeně usmála a začala na klávesnici mačkat tlačítka.

	„Mohla bych s vámi mluvit, pane?“ zeptala se po necelé minutě. Beamon ji následoval do prázdné přepážky.

	„Pane Beamone, vaše účty pozastavil Federální daňový úřad. Dostali jsme příkaz, abychom na vašich účtech neprováděli žádné další operace.“

	Beamon cítil, jak se mu sevřely čelisti. Na okamžik zavřel oči. Když je opět otevřel, viděl, že žena ustoupila o kus dál.

	„Obávám se, že nemohu nic dělat,“ řekla nervózně. „Mohu vám jen dát číslo na místní daňový úřad, abyste si to tam vyřídil.“

	Beamon vyšel z budovy k autu a pečlivě se rozhlížel po lidech na parkovišti. Byl si jistý, že ho k Ernii nikdo nesledoval, ale teď, v této rušné části města, ho mohli opět nalézt.

	Spokojen, že není předmětem něčí pozornosti, se natáhl pod sedadlo a nahmatal prsty obálku s pěti tisíci dolary, které si vyzvedl minulý týden. Všechny peníze, které teď měl.

	Uvažoval, jestli je bude mít šanci vůbec utratit.
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	BEAMON SI NERVÓZNĚ narovnal kravatu a vložil ruce do kapes, aby vypadal nenuceně. Kdyby se s někým vsadil, že ho schůzka s Carrií Johnstonovou nemůže vyvést z rovnováhy, asi by ztratil dost peněz.

	I přes značné úsilí nedokázal přijít na jedinou trochu důvěryhodnou lež, kterou by zdůvodnil, proč ji načas přestal vyhledávat. Vypadalo to, že jí bude muset říct aspoň část pravdy a doufat, že ji nevyděsí. Tedy, pokud to už ten dnešní novinový článek neudělal za něj.

	Beamon zaklepal znovu, tentokrát trochu hlasitěji. Emory ještě nebude spát; Carrie je nejspíš vzadu a suší si vlasy, nebo něco podobného.

	„Tak pojď už, Carrie!“ slyšel se, jak říká. Začalo přituhovat a každou minutou byl o něco nervóznější.

	Carrie otevřela, když se chystal zaklepat znovu. Měla na sobě staré rifle a tričko.

	Beamon ukázal na zaschlou skvrnu barvy na jejím tričku. „Odvolali mě, ale pořád beru výplatu. Plánoval jsem večeři v pěkné restauraci.“

	Zůstala zticha a o krok ustoupila. Bylo mu jasné, že ho nezve dál.

	Beamon si všiml, že má narůžovělé oči. Pozůstatek právě osušených slz. „Carrie, jsi v pořádku? Nestalo se něco Emory?“

	Zdálo se, že ji jeho slova zasáhla. Více než to. Zdálo se, že pod nimi přímo zavrávorala. Natáhla ruku k malému stolku u dveří a vzala odtud něco jako vizitku.

	„Carrie, co se stalo?“

	Carrie mu podržela kartičku před očima. Když po ní vztáhl ruku, cítil, jak se chvěje.

	„Co je to?“ zeptal se a pohlédl na jasně bílou kartičku, na níž bylo autoritativně černým písmem vytištěno: Úřad pro dětskou bezpečnost.

	„Přišli sem dnes dva muži,“ řekla tak divným hlasem, až se Beamon musel podívat, zda je opravdu pronesla ona. „Řekli mi, že tě vyšetřují pro obtěžování dětí.“

	Beamon ucítil, jak sebou jeho srdce trhlo pod náhlým přívalem adrenalinu. Udělal krok, ale zastavil se, když viděl, jak před ním ustoupila. „Carrie, to je lež! Podívej se, vyšetřuji velmi mocnou organizaci, a ta dělá všechno, aby mě zdiskreditovala. Chtěl jsem ti o tom dnes večer říct.“ Zvedl vizitku. „Podívej, prokristapána, vždyť na tom není ani telefonní číslo!“ Zmlkl. Neposlouchala ho. Slzy, které už vyschly, se na tváři objevily znovu. Beamon si vzpomněl. Jednou mu Emory svěřila!

	Podíval se jí do tváře a viděl tam hrůzu, vinu a zradu. Na okamžik ho přepadla zuřivost. Jak se jen církev mohla snížit k něčemu takovému? Jak jim Carrie mohla uvěřit? Potom si však vzpomněl na Jennifeřina strýce. Dave Passal pro podobné neopodstatněné obvinění utekl z Oregonu. Beamon ani na okamžik neuvažoval o jeho možné vině, jen o jeho motivaci a schopnosti najít Jennifer.

	Co to Passal řekl, když ho Beamon viděl naposledy? Něco o pozemku dole pod kopcem, který pro něj koupí.

	Beamon zavřel oči, aby neviděl Carriinu tvář ani vizitku, která ho pálila do prstů. Passal byl asi dobrý chlap. Pravděpodobně se pokoušel svým příbuzným pomoci, a za to byl odsouzen k hořkému a osamocenému umírání v ledových horách Utahu.

	Beamon opět otevřel oči. Věděl, že už nemá co říct. Schoval vizitku do kapsy, a aniž by vzhlédl, otočil se: „Sbohem, Carrie!“ Pomalu vyšel ven na sněhem pokrytou cestu přes dvůr. V polovině cesty k parkovišti slyšel, jak Carrie zavírá dveře. O chvíli později uslyšel smích.

	Beamon se zastavil a pozoroval Roberta Andrewse, který se předkláněl přes zábradlí u svého bytu ve druhém patře. Pak se otočil a stále ještě se smíchem zmizel v bytě. Malá škvíra mezi závěsy, která tam byla od doby, kdy se Andrews přistěhoval, zmizela. Jasné znamení, že církev ho už nepovažuje za hrozbu.

	Beamon cítil, jak se v něm hromadí zlost. Jen taktak ji udržel pod kontrolou. Poslední měsíc strávil tím, že se jen motal kolem a nakládal s případem jako s každým jiným únosem. Proto nedokázal posuzovat věci z širší perspektivy. Nevěřil, že by církev opravdu mohla zosnovat mohutný útok. Zaměřil se na vyšetřování a ignoroval vlastní obranu. A teď bylo všechno pryč: Carrie, jeho práce i pověst. Nic z toho už pravděpodobně nikdy nezíská zpět. Neměl rodinu, která by za ním stála, a většina jeho přátel před něčím takovým rychle uteče. Mají své vlastní životy a vlastní problémy.

	Beamon přeskočil malý plot a po dvou schodech najednou vyběhl k Andrewsovu bytu. Když se vřítil do pokoje, Andrews seděl klidně na gauči. Čekal.

	„Jaké překvapení!“ řekl, aniž by se zvedl z pohovky.

	Beamon vytáhl z pouzdra pistoli a namířil muži do tváře. Cítil, jak mu srdce do hlavy a do ruky se zbraní divoce pumpuje krev.

	„Ale-ale!“ Andrews s komickým gestem zvedl v předstíraném děsu ruce nad hlavu. „Zoufalý muž s pistolí…“

	„Zavři hubu!“ zařval Beamon. Přiskočil a strčil mu hlaveň jen několik centimetrů od nosu. V duchu viděl, jak Andrews kráčí nahoru po schodech a podává Carrii vizitku. Viděl její výraz cestou zpět do bytu, viděl jak pokleká a dívá se Emory do očí.

	„Co po mně chcete?“ zeptal se Andrews a ležérně nechal klesnout ruce. Beamon je sledoval. Zaměřil se na obruč na jeho zápěstí. Byla z černé oceli, pravděpodobně dva centimetry široké a půl centimetru silné. Pod náramkem se mu na kůži vinula bílá jizva. Suvenýr po svářečce, kterou mu náramek přivařili.

	Andrews pohnul paží, aby mohl vidět jeho znamení oddanosti lépe. „Tohle? To chcete?“

	„Chci ti vyrvat srdce z těla,“ procedil Beamon mezi zuby. „To chci.“

	Andrews obrátil oči v sloup. „Vy tu ale předvádíte melodrama! Co kdybyste šel zpátky domů? Dřív než se dostanete do ještě větších problémů.“

	Beamon přistrčil pistoli, až se mu téměř odírala o kůži. „Zvedněte telefon a zavolejte Sáru Renslierovou. Hned!“

	Andrews si pomalu přejížděl jazykem po předních zubech a řekl: „Nevím, proč by s vámi měla chtít mluvit.“

	Beamon trhl zápěstím a udeřil Andrewse pažbou. Úder mu rozbil spodní ret. Při pohledu na krev Beamon ztratil ještě více sebeovládání. Uchopil telefon na pohovce a mrštil jím vedle hlavy muže. „Teď hned!“

	Andrewsova ústa se stáhla do úzké štěrbiny a krev tak začala proudit ještě víc. Začal se zvedat, ale když Beamon klapl pojistkou, klesl zpět do polštářů a zůstal bez hnutí sedět.

	„Raději bys měl, chlapče, začít vytáčet to číslo!“

	Andrews o tom několik vteřin přemýšlel a pak začal zlostně vyťukávat číslice.

	„Paní Renslierová? Tady Andrews.“ Odmlka. „Stojí vedle mě a míří na mě pistolí.“ Podíval se zpříma do Beamonových očí. „Ne, nejsem v nebezpečí. Nemyslím, že by ještě mohl někomu ublížit.“

	Beamon vyrval Andrewsovi sluchátko z ruky a zvedl si je k uchu. „Co si sakra myslíte, že děláte?“

	Ticho.

	„Odpovězte mi!“

	„Myslím, že vaší otázce tak úplně nerozumím, pane Beamone,“ odpověděla Sára Renslierová. Artikulovala, jako by byl malé dítě, které nemůže rozumět řeči dospělých.

	„Ještě jsem s vámi neskončil, Sáro! Podívejte se do nějakých záznamů. Já vždycky dostanu, po kom jdu.“

	„Ach ano! Zvláštní agent Beamon byl imponující. Ale vy už žádný zvláštní agent Beamon nejste, že ne? Jste jen opilý, Vysloužilý pedofil.“

	„K čertu s tebou!“

	Nedokázal rozpoznat, zda mechanický zvuk, podobný smíchu, vydává špatné spojení, nebo Sára. Beamon si náhle uvědomil, jak se tím musí nesmírně bavit.

	Oddálil sluchátko o pár centimetrů od hlavy a rozhlédl se kolem. Pohlédl na Andrewse, sedícího na pohovce v nevalně zařízeném pokoji, který byl zrcadlovým obrazem jeho vlastního pokoje. Bušení v hlavě začalo trochu ustupovat a zanechalo ho trochu dezorientovaného. Jako by se náhle probudil z úzkostného snu.

	Co to sakra dělá? Běží bezdůvodně nahoru, vztekem celý bez sebe. Chrlí kolem sebe hrozby, a každý ví, že to jsou jen prázdná slova. Vypadá jako úplný idiot, dokonce i sám před sebou.

	„Máte ještě něco zajímavého, co mi chcete říct, pane Beamone?“ řekla Sára. „Mám hodně práce.“

	Smutnou skutečností bylo, že opravdu nic neměl. Náhle nechtěl nic jiného, než být daleko odtud.

	„Váš bůh na vás musí být velmi pyšný, Sáro…“ Málem větu dokončil slovy: „Jak jste dokázala zařídit smrt Kneissovy vnučky tak rychle po jeho smrti,“ ale uvědomil si, že by tím nechal mluvit jen své poraněné ego. Bylo by hloupé odkrývat všechny karty. Ještě pořád může něco udělat. Tedy, pokud se mu z toho všeho podaří nějak vybřednout.

	„Už jste se někdy, pane Beamone, zamyslel nad tím, že kdybyste přijal boha a jeho cestu, nedal byste se tak lehce zlomit?“

	Beamon pohlédl na Andrewse, stále tiše sedícího na gauči, a potěžkal pistoli. „Ještě nejsem zlomený. Jen trochu vyvedený z obvyklé rovnováhy.“

	Obchod s lihovinami, do nějž Beamon vstoupil, byl téměř prázdný. Šel přímo dozadu, vytáhl láhev bourbonu a vrátil se k přepážce.

	„Přihoďte tam raději ještě karton marlborek. Mám opravdu mizerný den.“

	Dívka se usmála a z pultu za sebou vytáhla karton cigaret.

	„Napište mi to na účet. Na jméno Marka Beamona.“

	Sotva své jméno vyslovil, dívka poněkud znervózněla.

	Beamon obrátil oči v sloup a povzdechl si. Co přijde teď? Koupila církev i ten zatracený obchod s lihovinami a znemožnila mu kupovat na dluh? Řekl si, že ho přece chtějí vidět opilého.

	„Mohl byste chviličku počkat?“ zeptala se a odběhla od pultu. Za okamžik se vrátila s majitelem.

	„Barry! Co se to děje?“

	Muž zvedl bílou vizitku, ale Beamon se ani nenamáhal, aby se podíval. Věděl, co na ní je.

	„Přišel sem dnes nějaký muž a začal se na vás vyptávat,“ vysypal ze sebe Barry zlostně.

	Beamon si vzpomněl, že se nikdy, když sem přišel, nezapomněl zeptat na jeho sedmiletou dceru.

	„Byl bych rád, kdybyste se tu už nikdy neukázal, pane Beamone! My takové kšefty nepotřebujeme.“

	Beamon uhodil lahví bourbonu o pult. „Dovolte mi předat vám poučení, které mi kdysi dal dědeček. Nikdy neodmítejte dát láhev a cigarety ozbrojenému pedofilovi bez práce.“

	Barry o krok ustoupil, ale rychle nabyl novou rovnováhu. Zjevně v Beamonových slovech zaslechl varování, proto zašel za pult a vytáhl registrační kartu, na níž měl zřejmě zaznamenaný Beamonův dluh. Roztrhl ji a ukázal na věci na pultu. „To je všechno. Takže už nemáte důvod sem chodit.“

	Beamon udeřil pěstí o volant. Udělalo mu to dobře, takže to zopakoval. A znovu.

	Pokud lokajové církve zašlí tak daleko, aby navštívili jeho obchod s lihovinami, museli pravděpodobně mluvit s každým člověkem, kterého znal. Byl naprosto znemožněný. Teď už nebylo pravděpodobné, že by kdy dostal svou práci zpět. A měl zřejmě větší šanci na sňatek s královnou krásy, než že s ním Carrie ještě někdy promluví. Že s ním ještě promluví některý z těch několika přátel, které má.

	Ne že by na tom moc záleželo, připomněl si. Až Sára dokončí tuhle náboženskou intriku, obrátí pozornost zase k němu. Nejspíš bude s Jennifer ležet ve, stejné jámě v Mongolsku.

	Udeřil do volantu ještě jednou a cítil, jak mu paží probíhá bolest.

	Dost! Měl už jen deset dní a velmi málo co ztratit. Vlastně nic, kromě svého života. Což mu za těchto okolností nepřipadalo jako příliš velká ztráta.

	Beamon nastartoval a zamířil k bytu Jacka Goldmana. Poté, kdy ze sebe dělal osla před Andrewsem a před Carrií, která si myslela, že osahával její dceru, se mu domů nechtělo.
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	„ZPOMAL, CHLAPČE! Když řídíš jako šílenec, nevidím na tu zatracenou mapu.“

	Beamon sundal nohu z plynového pedálu. Když tachometr klesl na čtyřicet kilometrů za hodinu, dal ji zpět.

	V Goldmanově bytě zbylo na dně láhve, kterou tam Beamon včera večer přinesl, jen pár smutných centimetrů bourbonu. Na to, kolik cigaret zbylo v kartonu, se raději snažil nemyslet. Bylo to však těžké, neboť cítil, jako by mu někdo nalil do plic litr motorového oleje a do žaludku vyprázdnil starý automobilový akumulátor. A kromě toho mu Sochorem páčili hlavu.

	„Myslím, že bys s ní měl promluvit,“ opakoval Goldman už asi posté. Navzdory skutečnosti, že s ním starý muž držel krok skleničku po skleničce a cigaretu po cigaretě, vypadal jako rybička. Všechna nervová zakončení toho starého parchanta ho už zřejmě předešla na cestě do hrobu.

	Beamon zasténal. Díky bourbonu se včera v noci zmínil o své nešťastné návštěvě u Carrie. „Soustřeďme se raději na to, co nás teď čeká, ano, pane Goldmane?“

	Starý muž na něj pohlédl. „Nepotřebuji, abys mi říkal, jak se soustředit na instalaci odposlouchávacího zařízení, chlapče.“

	Beamon přibrzdil. Nebyl ve stavu, kdy by mohl snášet Goldmanovy tirády. „Já se musím soustředit. Nikdy jsem nic takového nedělal.“

	„A ani dnes to nebudeš dělat. Budeš tam jen stát a necháš mě dělat svou práci.“ Goldman pohlédl z okénka. „Jo, já bych tam napochodoval a promluvil si s ní. Přinutil ji, aby mě poslouchala. Jednou provždy bych tu věc urovnal.“

	Bušení v Beamonově hlavě přešlo z rytmu polky na disko. „Cením si vaší rady, pane Goldmane, ale vy jste nikdy nebyl ženatý. Takže…“

	„Ne proto, že by nebyla spousta žen, které si to přály. Když jsem začínal, mohl jsem zapojovat telefony v bytech uprostřed bílého dne. To bylo předtím, než se ženy zbláznily pro vlastní kariéry a začaly soutěžit s muži. Jo, tyhle malé domácí husičky byly zatraceně šťastné, když mě viděly.“

	„Tak proč jste z jedné z nich neudělal poctivou ženu?“ zeptal se Beamon se zoufalou nadějí, že se mu podaří změnit téma hovoru dřív, než Goldman začne popisovat detaily svého milostného života. Jeho žaludek se měl co držet i bez toho.

	„Proč kupovat krávu, když můžeš mít mlíko zadarmo? Tady zahni doleva.“ Goldman se na Beamona zadíval. „Ale ty, synu, nejsi jako já. Přiznejme si, že nejsi zrovna nejpohlednější mladík pod sluncem. Oblékáš se nedbale a nemáš mou krásu. Nic ve zlým.“

	„Nic se nestalo.“

	Goldman se natáhl a plácl Beamona po břiše. „No, aspoň jsi něco udělal se svou nadváhou. Co jsem to říkal?“

	„Že nejsem jako vy,“ povzdechl Beamon.

	„Nejsi jako já, ano. Chlapče, jestli se o tebe zajímá inteligentní atraktivní žena, měl bys sebou mrsknout dřív, než si to rozmyslí. Za příštím rohem už nemusí nikdo čekat, víš?“

	„Myslím, že si to už rozmyslela, pane Goldmane.“

	„Chlapče, ty o ženách nic nevíš! Mění názory jako počasí.“

	Beamon si nebyl jistý, ale měl podezření, že se Goldman v podobné situaci ještě neocitl. Na ženu, kterou by upoutal tím, že se legračně obléká a trochu moc se dívá na fotbal, by jistě ještě narazit mohl. Získat však ženu, která si myslí, že si v peněžence schovává nechutné obrázky její čtyřleté dcery, bylo trochu obtížnější.

	„Zkusím květiny,“ řekl Beamon.

	„Láska je duch, chlapče. Širá láska proudí… Tady je to! Spojovací stanice je přímo před námi.“

	Beamon sešlápl brzdu a zpomaloval k obrubníku. „Ježíši, chlapče, nezpomaluj! Projeď okolo a zaparkuj za rohem.“

	Goldman vyskočil z auta, ještě než úplně zastavilo, a vyšel snadno a bez hole. V nemilosrdném světle reflektorů, odrážejícím se od sněhu, vypadal, jako by už byl několik dní mrtev, ale když se obrátil a začal ze zadního sedadla dolovat náčiní, jako by z něj čtyřicet let spadlo. Jeho pohyby byly rozhodné, rychlé a pružné. Byl opět ve svém živlu.

	Beamon zaujal pozici za Goldmanem. Potěžkal objemnou výzbroj, kterou mu starý muž podal, a pospíchal za ním s jasně červenou brašnou nástrojů v rukou.

	Nevšiml si velké kovové boudy, dokud Goldman nenatočil reflektor a neposvítil přímo na ni. Stála asi tři metry od silnice, a borovice, které rostly podél, na ni vrhaly stín, takže splývala s okolím.

	„Budeš muset odklidit sníh, Marku!“ Goldman si razil sněhem cestu k boudě.

	Beamon si povzdechl, vytáhl z brašny skládací armádní lopatku a začal odhazovat sníh, blokující cestu přede dveřmi.

	Nevolnost ho zasáhla naplno asi po páté lopatce zledovatělého sněhu. Dělal co mohl, aby ji ovládl, ale nakonec musel práci přerušit. Rozepnul věrohodně vypadající montérky, které mu Goldman dal, a cítil, jak mu studený vzduch vysušuje pot.

	„Nemáme čas na kafe, chlapče.“

	Beamon pohlédl na lopatu a na starého muže, a dal se znovu do sekání ledu přede dveřmi. Za dlouhých deset minut byly volné.

	Goldman zasunul klíč do krabice a otevřel ji, zatímco Beamon ustoupil do stínu a svalil se do závěje sněhu. Zdálo se, že ho chlad, pronikající zády, může znovu přivést k životu, pokud mu poskytne dostatek času.

	Prsty starého muže se proplétaly svazky drátů s nedostižnou zručností. Vypadal jako nějaký chirurg. Každých deset sekund přerušil práci, aby se podíval na schéma, přilepené na plechových dvířkách.

	Náhle je osvítily reflektory automobilu, který se vynořil za rohem a mířil silnicí přímo k nim. Beamon strnul a posadil se, ale Goldman jako by četl jeho myšlenky.

	„Uklidni se, chlapče! Jsme jen párek montérů, který tu pracuje přesčas. Každý by chtěl, aby mu telefony fungovaly bezvadně, ale nemyslí přitom na ty, kteří je udržují. Za pět minut si ten člověk v autě ani nevzpomene, že nás kdy viděl.“

	Beamon neměl důvod o Goldmanových slovech pochybovat, proto se znovu uvelebil v závěji a dýchal vůni borovic za sebou. Snažil se na nic nemyslet, poslouchat jen tiché bzučení, které unikalo, když Goldman prováděl své čáry, a dýchat sladkou vůni borovicového jehličí, ale nešlo mu to. Myšlenky na ženu jeho života zaplašovaly všechen mír, kterého mohl v daném okamžiku dosáhnout.

	Ženy jeho života…

	Jeho matka byla už dávno mrtvá a sestra ho nenáviděla. Tak zůstaly jen tři ženy, které v jeho životě hrály důležitější roli. Jennifer Davisová, patnáctiletá dívka, kterou nikdy neviděl. Na tu bude nejspíš vzpomínat jako na další dívku, kterou nedokázal zachránit. Carrie Johnstonová, žena, která se na něj nyní dívala jako na psychotického zvrhlíka, který pokukoval po její dceři. A Sára Renslierová, která se svou značnou mocí udělá všechno, aby ho zničila. Která ho, až bude naprosto bezmocný, dá bezpochyby zabít.

	Bože! Není to smutné?

	„Vrtačku, Marku! Nech toho snění a podej mi vrtačku!“

	Beamon zašmátral v brašně a vytáhl starou, nemotorně vyhlížející vrtačku na baterie. Goldman vyvrtal malé otvory po stranách kovové boudy, protáhl jimi drát a pak se vrátil ke své předchozí práci.

	„Marku, v brašně je bílá krabice z laminátu. Asi třicet na třicet.“ Ukázal neurčitě k borovicím za kabinou. „Zahrabej ji někam do sněhu. Z jedné strany krabice vycházejí dva kabely. To je víko. Kratší z obou kabelů musí vyčnívat ze sněhu, abych se k tomu mohl dostat.“

	„A co ten dlouhý?“

	„Ten veď pod sněhem ke stromu za sebou.“

	Beamon uchopil krabici a lopatu a přešel na místo, které mu Goldman ukázal. „Jak hluboko?“

	„Jak jen můžeš. Ale ať to vypadá přirozeně.“

	Beamon právě končil; zarovnával povrch, aby se kryl s okolním sněhem; když uslyšel zvuk zavírajících se dveří. Goldman vzal lopatu a začal hloubit příkop mezi krabicí, kterou Beamon zahrabal, a spojovací kabinou. Pak spojil oba dráty dohromady a uložil je do rýhy.

	„To je ta věc?“ zeptal se Beamon.

	Goldman zhasl lampu. „Ne!“ Sáhl do brašny s náčiním a vytáhl další laminátové zařízení, menší než to, které Beamon zahrabal. Mělo hnědý a šedý maskovací nátěr.

	Goldman ke krabici připojil tenký hnědý drát a podal ji Beamonovi spolu s hnědým motouzem. „Vyšplhej se, jak vysoko můžeš, na ten strom, a přivaž to ke kmenu.“

	Beamon se podíval na zasněžený strom. „To je vtip, ne?“

	„Chceš, aby to fungovalo, nebo ne?“ Goldman ukázal na zem, kde Beamon zahrabal první krabici. „Kdykoliv jim někdo zavolá, nebo kdykoliv někdo v církevním areálu zvedne sluchátko, tahle krabice vytočí naše číslo na mobilním telefonu a my to uslyšíme v reálném čase. Pro případ, že by došlo k problémům, půjde to taky k Ernii a ke mně do počítače.“ Ukázal na krabičku v Beamonových rukou. „Tohle je zesilovač.“

	Beamon si povzdechl a začal se prodírat nízkými větvemi stromu. Cítil, jak se sníh dostává do každého nezapnutého otvoru v jeho montérkách. Položil nohu na pevně vypadající větev a obrátil se ke Goldmanovi: „Kdo bude za ten mobil platit?“

	Goldman obrátil oči k nebi. Měsíční svit v čočkách jeho brýlí zablýskal poněkud neskutečně.

	Beamon se začal šplhat na strom. „Já vím, já vím! Který idiot by platil za mobilní telefon?“
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	BEAMON VYSTOUPIL Z AUTA a neúspěšně se snažil ignorovat drama, které se rozvíjelo před jeho očima na nádvoří před domem.

	V tlumené záři pouličního osvětlení se koulovala žena se synem. Když žena spatřila Beamona, přiskočila k chlapci a začala mu něco šeptat do ucha. Beamon se nedokázal odvrátit. Pozoroval, jak se klukova pozornost obrací od sněhové koule k němu.

	Tato scéna mu jen potvrdila, co už věděl. Musel odtud co nejdříve vypadnout. Dřív než sousedé začnou pod jeho okny pálit kříže. Kdyby tu zůstal, upoutával by na sebe příliš mnoho pozornosti.

	Beamon rychle přešel nádvořím a ještě víc zrychlil, když procházel kolem dveří Carrie Johnstonové. Murphyho zákon jasně říkal, že se zrovna teď vydá do obchodu, ven se smetím, nebo kvůli něčemu jinému. Zrovna teď neměl na další konfrontaci sílu.

	Poprvé za několik týdnů se Murphy vzdal vlády nad jeho životem. Beamon, nikým nepřistižen, dosáhl relativního bezpečí svého bytu.

	Téměř okamžitě se v teple bytu začal potit, což jen zvýšilo kocovinu, která v průběhu posledních dvanácti hodin nijak neustoupila. Vzpomněl si, že vyhodil plechovky s pivem do koše, proto strhl jeho víko a začal se v něm přehrabovat, dokud nenahmatal dvě plechovky.

	Když z nich smýval neidentifikovatelné zbytky zeleniny, cítil se žalostně, ale drastická kocovina vyžadovala drastickou léčbu. Hodil jednu plechovku do lednice, stiskl tlačítko záznamníku a otevřel druhou plechovku.

	„Marku, tady Chet! Zvedni to, jestli jsi doma.“ Pauza. „Podívej, já nevím, co děláš, ale tady to opravdu začíná pěkně pálit. Skoro celý den mě dusil Jake Layman a několik jeho agentů. Vím, že ty bys to nevzdal. Zavolej mi. Potřebuji pomoct.“

	Beamon se váhavě natáhl k přístroji, ale místo zavolání smazal zprávu. Musel od toho Cheta držet dál. Aspoň zatím.

	Po teplém pivu a studené sprše se cítil o něco málo lépe. Třes, který na něj přišel po té zatracené borovici, pomalu ustupoval, a v jeho mysli se začalo promítat menu Dennyho restaurace. Jisté znamení, že léčebný proces začal.

	Beamon se utíral ručníkem, když telefon zazvonil. Zřejmě Goldman. Snad mu chce oznámit, že zařízení, které nainstalovali, řádně pracuje.

	„Marku, tady Jake Layman.“

	Výborně!

	„Co pro tebe mohu udělat, Jake?“ zeptal se Beamon, když odhodil ručník a začal ve skříni hledat rifle.

	„Chtěl bych, abys přijel do Phoenixu. Dnes v noci. Musíme si promluvit.“

	Beamon přidržel sluchátko ramenem a soukal na sebe džínsy. „Velmi rád bych přijel, Jaku, ale obávám se, že zrovna teď nemám čas.“

	„Podívej, Marku! Slyšel jsem o tobě nějaké řeči. My…“

	„Jaké řeči, Jaku? Už teď jsi mě suspendoval. Proč nezavoláš na oddělení vnitřních záležitostí a nepřidáš jim k seznamu, co tě trápí?“

	„Podívej, Marku, FBI nepotřebuje…“

	„Co, Jaku? Další ostudu? To už mi někdo řekl, takže jsem se pro dobro organizace stáhl do díry. A podívej se, jak to dopadlo!“

	„Vím, že jsi naštvaný, ale snaž se to vidět z širší perspektivy…“

	Beamon ho přerušil znovu, když si zapínal zip u kalhot. „S veškerou povinnou úctou k tobě – trhni si nohou! Zrovna teď mám dost vlastních problémů. Nemám čas řešit ještě i ty tvoje.“

	Natáhl se na postel a vzal sluchátko do druhé ruky. Za necelou minutu se ozval zvonek u dveří.

	„Pracuješ pro FBI! Musíš přijet!“ řval Layman. „Jestli ne, přijedu tam já, a hned!“

	Slyšel, jak se dveře otevírají, a nahnul se do obýváku, stále ještě bez košile. Byli to dva mladí agenti z jeho kanceláře, sebevědomě skopávající sníh z bot. Ten zatracený Layman neměl ani tolik slušnosti, aby poslal své vlastní lidi!

	„Jak to, že to tvým lidem trvalo tak dlouho?“ Beamon mluvil stále lehkým tónem, ale ve skutečnosti neměl ani ponětí, co bude dělat. „Ještě jsem se nestačil obléct. Počkej chvilku!“

	Laymanovi lidé vypadali, že se propadnou studem.

	„Pan Layman nás požádal, abychom tě zavezli do Phoenixu,“ řekla Kate Spellingová. Její druh předstíral, že ho fascinuje lacině zarámovaná fotografie na stěně.

	Beamon se vrátil do ložnice, ale dveře nechal otevřené. „Právě mi volal, Kate. Sbalím si pár věcí.“

	„Jasně, nespěcháme!“ Beamon slyšel v jejím hlase úlevu. Vešel do koupelny a s neomylnou přesností začal do otevřeného kufru na posteli házet toaletní potřeby.

	Jakmile do něj nacpal oblečení na týden, poklekl a strčil hlavu do nepořádku v komoře. Stálo ho to chvíli přehrabování, ale nakonec našel krabici od bot, ve které si schovával památky na případy, na nichž během minulých let pracoval. Listoval starými novinovými výstřižky a fotografiemi a nakonec našel starý řidičák, který používal před několika lety při tajných operacích. Vložil jej do kapsy, sundal z ramínka tričko a přetáhl si je přes hlavu.

	Dostat ven kulovnici nebylo tak snadné, musel ji vypáčit zpoza hromady nevybalených krabic. Vyhlédl ven, aby měl jistotu, že ho nikdo nepozoruje, a pak pomalu otevřel závěr, aby se ujistil, že není nabitá.

	Další minutu trvalo, než našel krabici s náboji. Hodil ji na kufr a pak vyšel z komory s kulovnicí, kterou držel mimo dohled. Zavřel kufr a natáhl si červenou bundu. Podíval se na sebe do zrcadla a zhluboka se nadechl.

	Po tomhle už nebude cesty zpět. Pokud nedorazí s úlovkem, to znamená s Jennifer, může docela klidně zajít za Sárou Renslierovou a podat jí nabitou pistoli.

	Beamon vzal do jedné ruky kufr a do druhé kulovnici. Vstoupil do obýváku. Mladí agenti pohlédli na pušku a oči se jim rozšířily jako talíře.

	„Právě jsem si vzpomněl, že mám na práci něco důležitějšího. Řekněte šéfovi, že se s ním spojím později.“

	Pozorovali ho, jak vešel do kuchyně a vzal si nůž.

	„Ale, Marku… Pan Layman se vyjádřil docela jasně. Opravdu s námi musíš jet.“

	Beamon se vydal pokojem. „Ne, nemusím, Kate! To já přece držím kulovnici.“ Otevřel dveře a podíval se na ty dvě děti, jak tam bezmocně stojí. „Podívejte, Layman vás nebude vinit, že jste mě ztratili. Řekněte mu, že jsem se zbláznil. Že jsem na vás vytáhl zbraň. Co jste měli dělat? Střílet po mně v domě, plném lidí?“ Vykročil ven. „Zůstaňte tu asi pět minut, ano? V lednici je pivo. Rozdělte se.“

	Zavřel za sebou dveře a z jejich výrazů viděl, že udělají přesně to, co jim řekl. Měl by Laymanovi vlastně poděkovat, že k němu neposlal své vlastní lidi. Kdyby to byl párek zkušených agentů, nikdy by s takovou pitomostí neuspěl, to věděl. Musel by se spouštět z okna, nebo provádět něco podobně pitomého.

	Našel jejich vůz, a předtím, než skočil do vlastního auta a vycouval z parkoviště, zabodl jim nůž do pneumatiky na straně spolujezdce. Nastavil zpětné zrcátko a pozoroval, jak domov jeho posledních dvou měsíců mizí v dáli. Po dalším nastavení zrcátka zpozoroval stále dotěrnější vůz svých církevních pronásledovatelů. Bude ho to stát trochu divokého kličkování, ale nastal čas, aby se jim ztratil nadobro.

	Zrovna když vzal smykem zatáčku a vyrazil k dálnici, začal vyzvánět mobilní telefon. Jakmile opět získal kontrolu nad řízením, natáhl se po telefonu a vypnul jej.
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	„JSTE SI JISTÝ, ŽE TU NIC NENÍ?“ zeptal se Beamon s očima stále pátrajícíma po téměř prázdném parkovišti.

	Goldman položil na zadní sedadlo další záhadné zařízení. „Zatraceně jistý. Prověřil jsem celé spektrum – dvakrát. Nic ti do auta nenasadili. Je čisté.“

	Pak tedy jsou sami. Díky šílené jízdě, kterou se sem dostal, nebylo myslitelné, aby ho někdo sledoval, aniž by o tom věděl. Ani s několika auty, spojenými vysílačkami, ho nemohli sledovat až sem.

	Beamon pohlédl na oblohu a cítil, jak mu na kůži dopadají těžké vločky sněhu. Viditelnost byla hrozná. Nikdo ho nemohl sledovat ani ze vzduchu.

	„Tak jo, pane Goldmane. Necháme to tu.“ Otevřel dvířka na straně spolujezdce a vytáhl z kufříku na sedadle zbytek ze svých pěti tisíc dolarů. „Potřebuju, abyste mi najal auto.“

	„Kde máte kávovar? Ztrácím rychle šťávu,“ řekl Beamon a narovnal nejistě se kymácející kupu nádobí dřív, než mohla spadnout do dřezu.

	Ernestina Waverlyová zajela do rohu kuchyně. „Já kafe nepiju, Marku. Bolí mě z něj žaludek. V lednici je kola.“

	Beamon strčil hlavu do lednice a vytáhl plechovku. Jediným hltem vypil polovinu obsahu. Nebylo to přesně to, co by mu předepsal doktor, ale pořád lepší než nic. Návrat k alkoholu měl žádoucí efekt – jeho mysl zapomněla na skutečnost, že během dvaasedmdesáti hodin ztratil vše, co bylo v jeho životě důležité. Problém však spočíval v tom, že se nedokázal soustředit ani na nic jiného.

	„Jste v pořádku, Marku?“

	„Už je mi líp, děkuji,“ odpověděl, když ji následoval zpět do pokoje, kde Jack Goldman pochodoval sem a tam. „Myslím, že je to bezpečné. Jestliže odposlouchávací zařízení funguje bezvadně, pak v čem je problém?“

	„V e-mailu,“ odpověděl stále pochodující Goldman.

	„Nikdy jsem ho moc nepoužíval.“

	„Ale víte, jak pracuje, že ano?“ zeptala se Ernie.

	„Myslím, že ano. Do počítače se něco napíše a pošle se to někomu jinému na jeho počítač. Je to něco jako fax, ale bez papíru.“

	„V podstatě ano. Chytáme čistě všechny telefonní rozhovory, které vycházejí z areálu na šesti linkách.“ Krátce a uznale přikývla ke Goldmanovi.

	„Myslel jsem, že jsme mluvili o osmi linkách.“

	„Je jich dohromady osm. Jedna je ale pro bezpečnostní systém, takže jí neprocházejí žádné hovory. Druhá je pro počítač. Tam chodí e-maily.“

	„Takže?“

	„Takže je to zašifrované. Nemůžeme je číst.“

	„Zašifrované? Myslíte tím, že je to v kódech?“ Beamon se sesunul do křesla a položil napůl prázdnou plechovku na stolek. „Co tím sakra sledují?“

	„Vlastně to nic neznamená,“ vysvětlovala Ernie. „Šifrování zpráv je docela běžné. Program, který používají, je velmi běžný; je součástí e-mailového softwaru, který si můžete koupit. Užívám stejný systém.“

	„Proč?“

	„Nechci, aby polovina lidí na internetu četla mé dopisy.“

	Beamon se na okamžik zamyslel. „Mám přítele v Národní bezpečnostní agentuře. Známe se už dost dlouho. Možná mi ještě i dnes bude ochoten pomoct, nevím.“

	Ernie si nervózně upravila kimono se stylizovanými jablky a hruškami. „Nemyslím, Marku, že by nám to k něčemu bylo. I přes jejich zdroje a možnosti by jim trvalo roky, než by dešifrovali církevní kód.“

	„Co to říkáte, Ernie? Že NSA nemůže rozluštit kód, který si můžu koupit v pouličním krámě? Oni…“

	Goldman se zastavil. „Zapomeň na to! Mluvíme o šifrovacím kódu, který obsahuje tisíce písmen. Doslova biliony kombinací. Žádná šance.“

	Ernie přikývla a podívala se s nadějí na Beamona. Bezesporu čekala, že nyní udeří božská inspirace. Beamon se však bohužel necítil příliš disponován.

	„Ale no tak, pane Goldmane!“ řekl. „Vy přece dokážete nahrát i konverzaci mrtvých.“

	Goldman začal znovu pochodovat. „Pokud mě tam dostanete a necháte mě nějakou dobu u jejich počítače, možná něco vymyslím.“

	Beamon zaklonil hlavu na opěradlo a zadíval se na strop. „Chcete říct, že jsem se nechal skoro zabít, jak jsem lezl ve vánici na ten zatracený zledovatělý strom, pro nic za nic?“

	„Ve vánici, můj ty bože!“ zopakoval Goldman. „Dostali jsme telefony“

	„Do háje s telefony! Pochybuji, že je používají na něco důležitějšího než pro objednávky jídel do domu. Kdykoliv budou potřebovat říct něco, co by nás mohlo zajímat, povedou to tím zatraceným e-mailovým programem. Ksakru!“

	Co teď, k čertu, bude dělat? Pronajme si tank a probourá se vstupní branou do Kneissova areálu? Měli by tam nejspíš novější a výkonnější tank, vybavený řízenými střelami, který by na něj čekal na druhé straně.

	„Něco bychom mohli zkusit,“ začala Ernie.

	„No tak, ženská, ven s tím!“ vykřikl Goldman. „Neplýtvejte mým časem!“ Obrátil se k Beamonovi. „Odpověď je ve Vericommu, chlapče. Tam musíme napnout síly.“

	Beamon ho ignoroval. „Pokračujte, Ernie! Co máte na mysli?“

	„Mohli bychom jim poslat software s novým šifrováním.“

	„Prosím?“

	„Kdysi jsem s jedním přítelem hrála takovou hru; je taky programátorem. Snažili jsme se navzájem proniknout do svých počítačů. Zanechat si tam vzkazy, zpřeházet soubory a podobné věci. No, a jednou jsem dostala nápad rozbít šifrování jeho e-mailu, stejného systému, jaký používá církev.“

	„Ale řekla jste, že by to trvalo roky.“

	„Když na to jdete konvenčním způsobem, pak ano. Co jsem udělala já, bylo, že jsem si koupila šifrovací software a trochu jsem ho přeprogramovala.“

	„Přeprogramovala jste ho?“

	Přikývla. „Přepsala jsem ho tak, že když chtěl poslat zašifrovaný e-mail, poslal spolu s ním i šifrovací klíč. Potom jsem vytiskla velký oficiálně vypadající leták, na kterém bylo napsáno, že software, který si zákazník zakoupil, v sobě obsahoval chybu a způsoboval havárie počítačů. Zabalila jsem disk do celofánu, aby to vypadalo věrohodně, a poslala jsem mu to.“

	„A zabralo to?“

	„Hmm, ne.“

	Beamon si povzdechl a zmačkal v ruce plechovku od koly. „Nezabralo to…“

	„Už ale vím proč. Jak jsem řekla, Rick – ten můj kamarád – je programátor. I když jsem na leták napsala, že s jeho verzí šifrovacího programu nebyly problémy, chtěl znát detaily. Co bylo špatně. Zavolal softwarovou společnost a zjistil, že tam o ničem nevědí.“

	Beamon o tom na okamžik přemýšlel a pak se obrátil ke Goldmanovi. „Nemohl byste vytvořit a natáhnout sem linku, začínající osmistovkou? Mohli bychom k textu přiložit číslo zvláštní linky pomoci při řešení tohoto malého problému.“

	Starý muž vypadal stále pobouřeněji. „Mohl bych, kdyby to nebyla naprostá ztráta času. Co jsi nám řekl, když jsme sem dnes ráno přišli? Máme už jen týden! I kdyby církev na tuhle pitomost naletěla, trvalo by jim pravděpodobně několik týdnů, než by tu zatracenou novinku nainstalovali. Do té doby bude holka mrtvá, a ty půjdeš hned za ní.“

	„Na tom, jak kompletně zničit můj život, zapracovali docela rychle,“ řekl Beamon. „Není důvod si myslet, že se o své počítače nepostarají se stejnou péčí. Jdeme na to, Ernie! Nemáme co ztratit.“

	„Ježíšikriste, Marku! Probuď se!“ křičel Goldman. „Musíme se soustředit na Vericomm. Najít něco, co můžeme použít proti nim.“

	Beamon pokrčil rameny. „Slyším vás, pane Goldmane, ale nezdá se mi, že by vaše návrhy byly realistické. Sám jste řekl, že by to chtělo celou armádu lidí jako vy, abyste přišli na to, jak to dělají. A pochybuji, že nás pozvou dovnitř a ukážou nám své záznamy. Ne. Dokud mi nedodáte konkrétní plán akce, pojedeme podle Erniina návrhu. Vytvořte linku s osmistovkou. Ernie, můžete to odeslat do zítřka?“

	„Mám to pořád schované. Můžu to poslat ještě dnes, pokud to vezmete do města a dáte to zatavit do celofánu.“

	Goldman popadl prázdnou sklenici a mrštil s ní o zeď. Když se rozbila, Beamon sebou podvědomě škubl. „Nemůžeme si dovolit takhle plýtvat časem! Zatímco se tu budeme poflakovat, ta malá holka zemře! Musíme se dostat do Vericommu!“

	„K čertu, pane Goldmane! Co chcete, abych udělal? Nechal to tam vybuchnout? Klidně, ale to by nám nepřineslo nic dobrého!“

	Goldman vzal kabát a vydal se ke dveřím. „Někdo musí zvednout zadek a něco udělat,“ slyšel ho Beamon mručet cestou ven.

	„Jacku, počkejte!“ zavolala Ernie, ale Goldman už zmizel v chodbě.

	„Kristepane,“ řekl Beamon, když slyšel bouchnutí dveří. Ernie přijela křeslem přímo před něj a podívala se mu pevně do tváře.

	„Co?“

	„Nezdá se vám, že jste na něj trochu moc tvrdý?“

	„Neryjte do mě, Ernie. Ten chlap tu pochodoval a pro nic za nic se do nás navážel.“

	„Nemá to lehké, Marku. Myslím, že byste se měl snažit o trochu více pochopení.“

	Beamon nevěřil svým uším. To jeho život byl úplně zruinovaný! Bude mít zatracené štěstí, jestli příští měsíc neskončí ve vězení, nebo v hrobě. A teď, k tomu všemu, po něm požadovali, aby se k Jacku Goldmanovi, jednomu z nejhorších parchantů, kteří se kdy na zemi objevili, choval jako v rukavičkách!

	„Marku, musíte chápat, že poprvé v životě prohrává na své vlastní parketě. Církev vytvořila systém, který nedokáže rozebrat, odkrýt, nebo zničit. Cítí se starý.“

	„On je starý!“

	„Dělá, co může, ale cítí se jako dinosaurus. Chtěl by tolik ještě jednou udělat něco, na čem opravdu záleží! A chce vás ochránit. Myslím, že si neuvědomujete, jak vás obdivuje. A jak vás má rád.“

	Beamon se chtěl začít bránit, ale zvedla ruku dřív, než mohl otevřít ústa. „Taky chce zachránit Jennifer. Je to těžké vysvětlovat. Nikdy neměl děti, ale cítí to tak, že kdyby mohl zachránit vás dva, přineslo by mu to trochu nesmrtelnosti.“

	„Kam na to chodíte, Ernie?“

	„Říká mi to.“

	Beamon nikdy neslyšel, že by Goldman řekl ostatním něco jiného, než jak jsou neschopní. „Podívejte, svým způsobem mám toho staříka rád. Opravdu. Ale nevím, co ode mě chce.“

	„Ne tak moc, Marku! Vaši úctu. A možná i trochu přátelství.“
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	BUDOVA ŘEDITELSTVÍ Vericommu vypadala trochu strašidelně. Během poslední hodiny zhasla většina světel v oknech a ta nyní odrážela jen tmu a sněhovou vánici ve studeném horském vzduchu.

	Jack Goldman se na sedadle uvelebil pohodlněji a nechal svou mysl bloudit zpět v minulosti, jak se o to poslední dobou snažila stále častěji. Vrátil se zpět do jednoduché elegance analogových linek. Do doby před digitálními přenášeči, šifrováním a počítačovými systémy, které byly desetitisíckrát rychlejší a desetitisíckrát chytřejší než on. Zpět do doby uzavřených telefonních kabinek, které páchly kávou, tabákem a cukrem, a cívkových pásků, naplněných hlasy pořád dokola omílajícími ženy, peníze a smrt.

	Budova před ním byla svědectvím nové doby, jejíž součástí se nechtěl stát. Přechovávala uvnitř takový grandiózní systém, o jakém by jeho starodávná mysl nikdy ani nesnila. Systém, který z jeho povolání ukradl umění a přeměnil je v digitální vědu.

	Byl příliš ponořen v myšlenkách, než aby si všiml přicházejícího strážce, ale zaťukání na sklo ho nevylekalo. Stáhl okénko do půlky a obdaroval strážce svým nejlepším dědečkovským úsměvem. „Dobrý večer, mladý pane!“

	Viděl, jak se stoicismus na mužově tváři mění v mírný zájem. Goldmanův věk se během posledních dvaceti let stával stále účinnějším nástrojem k ovlivňování druhých, ale štvalo ho, když jej musel používat.

	„Hmm, tady je rezervované parkoviště, pane. Musíte odtud odjet.“

	„Promiňte! Jel jsem kolem a začalo mi být špatně. Zastavil jsem, abych si na pár minut odpočinul.“ Natáhl se ke klíčku zapalování. „Neuvědomil jsem si, že jsem porušil předpisy.“

	„Neporušil jste předpisy,“ strážcův hlas trochu znejistěl. „Je to pouze vyhrazené místo. Vlastně nevadí, když tu chvilku zůstanete stát. Člověk, kterému tohle místo patří, přijede až zítra ráno.“

	„Nerad bych vám způsobil nějaké problémy,“ řekl Goldman s rukou dostatečně vzdálenou od klíče, aby si strážce mohl všimnout, jak se třese.

	„Opravdu, vůbec to nevadí! Mohu zavolat někomu z rodiny? Možná byste byl rád, kdyby vás někdo vyzvedl? Můžete tu na jednom z nevyhrazených míst nechat auto přes noc.“

	Goldman zavrtěl hlavou. „Je to od vás laskavé, ale bude mi dobře.

	V mém věku si jen člověk musí tu a tam odpočinout.“

	Strážce se narovnal a položil ruku na střechu auta. „Tak jo. Kdybyste si to rozmyslel, nebo kdybyste potřeboval pomoc, budu uvnitř za vstupními dveřmi.“

	Goldman pozoroval, jak se muž vrací k budově, a přitom ho zasáhla vlna bolesti a nevolnosti. Nahnul se nad volant a jeho dech se zkrátil na krátké sípání. Útoky se prodlužovaly a přestávky mezi nimi zkracovaly, jak rakovina požírala zbytky jeho žaludku a pokračovala v neúprosném pochodu dalšími životními orgány.

	Přede dvěma roky ignoroval doktorovu temnou předpověď šesti měsíců života, ale nyní cítil přicházející konec v krátkých záblescích míru a otupění, které ho přemáhaly, když bolest na okamžik ustávala. Nemohl si být jistý, ale myslel, že si ho sama smrt připravuje pro svůj konečný stisk, z nějž už nebude moci uniknout.

	Nezbývalo příliš času. Pouze dost na to, aby Marka vytáhl z bryndy, do které se dostal. A zachránil tu dívku.

	Goldman se usmál, když si vzpomněl na Beamona, nastupujícího do úřadu. Chytrý, ježíši, jak ten byl chytrý! Ale už tehdy měl neobyčejný dar k tomu, aby se pistolí střelil do vlastní nohy. Jaký div, že ještě vůbec chodí.

	Goldman se vrátil do přítomnosti a zaměřil se na malého muže s kufříkem, který vycházel z prosklených dveří budovy. Ještě nikdy nespatřil Eugena Marina, technického ředitele Vericommu, ale vypadalo to, že by to mohl být on.

	Goldman zaparkoval vedle několika posledních aut, stojících na rozsáhlém parkovišti Vericommu. Na obrubníku vedle stálo velkými žlutými písmeny, částečně zakrytými sněhem, napsáno: MARINO.

	„Pan Marino?“ ozval se Goldman, když otevřel dvířka a vyklouzl s vydatnou pomocí hole ven do chladu.

	Muž vzhlédl a vytáhl z kapsy klíčky, než se Goldman dobelhal zmrzlým asfaltem k němu. „Ano, jsem Eugene Marino. Čím vám mohu pomoct?“

	Goldman se zastavil asi metr od něj a nevěnoval pozornost dalšímu útoku, který se mu připravoval v žaludku. „Myslím, že něčím můžete.“ Vytáhl z bundy pistoli a namířil ji dostatečně nízko, aby nebyla vidět zdálky, na mužův žaludek.

	Marinovy oči se rozšířily, ale bylo jasné, že neví, co si o situaci myslet. „To je přepadení?“

	Goldman se téměř rozesmál. Už přes sedmdesát let nikoho nepřipadl.
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	JENNIFER DAVISOVÁ POHLÉDLA dolů na talíř a přinutila se vzít do úst další sousto. Pečlivě je rozžvýkala, ale když je polkla, měla co dělat, aby je nezvrátila. Jíst bylo stále těžší. I spát bylo stále obtížnější. Cvičit. Dělat cokoli.

	Celé její tělo se chvělo od chvíle, kdy se ráno probudila, až do doby, než večer zhasla světla. Modlila se, aby ji přemohl spánek. Zdálo se, jako by její mozek pomalu vypouštěl adrenalin. Vypouštěl jej dost na to, aby ji neustále udržoval při vědomí, ale ne dost na to, aby jí dal sílu.

	Dny a noci přicházely a odcházely; věděla to jen díky svým podomácku vyrobeným hodinám v umyvadle. Jak se Velký pátek blížil a blížil, začaly ji opouštět její vlastní vnitřní hodiny; vnitřní cit, který ji upozorňoval, že je unavená nebo hladová.

	Posledních sedm dní…

	Naděje na útěk, která jí pomáhala přežít, v ní pomalu odumřela. Ode dne, kdy přišla Sára a požádala ji, aby se setkala s radou, už nikoho neviděla. Talíř s jídlem se teď objevoval jen jednou denně, v době spánku.

	Upadla zpět na postel, zavřela oči a snažila se uklidnit hemžení v žaludku, které teď nikdy neustávalo. Proč se jí to jen stalo? Je jí pouze patnáct a nikdy nikomu neublížila.

	Během posledního týdne se vždy ráno snažila prožít naplno čas, který jí zbýval. Představovala si velmi podrobné obrazy o budoucnosti, kterou nikdy nezažije, a naplňovala je takovými detaily, že se její fantazie zdála téměř skutečná. Představovala si maturitu na střední škole: hlas ředitele, rozléhající se hledištěm, světlerůžové boty, vyčnívající zpod jejího černého hábitu. Cítila na své tváři pozdně letní slunce, když se pozorovala, jak řídí auto k budově vysoké školy. Viděla, jak vypadá její pokoj na koleji. Hloupé hádky, které měla se svou spolubydlící. Jaké by to bylo, až by se poprvé milovala.

	Pak se její mysl pustila dál. Ke své svatbě. Bolest při porodu prvního dítěte. První šedé vlasy, které by našla na své hlavě.

	A jednoho dne ve vzdálené budoucnosti by v noci tiše přišla ke své posteli. Právě mluvila telefonem se svou dcerou a zetěm. Jejich syn; její vnuk; bude mít první dítě. Zhasla by světlo a lehla si do postele. Potom by, s úsměvem na rtech, zavřela oči naposled…
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	„PŘIVEDETE MĚ TÍM k šílenství, Marku!“ Ernie poodjela křeslem a přikryla si rukama uši.

	Beamon vytáhl z kapsy mobilní telefon. Nakonec se mu podařilo vrátit čas o několik hodin zpět; bál se, že přišel o něco důležitého. Čas od času začal telefon vyzvánět.

	„Budete muset odpovědět, nebo to znovu vypnout,“ řekla Ernie s rukama stále na uších.

	Beamon si povzdechl a stiskl tlačítko. „Jo?“

	„Co to sakra děláš?“

	Oddálil sluchátko do rozumné vzdálenosti od ucha. „Jaku! Co pro tebe mohu udělat?“

	„Kate Spellingová mi řekla, že jsi na ně vytáhl pušku!“

	„Řečeno melodramaticky, ale přesně.“

	„Podívej, Marku – vím, že si rád hraješ na bohéma, který si jde svou vlastní cestou, ale tentokrát jsi zašel trochu daleko. Teď už nemluvíme o tvé práci. Teď mluvíme o zatykači a o soudním stíhání. Ředitel dostává o celé věci každou hodinu hlášení a já už ho nemohu déle zdržovat. Dovol mi, ať ti pomůžu.“

	Beamon obrátil oči v sloup. „Tak ty mi chceš pomoct?“

	„Dobrá, Marku! Říkáš, že chceš mluvit přímo, tak teda budu mluvit přímo. Mohl bych se na tebe vykašlat. Myšlenka na to, jak přes tebe jede autobus, mě přímo vzrušuje. Ale i tak jsem ten nejlepší přítel, kterého máš.“

	Smutné, ale asi pravdivé, uznal Beamon.

	„Podívej, nikdo z nás nechce, aby se ta věc dostala do novin. Já proto, že se chci stát ředitelem a že by mi to k tomu moc nepomohlo; ty proto, že jde o tvůj život. Tak sebou hoď a přijeď sem, ať to dostaneme pod kontrolu dřív, než to dojde příliš daleko.“

	„Cením si tvé upřímnosti, Jaku, ale už to došlo příliš daleko.“

	„Ne, Marku, nedošlo. Jen…“

	„Uklidni se, Jaku! Život utečence mi moc nesedí.“

	„Kdy se vrátíš?“

	„Ještě nevím. Brzy. Mám ještě pár věcí, které potřebuji dotáhnout.“

	„To nestačí, Marku. Letí ke mně ředitel, a můžeš si být zatraceně jistý, že mu mám co říct. Házím ti rukavici.“

	„Udělej, co potřebuješ udělat, Jaku, chápu to. Rukavice leží na zemi.“

	Beamon zmáčkl tlačítko a ukončil spojení. Podíval se na Ernii. „Je to čím dál horší, zlato. Myslím, že je čas, abychom se rozloučili.“

	Vypadala vyděšeně. „Ne! Jak můžete říct něco takového? Jsem částí toho všeho stejně jako vy, nemůžete to zvládnout beze mě. Já s vámi musím zůstat.“

	„Protože vám to řekl bůh?“

	„Za zády se mi smějete, vím to. Vy i Jack. Ale to je něco, čemu věřím. Jak si můžete být jistí, že žádný bůh není? A že nás nedal dohromady, abychom zachránili jeho církev? Jak můžete?“

	„Nemůžu,“ přiznal upřímně Beamon. „Nejsem si jistý. Nikdy si ničím nejsem jistý. Podívejte, cením si všeho, co jste pro mě udělala, a připouštím, že bych se bez vás ve vyšetřování nikam nedostal. Ale věci se budou ještě stupňovat a já vás nechci vystavit nebezpečí.“ Beamon ukázal na počítače. „Telefony vedou do bytu pana Goldmana, kde přespávám. Můžeme monitorovat hovory i odtamtud…“

	Divoce zavrtěla hlavou a přisunula se se svým vozíkem tak blízko, jak jen to šlo, vezmeme-li v úvahu její obtížný způsob transportu. „Co mi víc mohou udělat, Marku? Podívejte se na mě! Podívejte se kolem sebe! Neopustila jsem tento dům od doby, kdy jsem se sem nastěhovala. A podívejte se, co jsem udělala sama sobě, nemůžu už skoro ani chodit. Vy a Jack jste asi mí nejlepší přátelé, které mám, a potkala jsem vás teprve nedávno. Co víc mi mohou udělat?“

	„Mohli by vás zabít, Ernie. Dokud dýcháte, můžete ještě všechno změnit. Vemte si zpět, co vám vzali.“

	„Myslíte, že se bojím umřít?“ zeptala se rozhořčeně.

	„Doufám, že ano, Ernie. Já ano.“

	Její tvář se pomalu rozšířila úsměvem. „Děkuji. Děkuji za to, že si o mě děláte starosti. Ale opravdu byste si je neměl dělat. Ten sen, který se mi pořád vrací, ten, o kterém jsem vám na začátku řekla, je každou noc o něco delší. Je v něm teď i Albert. Čeká na mě.“

	Beamonovy oči se rozšířily. „Ernie, začínáte mě děsit. Vy nezemřete.“

	Jak tam tak seděla v křesle, vypadala vznešeně klidná. „Nezáleží na tom. Vím, co musím dělat, a vím proč. Vy nevíte, jaké to je vědět; být si absolutně jistý; že bůh existuje. A vědět, že jste pro něj důležitý. Že si vás vybral.“ Ukázala na Beamona. „A vybral si i vás, Marku! Ale tomu vy nikdy neuvěříte, že ne?“

	„Myslím, že jsem pro boha ve svém životě nenašel nikdy moc užitku, Ernie.“

	„Ale pro něj užitečný jste.“

	Otočila křeslo a zajela ke stolu, který nedávno vyčistila od obvyklých počítačových příruček. Ukázala na nový modrý telefon. „Tohle je linka osm set, kterou jste chtěl.“

	„Pomoc pro aktualizaci e-mailu?“ zeptal se Beamon, když jí vědomě dovolil změnit téma hovoru.

	Přikývla. „Ještě nevolali. Ale modlím se za to.“

	Beamon zdvořile přikývl. Co s ní, k čertu, bude dělat? Vždycky se snažil dělat, co pokládal za správné, ať už by kvůli tomu mohl vypadat jako osel, nebo ať už byly důsledky jakkoliv katastrofální. Ale co bylo správné teď? Mohl by jednoduše odejít, nechat Goldmana, aby odřízl telefonní linky, a už nikdy nepřijít. Byla by pravděpodobně v bezpečí, ale našel by bez její pomoci Jennifer? A v jakém nebezpečí Ernie opravdu je? Dal si tolik záležet, aby ji držel mimo církev!

	Zazvonil telefon a Beamonovy oči dopadly na modrý aparát na stole.

	„Promiňte, Marku,“ řekla Ernie a zvedla zelený telefon vedle počítače. „Prosím? Ano, hned, jen vás napojím na reproduktor.“

	Položila sluchátko na stůl a stiskla klávesy na počítači. „Jacku, slyšíte mě? Je tady Mark.“

	„Jasně a zřetelně, Ernie. Jak se vede, Marku?“

	Znělo to nějak divně – šťastně. Nebo spíš, jako by byl nějak rozjařené omámený. Možná to způsobovalo jen zkreslení počítačových reproduktorů.

	„Fajn, pane Goldmane. A jak se vede vám? Váš hlas zní trochu legračně.“

	„Já se mám výborně. Mám báječný večer. Ernie, nahrávám něco na váš systém na číslo sedm-tři-čtyři-dva. Mohla byste potvrdit příjem?“

	Ernie zajela k jinému počítači a pohnula ukazováčkem s myší, čímž rozsvítila monitor. „Ano, dostávám to.“

	„Fantastické.“

	Beamon se posadil na okraj židle. Nikdy neslyšel Goldmana takhle mluvit. Že by už nakonec začal dětinštět? V jeho věku by už i senilita přicházela opožděně. „Co to, pane Goldmane, posíláte?“

	„Měli jsme s Vericommem pravdu, chlapče. Posílám zvukové záznamy některých jejich zajímavých pásků.“

	Beamon se postavil a váhavě přistoupil k Ernii. Naklonil se těsně k mikrofonu vedle počítače a řekl: „Prosím?“

	„Vericomm má nahrávky meziměstských hovorů NickeLine – měli jsme pravdu. Kopíruji jejich archiv do Erniina počítače.“

	„Děláte si ze mě srandu?“

	„Samozřejmě že ne.“

	Beamon vzal ze stolu jeden z mikrofonů a promluvil přímo do něj: „Vy jste sakra neuvěřitelný génius, pane Goldmane. Vždycky jsem to věděl. Největší, jaký kdy existoval.“

	„Začínám s Jedna-A-A,“ oznámil Goldman. „Budu-li to moct poslat všechno, začnu pracovat na páscích s nižší prioritou.“

	„Jedna-A-A?“

	„Tohle je nádherná věcička, Marku. Nevěřil bys tomu.“ Jeho tón se změnil z rozjaření na něco mezi obdivem a úctou. „Všechny hovory z NickeLine procházejí počítačovým systémem do ústřední kanceláře. Dostávají okamžitě kód podle toho, kdo volá. Ví to podle předčíslí, které člověk vytočí. Priorita číslo jedna znamená, že osoba je důležitá. Například ty jako vedoucí flagstaffské FBI bys byl prioritou číslo jedna. Senátor je dalším příkladem.“

	„K čemu jsou ta písmena?“

	„První se vztahuje ke klíčovým slovům. Počítač má určitý speciální software na rozlišení hlasu. Sleduje zajímavá slova jako úplatek, sex, zabít, Kneiss, evoluce, dolar a podobně. Taky různé nadávky. Měří i hlasitost projevu. To je postaveno na předpokladu, že když lidé křičí, pravděpodobně říkají něco zajímavého. Když důležitá osoba řekne správné slovo, konverzace získá kód jedna ‚A‘ a automaticky se vyšle ke skupině analytiků, kteří si to hned poslechnou.“

	„Už jsem vám řekl, že jste génius?“ zeptal se Beamon, který měl poprvé za poslední týden pocit, že z celé záležitosti může vyváznout se zdravou kůží. „K čemu slouží to druhé písmeno?“

	„To druhé znamená, že rozhovor už vyhodnotili, a označuje, nakolik byl opravdu zajímavý.“

	„Takže získáváme opravdu důležité věci.“

	„Jo. Myslím, že až to budeš poslouchat, zjistíš, že je to velice poučné. Počkej chvilku!“

	Beamon i Ernie vyskočili při hlasitém prásknutí, které z reproduktoru vyšlo. Následovalo nezřetelné kňourání.

	„Nemůžete už zmlknout? Snažte se, proboha, chovat jako chlap!“ Byl to Goldmanův hlas, ale pochopili, že nemluví k nim.

	„Pane Goldmane! Haló, pane Goldmane! Co to sakra bylo?“

	„Co? Jo, promiň, Marku! Jen jsem udělal něco, aby měli o čem přemýšlet.“

	Beamon si uvědomil, že byl tak povznesen Goldmanovým výkonem, že ani neuvažoval, jak k tomu všemu přišel. „Kde vlastně jste?“

	„V technickém centru Vericommu. Ještě malou chvilku počkejte.“

	Ozvala se další rána a Beamon věděl, že vyšla z pistole.

	„Jo, chcete ji chytnout? Dejte tu hlavu od toho!“ řval Goldmanův hlas z reproduktorů.

	„Co se děje, Marku?“ zeptala se Ernie. Její deformované rysy vyjadřovaly strach a zmatek.

	Zvedl ruce, když se opět ozval Goldmanův hlas, znovu rozjařený. „Jejich chlapci z ochranky vypadají nazuřeně, to vám řeknu! Nemyslete si ale, že jim bude trvat dlouho, než vykoumají, jak ty dveře otevřít.“

	„Ježíšikriste, Jacku, vypadněte odtamtud!“ zvolal Beamon.

	„Je jen jedna cesta ven, Marku, a můžeš mi věřit, když ti říkám, že ji mají dobře zabezpečenou.“

	Rána, která se z reproduktorů ozvala tentokrát, vyšla z automatické pistole.

	„Zatraceně!“ slyšeli Goldmana vykřiknout. Ozvalo se šelestění a zvuk převracejících se předmětů, jak si starý muž stavěl zátaras.

	„Kruci, Jacku! Musel jste mít nějaký plán, když jste vnikal dovnitř!“ křičel zoufale Beamon.

	„Měl jsem. Plánoval jsem to jako jednosměrný výlet. Budu krmit počítač tak dlouho, jak to jen půjde. Bylo fajn, že jsem tě poznal, chlapče. Sbohem, Ernie. A – Ernie? Zhubni trochu a najdi si, proboha, muže!“

	Telefon se odmlčel a Ernie poodjela k obrazovce za sebou. Dívala se na ni a na její okrouhlé tváři se objevily slzy.

	Po necelé minutě stiskla něco na počítači. „Nahrávání skončilo…“
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	SÁRA RENSLIEROVÁ SE při zvuku kroků, rozléhajících se za jejími zády, neotočila, ale dál pozorovala velký kříž, visící na neviditelných závěsech nad oltářem. Symbol všeho, co vybudovala. „Došlo k nějaké škodě?“ zeptala se, když kroky utichly.

	„Ano. Podstatná část zvukového záznamu odešla. Všechny nedávné, vysoce citlivé nahrávky.“

	Sára se zhluboka nadechla a cítila, jak jí hrdlem stoupá horká žluč. „Vystopovali jste telefonní číslo, na které to poslali?“

	Ticho.

	Otočila se tváří ke Gregoru Sinesovi, veliteli církevní ochranky. Tvář měl vtáhlou a bledou. Úzká růžová jizva, vedoucí od kníru k jeho pravému oku, tím ještě více vynikla.

	„Vystopovali jste to?“ zopakovala otázku.

	„Hovor vedl do hotelového pokoje, kde byl přepojen na další číslo.“

	„Jaké číslo?“

	„Neexistuje žádný způsob, jak to zjistit. Ať už to přepojení nastavil kdokoliv, věděl, co dělá.“

	„Kdo to byl?“ zeptala se.

	„Člověk, který se dostal do Vericommu? Ještě nevíme. Bílý muž. Pravděpodobně měl blízko k osmdesátce.“

	„K osmdesátce!“ Její dech se začal zkracovat. Zavřela oči a přinutila se ke klidu.

	„Neměl u sebe žádné doklady. Našli jsme auto, kterým přijel, ale to si pronajal anonymně. Vzali jsme mu otisky prstů a poslali je jednomu našemu člověku u FBI. Brzo bychom měli vědět víc.“

	„Na tom nezáleží,“ řekla. „Je za tím Beamon. Ten člověk pracoval pro něj.“

	Jejich zkušení vyšetřovatelé nedokázali vypátrat nic podstatného, co by se proti němu dalo použít. Nebyl ženatý, takže žádné zálety, nebyl homosexuál, neužíval drogy, nevyvíjel nezákonnou činnost. Domnívali se, že vystačí s jeho pitím, sebezničujícím chováním a nedostatkem blízkých přátel či rodiny, což byl náznak, že jde o slabého muže bez základů. Muž, o němž církevní psychologové tvrdili, že ho lehce zlomí.

	Teď už bylo jasné, že ho podcenili. A Sára věděla, že příliš snadno přijala jejich analýzu, když Beamona ohodnotila jen jako dalšího hráče v soukolí těžkopádné vládní mašinérie.

	Během posledních deseti let, kdy se církevní moc rozrostla, začala pohrdat vládami jednotlivých států. Jsou to organizace vedené muži a ženami neuvěřitelně nízké inteligence, kteří se dají koupit a prodat jen za málo víc, než za pár skleněných korálků. Nezdálo se, že by Beamon patřil do této kategorie.

	Odvrátila se od Sinese a sedla si na schody vedoucí k oltáři. Není cesty zpět. Vytvořila téměř dokonalý plán, jak udržet svou moc nad církví. Tento plán však v sobě neměl zadní vrátka. Když přednášela svou verzi Kneissova posledního přání radě starších, spustila do pohybu něco, co se už nedalo zastavit. Jennifer musela zemřít stanoveného dne v přítomnosti celé rady. Kdyby zemřela před stanoveným datem, mnoho starších – někteří z nich ji už teď potichu podezírali – by si začalo skládat věci dohromady.

	Dosud je udržovala slabé umělým vyvoláváním konfliktů a vzájemnou žárlivostí. Kneissovým jménem střídavě prokazovala občasnou přízeň jednomu či druhému. Předávala někomu drahé dary, či udělovala přísné tresty. Ale kdyby začali tušit, co udělala, semkli by se proti ní. Dokonce ani Sines a jeho Strážci by nic nezmohli.

	Na okamžik uvažovala o možnosti ponechat Jennifer naživu a radě oznámit, že špatně interpretovala Kneissova slova. Musela by jeho vnučku izolovat tak, jako Kneisse.

	To však nebylo možné. Nakonec by se k ní dostali. A pak by se dozvěděli pravdu. Ne! Existuje jen jediná cesta.

	„Nemůžeme si dovolit nechat Marka Beamona naživu. O problémy, které jeho smrt vyvolá, se postaráme, až přijdou.“

	Sines zůstal zticha.

	„To je vše, Gregory,“ řekla a ukázala mu cestu ven. „Běž na to. Hned.“

	„Nevíme, kde je.“

	„Co to říkáš?“ Pomalu se zvedala. „Sledovali jste ho.“

	„Naši lidé ho včera v bouřce ztratili. Do svého bytu se nevrátil, a nemyslím, že se tam ještě vrátí.“ Sines vypadal rozhořčeně. „Nenechala jsi mu toho moc, k čemu by se mohl vrátit.“

	Sára se rozmáchla přes oltář a shodila křišťálovou urnu a pár elegantních svícnů, které se rozbily o podlahu. „Neopovažuj se se mnou takhle mluvit! Předpokládala jsem, že budete dostatečně kompetentní k tomu, abyste dokázali sledovat jednoho zlomeného muže. Snad to byla má chyba, že jsem vašim schopnostem tolik důvěřovala.“

	„Byla chyba dát ho odvolat. Osvobodilo ho to. Předtím ho bylo snadné sledovat, dokud byl vázán předpisy FBI. Teď…“

	„Nežádala jsem tě o analýzu!“ rozkřikla se. „Žádala jsem jen, aby ses řídil mými pokyny!“

	O krok ustoupila a snažila se uklidnit. Nerozpadne se to teď vniveč. Nemůže! Ne kvůli jednomu obtloustlému úředníkovi bezvýznamného postavení.

	„Je teď sám,“ uvažovala nahlas. „Člověk, který mu pomáhal, je mrtev. Je sám, bez domova. Ztratil všechno. Ta dívka ho už nemůže zajímat.“

	Beamona dokážeme zvládnout, říkala si. Musíme.
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	PĚT LOKŮ BOURBONU zpomalilo třes Beamonových rukou natolik, že si dokázal zapálit cigaretu. Zhluboka se nadechl a cítil, jak se mu plíce plní kouřem. Lehkost v hlavě a tíha v hrudi, které zakoušel od doby, kdy ukončil svůj nový zdravotní režim, byly pryč. Známka toho, že se léčebný proces, který započal v době, kdy se přistěhoval do Arizony, zcela zvrátil. Aleluja!

	Beamonův zrak padl na švába, pádícího po linoleu na zemi. Sledoval ho, jak si vybírá cestu změtí krabic, kabelů a počítačového zařízení, které leželo rozházené po pokoji, a nakonec se ztrácí pod montérkami, které měl Goldman na sobě, když se napojoval na církevní telefony. Přehozené přes prázdnou krabici na zemi vypadaly jako Goldmanův duch.

	Beamon se spustil na kolena a nacpal ještě stále vlhké montérky do krabíce. Začal krabici zavírat, ale v polovině se zarazil, když si uvědomil, že tohle už Goldman nebude nikdy potřebovat.

	Znal ho už téměř dvacet let. Nikdy předtím to nepočítal, ale bylo to tak.

	Když se potkali poprvé, Goldmanovy vlasy byly trošku tmavší a bylo jich poněkud víc, kůže mu trochu lépe přiléhala k obličeji, ale celkově se příliš nezměnil. Lidé, kteří s ním pracovali od začátku – teď už byli všichni mrtví – by nejspíš přísahali, že byl takovým nevrlým starým protivou už v devatenácti.

	Beamon chtěl někomu zavolat, ale komu? Goldmanovi příbuzní už byli dávno mrtví. Pokud věděl, starý muž neměl ani sekretářku.

	Vzdal se jich od doby, kdy si začaly stěžovat, že je poplácává po zadku a nazývá je zlatíčky. Tvrdil, že záznamníky a software jsou výkonnější a méně přelétavé. Kdykoliv však tuto moudrost pronášel, zněl z ní nádech osamělosti.

	Během posledních tří let mu Goldman asi Čtyřikrát nebo pětkrát zavolal. Beamon zvedl telefon a starý muž začal vždy nějakou tirádu – o FBI, CIA, politice nebo televizi. Chápal, že to je jeho způsob, jak si s někým promluvit. Goldman nevěděl, co jiného by měl říct. Ale použil Goldmanova neškodného plácání jako omluvy, aby se mu mohl vyhýbat. Aby se vyhnul muži, který právě obětoval život pro záchranu mladé dívky a vysvobodil ho z pasti, do které se sám chytil.

	Když zavřel krabici, bylo mu, jako by hodil hrst hlíny na rakev. Beamon pozvedl sklenku a asi čtvrtina obsahu se mu vylila na rukáv. „Měl jsi pravdu, Jacku! Jsem prevít, který není k ničemu.“ Musí si ta slova zapamatovat pro svůj vlastní nápis na náhrobek.

	Přejel křeslem k nejbližšímu počítači a rozbalil papír, obsahující návod, jak poslouchat diskety s nahrávkami Vericommu.

	Plné soustředění nezabránilo určitým špatným manipulacím, ale po několika nesprávných krocích před sebou viděl obrazovku, posetou názvy souborů. Každý začínal příjmením člověka, který vedl hovor, a po něm následovalo datum a čas.

	Nasadil si na uši sluchátka a dvakrát poklepal na první soubor. Jméno volajícího mu něco říkalo, ale nemohl si je přesně zařadit. Vládní úředník, senátor, nebo něco takového.

	O dvě hodiny později, v polovině posledního souboru, strhl sluchátka z uší a znechuceně je hodil na podlahu.

	„Ježíšikriste!“ řekl do prázdné místnosti.

	K lidem, kteří se rozhodli brodit bahnem politiky, zaujímal vždycky cynický postoj, ale ani ve svých nejhorších alkoholových fantaziích by si nedokázal představit obsah těchto nahrávek. Předpubertální prostituce, úplatky, vydírání, nečestná spojenectví, téměř vlastizrádné úmluvy. A to vše v perfektním digitálním stereu.

	Opravdu znepokojivé však nebylo to, že lidé vládnoucí zemi se dopouštějí věcí, při kterých by se i Caligula červenal, ale že nebyli ani natolik chytří, aby o nich nemluvili po telefonu. Ne, uvědomil si Beamon, ani tohle nebylo to nejhorší. Nejhorší na celé věci bylo, že tito lidé, jejichž hlasy byly zvěčněny na jeho záznamu, by podřezali i svou vlastní matku, aby své nechutné aktivity uchovali v tajnosti.

	Když se zaklonil a zapálil si další cigaretu, mobilní telefon v jeho kapse začal znovu vyzvánět. Otevřel jej a přiložil sluchátko k uchu. „Haló, Sáro?“

	Volající na druhé straně na okamžik oněměl. „Pane Beamone!“

	„Nějak jsem tušil, že to znovu uvážíte,“ řekl Beamon. „Je to od vás opravdu křesťanské.“

	„Předpokládám, že se ještě stále chcete sejít,“ ozvala se Sára.

	Běsnění a zmatek, klokotající z jejího hrdla, by za normálních okolností Beamonovi poskytly alespoň trochu satisfakce. Ale tady, v Goldmanově prázdném pokoji, necítil nic než otupění. „Bylo by mi nesmírným potěšením.“

	„Kde?“

	„Malá restaurace Antonio. Je to…“

	„Vím, kde to je.“

	„Tak tam. Dovolím vám, abyste mi zaplatila večeři. Zítra večer, v sedm.“

	Beamon zaklapl telefon a zhluboka vydechl. Vyhlášená restaurace bude přecpaná. Bude tam v bezpečí. Pravděpodobně.

	Podíval se na datum na hodinkách. Měl; tedy Jennifer měla; šest dní. Sára se bude snažit hrát o čas. Musí počítat s vyjednáváním.

	Telefon začal znovu vyzvánět. Po třetím zazvonění jej zapnul. „Nechte mě hádat! Nemáte ráda italské jídlo.“

	„Marku?“

	Přízvuk byl poněkud zřetelnější a hlas trochu vyšší, než si pamatoval, ale bylo jasné, kdo volá.

	„Hansi? Je příjemné slyšet váš hlas. Jak se máte?“

	„Ne moc dobře, Marku. Vůbec ne dobře.“ Mluvil rychle. „Dostal jsem zprávu od našich lidí v církvi.“

	„Jo?“

	„Církevní vedení došlo k názoru, že vás nemohou zlomit normálními prostředky. Marku, myslím, že vás chtějí zabít.“

	Beamon si zapálil další cigaretu a vpustil kouř do sluchátka. „Myslím, že máte pravdu, Hansi.“

	„Musíte pryč! Ujišťuji vás, že to nejen zamýšlejí, ale mají k tomu i prostředky. Přijeďte sem, na velvyslanectví. Můžu vám poskytnout ochranu. Snad dáme dohromady dost informací k tomu, abychom ukázali, co jsou zač.“

	Nabídka byla lákavá. Byl tu však jeden háček. „Co vám vaše zdroje řekly o Jennifer Davisové?“

	„Bohužel nic. Pokud ji církev drží; a vím, že si to myslíte; mlčí o tom. Asi o ní vědí jen ty nejvyšší vrstvy.“

	Beamon přikývl a dál hleděl na názvy souborů na obrazovce počítače. „No, až bude po všem, a jestli ještě budu naživu, budu pro vás mít zajímavý příběh.“

	„Udělejte tedy všechno pro to, abyste naživu zůstal. Člověk s vaší pověstí, který vytáhl proti církvi, by mohl udělat hodně pro ukončení rozkolu mezi našimi vládami.“

	„Rád bych vám s tím pomohl, Hansi. Ale jdu po té dívce. Pokud stihnu obojí, udělám to. Jestli ne, nechám politiku politikům.“

	„To je fér. Ale, Marku…“

	„Ano?“

	„Musíte být opatrný. Velmi opatrný.“
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	„VÍŠ, CO JSI UDĚLALA?“ zaječela Sára, když rozrazila dveře a třískla jimi o stěnu.

	Jennifer se svalila z postele, na níž ležela v polomrákotě, která ji během posledních několika dnů přepadla. Chlad podlahy ji trochu probral, ale stále byla příliš omámená, než aby dokázala uhnout před Sárou, která k ní přiběhla a zatlačila ji zpět na postel.

	Jennifer zvedla ruce příliš pozdě na to, aby zabránila zuřivé ráně, kterou jí Sára uhodila do tváře. Bodavá bolest na líci jí pročistila hlavu ještě víc. Tvář, na kterou hleděla, neznala. Byla to Sára, ale její oči divoce plály a vztek změnil její bledost na jasnou červeň.

	„Myslíš si, že kvůli tobě všechno ztratím?“

	Více slyšela, než cítila, Sářin druhý pohlavek na tvář.

	„Kdyby nebylo mě, Albert by stále ještě kázal na rohu ulice.“

	Jennifer se ji snažila odstrčit, ale byla příliš slabá. Sára si její tvář přisunula blíž a chytla ji pevněji za vlasy. „Nikdo si pro tebe nepřijde, Jennifer. Nikdo!“

	„Proč mi to děláte?“ Jennifer cítila, jak se jí v očích objevují slzy, a vydral se z ní vzlyk. „Chci domů! Já jen chci domů!“

	Zuřivost a nenávist v Sářině tváři se začaly měnit na povědomou krutou nadřazenost. „Ty se nikdy nedostaneš domů, Jennifer. To přece víš, nebo ne? Nikdy jsi sem neměla přijít.“

	„Já jsem sem nepřišla,“ zašeptala Jennifer. Její tělo ochablo a myšlenky se vytratily. „Vy jste mě sem unesla.“

	Sára k ní mluvila tichým hlasem, který cítila téměř v hrudi, ale slova šla mimo ni. Pohlédla stranou a nechala své oči naprázdno bloudit holou zdí v zoufalé snaze vrátit se zpět do svého vysněného světa, který odvál část její osamělosti a strachu. Její zrak na okamžik spočinul na dveřích. Byly stále otevřené a byla jimi vidět slabě osvětlená chodba. Na chvilku ji to zmátlo. Něco tu bylo jiné. Trvalo jí pár sekund, než si uvědomila, proč vidí přímo na protější zeď chodby. Muž, který vždycky stál potichu ve dveřích, tam nebyl.

	Nebyl tam!

	Jennifer cítila, jak se jí zvyšuje tep. Po několika dalších vteřinách téměř slyšela bít své srdce. Tělem se jí začala hnát krev, odplavující letargii, která ji ovládla poté, kdy postupně ztratila veškerou nadějí.

	Bezvýznamná monotónní Sářina řeč okamžitě ustala, když se k ní Jennifer otočila čelem.

	To, že zavřela ústa, jí pravděpodobně zachránilo přední zuby.

	Žádná z propracovaných fantazií, které si Jennifer během minulého týdne vytvářela, se nemohla vyrovnat pocitu, když její pěst dopadla na tvář, která ji mučila a obrátila celý její život naruby. Tvář, která způsobila, že se její otec zbláznil a že její matka zemřela. Tvář, kterou viděla ve tmě, když se v noci s úlekem probouzela.

	Sářina ruka odlétla z jejích vlasů. Jennifer pozorovala, jak žena padá dozadu, a nakonec těžce dopadá na zem. Snažila se na všech čtyřech zvednout, ale Jennifer ji chytla tak rychle, jak to jen vzdálenost mezi nimi dovolovala.

	Sára se pokusila vykřiknout, ale hrdlo se jí zadrhlo ranou, kterou ji Jennifeřino holé chodidlo téměř nadzvedlo ze země.

	Druhý kop, namířený na hlavu, jí dopadl na čelist.

	Jennifer se chystala k dalšímu úderu a cítila bezmeznou úlevu. Oheň v žaludku ji přestal pálit a třes v rukou a nohách zmizel. Chtěla tu ženu zabít. Dosud nikdy v životě nechtěla nikomu ublížit, ale teď nechtěla nic než cítit, jak se jí její lebka válí u nohou.

	Na to však neměla dost času.

	Jennifer přestala útočit. Přinutila se využít nabytou energii účelněji. Přeskočila Sáru a vyběhla z místnosti. Zabouchla za sebou dveře a zoufale doufala, že se tím zamkly. Nebo, ještě lépe, že Sáru zranila natolik, aby nemohla vstát.

	Kudy?

	Chodba nalevo se zdála temnější, napravo jasnější. Rozhodla se pro pravou stranu a sprintovala chodbou. Doufala, že světlo pochází od slunce. Musí se dostat ven.

	Když chodba skončila křižovatkou ve tvaru T, musela se znovu rozhodnout. Ale no tak, Jennifer! říkala si. Je to tvá šance. Nebuď zmatená. Co chceš dělat?

	Uvědomila si, že se pravděpodobnost, že se odtud dostane, blíží téměř nule. Neměla ani nejmenší tušení, kde je, venku panovala tuhá zima a Jennifer tu pobíhala jen ve spodním prádle. Telefon! Musí najít telefon.

	Tak tiše, jak to jen dokázala, vešla do prvních dveří, které spatřila. Snažila se získat kontrolu nad svým dechem dřív, než ji někdo uslyší. Byl to záchod. Vycouvala odtud a po špičkách přešla chodbou k dalším dveřím.

	Kancelář.

	Vešla dovnitř a potichu za sebou zavřela dveře. Telefon stál na starožitném stolku vedle úředně vypadajících papírů. Zvedla sluchátko a vytočila 911.

	Ozvala se nahrávka, která ji vyzvala, aby čekala.

	„Ne,“ řekla potichu a položila sluchátko. Z chodby už zaslechla hlasy.

	Zkusila číslo svého přítele. Má záznamník; i kdyby nebyl nikdo doma, může mu nechat vzkaz, aby ji podle něj mohla policie najít.

	Hlas v telefonu jí oznámil, že nejdříve musí vytočit jedničku.

	Hluk v chodbě se přibližoval. Stiskla tlačítko k ukončení hovoru a vytočila znovu Jamieho číslo, tentokrát jako meziměstský hovor.

	„Prosím, vložte svůj kód,“ zazněl mechanicky znějící hlas.

	„Bože můj, prosím tě, ne!“ Začala náhodně mačkat čísla a na tváři se jí objevily slzy.

	„Tento kód neexistuje. Prosím, vložte kód znovu.“

	Opět stiskla vidlici, aniž by dokázala popadnout dech. Zvuky v chodbě už byly velmi blízko a jasně je slyšela i přes svůj dech.

	Podívala se z okna. Světlo na chodbě bylo umělé – venku byla tma a slyšela tiché hučení větru. Přiblížila se k oknu a viděla, že venku nic není. Jen v dálce nízké, sněhem pokryté kopce a borovice. Určitě by zmrzla. Pravděpodobně už za pár minut.

	Jennifer se podívala přes rameno na zavřené dveře za sebou a potom opět na okno. Nesmí zpátky do té místnosti. Nesmí!

	Chystala se odložit sluchátko a otevřít okno, když ji napadla poslední možnost. Na okamžik zkřížila prsty a pak, se snahou ignorovat sílící hluk zvenčí, vytočila další číslo.

	Na druhé straně to začalo vyzvánět a téměř okamžitě se ozvala nahrávka.

	„Děkujeme, že jste zavolali Coloradské cyklisty. Máte-li tlačítkový telefon, stiskněte jedničku pro prodej, žádost o katalogy nebo registraci výrobků.“

	Bylo to jediné osmistovkové číslo, které znala zpaměti. Na meziměstské hovory měli přístupový kód, ale proč by jej měli mít na bezplatné hovory? Stiskla tlačítko prodejního oddělení v okamžiku, kdy se dveře rozletěly.

	Sluchátko v ruce, ustoupila ke zdi a začala ječet, když k ní běžel muž s knírem. Jakmile se k ní dostal, nechala své nohy klesnout k zemi a tělem chránila telefon. Snažil se dostat za ni a vypáčit jí ho z ruky, ale nemohl jej nijak uchopit.

	Cítila, jak se z ní jeho váha zvedá a jak se natahuje po šňůře. Snažila se ho zadržet, ale bylo pozdě. Viděla, jak vytrhává drát ze zdi, a slyšela, jak se spojení přerušilo. Nemohla se však přinutit, aby pustila sluchátko. Bylo její jedinou nadějí.

	Divoce se bránila, když jí páčil ruce a podržel jí je za zády. Věděla, že má poslední šanci bojovat, než ji zase zavřou do té prázdné místnosti.

	Jennifer uslyšela nestejnoměrný zvuk běžících nohou a natáhla krk, aby viděla, kdo to přiběhl, přestože to věděla. Na koberec před ní ukápla sprška krve, když Sára poklekla a rozmáchla se rukou podobnou spáru k její tváři. Jennifer čekala ránu, ale muž, který ji držel, zachytil Sářinu ruku dřív, než stačila dopadnout.

	„Sáro, přestaň! Nesmí být poznamenaná!“ uslyšela Jennifer mužův hlas.

	Sára krátce a přerývaně dýchala, když se muži vytrhla a znovu se rozpřáhla.

	„Sáro!“

	Do jejích očí se začal opět vkrádat rozum. Sára se předklonila a vjela Jennifer prsty do vlasů. Zvedla a zaklonila její hlavu. „Už se mě nikdy nedotkneš! Nikdy!“

	Jennifer trhla hlavou a kousla Sáru do palce. Cítila, jak jí do úst teče teplá krev, a slyšela Sáru vykřiknout. Pak všechno potemnělo…
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	„TADY ZAHNĚTE,“ požádal Beamon řidiče a nahnul se k přednímu sedadlu, aby ukázal prstem cestu.

	„Bylo by mnohem rychlejší, kdybychom jeli ještě pár bloků rovně. Touhle cestou se budeme proplétat mezi baráky.“

	„Platím to já.“

	Taxikář asi uznal, že na jeho slovech něco je, a zabočil doprava. Když přejeli z obchodního centra do tiché obytné oblasti s malými, dobře udržovanými domy, zpomalil pod čtyřicet za hodinu.

	Beamon se na sedadle otočil a pohlédl zadním okénkem ven. Kromě několika mužů ve středních letech, odhrnujících sníh ze svých příjezdových cest, venku nikdo nebyl. Ne že by si opravdu myslel, že ho někdo sleduje. K čemu by jim to bylo? Církev věděla, kam jede. Samozřejmě, udělají všechno pro to, aby ho chytili, až bude opouštět restauraci, ale s tím si bude dělat starosti později.

	Když začal vyzvánět mobilní telefon, opět se otočil a vytáhl jej z kapsy. „Haló?“

	„Marku! To jsem já!“

	Erniin hlas zněl, jako by už ze sebe setřásla depresi, která se jí zmocnila po Goldmanově smrti.

	„Kdybych nevěděl, jak se věci mají, řekl bych, že pro mě máte nějakou dobrou zprávu. Řekněte mi, že to tak je.“

	„Je to tak! Vlastně – nejen že mám dobrou zprávu. Mám dobrou a ještě lepší zprávu. Kterou chcete slyšet dřív?“

	„Řekněte mi tu dobrou.“

	„Dnes se ozvala osmistovka.“

	„Ne, to není možné!“ hlesl Beamon překvapeně. Souhlasil s Goldmanem, že její plán s aktualizací software má asi takové šance, jako že Gordon Liddy zvolí demokraty. „Co říkali?“

	„Chtěli se ujistit, že s novým šifrováním nebudou mít žádné problémy.“

	„Věřím, že jste je ujistila.“

	„Vypadá to tak. Dnes večer to nahrají.“

	Beamon uhodil do dveří pěstí, čímž polekal řidiče, který ho pozoroval ve zpětném zrcátku. „To bude těžké něčím přetrumfnout, Ernie! Co ta lepší zpráva?“

	„Dostala jsem záznam hovoru, který vyšel z Kneissova areálu. Myslím, že vás to bude zajímat. Přehraju vám to do telefonu.“

	V telefonu se ozvalo nějaké cvakání a pak ženský hlas, který oznamoval, že se volající propracoval na ústřednu Coloradských cyklistů a že má použít další volby. Potom se ozvalo něco jako hlasitá rána a křik, vydávaný zdravým dívčím hlasem. Následovalo náhlé ukončení hovoru.

	Beamon chvíli mlčel a poslouchal tlukot svého srdce. „To musela být ona, Ernie. To musela být Jennifer!“

	„Četla jsem v novinách, že závodila na horských kolech. Zavolala jsem ke Coloradským cyklistům. Prodávají doplňky pro horská kola.“

	„Padesát babek, že kdybych ve svém bytě nenechal všechny záznamy o případu, našel bych na Jennifeřině kreditní kartě různé účty z toho obchodu.“

	„Nemyslím, že bych tu sázku přijala,“ řekla Ernie nadšeně.

	„Jedné věci ale nerozumím.“

	„Proč jim volala?“

	„Jo.“

	„Přemýšlela jsem o tom a myslím, že jsem našla odpověď. Jestli to byla ona, víme, že ji drží v areálu, že ano?“

	„Správně.“ Beamon viděl, že jsou jen pár bloků od restaurace. Položil ruku na mikrofon a požádal řidiče, ať objíždí blok domů dokola.

	„Areál je v meziměstském pásmu od místa, kde Jennifer bydlela,“ pokračovala Ernie.

	„Takže?“

	„Ve firmě, kde jsem pracovala, zavedli podobný systém. Každý musel vložit kód, než mohl volat ven. Tak věděli, jestli nevede soukromé hovory. Co když má církev stejný systém?“

	„Proto zavolala osmistovkové číslo,“ dokončil Beamon myšlenku. „Chytrá holka. Proč ale nezavolala devět-jedna-jedna?“

	„Zkoušela jsem to. Vždycky jsem se dostala na záznam. Když jsem však zavolala Coloradské cyklisty, dostala jsem spojení hned.“

	To dávalo smysl. Nějak se jí podařilo utéct a dostat se k telefonu. Měla jen málo Času, než ji najdou. Napřed zkusila 911 a dostala se k nahrávce. Potom nejspíš zavolala rodinu svého přítele, nebo možná tu paní s vysokým účesem. Zjistila ale, že potřebuje kód. Nato ji napadlo, že jej možná nebude potřebovat pro číslo, začínající osmistovkou, a zavolala na jediné, které si pamatovala. Pokud si jich pamatovala několik, zavolala na to, kde se mohla co nejrychleji dostat k nějakému člověku.

	„Je to tak, jak jsem vám říkala, Marku. Bůh je na naší straně.“

	„Jestli je to pravda, doufám, že přijde s něčím trochu lepším.“

	„Co? S něčím lepším než tohle?“

	„Předpokládali jsme, že Jennifer drží v areálu, Ernie. Jen jsem nevěděl, co s tím. Kdyby se stačila ohlásit jménem, poslal bych ten záznam někomu v FBI, komu věřím.“ Na okamžik se odmlčel a snažil se přijít na to, jestli tam ještě někdo takový vůbec je. „Ale takhle by neměli žádnou záruku, i kdyby mé teorii věřili.“

	Beamon poklepal řidiči na rameno a pokynul směrem k restauraci.

	„Pak je to všechno k ničemu,“ prohlásila Ernie opět trochu sklíčeně.

	„Vůbec ne, Ernie! Věci se začínají hýbat naším směrem. Bůh se přece jen asi začíná zahřívat.“

	„Opravdu si to myslíte?“

	„Jasně. Mám z vyšetřování takovou zkušenost, že jakmile se věci dají jednou do pohybu, pak už jedou. Náš jediný problém zní, že už nemáme moc času, abychom to nechali trochu rozproudit.“

	„Měl jste možnost poslechnout si ty nahrávky, co jsem vám poslala?“

	„Jo.“

	„A co si o tom myslíte?“

	„Pravděpodobně totéž, co vy. Během hodiny budeme vědět, jestli nám k něčemu budou.“

	„Poslouchala jsem je taky. Nemůžu uvěřit, jaké bezbožné děvkaře jsme si zvolili, aby naši zemi vedli.“

	„A kdo jste myslela, že ji vede?“ odvětil Beamon, když taxík přibrzdil před jasně osvícenou fasádou italské restaurace Antonio.

	„Hele, už musím jít,“ řekl s rukou v kapse, lovící z rychle se tenčící zásoby peněz v obálce. „Dobrá práce! My tu bitvu vyhrajeme, nebojte se.“

	„Dobrý večer, pane!“ řekl muž v černém a natáhl se pro Beamonovu bundu. „Máte rezervaci?“

	„Mám se tu s někým setkat. S paní Renslierovou.“

	Muž projel prstem seznam se jmény. „Paní Renslierová přišla před několika minutami. Můžete-li chviličku počkat, zavedu vás k jejímu stolu.“

	Beamon ho pozoroval, jak otevírá skříň a vytahuje ramínko pro červenou bundu, která mu tak dobře posloužila. „Nechystají se tu dnes večer nějaké soukromé večírky nebo něco takového, že ne?“

	Recepční vypadal trochu zmateně. „Soukromé večírky?“

	Beamon věděl, že je trochu paranoidní, ale nemohl si pomoci. „Ano. Chci říct, jestli někdo nevolal a nezamluvil si na dnešní večer celou restauraci.“

	„Ne, dnes večer ne. Občas takové večírky zajišťujeme. Máme také k dispozici soukromé salónky. Zavolejte nám ale aspoň týden dopředu, kdybyste měl zájem.“

	Navzdory ujištění se Beamon nemohl ubránit, aby nestudoval tváře hostů, když mezi nimi procházel do zadní části restaurace.

	Byli tam určitě kneissiáni. Na nervy lezoucí, okázalý optimismus, který vyzařoval ze všech pórů jejich dobře působícího vystupování, je prozrazoval. Většinou tu však byly dvojice a často s nimi seděly nudně ukázněné děti.

	Beamon muži pokynul a vklouzl na židli naproti Sáře Renslierové a muži, kterého nikdy předtím neviděl. Jizva pod knírem však byla přesně taková, jak ji popisovala Ernie. Beamon se naklonil přes stůl. „Gregory Sines, že ano? Myslím, že jsme se ještě nepotkali.“

	Mužovy oči se do něj zabodly, když pevně stiskl Beamonovu ruku. Takový pohled už ve svém životě viděl několikrát. Říkal: „Jednoho dne tvé srdce roztrhám na kusy jakýmkoli nástrojem, který budu mít po ruce.“ S několika výjimkami byli všichni muži, kteří se na něj takto dívali, buď mrtví, nebo ve vězení. Snad se ten seznam rozroste i o tohohle pitomce.

	Sines schoval do kapsy nějaké příruční zařízení; nejspíš přístroj, kterým se zjišťuje přítomnost odposlouchávacího zařízení; a beze slova odešel. Beamon se rozhlédl a ujistil se, že sedí v kuřáckém oddělení. Zapálil si cigaretu. „Rád vás opět vidím, Sáro!“

	Vypadala jinak. Matné světlo v této části restaurace umožňovalo spíše jen vycítit náladu, než prohlížet detaily, avšak silná vrstva make-upu znamenala jasný odklon od vzhledu charakteristického pro Kneissovy žáky. Dalším, už méně zřetelným znamením, snad jen pouhým odrazem osvětlení, bylo zdání, že se její tvář mírně svažuje k jedné straně.

	„Zranila jste se?“ zeptal se Beamon a trochu se předklonil, aby lépe viděl na linii jejích čelistí. Kdyby to nebylo nepravděpodobné, řekl by, že dostala ránu do obličeje.

	Sára se podívala na bílý obvaz kolem palce. „Nehoda.“

	Beamon se neúspěšně snažil potlačit úsměv. Teď už věděl, jak se Jennifer podařilo dostat k telefonu. Opravdu se s tou dívkou musí jednou setkat.

	„Takže, Sáro,“ řekl přes kouř, který vyfukoval před sebe. „O čem budeme mluvit?“

	„Mohli bychom začít faktem, že oba máme něco, co chce ten druhý.“

	Beamon byl překvapen její přímočarostí. „Já vím, co mám já, ale co mi můžete nabídnout vy?“

	„Váš život.“

	Doufal, že uslyší jinou odpověď. „Můj život?“

	Přikývla a ulomila si z košíku na stole kousek chleba. „Slyšela jsem nějaké řeči, že obvinění z obtěžování dětí, vznesená proti vám, mohou být falešná. Kdybych na tom nechala pracovat pár svých lidí, snad bych dokázala najít i nějaké důkazy, že tomu tak je. Mohla bych také získat nějaké informace, týkající se vašeho úvěru. Mám několik přátel na daňovém úřadu, kteří by vám mohli pomoci.“

	„A co má práce?“

	Vložila do úst kousek chleba. Vypadalo to jako nervózní gesto, kdy člověk neví, co s rukama. „To je, samozřejmě, plně v kompetenci FBI. Mám tam však přátele, kteří by dokázali pomoci. Přátele, kteří mají určité postavení.“

	Beamon přikývl, ale mlčel.

	„Také bych vám ráda přispěla na fond, ze kterého by se hradil váš spor u občanského soudu. Budete zřejmě potřebovat právního zástupce, a ti můžou být dost drazí. Samozřejmě, kdybyste se rozhodl pro předčasný důchod, všechno, co by na fondu zbylo, by bylo vaše.“

	Nemohl odolat zvědavosti. „O jaké částce tu mluvíme?“

	„Řekněme pět milionů,“ vypustila do vzduchu.

	K Beamonovu překvapení zůstala její tvář bez výrazu. „Myslím, že je to přiměřená částka.“

	Beamon se zaklonil v křesle a zamával na číšníka. „Jima Beama s ledem, prosím!“ Kývl Sáře, ale ta jen zavrtěla hlavou.

	Musel přiznat, že tato žena věděla, jak naservírovat lákavou nabídku. Samozřejmě, chvíli by mu trvalo, než by si zvykl na důchod, ale zřejmě by si dokázal zvyknout na vědomí, že je bohatým mužem se spoustou volného času. Pokud by se jeho pověst očistila, Carrie by se do jeho života vrátila. Možná by mohl zkusit, jaké to je – být mužem v domácnosti, nebo nevlastním otcem na plný úvazek. Naučil by se vařit…

	To určitě!

	„Chci tu dívku.“

	„Dívku?“ Sára vypadala poněkud pobaveně. „O ano, Jennifer Davisovou! Z nějakého důvodu si myslíte, že ji Albert unesl a drží ji ve své hradní komnatě.“

	„Kneiss je mrtev.“

	„Promiňte?“

	„Nemluvte se mnou jako s blbem, Sáro. Vadí mi to. Kneiss je po smrti, to víme oba. Samozřejmě není v zájmu církve; ve vašem zájmu; pustit tuhle zprávu na veřejnost před Velkým pátkem. Musíte to zatím držet pod poklicí.“

	„Už tomu rozumím,“ usmála se Sára, ale se slabým poškubnutím se jí úsměv vytratil. „Domníváte se, že Albert zemřel a já jsem potřebovala nového posla. Slyšela jsem, že si myslíte, že Jennifer je Albertova vnučka. Kdyby to byla pravda, byla by z ní perfektní náhrada, že?“

	Sára potřásla hlavou. „Zklamal jste mě, pane Beamone. Myslela jsem si, že už jste nám porozuměl líp. Nepotřebujeme nového posla. Pokud jde o něj, ani neočekáváme, že by se tu nějaký během dalších dvou tisíc let objevil.“

	„To vím. Myslel jsem spíš na to, že Kneiss chtěl někoho, kdo by ho nahradil jako hlavu církve, místo aby to nechal dělat vás. Myslím, že Albert věděl, co děláte, a že se mu to nelíbilo.“

	„Co jsem dělala?“ zeptala se náhle zlostně. „Co myslíte, že se Albertovi nelíbilo? Že jsem obětovala celý svůj život, abych šířila jeho poselství a vybudovala jeho církev?“

	„Nemyslím, že to byly vaše výsledky, Sáro. Myslím, že to byly vaše metody, které se mu nelíbily.“ Beamon pokynul hlavou k baru. „Lidé jako Gregory Sines příliš neodpovídají představám lidí o vedoucích činitelích církve.“

	„Cokoli jsem dělala, dělala jsem pro boha.“

	Beamon se pousmál. „Myslím, že většina válek, mučení a krutosti v historii lidstva začala lidmi, kteří měli na rtech přesně stejná slova.“

	„Vy asi nemáte nejmenší ponětí o tom, co to znamená mít víru, pane Beamone. Bůh mě řídí ve všech věcech, které dělám. Říká mi, co je správné a co je špatné. Dal mí sílu, abych dokončila, co jsem začala.“

	„A sílu chránit církev, když je ohrožena.“

	„To také,“ přitakala s pohledem upřeným přímo na něj.

	„A Jennifer představuje hrozbu, nebo ne? To vy jste postavila církev, ne Albert. On měl poselství, ale vy prostředky.“ Beamon upil ze skleničky. „A pak, těsně předtím, než má umřít, ji vám ten starý mizera vezme. Vezme vám celou vaši církev. A dá ji patnáctileté holce s odbarvenými vlasy a s náušnicí v nose. To musela být rána.“

	„Nemám nejmenší tušení, o čem…“

	Beamon ji přerušil: „Pak ale Albert zemře. Ne tak, že by vstoupil na nebe, ale tak, jako my všichni. Nebo jste mu k tomu pomohla? No, v každém případě, to by vás nechalo v pěkné bryndě, že ano? Jediný způsob, jak byste to mohla vysvětlit, je, že čas tohoto božího posla byl u konce. Že si bůh vybral někoho, kdo to po něm převezme.“

	Sára zůstala naprosto tiše. Nebýt blesků v jejích očích a silné vrstvy make-upu, nepřímé osvětlení z ní mohlo udělat perfektní manekýnku.

	„Zdá se, že Jennifer by mohla být dobrou náhradou,“ pokračoval Beamon. „Napraví vaši malou teologickou závadu, a jako další výhoda – zmizí vám z cesty.“

	Beamon odložil cigaretu do popelníku. „Protože někdo musí příští týden zaujmout Kneissovo místo. Nebo ne?“

	Sářiny oči zabloudily doleva. K Sinesovi, hádal Beamon.

	„To je docela zajímavá teorie, pane Beamone. Nevím, co na to říct.“

	„Něco vám navrhnu. Dejte mi Jennifer. Vy náboženští vůdci jste mistři v tom, jak vyložit biblické pasáže, abyste ospravedlnili vše, co chcete udělat. Řekněte lidem, že se vám v krabici sušenek zjevil bůh a řekl vám, že Jennifeřiným osudem je stát se protestantkou. Je mi to fuk.“

	„Myslíte, že vaše pozice je dostatečně silná na to, abyste mi mohl vyhrožovat, pane Beamone? Co máte? Několik ilegálně získaných nahrávek rozhovorů mezi – kým? Můžete nějak dokázat, kdo ti lidé jsou? Pochybuji. A ještě více pochybuji, že můžete dokázat, jak jste k těmto nahrávkám vlastně přišel.“

	„Asi máte pravdu. Je to pro mě opravdu prohraná bitva. Ale pokud ty nahrávky pošlu FBI anonymně; nebo ještě líp, pokud se k nim dostane nějaký můj přítel od tisku a přijde s detailním popisem, co znamenají a odkud pocházejí; dovedu si představit, že to vyvolá určitý zájem o to, jak svou církev vedete. Kruci, vlastně bych si ani nemusel dělat takové problémy. Mohl bych je prostě předat vašemu velkému fandovi, německé vládě, a věřit, že je použijí tak, aby způsobily co největší škodu.“

	Gregory Sines tiše vklouzl na místo vedle Sáry a přiměl Beamona, aby položil ruku k pistoli. „Podívejte, Sáro! Lidé na páscích mě nezajímají. A ještě méně mě zajímají ti pitomci, kteří je zvolili. Není moje starost, abych zachraňoval lidi před nimi samotnými. Ale ta dívka, jak to tak vidím, ta v tom lítá nespravedlivě.“

	„Já vám, pane Beamone, nerozumím. Během několika týdnů jste ztratil vše, co mělo ve vašem životě cenu. A proč? I kdybych tu dívku měla, samozřejmě bych vám nedovolila, abyste ji našel.“ Smutně zavrtěla hlavou. „Vezměte, co nabízím. Ožeňte se s tou psycholožkou. Odjeďte z Flagstaffu.“

	Beamon udělal grimasu a dopil sklenku. „Dovedete si představit, jaké by to bylo, oženit se s psycholožkou? Aby vždycky věděla, na co zrovna myslíte? Kromě toho uvažuji o tom, že se naučím lyžovat.“

	„Je to jen hloupá mužská pýcha? Ať se stane cokoliv, prohrajete.“ Snížila hlas. „Pokud si myslíte, že to, co jste si vytrpěl dosud, bylo obtížné, mohu vás ujistit, že to, co přinese budoucnost, se vám líbit nebude, Bůh vám nedovolí, abyste stál v cestě jeho práci.“

	Beamon se usmál. „Boží práce!“ Natáhl se a stiskl jí ruku, schválně poblíž jejího zraněného palce. „Hádám, že jste asi tak nábožensky oddaná jako já. Ale jestli se mýlím a bůh je, pak si začínám myslet, že stojí na mé straně.“
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	„JE VÁM DOBŘE?“ zeptala se Ernie se starostlivou tváří.

	Beamon znechuceně odložil mobilní telefon a slíbil si, že to bylo naposledy, kdy podlehl zvědavosti a poslechl si vzkazy. „Co? Jo, je mi fajn.“

	„Něco zajímavého?“

	Zavrtěl hlavou. „Jen jeden docela nepříjemný vzkaz z daňového úřadu, a jeden z poradenské služby pro AIDS, který si chce pohovořit o mé nové diagnóze.“

	Ernie zvedla ruce k tváři. „To je mi líto, Marku. Netušila jsem, že… Četla jsem ale, že objevili nějaké nové léky…“

	Beamon se rozesmál. „Uklidněte se, Ernie! Nemám AIDS. A co hůř, už si ani nepamatuju, kdy jsem měl naposledy sex.“

	„Církev?“

	Přikývl. „Myslím, že v dohledné době nebudu žádat o novou životní pojistku. Takže, co máte tak důležitého, že jsem musel přiběhnout, jako by hořelo?“

	Ernie vzala ze stolu několik papírů a pyšně je zvedla. „E-mail!“

	„Vy jste to opravdu rozluštila?“

	Podala mu papíry. „To všechno bůh. Dostali jsme celkem šest e-mailů, ale většina z nich se týká finančních záležitostí. Věcí, které vás asi nebudou zajímat.“

	„A zbytek?“

	Kývla k papírům na klíně. „Přečtěte si dva horní.“

	Komu: tara@retreat5346.com

	Od koho: ak@compound6758.com

	Všichni studující členové jsou uvolněni. Do dnešní půlnoci odešlete všechny studenty i personál z Útočiště.

	Bůh vám žehnej

	„Útočiště?“ otázal se Beamon.

	„Je to ranč ve východním Oregonu. Tam odcházejí kneissiáni, kteří církev něčím rozzlobili.“

	„Aha, už vím! Psala jste o tom ve své knize. Je to místo, kam odcházejí a jsou tam o chlebu a o vodě. Chodí po horách, dokud nepadnou.“

	„Dokud jim není odpuštěno,“ opravila ho Ernie.

	Beamon otočil papír na druhou stranu.

	Komu: Nolan@6uardians5278.com

	Od koho: ak@compound6758.com

	Sára dorazí do Útočiště zítra ráno v sedm. Čekejte na ni se dvěma svými muži. Dá vám pokyny, až přijede.

	Bůh vám žehnej

	Beamon si pohladil bradu a přečetl si e-maily znovu.

	„Co si o tom myslíte, Marku?“

	„Zapomněl jsem vám říct, že jsem přišel na to, jak se Jennifer dostala k telefonu.“

	„Opravdu? Jak?“

	„Sára měla pěkně oteklý obličej. Modřinu, velkou asi jako pěst.“ Ukázal na pravou dlaň. „A na palci měla čerstvý obvaz.“

	Beamon pozoroval, jak se Erniiny oči na okamžik zasnily. Patrně si představovala, jaké by to bylo, vytlouci ze Sáry Renslierové duši.

	„To je ono, Ernie!“ řekl Beamon. „Sára to schytala asi tak ve stejné době, kdy se Jennifer podařilo dostat k telefonu a kdy byla zatraceně blízko šance dovolat se ven. Najednou vyklízejí nejbližší církevní objekt a požadují tři muže ze své náramkové čety, aby se s ní setkali?“

	„Myslím, že ji tam chtějí převézt.“

	Beamon přikývl. „Otázka zní – jak? Jestli už odjeli, mohli ji vzít s sebou, ale to by bylo těžké. Náročné na čas a stálo by je to hodně rizika. Museli by ji nadrogovat a strčit někam do dodávky, nebo podobně.“

	„Nemůžou tam jet autem.“

	„Ne?“

	„Ne. Do Útočiště nevede žádná cesta. Mají tam přistávací plochu, kterou udržují celý rok v provozu.“
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	BEAMON PŘIBRZDIL u řetězového plotu a zastavil uprostřed nepravidelně rozestavených vozidel, stojících poblíž věže. Světla z dálnice vytvářela nedefinovatelný světelný pruh, který tmou příliš nepronikal, jen ji trochu zbarvoval. Dokonce i světla z oken vedlejší budovy si do jeho auta těžko razila cestu. Podle neosobního hlasu v rádiu se teplá fronta zhroutila v mase studeného vzduchu nad Flagstaffem a vyústila v prudký déšť, dopadající na čelní sklo auta a přes stěrače, které vodu nestačily stírat.

	Beamon vystoupil a shrbený před deštěm se rychle vydal rozjezdovou dráhou. Džíny i svetr měl skrz naskrz promočené za necelou minutu, a lepkavá látka na kůži mu připomněla, že ve Flagstaffu znamená pojem „teplá fronta“ pár stupňů nad nulou.

	Narovnal se a zpomalil do normálního tempa. Svit z oken budov za zády se ztratil v temnotě a světlo před ním zesílilo. Mírně změnil směr a zamířil přímo k němu.

	Dva červené body se chvíli jakoby míhaly ve vzduchu, ale když se přiblížil, objevilo se nepřerušované bílé světlo, vycházející z otevřených dveří letadla a z malých okének po straně.

	Beamon zabočil k pravému boku letadla a zastavil se poblíž ocasu. Vytáhl ze zadní kapsy mokrý kus papíru a přečetl z něj čísla, než je déšť rozmazal do nečitelné čmáranice.

	Souhlasily. Bylo to letadlo církve. Díky bohu za Cheta Michaelse!

	Přes těžké kapky, pleskající o schůdky vedoucí do letadla, nic neviděl, ale když se přiblížil, zjistil, že se uvnitř nic nehýbá.

	Vytáhl z koženého pouzdra pod svetrem pistoli, opatrně položil nohu na schůdky a odhadoval jejich stabilitu. Ještě nikdy nebyl na tak malém letišti, a nebyl si jistý, zda jeho váha schůdky nerozhoupe a neohlásí tak nechtěně jeho příchod.

	Ať už to způsobila hmota letadla, nebo jeho nedávná dieta, schůdky se pod jeho nohou nepohnuly, takže se po nich pomalu vydal nahoru do suché kabiny.

	Pilot v kabině byl zcela zaměstnán přístroji na palubní desce. Zdálo se, že si vůbec nevšiml zvuku vody, crčící z Beamona na těžký koberec. Dál kontroloval ciferníky před sebou.

	Uvnitř stálo devět sedadel, každé z nich o dobrou polovinu širší, než sedadla první třídy, každé pokryté jemnou kůží. Vzadu byl prostor pro zavazadla. Ten byl, jak Beamon viděl, prázdný.

	Beamon vykročil ke kabině. „Promiňte!“ řekl.

	Pilot strnul, o pár centimetrů nadskočil a pak se otočil, aby se podíval za sebe. Když spatřil Beamona, zalapal po dechu. Přesněji řečeno, takovým dojmem na něj zapůsobila namířená hlaveň pistole.

	Aniž by mu to někdo nařídil, zvedl ruce nad hlavu. „Co chcete? Je to jen malé letadlo. Mohl bych vás dopravit nanejvýš do Mexika.“

	Beamon si vyždímal spodní okraj svetru a usmál se. Nikdy neuvažoval o únosech letadel jako o své kariéře, ale v současných podmínkách to nevypadalo jako zcela zcestná volba. Uletět za jižní hranice, prodat letadlo za pár milionů nějakému překupníkovi s drogami a strávit zbytek života na pláži se sklenkou v jedné a s mexickou topinkou ve druhé ruce.

	„Klídek!“ utěšoval ho Beamon. „Měl jsem se tu jen setkat s nějakými lidmi z církve. Řekli mi, že by tu mohlo dojít k nějakým problémům.“

	Pilot se trochu uklidnil. „Hele, člověče, já to tu jen řídím, víte? Nikdo mi nikdy neřekne, o co jde. Já jen dopravuju lidi tam, kam potřebujou.“

	Beamon si všiml, že pilot je poněkud obtloustlý. Ne zrovna tlustý, jen trochu neforemný. S kulatou, nepřirozeně bledou a oholenou tváří, takže bylo těžké odhadnout jeho věk.

	„Tak jo. Co kdybyste odtud vypadl, aniž byste se dotkl jediného z těch tlačítek, a sedl si dozadu?“

	Pilot ochotně poslechl. Pomalu přešel kolem Beamona z přeplněné kabiny, stále s rukama nad hlavou, jak to jen nízký strop dovoloval.

	Sedl si do jednoho z měkkých kožených sedadel čelem k Beamonovi, a vzhlédl, zda nebudou následovat další pokyny.

	Beamona žádný nenapadal. Leda, že by tu měl někde kávovar, což neměl. Opřel se zády o nepohodlně zakulacenou stěnu vedle dveří a pohlédl na ruce. Byly zimou úplně bílé a necítil v nich žádný život. Jemně zatlačil ukazováčkem proti spoušti. Prst stále pracoval, ale zmrzlá kůže nezaznamenala zvýšený tlak. Musí být opatrný.

	„Není tu nějaké topení?“

	Pilot zavrtěl hlavou. „Ne, dokud nenastartuji letadlo.“

	Beamon se zamračil a strčil si levou ruku do kapsy. Nedosáhl ničeho jiného, než že mu ze svetru vyteklo trochu víc vody.

	Déšť trochu polevil, ale vítr stále profukoval dveřmi a posílal dovnitř studené spršky, které ho každou chvíli zasáhly. Doufal, že se věci brzy pohnou kupředu. Samozřejmě, to se nestalo.

	Celou další hodinu strávil tím, že se snažil bojovat se zimou. Uvažovali, co sakra udělá, pokud zjistí, že se spletl, a ukáže se tu skupina církevních prominentů s ženami a dětmi, chystající se na výlet k moři.

	Když vzduchem prolétla červená záře, z níž se vytvořila dvě blížící se světla, Beamon se přimáčkl těsněji k trupu. Hodil po pilotovi varovným pohledem a vysunul hlavu ze dveří. Další taurus! Církev na ně musí mít pořádnou slevu.

	Auto zastavilo asi sedm metrů od letadla. Řidič i cestující okamžitě vyskočili ven. Stáli k němu zády, takže vstoupil do dveří a díval se, jak otevírají kufr vozu a vytahují z něj jakýsi balík.

	I zezadu je lehce rozeznal. Malou ženu podle přísného střihu vlasů a obvazu kolem pravého palce, a muže podle hustého kníru, jehož špičky se při pohybu hlavy houpaly. Beamon doufal, že se tu Gregory Sines dnes v noci neobjeví. Očividně se jednalo o muže, jehož v nastalé situaci jen těžko zvládne.

	Beamon se pousmál a dlouze a tiše vydechl, když ve světle letadlových reflektorů spatřil blonďatou hlavu.

	Uvědomil si, že vlastně ani nečekal, že by tento okamžik mohl přijít. Pálení, které během posledních dnů cítil v žaludku, vyvolal dříve neznámý pocit porážky. Teď si uvědomil, že jeho předchozí reakce způsobila hlavně podvědomá touha nechat všechno plavat a sám klesnout ke dnu. Musel si však přiznat, že o to víc ho tato chvíle těšila.

	Sára a Sines si přehodili dívčiny paže kolem krku a s hlavami sehnutými k zemi se otočili k letadlu.

	Zdálo se, že Jennifer je zcela v bezvědomí. Její tělo bezvládně viselo a špičky bosých nohou drhly o rozjezdovou dráhu, po níž ji táhli. Neviděl tvář, ale kůže jejích paží svítila bělobou. Ze sportovního vzezření, tak zjevného na fotografiích, nezůstala arů stopa.

	„Do prdele!“ vykřikl Beamon překvapeně, když ho zezadu napadl pilot. Vymrštil ruku, aby se zachytil a nespadl ze schodů. Těžce dopadl doprava. Sines k němu v tom okamžiku vzhlédl.

	Muži se podařilo obtočit paži kolem Beamonova krku, ale nepodařilo se mu ji sevřít. Beamon se otočil a uhodil ho loktem. V té chvíli už Sines selhal pod bundu.

	Pilotova paže sklouzla po vlhké kůži krku a Beamon se rozmáchl nohou, aby ho poslal dveřmi hlavou napřed.

	„Stůjte!“ zařval Beamon do hluku deště. Pilotova hlava dopadla v té chvíli na zem.

	Navzdory varování a faktu, že Beamon už držel pistoli na úrovni pasu, Sinesova ruka se sunula zpod bundy ven.

	Beamon čekal tak dlouho, jak se jen odvážil, ale když se objevila hlaveň, zmáčkl spoušť.

	Věděl, že střela Sinese zasáhne přímo do srdce; stáli od sebe sotva pět metrů. Sines sebou trhl dozadu a spadl, ale nějak se mu podařilo přistát do sedu. Sára se vrhla k zemi a nechala Jennifer dopadnout tváří na asfalt.

	Beamon vystřelil podruhé, tentokrát bez uvažování. Sines už byl mrtev, ale Beamon chtěl mít jistotu.

	Seběhl ze schodů v okamžiku, kdy Sines dopadl na zem, a chytil Sáru za límec dřív, než se mohla postavit.

	„Nech mě být, ty hajzle!“ křičela, když ji táhl k letadlu a želízky ji připoutal ke sloupku, podepírajícímu schůdky.

	Beamon odstoupil a pohlédl dolů na pilotovo bezvládné tělo. „Ty pitomče!“ pokáral se v duchu. Poslední dobou se musel dívat na to, jak se mu život hroutí pod rukama, a ztratil soudnost. Jedenáct milionů členů, a církev použije zrovna nějakého blbouna, aby přepravil unesenou dívku?

	Vypadalo to však, že se pilot probudí bez větší škody. Bude mít na hlavě bouli jako tenisák, ale totéž by už nemohl říct o Sinesovi. Ten tu zůstane ležet a bude zírat do deště. Beamon nad jeho odchodem ze světa necítil žádný žal.

	Sára po něm vyrazila a její volná ruka se zkroutila v jakýsi spár. Její pohyb vrátil Beamona zpět do reality. Pozoroval, jak sebou její tělo trhlo, když se jí náramek utáhl kolem zápěstí.

	„Dejte pozor, abyste se ještě nezranila!“ poradil jí Beamon, když zvedal Jennifer z kaluže a bral ji do náruče. Když ji přitáhl k sobě, cítil, jak mu její teplo proniká kůží.

	„Sundejte mi to!“ ječela Sára. „To nesmíte!“

	„Podívejte, už jsem to udělal!“

	Uchopila spoj mezi náramky a silně, ale bezvýsledně, jím zaškubala. Po zápěstí jí začala stékat krev. Spolu s deštěm jí na rukou vytvářela růžové praménky.

	„Teď už jsme tu jen vy a já, Sáro. Není tu žádný z vašich lokajů, aby mě obviňoval z obtěžování dětí nebo z alkoholismu. Žádné počítače, které by zničily mé kreditní karty. Vypadá to, že vás bůh opustil a přešel na mou stranu, nemyslíte?“

	Náhle ztuhla a vzhlédla k němu. „Položte ji na zem, pane Beamone! Nestojí vám za to. Jestli ji odnesete, zničím vás a všechny lidi, které jste kdy potkal.“

	Beamon si přehodil Jennifer přes rameno, vytáhl pistoli a namířil Sáře na hlavu.

	„Ne!“ vykřikla. Zvedla paže před tvář a skočila dozadu, jak jí jen pouta dovolila. Beamon dál mlčky mířil. Sára se přikrčila a odvrátila oči. V Beamonovi narůstala zlost. Necítil už nic jiného – ani chlad, ani tu váhu na rameni. Nic.

	Věděl, že by to měl udělat. Sára po něm i po dívce půjde se vším, co bude mít k dispozici. Měl by to udělat. Pro Jennifer, pro Ernii, za Goldmana, za sebe.

	Ale už tak zašel příliš daleko. Zhluboka se nadechl a potěžkal zbraň. „Nevypadáte tak silná, když kolem vás nestojí církev. Díky, že jste to takhle zbabrala a přinesla Jennifer zpět. Dovedu si představit, že mi to pomůže, abych dal svůj život zase do pořádku.“

	Když kráčel k autu, zoufalství v Sářině hlase ho zahřálo u srdce. „Když jsme se minule potkali, pane Beamone, mluvili jsme o pěti milionech dolarů. Co kdyby to bylo deset? Dvacet?“

	Beamon se zastavil a otočil se, aby mohl plně vychutnat Sářinu paniku.

	„Dvacet milionů? Tolik?“ Ukázal na Sinesovo tělo. „Nikdo by se o něčem takovém neměl nikdy dozvědět.“

	Urovnala vlhké záhyby tmavých šatů a narovnala se. „Stejně ji nemáte kam vzít. Komu byste mohl věřit? FBI? Myslím, že na to jste příliš chytrý.“

	Vykročil po dráze.

	„Počkejte!“ vykřikla tónem, jako by chtěla zastavit člověka, který se právě chystá skočit z vysoké budovy. „Už jste mi ukázal, co umíte. Mám stokrát víc zdrojů než vy, a přesto jste mě přemohl. Přemohl jste mě. Teď ji položte a odemkněte mě. Udělejte to, a cokoliv si budete přát, bude vaše.“

	Pochlebování, nic jiného. Opravdu by se tu rád ještě chvíli zdržel a nechal ji, ať ho přemlouvá trochu déle, ale měl už nejvyšší čas vypadnout. Pilot se začínal probírat a někdo ve věži musel zaslechnout výstřely. Zřejmě se tam právě dohadují, kdo z nich by měl vyrazit do tmy a deště.

	Beamon se otočil a zamířil k autu.

	„Stůjte! Počkejte!“

	Zrychlil tempo.

	„Nikdy se odtud nedostanete!“ křičela Sára. Tichý vemlouvavý tón, kterým se ho před chvílí snažila získat, zmizel. „Jste teď sám. Zbavili jsme se toho starce, a ani ta fanatička vám už nepomůže.“

	Beamon zpomalil a nakonec se zastavil, stále v doslechu.

	„Jak jste ji jen mohl nechat tak samotnou? Bezmocnou ženu v křesle… Jak se měla bránit?“
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	HASIČI UŽ V TOMTO OKAMŽIKU nemohli nic dělat. Nic, než zajistit, aby se požár nerozšířil na sousední domy. Ani déšť, dopadající na dům, nemohl potlačit plameny, šlehající z rozbitých oken do tmavé noci.

	Beamon zaparkoval několik domů od hořící hranice, která ještě před hodinou byla domem Ernestine Waverlyové. Nechtěl, aby ho člověk, který oheň založil, spatřil. Podíval se na Jennifer. Ta se za poslední hodinu nepohnula jinak než kodrcáním auta. Hlavu měla opřenou o okénko a ústa otevřená, ale Beamon si musel přisednout, pokud chtěl slyšet její dech.

	Bez zvláštního důvodu zkontroloval její pás, potom se předklonil a opřel hlavu o volant. „Dostali jsme ji, Ernie,“ zašeptal. „Vyhráli jsme.“

	Když znovu vyhlédl čelním sklem, viděl, že nebezpečí požáru je zažehnáno. Hasiči opustili postavení u sousedních domů a procházeli mezi hloučky promočených lidí, kteří vyšli ze svých bytů, aby mohli pozorovat, jak malý domek mizí pod ohněm.

	Opět zapnul přední světla, přestože to nebylo nutné, neboť oheň osvětloval celé okolí, a zařadil zpátečku.

	Věděl, že je mrtvá. Ted7 mohl jen doufat, že to bylo rychlé. Snažil se o tom sám sebe přesvědčit, ale věděl, že si to nalhává. Sářini žoldáci po ní určitě chtěli, aby jim prozradila, kde je a co se chystá udělat.

	Buď jim nic neřekla, nebo mlčela tak dlouho, aby to nestihli na letiště. Díkybohu jí nikdy neřekl, kde leží Goldmanův byt.

	Tak! Jeho poslepovaný tým je mrtvý. A opět – byla to jeho chyba. Dokázal se oprostit od pocitů viny kvůli Goldmanovi, alespoň dočasně. Starý muž věděl, co dělá. Vždyť už nejspíš dýchal déle, než měl, nebo sám chtěl.

	S Ernií to však bylo jiné. Měl se od ní oddělit už dávno. Ale neudělal to. Byl zaslepený, jako už stokrát předtím, svým problémem. Jeho řešením, bojem s protivníky, dokazováním, že se vedení FBI mýlí. Tyto věci se pro něj staly vším. Využil ji a nechal ji napospas vlkům.

	Plameny v zadním zrcátku slábly, ale Beamon se nemohl ubránit, aby nemyslel na Erniina boha a na její neotřesitelnou víru. Sám nevěřil nikdy. Nikdy vlastně nechtěl. Představa nejvyšší bytosti mu neimponovala. Obírala vesmír o svobodnou vůli a o chaos, díky němuž byl tak zajímavý. A člověk z toho získal pouze nekonečný mír a klid. Vždy se domníval, že je to špatný obchod, který ze života dělá bezvýznamné, bolestné mrknutí oka uprostřed věčné blaženosti.

	Dnes však poprvé skutečně doufal, že se mýlil, a že Ernie i ti druzí mají pravdu. Doufal, že Ernie ve smrti najde, co marně hledala ve svém životě.
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	BEAMON VYTÁHL Z KUFRU kulovnici a opřel ji o auto. Rozhlédl se po parkovišti před budovou, která se stala jeho novým domovem, ale nepostřehl žádný pohyb. Kromě tlumeného zvuku ze sousedního bytu byla budova tichá.

	Naštěstí byla také dost tmavá. Většina žárovek osvětlení na parkovišti vyhořela a žádný z nájemníků nevypadal, že by chtěl platit za elektřinu, nutnou k udržování světla před domem.

	Beamon vytáhl bezvládné Jennifeřino tělo z auta a přehodil si je přes rameno. Ještě jednou se rozhlédl, zvedl pušku a zamířil zledovatělým chodníkem ke Goldmanovu bytu.

	Déšť smyl sníh přede dveřmi, takže nebylo vidět žádné stopy. Záclony stále visely na svém místě a byt uvnitř se zdál tmavý, ale to nic neznamenalo. Odemkl dveře, zhluboka se nadechl a otevřel je hlavní pušky.

	Byt byl relativně prázdný, pomineme-li ty nekonečné hromady spojovacích, odposlechových a výpočetních zařízení, jejichž funkce Beamon většinou nechápal.

	Shodil z gauče několik krabic a položil na něj Jennifer. Potom si sedl do křesla a pustil televizi. Jednou rukou otevřel láhev se zbytkem bourbonu, druhou přepnul na místní zpravodajství. Za deset minut začnou místní zprávy.

	Dostal jsem, co jsem tolik chtěl, uvažoval a dlouze se napil přímo z láhve. Neznámá Jennifer Davisová nyní trůnila na pohovce za nízkou, velmi nízkou cenu tří životů. Tří a půl, pokud započítá i to, co zbylo z jeho vlastního.

	Beamon se znovu napil a pak láhev opět uzavřel. Zatím to ale neskončilo. Ještě čtyři dny do termínu, kdy má Jennifer dosáhnout božství. Čtyři dny pro Sáru, aby napravila svou chybu. S FBI v zádech, po Goldmanově a Erniině smrti, může být úkol ochránit tuto dívku ještě těžší, než ji najít. V této chvíli nejspíš prolézají tisíce kneissiánů každý obytný dům a hotel v okruhu dvou set kilometrů a pátrají po nich. Nic radostného.

	Podíval se na Jennifer. Byla bosa a měla na sobě jen oblečení, ve kterém ji viděli naposled. Sportovní šortky a tričko. Vypadala hubenější než na fotografiích a nápadně odbarvené vlasy, které se dnešním dětem tolik líbí, jí už trochu odrostly. Prozrazovaly nekonečně hezčí, přirozeně hnědou barvu. Na jejím mírně opuchlém nose chyběla náušnice a pod očima měla černé kruhy. Když se to vezme kolem a kolem, vypadala jako jediná osoba pod sluncem, která měla poslední měsíc ještě horší než on.

	Místní zprávy začaly dramatickou scénou požáru Erniina domu. Rozhovor s hasiči prozradil, že zatím nepátrali po příčině ohně a nezjistili, zda v době, kdy propukl, nebyl někdo uvnitř. Řekli, že čekají, až to vyhoří úplně, a že zítra budou vědět víc.

	Beamon se díval na zbytek programu s očima nervózně těkajícíma každých několik sekund ke dveřím. V televizi stále nic neříkali o Goldmanově smrti, ani o střelbě na letišti. Měl podezření, že už ani nebudou.

	Když se objevila předpověď počasí, vypnul televizi a zapálil si cigaretu.

	Co teď? Kdyby se mu podařilo udržet Jennifer naživu po další čtyři dny a nahrát její příběh, měla by být v bezpečí. Sára je mstivá, ale ne hloupá.

	Věděl, že v bytě zůstat nemůže. Je možné, že církev byt nenajde; nitky, které k němu vedou, jsou dost chatrné; ale riskovat to nemůže. To mu ponechávalo jen několik možností.

	První: zahrabat někam auto a ukrýt se v nějakém motelu.

	Ne právě ideální řešení. Stále ho nezbavovalo spojených sil církve, namířených proti němu, a se štěstím, které měl, mohl docela dobře skončit v hotelu, patřícím kneissiánům. I kdyby se to nestalo, dají si sakramentsky záležet, aby prohledali všechny hotely v celé oblasti a aby si pohlídali všechny cesty vedoucí z města.

	Druhá: svěřit Jennifer tisku.

	Ale komu? Církev tam určitě měla své kontakty, jinak by přece ještě stále měl svou práci. Kromě toho na něj budou číhat i tam. Což nijak neřeší problém, jak ochránit Jennifer, dokud nebude po Velikonocích.

	Třetí: dopravit ji k FBI.

	Zřejmě nejlepší volba, ale pořád ne ideální. Nebyl dosud připraven se tam ukázat. Potřeboval dotáhnout pár věcí do konce, než se vystaví šesti měsícům nekonečného vyšetřování a pravděpodobně třem až pěti měsícům v některé státní káznici.

	Jedinou možnost představoval Chet Michaels. Nebo alespoň nejmenší zlo. Mohli se setkat někde pár kilometrů od phoenixkého úřadu a Michaels je mohl dopravit dovnitř – Jennifer, Beamona i jeho skrytou kulovnici.

	I kdyby se Layman do tohoto únosu zapletl, i kdyby ho církev uplatila, co by mohl v takové chvíli udělat? Jennifer, stojící uprostřed zaplněné kanceláře, by se rázem stala veřejným vlastnictvím. Od této chvíle by to už byla zodpovědnost někoho jiného.
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	BEAMON SE S TRHNUTÍM probral, když uslyšel jemné zavrzání pohovky. Na chvíli byl zmatený – těžkou puškou na klíně, dívkou, ležící v bezvědomí na gauči.

	V mysli mu probíhaly události posledního týdne, dokud zase nenabyl plného vědomí. Jeho odvolání, Carrie, smrt Jacka a Ernie, a nakonec dívka, kterou včera v noci zachránil. Spolu s řadou dalších problémů.

	Jennifer ještě stále ležela víceméně v poloze, ve které ji zanechal, povšiml si, když se postavil a protáhl si záda. V bytě bylo ticho, kromě slabého vrnění počítačů, které je obklopovaly. Jedinou změnu představovalo slunce, prosvítající zaprášenými okny.

	Beamon opřel pušku o křeslo a přešel k pohovce. Sklonil se a jemně s Jennifer zatřepal. Její svaly se na okamžik napjaly a potom znovu ochably. Předstírá.

	Opět s ní zatřepal, tentokrát trochu silněji. „Ale no tak, Jennifer! Vstaň. Vím, že jsi vzhůru.“

	Tentokrát vůbec žádná reakce.

	Zašel do kuchyně a naplnil zrezavělý hrnec do poloviny ledem. „Probuď se, Jennifer! Je to tvá poslední šance,“ varoval ji, když plnil zbytek hrnce vodou.

	S tichým bručením položil na hrnec pokličku, vrátil se k pohovce a pomalu kroužil hrncem v rukou. Viděl, jak pří zvuku ledových kostek, narážejících na kov hrnce, Jennifeřin krk téměř neznatelně ztuhl. Beamon odsunul pokličku, takže vznikla asi dvoucentimetrová mezera, a začal jí vylévat obsah hrnce na tvář.

	Voda se jí téměř ještě ani nedotkla, když stála na nohou a nahýbala se nad křeslem, v němž Beamon strávil minulou noc.

	Dokonale ho tím zaskočila. Dříve, než Beamon stačil narovnat hrnec, aby zastavil proud, dopadající nyní na prázdnou pohovku, stálo před ním velmi vystrašené patnáctileté stvoření, mířící na něj nabitou kulovnicí.

	Beamon se zašklebil a pevně zavřel oči. Téměř dvě desítky let, v nichž posílal některé z nejotrlejších kriminálníků na světě za mříže – a patnáctiletá dívka je prvním člověkem, který se kdy zmocnil jeho zbraně. Pokud dojde k té málo pravděpodobné události, že přežije dostatečně dlouho, aby o tomto pátrání napsal zprávu, tento incident pravděpodobně vynechá.

	Beamon pomalu otevřel jedno oko. „Vypadá to, Texi, že jsi mě dostala.“ Otevřel druhé oko. „Ježíši, nepamatuju si, že bych kdy byl tak mladý, abych dokázal tak rychle utíkat.“

	„Nehýbat se!“

	„A co kdybych se raději posadil?“ Položil hrnec na stůl a klesl na pohovku.

	„Budu střílet!“ vykřikla Jennifer, když Beamon zajel rukou do kapsy. Zpomalil pohyb a vytáhl z kapsy krabičku cigaret. S cigaretou v ruce pronesl: „Věřím ti, dítě! Ale ujisti se, jestli to chceš opravdu udělat.“ Přidržel u cigarety zapalovač. „Co kdybys dala prst kousek dál od té spouště?“

	Poplácal se po zbytku tuku na břiše, kterého se nedokázal zbavit. „Zřejmě se mnou budeš souhlasit, že nejsem zrovna v kondici, abych se k tobě dostal dřív, než bys o centimetr pohnula ukazováčkem.“

	Podezřívavě se na něj zadívala, ale nakonec oddálila chvějící se ukazováček od spouště. „Kdo… Kdo jste?“

	„Mark Beamon. Pracuji pro FBI.“

	„Nevypadáte jako agent FBI.“

	Usoudil, že má na mysli jeho oblečení. Lidé si někdy myslí, že by agenti FBI měli v oblecích i spát. „Děkuji.“

	„Ukažte mi svůj průkaz.“

	Beamon se zamračil. „Vlastně, když jsem řekl, že jsem u FBI, použil jsem trošku silné slovo. Pracoval jsem u FBI, dokud mě minulý týden neodvolali. Je to vlastně tvoje vina.“

	„Nevěřím vám.“

	Beamon pokrčil rameny. „Co tedy budeš dělat?“

	Jennifer si na okamžik skousla ret, potom se pohnula k divoce vypadajícímu příborníku a začala otevírat zásuvky. Ve třetí, kterou otevřela, našla telefonní seznam. Otočila několik listů, s očima stále upřenýma na něj.

	„Hmm, byl bych radši, kdybys to nedělala,“ ozval se Beamon, když se natáhla po telefonu. „Mohli by nás sem vystopovat. Použij raději tenhle.“ Vzal ze stolku mobil a poslal jej po zemi k ní.

	Dívala se na něj, jako by čekala explozi, ale nakonec jej zvedla a začala vyťukávat číslo.

	„Haló? Dobrý den! Chtěla bych mluvit s panem Beamonem, prosím.“ Prohlížela si ho od hlavy k patě, zatímco čekala na spojení. Puška se už chvěla míň a hlaveň se trochu odchýlila od svého původního směru, mířícího mu přímo do tváře. Ne že by na tom opravdu příliš záleželo.

	„Haló? Chtěla bych mluvit s agentem Markem Beamonem. Ne, nechci nechat vzkaz. Je to dost důležité. Aha… Opravdu? Okamžik!“

	Beamon zachytil telefon, který mu hodila, a přiložil jej k uchu. „Haló! Jste tam ještě?“

	„Marku! Snažila jsem se tě dovolat! Kde jsi? A kdo je to?“

	„Potuluji se okolo, D., a užívám si dovolené, chápeš?“

	„Už jsi slyšel, co se tu děje?“ zeptala se. Její hlas se lehce zachvěl. Asi dala ruku přes sluchátko, hádal Beamon.

	„Ne, co?“

	Jennifer se zatvářila netrpělivě, proto ji Beamon obdařil rychlým úsměvem.

	„Marku, mluví se o tom, že po tobě vyhlásí pátrání. Mluví se o zatykači. Ředitel sem přiletí osobně, aby si promluvil s Laymanem.“

	D. byla opravdu nepřekonatelnou sekretářkou. Pokud se na ředitelství něco šustlo, věděla o tom ještě týž den.

	„Kdy?“

	„Zatykač? Ještě o tom nerozhodli, jen o tom mluví. Ředitel tu ale bude prvního. Jestli Layman do té doby něco nenajde, můžeš počítat, že to vyhlásí ještě ten den. Co jsi udělal? Nevěřil bys, jaké věci jsme o tobě slyšeli.“

	„No, asi bych věřil. V kolik se mají Layman a ředitel setkat?“

	„Nevím. Ráno. Marku, co se děje? Jsi v pořádku?“

	„Jasně, je to fajn. Počkej okamžik, ano? Někdo s tebou chce mluvit.“

	Beamon hodil telefon Jennifer.

	„Haló? Ano, paní! Jen jsem se vás chtěla zeptat, jestli to je opravdu Mark Beamon. Aha… Samozřejmě. Dobře. A co přesně dělá? Opravdu? Děkuji. Na shledanou.“

	Vypnula telefon, klesla do křesla za sebou a opatrně položila pušku na zem.

	Beamon se předklonil. „Chytré, Jennifer, moc chytré! Chápu dobře, že jsem prověřený?“

	Vypadalo to, že na uchopení zbraně a zjištění jeho totožnosti vyplýtvala poslední zbytky síly a odvahy. Hlava jí klesla ke kolenům a celé tělo se začalo otřásat tichými vzlyky.

	Beamon si nebyl jistý, co má dělat. Vstal a poklekl před ní. „Už je to dobré, Jen! Už je to dobré. Jsi z toho venku.“

	Objala ho kolem krku a přitáhla k sobě.

	„No tak, nebreč! Už tak jsem dost v depresi,“ řekl a váhavě ji poplácal po zádech.

	„Chtěli mě zabít, pane Beamone!“ Slova z ní vycházela v přestávkách, jak popadala dech. „Drželi mě někde ve sklepě a byla jsem celou dobu sama. Nepustili mě ven. Chystali se mě zabít!“

	Použila rukávu jeho košile, aby si otřela nos, a pak se od něj náhle odtáhla. „Co je za den?“

	„Úterý. Úterý dvacátého pátého.“

	Odstrčila ho, vyskočila z křesla a přitiskla se zády na vzdálenou zeď. „Bože, můj bože!“

	„Jennifer, uklidni se! Co se děje?“

	„Pořád to neskončilo. Ona se nezastaví. Ještě nepřišel ten den.“

	Beamon se postavil a vedl ji k pohovce. „Velký pátek?“

	Přikývla. „Můj dědeček… Chtěl, abych vedla církev. Ale ona jim lhala. Chce mě zabít, aby…, byla její.“

	„Kdo je ona? Sára?“

	Jennifer znovu přikývla.

	„Nebyla to ale náboženská záležitost?“ zeptal se Beamon. „Albert, tvůj dědeček, zemřel příliš brzy, a Sára toho využila, aby měla důvod tě zabít. Řekla, že jsi nový boží posel a že musíš vstoupit na nebe místo něj, že?“

	Zdálo se, že ho neposlouchá. Její hlava se otáčela ze strany na stranu, jako by se ze zdí měly každou chvílí zhmotnit církevní síly. Možná že se to opravdu stane…

	„Jennifer, to co jsem právě řekl, je to pravda?“

	„Ano.“

	Natáhl ruce a chytil ji za ramena. „Dobře. Hlavu vzhůru! Všechno co musíme udělat, je – přechovat tě v bezpečí do páteční půlnoci. Pak už pro ně nebudeš mít žádnou cenu. Je to jen pár dní, snad to nebude takový problém.“

	Snažil se mluvit lehce, aby z jeho hlasu nezazněla žádná z jeho pochybností.

	„Slibujete?“ zeptala se Jennifer.

	„Slibuji. Chceš něco k jídlu? Mám kakaové lupínky.“

	„To je jen trochu cukru,“ řekla s očima bloudícíma ode dveří k oknu a zpět.

	Otevřel ledničku. „No, mám ještě párky v rohlíku.“

	„Myslím, že si vezmu ty lupínky.“

	„Miluju je!“ řekl Beamon, když ze skříně vytahoval krabici. „Jsem do nich blázen.“ Opravdu se přitom téměř usmála.

	„Víš něco o počítačích, Jen?“ Přikývla.

	„Co kdyby ses podívala na tamten, než to připravím?“

	„Co chcete, abych udělala?“ zeptala se, když usedala před obrazovku a pohnula s myší.

	„Zjisti, jestli tam nejsou nějaké zprávy a e-maily.“

	„Co kdybych raději připravila jídlo? Vy víte, kde to všechno máte.“

	„Já vlastně ani nevím, jak se to zapíná. Není to moje. Doufal jsem, že nějak vykoumáš, jak to pracuje.“

	„Čí počítače to jsou?“ zeptala se zase už trochu nervózně.

	„Mého kamaráda.“

	„Kde je?“

	„Musel odjet domů. Má nemocného tátu a během posledních dnů se mu přitížilo,“ zalhal Beamon.

	Zkoumavě se na něj zadívala a pak se vrátila k obrazovce. Za chvíli začala z reproduktorů vycházet nahrávka.

	„Ne! To jsem já!“ zvolala Jennifer, když se spustil záznam jejího telefonátu Coloradským cyklistům. Ztuhla, když uslyšela svůj výkřik a zvuky krátkého zápasu, než záznam skončil.

	Beamon položil na stůl vedle počítače misku s lupínky a vytáhl krabici, na kterou si sedl. Zprávy, vlastně odposlouchané nahrávky z církve, se z reproduktorů stále ozývaly, ale nic zajímavého nečekal. Zdálo se, že používají telefon dost opatrně.

	„A co e-mail?“

	Jennifer klikla na ikonu mailboxu a zvuk vytáčejícího se spojení na okamžik přehlušil hovor z reproduktorů.

	„Sedm zpráv,“ poznamenala a klikla na první.

	Vyšla směsice písmen a znaků.

	„Je to zašifrované, pane Beamone.“

	„Říkej mi Marku.“

	Obrátila k němu tvář, zamazanou čokoládovým mlékem. „Nevypadáte jako Mark. Vypadáte jako pan Beamon.“

	Pokrčil rameny. „Jak chceš. BožíHněv.“

	„Co?“

	„Šifra. BožíHněv. Jedno slovo, velké B a H.“

	Za okamžik se z tiskárny začal vysouvat papír s e-mailem.

	Prvých šest zpráv bylo obyčejných, hlavně finanční pokyny. Poslední byla neškodně vypadající zpráva, obsahující adresu Ernestine Waverlyové. Uvažoval, jestli ji viděla. Jestli věděla, že přijdou. Jeho mobil zazvonil těsně předtím, než dorazil na letiště. Mohla to být ona? Ale i kdyby to zvedl, co by udělal?

	„Jste v pořádku, pane Beamone?“

	„Promiň! Ano, jsem v pořádku. Podívej, řeknu ti, co musíme udělat. Musíme tě dostat do FBI. Myslím, že na tom budeš líp, když tě bude hlídat sto lidí než jenom jeden.“ Usmál se. „Přestože je tak nadaný a pěkný, jako jsem já.“

	„Ale vy půjdete taky, ano? Myslím – sto lidí mě nenašlo, ale vy ano.“

	Bylo to opravdu chytré děvče. Kdyby byly všechny děti tak chytré jako ona, vážně by uvažoval, že si nějaké pořídí. „Přijedu tam brzy. Zavolám svému kamarádovi, aby nám pomohl, a už dnes odpoledne budeš mít kolem sebe celé FBI, aby tě až do soboty nespustili z očí. Nebudeš mít nejmenší důvod se strachovat.“

	Rozhlédla se po temném bytě a chytila se stolu před sebou tak pevně, až jí klouby na rukou zbělely. „Možná bychom tu měli zůstat. Možná by to bylo lepší.“

	„Už tak tu jsme moc dlouho, Jennifer,“ odpověděl Beamon, vyťukávající číslo na mobilu. „Hledá tě spousta lidí a nakonec objeví i tohle místo… Haló?“

	„Chete? Jsi to ty?“

	Michaelsův hlas se snížil do stejného šepotu, jako když s ním mluvila D. „Ježíši, Marku! Kde sakra jsi? Máme tu lidi z Phoenixu, co se tu pořád motají a snaží se vykoumat, jak tě najít.“

	„To bych řekl. Poslouchej, Chete! Pamatuješ, jak jsme jednou spolu šli za jedním chlápkem kvůli té zpronevěře, na které jsi pracoval?“

	„Jo, jasně.“

	„Pamatuješ si, kde jsme obědvali?“

	„Hmm! Marku, co k čertu…“

	„Setkáme se tam ve tři. Odejdi jako vždycky na oběd. Jezdi chvíli okolo a zatraceně dobře se ujisti, že tě nikdo nesleduje.“

	„Ale ty…“

	Beamon se podíval na hodinky. „Proč pořád mluvíš? Mám jedenáct padesát šest.“

	Slyšel, jak si Michaels povzdechl. „Už jdu na to!“

	„Jo, Chete?“

	„Ano?“

	„Jen tři lidi mi pomohli s případem Jennifer Davisové. Ty jsi jediný, který ještě dýchá. Ještě pořád chceš přijít?“

	Telefon se na dlouhou dobu odmlčel. „Až se tam dostanu, řekneš mi, co se děje?“

	„Jo.“

	„Uvidíme se ve tři.“

	Beamon vypnul telefon a podíval se do ustarané dívčí tváře. „Jestli se chceš umýt, nebo něco podobného, měla by ses do toho pustit. Musíme odtud vypadnout.“

	Postavila se a zamířila ke dveřím koupelny.

	„Počkej chvilku!“ Beamon zvedl pušku a podržel ji tak, aby na ni viděla. Ukázal na pojistku vedle závěru. „Asi to nebudeš potřebovat, ale kdyby se mi něco stalo a ty bys opravdu musela vystřelit, musíš přehodit tuhle páčku.“

	Na tváři se jí objevila hrůza. „Když jsem na vás celou tu dobu mířila, tak by to vůbec nevystřelilo?“

	„Ne. Ale byl to dobrý pokus.“
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	ZA DVĚ A PŮL HODINY, které jim zabrala cesta do Phoenixu, se venkovní teplota zvýšila o patnáct stupňů. Slunce, které Jennifer už přes měsíc neviděla, na ně neúprosně útočilo okénkem a nakonec ji přinutilo, aby sundala Beamonovu bundu ze svých holých kolen a hodila ji na zadní sedadlo.

	„Už můžu trochu snížit vyhřívání, Jen?“ zeptal se Beamon, když si setřel kapky potu z horního rtu.

	„Ano.“

	Opřela si hlavu o okénko a upřela pohled do pouštní krajiny, míhající se venku, ale ve skutečnosti ji nevnímala. Poté, kdy trochu ožila v bytě, kde si poprvé uvědomila, že je volná, to vypadalo, že se znovu stáhla do sebe.

	Pravděpodobně by chtěla mluvit, řekl si Beamon. O svých rodičích, o tom, jak s ní Sára zacházela, o své budoucnosti. Nevěděl ale, jak začít. Tiše si povzdechl a pomyslel na Carrii. Ta by věděla, co dělat. Jak jí pomoci.

	„Chet se ti bude líbit, Jen. Je mnohem mladší a modernější než já. Jen se nezmiňuj, že vypadá jako mouchy, snězte si mě!“

	Zůstala zticha. Nevěděl, jestli ho vůbec slyšela. Rána mimo.

	Přímá otázka snad bude užitečnější. „Je venku něco zajímavějšího než já, nebo jen tak medituješ nad životem?“

	Na chvíli se obrátil od řízení a viděl, že se odvrátila od okénka a dívá se přímo na něj. Její tvář vyjadřovala takovou bolest a smutek, jakých by člověk jejího věku neměl být vůbec schopen.

	„Myslela jsem na Erika a na Patty.“

	„Na koho?“ otázal se Beamon, a pak si vzpomněl. „Myslíš své rodiče.“

	Opět se obrátila k okénku. „Myslím své pěstouny.“

	Beamon nevěděl, jak na to reagovat. Od chvíle, kdy nabyla vědomí, ho však mučila jedna nevyřčená otázka. „Co se tehdy v noci vlastně stalo?“

	„Zabil ji,“ odpověděla jednoduše.

	„Kdo?“

	„Erik.“

	„Tvůj otec,“ opravil ji znovu Beamon.

	„Nebyl to můj otec. Můj otec je už léta mrtvý. Byl to jen nějaký muž, kterého církev najala, aby mě hlídal, dokud nepřijde čas, aby mě zabili.“

	Beamon by si takový rozhovor raději odpustil. Zdálo se mu, že ji nutí obnažovat vzpomínky, které by sama chtěla pohřbít. Hluboko uvnitř však věděl, že pro ni bude nejlepší, když se z toho vypovídá. „Takže tvůj, tedy, Erik, zabil Patricii. A potom se zabil sám, že?“

	Přikývla.

	„Zatraceně!“ zamumlal Beamon. Měl o tom vždycky stín pochybností. Pokud ještě bude žít, bude muset tu pěknou malou doktorku z pitevny pořádně poplácat po zádech.

	„Jen tam tak stála a on ji zabil,“ pokračovala Jennifer. „Nezajímalo je, co bude se mnou. Nikoho.“

	Beamon se na ni znovu podíval, ohromen tím, jak se drží. Snažil se představit si sám sebe na jejím místě. Jaké by to bylo, mít patnáct a vidět něco takového. „Myslím, že se mýlíš, Jennifer!“

	„Vy jste u toho nebyl. Dali mu pistoli. Mohl je zastřelit, ale neudělal to.“ Obrátila se zpátky k oknu. „Neudělal to!“

	„Máš teď zlost. A máš na ni právo. Ale myslím, že za nějakou dobu pochopíš, že tu mohlo jít o víc, než vidíš dnes.“

	Na jejích mladých rysech se roztáhl hořký bolestný úsměv. „Tohle na mně zkoušela i Patty. Porozumíš tomu, až budeš starší.“

	„Nerad to připouštím, ale zjistil jsem, že je to mýtus. Léta přicházejí a odcházejí, perspektivy pohledu se mění, ale nejsem si jistý, že člověk něčemu opravdu porozumí lépe.“

	Beamon přibrzdil a odbočil z dálnice. „Tvoji, jaksi, Erik a Patricie, silně věřili v boha. Tobě tuto část svého života neukázali, ale byla pro ně neuvěřitelně důležitá. Věřili, že jsi, no, téměř božská. Když udělali, co udělali, svým způsobem to udělali pro tebe. Nechtěli ti stát v cestě. Aby ses stala něčím víc než oni. Vím, že to zní divně, ale tohle chtějí pro své děti všichni rodiče.“

	„Kvůli nějaké zvrhlé bestii, která je zabije, aby si udržela svoje postavení?“

	Beamon zpomalil ještě víc a vzal ji za paži, aby se mu podívala do očí. „Během posledního měsíce jsem nedělal nic jiného, než pracoval na tvém případu. Jennifer, vím o něm víc než kdokoli jiný na světě. A můžu ti rovnou říct, že tví rodiče neměli ani nejmenší tušení, co chce Sára udělat. Neměli ani zdání.“

	„Možná tu měli ještě chvilku vydržet a zkusit to zjistit.“

	Restaurace, kde čekal Michaels, stála naštěstí přímo před nimi. Jeho první pokus o poradenství dospívajícím skončil dokonalým, a trochu i očekávaným krachem. Zřejmé bude lepší toto téma opustit, než se dopustí nějaké nenapravitelné škody. „Jsme na místě. Posila by měla být přímo před námi.“

	Jennifer znervózněla. Téměř zpanikařila. „Nechrne to být, pane Beamone!“ Otočila se a vyhlédla zadním okénkem. „Prosím, otočte a jeďte pryč!“

	Beamon si náhle uvědomil, co jí asi táhne hlavou. Její rodiče ji přenechali církvi, a on ji teď přenechá FBI. „Jennifer, jsme jen dva kilometry od jednoho z největších úřadů FBI v zemi. Nenechám tě tam napospas vlkům. Mohou tě ochránit lépe než já. Až budeš v bezpečí, zabodnu nůž do Sáry Renslierová a do její církve tak hluboko, že ti už nikdy nebudou moci ublížit. Dělám to nejlepší, co dovedu.“

	Chytila ho za paži. „Chci zůstat s vámi! Neumíte ani spustit počítač. Můžu vám pomáhat.“

	Beamon zajel na parkoviště a spatřil Michaelse, stojícího v otevřených dvířkách svého vozu. Zacouval na prázdné místo vedle mladého agenta a opatrně se rozhlédl. Parkoviště bylo zaplněné auty, ale téměř bez lidí. Bylo už po době obědů a čas večeří ještě nenastal. Většina aut zřejmě patřila majitelům obchodů, které stály pěkně v řadě na druhé straně ulice.

	Když Beamon vystupoval z auta, Michaelsovy oči sjely prudce doleva.

	Krucinál!

	Beamon skočil zpět do auta a vytáhl z pouzdra pistoli. Bylo však pozdě. Dva muži s automatickými zbraněmi v rukou už vystoupili z úkrytu za starou dodávkou.

	Podíval se za sebe. Jennifer sklouzla ze sedadla a skrčila se v malém prostoru před ním. Chytila se kliky dveří ve snaze udržet je zavřené, zatímco se je ozbrojený muž venku snažil otevřít. Beamon uchopil Jennifer pod paží, přetáhl ji přes sedadlo k sobě a vyšel s ní ven dveřmi pro řidiče.

	„Přísahám, že mě nesledovali, Marku! Byli tu, už když jsem přijel.“

	„Zavři hubu!“ řekl muž, na nějž Beamon mířil.

	„Ty drž hubu, ty parchante!“ vyštěkl zlostně Michaels.

	Tohle nemělo smysl. Beamon cítil Jennifeřiny paže kolem krku. „Neboj se, Jen! Skončí to dobře.“

	To samozřejmě nebyla tak úplně pravda. Muž, který se snažil dostat Jennifer z auta, obešel vůz, a teď tam stáli tři, v dvoumetrovém rozestupu, a dívali se na něj. Michaels se ocitl mezi nimi a vypadal velmi rozzuřeně.

	Beamon se rozhlédl. Asi dvacet metrů od nich stála na parkovišti nějaká paní, ale ta si nevšímala, co se děje kolem. Spíše ji zajímalo, jak odemknout auto, aniž by musela postavit nákup na zem. Kdyby to nešlo jinak, tihle chlapi Beamona i Michaelse zastřelí, hodí holku do dodávky a zmizí dřív, než si někdo něčeho všimne.

	„Musíte jít s námi,“ prohlásil jeden z chlapů.

	Beamon mu namířil na hruď. Vypadal o pár let starší, než jeho dva společníci, ale pravděpodobně ještě nedosáhl pětatřicítky.

	„Jo? Běžte do prdele!“ vykřikl Michaels.

	„Ježíši, Chete!“ zašeptal Beamon. „Tohle přece k ničemu nepovede!“

	Michaels se zamračil a zadíval se do země, jako by ho právě pokárali, že nevynesl koš se smetím.

	Beamon se rozhlédl znovu. Žena s nákupem právě odjížděla. Parkoviště teď bylo prázdné, nebyl tu nikdo kromě nich a opuštěných aut. Jeden z mužů držel Cheta v šachu pistolí. Na Beamona mířily dva samopaly.

	Jennifer by nezabili, tím si byl jistý. Bez toho nesmyslného náboženského rituálu by Sára nedosáhla ničeho, jen by zabila jediného žijícího příbuzného jejich proroka. Špatné doporučení pro budoucí kariéru, když se navíc její hlavní pomocník postavil včera do cesty dvěma Beamonovým střelám.

	Zajímavé bylo, že ani jemu momentálně nehrozilo žádné větší nebezpečí. Sára potřebovala nahrávky z Vericommu, a nepochybně mu chtěla znepříjemnit život natolik, aby jí je sám vydal.

	V průšvihu byl momentálně Michaels. Pravděpodobná délka jeho dalšího života poklesla z padesáti let na méně než hodinu.

	„Jdeme!“ řekl muž. Aniž by si všímal skutečnosti, že na něj Beamon míří pistolí, předklonil se, chytil Jennifer za paži a táhl ji od něj.

	„Ne!“ vykřikla a přimkla se k němu tak těsně, až se nemohl nadechnout.

	Beamon ji vzal za ruku, odtáhl ji od sebe a nechal muže, jemuž se ve tváři objevil samolibý úsměšek, ať si ji odvede. „Nejste asi ten chlápek, o kterém mi vyprávěli. Čekal bych, že se o něco pokusíte.“

	„Vy podrazáku!“ zaječela Jennifer. „Slíbil jste mi…“

	Beamon věděl, že nemá příliš na výběr. Zoufalé podmínky vyžadovaly zoufalé prostředky. Odjistil pistoli a namířil na Jennifer.

	Oči muže, který ji odváděl, se rozšířily, ne však tolik jako její.

	„Spočítal jsem to takhle,“ řekl Beamon klidně. „Dostali jste příkaz, abyste jí neublížili, a mě abyste přivedli živého.“ Pohlédl na Michaelse. „Mého přítele asi zabijete ve chvíli, kdy nasedneme do dodávky.“

	„Výborně!“ řekl Michaels mírně podrážděným tónem. Znělo to, jako by vyšel z restaurace a právě zjistil, že mu někdo poškrábal auto.

	Beamon to ignoroval a pokračoval: „Vím, co máte v plánu s ní. V pátek ráno bude mrtvá, a do té doby ji budete držet samotnou a vystrašenou někde v prázdné místnosti.“ Pokýval hlavou. „Jestli vás nechám, ať ji odvezete, pochybuji, že budu ještě živ, abych ji mohl zase najít. Možná bude lepší, když to skončíme hned. Tady.“

	Odvrátil se od stále zmateněji vypadajícího muže a zahleděl se Jennifer do očí. „Co si o tom myslíš, Jen? Tady na slunci, nebo někde u oltáře se Sárou?“

	Vrtěla hlavou. Dva muži, jejichž zbraně mířily na Beamona, pohlédli na sebe a zase na něj.

	„Tady,“ odpověděla Jennifer tiše. Muže, který ji držel, její rozhodnutí vyděsilo. O krok ustoupil, ale nepustil ji.

	Ani Beamon takovou odpověď nečekal, ale udržel na tváři ledový výraz. Zeptal se jí jen proto, aby svému blufování přidal na věrohodnosti. Chystal se střílet, ale jistě ne na ni.

	„Vy… To není možné!“ ozval se muž. „Zkoušíte to.“ Lehké zakoktání Beamonovi prozradilo, že vyhrál.

	„Proč myslíš, chlapče? Jestli půjdeme s vámi, jsme stejně všichni mrtví, a vy mi posledních pár hodin života pořádně znepříjemníte. A kdybych to měl přežít? Jsem bez práce, zlomený a obviněný z obtěžování dětí. Mám dost omezené vyhlídky, nemyslíš?“

	Muž se ohlédl za sebe, ale jeho společníci mu nenabídli žádnou pomoc. „Podívej se mi do očí!“ pokračoval Beamon. „Co tam vidíš?“

	Muž znejistěl a pustil Jennifeřinu paži.

	Pohybovala se jako loutka, ale Beamon ji uchopil a přitáhl k sobě. Pravděpodobně jí dělalo potíže považovat člověka, který na ni mířil zbraní, za svého zachránce.

	Beamon táhl Jennifer kolem auta a natlačil ji do dveří pro spolujezdce. „Chete, nasedni do auta a vypadni odsud! Jennifer, přelez vedle. Budeš řídit.“

	Rychle otočila klíčem a zapnula motor dřív, než dopadla na sedadlo.

	Beamon jí držel pistoli u hlavy a nespouštěl oči ze tří mužů na parkovišti. Naklonil se k Jennifer a zašeptal: „Rychle pryč, než jim ty moje nesmysly dojdou!“ Podívala se na něj a s lehce se chvějícími rty zařadila zpátečku.

	Než Jennifer vyrazila k východu z parkoviště a zabočila na cestu. Jeden z mužů už držel v ruce mobil.

	„Zrychli trochu, Jen! Vrať se na dálnici a zamiř k jihu.“

	Zatím musel být rád, že je nesledují. Vytáhl z kapsy adresář a našel číslo letecké společnosti Delta Airlines.

	

		61



	„UŽ MĚ NEOPUSTÍTE, ŽE NE?“

	Beamon si protřel oči. Taxík vycouval a vydal se zpět do dosud temného washingtonského rána.

	„Že ne?“ opakovala Jennifer s rukama omotanýma kolem svého těla, jako by se chtěla ochránit před zimou a nejistotou.

	Beamon jí položil ruku na záda a vykročil k nejasně osvětlenému vchodu německého velvyslanectví. Byla stále v šortkách, ve kterých ji našel, ale na letišti jí dali plášť s nápisem PHOENIX.

	„Myslím, že jsme se už domluvili, Jennifer. Zkus se uklidnit. Budeme spolu čekat na velvyslanectví tak dlouho, dokud nenajdu nějaké lidi, kterým věřím. Tam budeme v bezpečí. Víš, co si Němci o církvi myslí.“

	Beamon zaklepal na vstupní dveře a Jennifer se o něj opřela, aby získala trochu tepla. Začala se chvět, i když Beamon nevěděl, zda je to z chladu, nebo z prožitků posledních čtyřiceti osmi hodin. Vlastně posledního měsíce. Bylo ohromující, že ještě vůbec může chodit a mluvit.

	Na druhé straně skla se objevil tmavý stín a rychle jim kráčel v ústrety. O chvíli později se objevil Hans Volker a otevíral dveře.

	„Pojďte dál. Rychle!“

	Německý diplomat vypadal trochu divočeji, než když se spolu setkali naposledy. Jeho pečlivě vyžehlené sako a draze vypadající vázanka zůstaly ve skříni. Neměl dokonce ani boty. Jenže – byly teprve čtyři ráno.

	Beamon vkročil do dveří s Jennifer stále přitisknutou k boku. Podezřívavě se podívala po Volkerovi.

	„Jennifer, tohle je Hans Volker. Pracuje pro německou vládu. Zajímá se hlavně o tu církev.“

	„Takže ty jsi Jennifer Davisová.“ Volker uchopil Jennifeřinu dlaň. „Dobrý bože, máš ruku jako kus ledu! Půjdeme nahoru do mé kanceláře. Můžeš se tam osprchovat. Asi tě potěší, že tam mám dvě velké pohovky. Už jsem na nich často spal, a můžu tě ujistit, že jsou příjemné a měkké.“

	„Je tu teď ráno ještě někdo?“ zeptal se Beamon cestou do druhého patra.

	„Ještě ne. Zavolal jsem lidi z ochranky. Měli by přijet každou chvíli. V přízemí je kancelář a koupelna, které nepoužíváme. Můžete tam zůstat, dokud se nedáte dohromady. Dokud budete uvnitř, budeme mít v budově zesílené stráže.“

	„Opravdu si toho cením, Hansi! Dám dohromady nějaké informace, které se vám budou určitě hodit.“

	„Tomu věřím,“ odpověděl Volker. Prošel několikerými dveřmi a ukázal na krátkou chodbu, která končila kanceláří. „Prosím!“

	„Hansi!“ vzpomněl si Beamon, když následoval dívku chodbou. „Nemohl byste pro Jennifer najít nějaké dlouhé kalhoty? A nějaké ty věci na převlečení.“

	„Samozřejmě.“

	Jennifer vkročila do kanceláře, ale ušla asi jen půl metru, když začala couvat zpátky.

	„Co to děláš, Jen?“ zeptal se Beamon, když do něj narazila.

	Dotyk hlavně, tlačící do zad, v sobě má něco nezaměnitelného, uvažoval Beamon, když pocítil, jak ho studený kov zasáhl do páteře. Dá se rozeznat od jakéhokoliv jiného předmětu, ať už trubky, dřevěného kolíku, nebo čehokoliv jiného.

	„Prosím, běžte dál, Marku!“ pobídl ho Volker spolu s jemným rýpnutím pistolí, kterou musel přechovávat na stole své sekretářky.

	Jennifer se k němu přitiskla. „Ne!“ vykřikla.

	Nevěděl jistě, co je bude ve Volkerově kanceláři čekat, ale v mysli se mu už začala rýsovat určitá hypotéza. Mohl na to přijít už před několika týdny.

	Beamon položil dlaň na její rameno a zašeptal: „Promiň, je to moje chyba!“ Potom ji postrčil dopředu.

	V levém rohu kanceláře stáli dva muži. Po pravici seděla za Volkerovým psacím stolem Sára Renslierová a za ní stál další muž, kterého Beamon neznal.

	„Dobré ráno, pane Beamone!“ přivítala ho a vstala ze židle. „Ahoj, Jennifer!“

	Jennifer ustoupila, jako by ji její slova uhodila do tváře. Tlačila se stále k Beamonovi ve snaze nalézt u něj ochranu, i když Beamon nechápal, proč. Pravděpodobně by pochodila líp, kdyby zůstala sama. Během posledního týdne udělal víc chyb, než za posledních deset let. Církev zničila jeho život tak dokonale, že už ani nevěděl, co dělá. „Ach, ty pitomče!“ zašeptal si potichu.

	„Prosím?“ zeptala se Sára s rukama u uší. Obvaz kolem palce doplňoval další na zápěstí. Určitě pozůstatek zápasu s pouty, která jí nasadil na letišti. Neviděl jedinou podobnost se ženou, která se tam před ním plazila. Ozbrojení muži, postávající kolem ní, znovu oživili její nadřazenost a blahosklonný tón.

	Beamon se zhluboka nadechl a snažil se ovládnout zlost, která se ho zmocňovala. Ne na Sáru, ale na sebe. „Řekl jsem, že jsem pitomec. Váš boj s německou vládou je jen trik pro veřejnost.“

	„Trošku pozdě, ale přece,“ řekla Sára, když jeden z mužů přistoupil, aby Beamonovi odebral zbraň. „Brzy jsme došli k názoru, že Německo není příliš úrodnou půdou pro nábor nových členů. Jen nás to stálo peníze na kostely, náborové stanice, reklamu a tak dále. Našli jsme sice pár vlivných lidí,“ kývla k Volkerovi, „ale celkově se zdá, že v německé psychice existuje něco, co nejde dohromady s církví v tak velkém měřítku, jak jsme zamýšleli.“

	„Takže jste změnili taktiku,“ řekl Beamon. „Využili jste kontaktů, které jste si vytvořili, abyste zaměřili síly na něco, o čem jste věděli, že u Němců zabere. Na strach, že nějaká izolovaná skupinka získá příliš velkou moc.“

	Sára se pousmála. „Nebylo to těžké a skoro nic to nestálo.“

	Beamon sundal dlaň z Jennifeřina ramene. „Věděli jste, že to ve Státech vyvolá širokou publicitu. Strach z náboženského pronásledování udržuje Američany už dvě stě let ve střehu.“

	Jennifer uskočila, když k ní Sára vykročila, a snažila se schovat za Beamona.

	„Myslím, že tohle je můj největší úspěch. Zaznamenali jsme u americké veřejnosti dvaadvacetiprocentní nárůst sympatií a přibylo nám čtrnáct procent nových členů. Křik proti Německu a jeho pronásledování církve je mimořádný. Tisk a televize o tom mluví daleko víc, než jsme předpokládali.“

	Beamon její slova poslouchal jen napůl a analyzoval situaci. Opodstatněně se domníval, že tuhle partii prohrál. Daleko důležitější však bylo, že o svou šanci přišla také Jennifer. Stála proti nim přesila a Beamon u sebe neměl víc než svorku na papír. Zklamal sebe i ji. Poslední poznání ho bolelo nejvíc.

	„Pojď ke mně, Jennifer!“ obrátila se k dívce Sára. „Neublížíme ti. Jsi pro nás důležitější, než si vůbec dovedeš představit.“

	„Ne! Pane Beamone…“

	Beamon se rozhlédl po tvářích okolostojících mužů a uvažoval, jestli vědí, že Sára jejich mesiáše zradila. „To ale není tak docela pravda, že, Sáro? Jennifer je vnučkou Alberta Kneisse a ohrožuje vaši moc. To je všechno, co vás opravdu zajímá. Vaše moc. Ta nemá nic společného s bohem, ani s budoucností církve. Jde vám jenom o to, abyste si udržela své malé království, které jste si vybudovala.“

	Sára se podívala na Jennifer a pak přímo na něj. „Vy vůbec nevíte, co je to víra, že, pane Beamone?“

	Ucítil ostrou bolest v zátylku a uslyšel Jennifeřin výkřik. Pak se vše rozplynulo.
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	VTIPY MAJÍ PRAVDU, skutečně viděl před očima hvězdičky. Nebyly však tak jasně ohraničené jako na obrázcích; vypadaly spíše jako roztřepané světelné kotouče, nepravidelně se míhající temnotou.

	Beamon pohnul prsty a uslyšel v bzukotu motoru tiché šelestění. Celou levou půli těla měl ochrnutou a necítil ani ruce, ale zdálo se, že mu stále slouží. To ale na jeho současné situaci nic neměnilo.

	Neustálé kývání, vyvolávající nevolnost, uzavřený prostor, vibrace a zápach benzínu mu napověděly, že ho převážejí v dodávce. Naštěstí se jednalo o jednu z prostorných detroitských dodávek, ne o ten malinký a sevřený model, jaký se teď dovážel. Japonci prostě nedovedou vyrobit auto, v němž by se unesené oběti cítily pohodlně.

	Nohy měl svázané provazem a na zápěstích ocelová pouta. Vezli ho jako dobytče na porážku.

	Ale co Jennifer? Mladičké děvče, které se tak statečně utkalo se vším, čím muselo projít, teď zemře jenom pro jeho Školácké, naprosto neomluvitelné chyby. Beamon si opřel hlavu o něco tvrdého a ignoroval teplo, rozlévající se mu vzadu na temeni. Zřejmě ho omráčili pažbou, a rána se teď znovu otevřela.

	Prohrál.

	Teď už Jennifer nejspíš seděla v letadle na cestě do Útočiště. Mířila k nepřístupnému kusu území v pustině východního Oregonu. I kdyby teď neležel spoutaný v dodávce, nemohl by nic dělat. Než by umluvil policii, aby ho nestrkala do vězení, než by ji přesvědčil, že kneissiáni připravují rituální vraždu; neuměl si ani představit, jak by to dokázal; Jennifer by už byla dávno mrtvá.

	A pásky z Vericommu? Jako by nikdy neexistovaly.

	Věděl, že ho církev bude vyslýchat stejně důkladně a stejně úspěšně, jako dělala všechno ostatní. Ale ani to nebylo nezbytně nutné. V této chvíli už mohl promluvit o Goldmanově bytě, pokud jej ještě nenašli, a o tom, kam ukryl diskety z Vericommu.

	Bude to tak asi lepší, řekl si. Netěšil se na novou kariéru nočního hlídače v nějaké zapadlé ulici, na práci, kterou by si udržel jen tak dlouho, než by se tam objevila církev, aby vedení firmy informovala o jeho pedofilských sklonech.

	Vzpomněl si na Ernii a představil si sám sebe jako obludně tlustého programátora, který ze strachu a ze studu uvízl ve svém vlastním domě. Potom si představil, jak žije zastrčený v přívěsu uprostřed pustiny, přes den si uloví něco k snědku a v noci se krčí u starých kamen, jako Jennifeřin strýc.

	Beamon si našel pohodlnější polohu a snažil se ignorovat nevyhnutelnou bolest hlavy. Zavřel oči, ale v temnotě dodávky se tím nic nezměnilo.

	Hvězdičky, které mu tančily před očima, začínaly ochabovat a nakonec se rozprskly, když se snažil upadnout opět do bezvědomí. Je lepší přiznat si porážku hned, a nechat je, ať ho zbaví jeho bídy.

	„Krucinál!“ zaklel tlumeně přes roubík, když auto prudce zastavilo a poslalo ho po zemi tváří napřed do rezervní pneumatiky.

	Ostrá bodavá bolest v nose ho definitivně probrala. Co se to s ním sakra děje? Takhle zemřít nesmí. Divoce potřásl hlavou. Už je sice jednou nohou v hrobě, ale Jennifer dluží, aby alespoň udělal všechno, aby soukolím Sářiny církve pořádně zacloumal.

	Beamon se zhluboka nadechl, čímž ještě rozmnožil všechny své možné bolesti, a pohnul spoutanýma rukama ke kapse. Musel se pohybovat více podle zvuku a odporu než podle dotyku – prsty měl jako mrtvé.

	Na třetí pokus se mu podařilo škrtnout zapalovačem. Nechal jej hořet. Pokud bude žít ještě dostatečně dlouho, jednoho dne možná bude moci říct, že mu jeho kuřáctví zachránilo život.

	Červená bunda, která mu během posledních šesti týdnů tak dobře posloužila, ležela před ním. Kromě ní před sebou viděl několik pohozených knih, rezervní pneumatiku a zvedák, jaké tvoří výbavu většiny dodávek.

	Beamon se otíral tváří o pneumatiku a pokoušel se odstranit roubík, ale nepodařilo se mu to. Převrátil se doprava, až narazil koleny o střechu, a bolestivě si zasunul ruce pod sebe. Když cítil, že jeho prsty dosáhly na silon bundy, začal ji obtížně přitahovat k sobě. Nevěděl, jak dlouho mu to trvalo, ale nakonec se mu to podařilo. Konečně ji dostal tak blízko, že dosáhl na kapsy.

	Překvapilo ho, když ve vnitřní kapse objevil mobilní telefon. Jeho únosci nepočítali buďto s jeho tvrdou hlavou, nebo s hustotou dopravy, ve které zřejmě uvízli.

	Přitáhl si telefon, i když věděl, že mu to s roubíkem nebude příliš platné. Nakonec našel, co hledal: pero. Rozšrouboval je a vytáhl ven tenkou kovovou trubičku s inkoustem.

	Trvalo to dalších pět minut, ale nakonec se mu podařilo trubičku ohnout a zastrčit ji do jednoduchého zámku pout. Jak se dostat z želízek bylo jednou z prvních věcí, které je ve škole učili. Nepamatoval si všechny podrobnosti, ale po několika neúspěšných pokusech uslyšel tiché klapnutí. Další stisk mu uvolnil zápěstí úplně.

	Beamon si vytáhl roubík a nadechl se zatuchlého studeného vzduchu. Pokusil se přitáhnout nohy, aby je mohl rozvázat, to se mu ale v těsném prostoru dodávky nepodařilo. Ať už udělá cokoli, musí to dokázat bez nich.

	Odtáhl bundu od sebe a hmatal tak dlouho, dokud nenašel mobilní telefon. Nevěděl přesně, komu bude volat a jak popíše podmínky, ve kterých se nachází, ale mohl aspoň někomu oznámit, co se děje.

	Otevřel jej necitlivými prsty a nevšiml si, že z něj vybrali baterie, dokud si neuvědomil, že se čísla na monitoru nerozsvítila. Plánovali, že ho pohřbí i s jeho telefonem. To bylo rozumné. Lepší, než kdyby se mobil objevil někde v církevním výprodeji. Beamon strčil bezcenný telefon zpět do kapsy a opět na chvíli rozsvítil zapalovač.

	Co mohl udělat?

	Jednoduchá odpověď zněla: kopat do stěn, křičet a doufat, že si toho někdo všimne a zavolá policii. Jenže venku opět mrzlo a žádné auto v blízkosti proto nebude mít otevřené okénko. Jedinými lidmi, kteří by ho slyšeli, by pravděpodobně byli jeho únosci. Ti by ho někde u rampy na nejbližší odbočce umlčeli, nejspíš ocelovou tyčí do hlavy.

	Pak tu byla teoretická možnost útěku. Té by dal přednost, otázkou ale bylo, jak to provést.

	Beamon přisunul zapalovač k zadním dveřím a zkoumal zámek. Nepřišel na nic. Otevřít pouta bylo jediným zámečnickým trikem, který znal.

	Posouval zapalovač podél stěn a nakonec se zastavil u černé plastikové roury, ze které visely jasně zbarvené dráty. Tady se mohl o něco pokusit. Chytil rouru a silně s ní zacloumal. Vytrhl tím několik drátů, které slibně zajiskřily.

	Zvuk hasnoucího motoru a zpomalující pohyb, které očekával, nepřišly. Dodávka sebou trhla trochu doprava, jak řidič změnil jízdní pruh, a zrychlila. Motor běžel hladce.

	„Zatraceně!“ zaklel Beamon tiše. Dráty patrně řídily pitomou klimatizaci vzduchu v kabině.

	Držel před sebou zapalovač a prozkoumával nákladní prostor dodávky důkladněji. Povalovalo se tam šest knih. Všechny se nějak vztahovaly k církvi. Všechny měly na obálce portrét božího proroka Alberta Kneisse. Rezervní pneumatika vypadala jako nová, nový byl i zvedák. To bylo všechno, kromě špinavého hadru a starého sáčku od MacDonalda. Nemělo smysl si stěžovat. Pokud to bylo vše, s čím mohl pracovat, nedalo se nic dělat.

	Beamon zvedl knížky a srovnal je na hromádku. Stoh byl asi dvacet pět centimetrů vysoký. Těžko říct, zda to bude stačit.

	Zapalovač začal zlověstně pohasínat, když odšroubovával křídlovou matici, držící zvedák na místě. Když jej uvolnil, položil zvedák nahoru na hromádku knih a vložil do něj držák, který jeho výšku zdvojil. Záludná a naprosto slepá procedura.

	Kdyby teď na něj Erniin bůh alespoň jednou shlédl dolů, zvedák by dosáhl stropu dodávky a prorazil jej.

	Práce s pákou byla pomalá a bolestivá, ale tiché cinkání mu prozradilo, že dělá pokroky.

	Pracoval asi patnáct minut, když se musel zastavit a odpočinout si. Zkroucené paže bránily krevnímu oběhu a cítil, jako by měl nože v ramenech a asi tisíc jehel v pažích.

	Opět zažehl zapalovač. Plamínek se chvěl a hořel nejasnou modrou barvou, ale bylo to stále dost, aby viděl. Už jen asi centimetr a půl, než se zvedák dotkne střechy.

	Protřepal si co nejvíc ramena a dal se znovu do práce, když dodávka začala lehce brzdit. Ještě asi deset tahů a páka se zarazila. Zatlačil silněji a posunul se, aby svým tělem přidal trochu síly. „No tak, pojď! Nedělej mi to!“ šeptal.

	Byl konec. Zvedák se roztáhl do plné délky.

	„Zatracený, pitomý…“

	Slova se Beamonovi zadrhla v krku, když to s ním znovu smýklo k rezervní pneumatice a zvedák ho praštil do hlavy. V uších se mu hlasitě rozezvonilo, ale nevěděl, jestli to způsobila rána zvedákem, nebo ohlušující náraz, který jí předcházel.

	„Do prdele!“ pronikl k němu tlumený hlas spolu se závanem studeného větru.

	Beamon si protřepal hlavu, když zvenku uslyšel bouchnutí dvířek. „Už jste někdy slyšeli o zadních světlech, vy pitomci? Je tu tma jak v pytli!“

	Beamon se trochu pousmál, když si uvědomil, že dráty, které vytrhl, musely být od zadních světel. Překulil se na záda a spatřil pomalu se pohybující čelní světla, jasně viditelná mezerou mezi těžce prohnutou korbou a kabinou.

	„Vypadněte, vy parchanti!“ slyšel, když se dodávka dala znovu do pohybu.

	Beamon silně kopl stále svázanýma nohama do zadních dveří. Nic. Zhluboka se nadechl, zapřel ruce a kopl znovu.

	Nákladní prostor se otevřel ve chvíli, kdy auto začalo zrychlovat. Viděl muže, který do nich narazil, jak běží zpátky ke své dodávce.

	Beamon popadl bundu a skulil se z dodávky. Těžce dopadl na cestu a začal se kutálet po asfaltu. Dodávka zaskřípala brzdami, když se Beamon snažil postavit.

	„Do prdele!“ vykřikl muž, vyskakující z kabiny.

	Beamon se soustředil na čelní stranu starého vozu. Jedno z předních světel se chvělo a nárazník s vyrytým názvem PEARSON DRY WALL visel riskantně z kapoty.

	„Co to tu sakra vyvádíte? Podívejte se na mé auto!“ křičel muž a chytil ho za košili. Beamon měl stále svázané nohy. Po nárazu přepadl dozadu a svalil se na zem. Posadil se a přejel si rukou zezadu po hlavě. Byla celá od krve.

	„Jste v pořádku?“

	Beamon pohlédl do mužovy hrubé tváře a na automobily, které se za nimi začaly rychle hromadit. „Nemohl byste mi půjčit svůj nůž?“

	Muž jej vytáhl z koženého pouzdra u pasu a otevřel jej. Beamon po něm chňapl a přeřízl provazy, které mu svazovaly nohy.

	„Od těch chlapů se radši držte dál,“ řekl, když se pokusil postavit, ale místo toho spadl znovu na zem. Cítil se jako mátoha.

	Muž k němu vztáhl ruku a Beamon ji vděčně přijal. „Víte co, pane Pearsone?“

	Muž zavrtěl hlavou a podezřívavě se na Beamona podíval. „Jmenuju se Caleb. Pro Pearsona Drywalla jen pracuju.“

	Beamon se znovu podíval na dodávku. Motor stále běžel, i když se chvěl tak, až to vypadalo, že každým okamžikem shodí dolů vše, co ještě zbylo z přední karosérie.

	„Víte co, pane Calebe?“ pokračoval Beamon. Sehnul se pro bundu a podíval se, zda má ve vnitřní kapse pořád ještě obálku se zbytkem peněz. „Když mě vezmete na letiště, zaplatím vám vaši škodu na dodávce v hotovosti.“
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	BEAMON OČEKÁVAL, že najde jen hromadu sutin, ale všechno vypadalo jako dřív.

	Goldmanovy montérky ležely stále v krabici, do které je nacpal, počítače bzučely a z poloviny vypitá láhev bourbonu stála na místě, kde ji naposledy nechal.

	Beamon se probelhal tichým bytem, opřel pušku o křeslo a sedl si před počítač. Sáhl do krabičky pro cigaretu a díval se, jak se obrazovka pomalu rozsvěcuje.

	Cítil se, jako by ho někdo strčil do pračky spolu s kovovými koulemi. Rána na hlavě už několik hodin krvácela, takže si na ní musel většinu cesty letadlem do Flagstaffu držet kapesník. V kombinaci s černými kruhy pod očima a napuchlým nosem to upoutalo tolik pozornosti, že si mohl být celkem jistý, že církev už o jeho návratu do města ví.

	Napil se bourbonu přímo z láhve a škubl sebou, když se mu alkohol dostal do ran v ústech. Jak získal tyto rány, to nevěděl, ale zdálo se, že na jeho těle nezůstalo jediné místo, na němž by církev nezanechala své otisky.

	Dvakrát klikl na ikonu mailboxu a otevřel ukořistěný e-mail. Stále ještě to fungovalo.

	Trvalo mu pět minut, než přišel na to, jak zprávu dešifrovat. Nakonec byl odměněn šesti naprosto bezcennými zprávami od Alberta Kneisse.

	A to byl konec hry. Zítra o půlnoci život Jennifer Davisové skončí. Zasloužený trest za to, že mu věřila, že ji zachrání.

	Bude to dvacet čtyři dny po jejích šestnáctých narozeninách.

	Beamon se zaklonil a trochu opatrněji usrkl z láhve. Doufal, že alkohol dokáže zmírnit bolesti hlavy.

	I kdyby přesně věděl, kde leží Útočiště, co by mohl dělat? Letět do Portlandu, najmout si auto, potom motorové sáně, a vydat se přes bůhvíkolik zamrzlých kilometrů tundry jako nějaký James Bond? Nebo by mu víc slušely sáně, tažené psím spřežením?

	Sáhl do kapsy a vylovil mobil, který právě začal vyzvánět. Nemohl se však rozhodnout, zda chce mluvit. Byla to pravděpodobně Sára. Chce se na něm trochu škodolibě popást a nabídnout mu podstatně sníženou částku za pásky z Vericommu.

	Ale co, k čertu! rozhodl se a otevřel telefon. Když už utratil skoro všechny poslední peníze za nové baterie, mohl je taky využít.

	„Haló?“

	„Marku… Můj bože, Marku! Tolik jsem se bála. Už tolik dní se ti snažím dovolat!“

	Beamon zastavil ruku s lahví dvacet centimetrů od úst. „Carrie?“

	„Marku, jsi v pořádku? Tvůj hlas zní divně.“

	„Asi proto, že nevím, proč mi vlastně voláš. Myslel jsem, že jsme si minulý týden řekli všechno, co jsme měli.“

	Na druhé straně zavládlo na chvilku ticho. „Musím ti říct, že mi to je moc líto.“

	Beamon postavil láhev na stůl, ale neřekl nic.

	„Co se děje, Marku?“

	„Co myslíš?“

	„Mluvila jsem se svou přítelkyní, psychiatričkou, která se specializuje na zneužívání dětí. Nikdy neslyšela o Úřadu pro dětskou bezpečnost. Vlastně, nikdo o něm neslyšel.“

	„To je překvapení, viď, Carrie?“ řekl Beamon. Nedokázal skrýt zlost. „Ty jejich zatracené vizitky neměly ani telefonní číslo. Trochu zvláštní, nemyslíš?“

	„Ano. Já… Emory pro mě znamená všechno, Marku. To přece víš.“

	Věděl to. Nebyla to její chyba.

	„Mluvila jsem s Emory a má přítelkyně s ní mluvila taky. Mýlila jsem se. Věděla jsem to, ale potřebovala jsem se ujistit. Já ti věřím, Marku. Ale…“

	„Podívej, já ti rozumím. Jednal bych stejně.“

	Povzdechla si a Beamon se snažil vymazat z mysli její obraz, který se mu tam začal rýsovat.

	„Doufala jsem v to, Marku. Můžeme začít znovu?“

	Beamon pozoroval obrazovku počítače, která se změnila z textu v simulaci vesmírného letu. „Ne, nemůžeme. Drž se ode mě stranou, Carrie. Myslím, že by ses asi nechtěla stát součástí toho, co z mého života zbylo.“

	„Co zbylo z tvého ži…“

	Vypnul telefon a položil jej na stůl. Počítač na zachvění zareagoval a na obrazovce se opět objevila poslední zpráva církve. Jako by si z něj chtěli utahovat.

	Nezbývalo mu nic, jen odplata. Může ty pásky přehrát každému, kdo je bude ochoten poslouchat, a vyprávět svůj příběh. Církev ho však zbavila důvěryhodnosti, peněz i spojenců. Měl pocit, že už ho nikdo nebude chtít vyslechnout.

	Podíval se na e-mailový text na počítači a snažil se objevit nějaký skrytý význam zobrazené finanční zprávy, ale ta žádný neměla. Jeho oči se toulaly po horním pruhu barevných tlačítek a nakonec ulpěly na světlešedém nápisu tlačítka úplně vpravo.

	ODESLAT

	Beamon objal prsty láhev bourbonu, ale nezvedl ji. Předklonil se blíže k obrazovce.

	ODESLAT
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	JEJÍ DECH NEBYLO TÉMĚŘ slyšet. Bílé pokrývky, mezi nimiž se její bledá kůže téměř ztrácela, se jejím zrychleným a zajíkavým dechem skoro ani nezvedaly.

	Sára přejela po kůži bezvládného těla Jennifer Davisové hřbetem dlaně. Už se nikdy neprobudí. Až přijedou ostatní, uvidí, jak tu mírumilovně leží a připravuje se na svůj úkol. V průběhu příštích deseti tisíc let se stane novým prorokem.

	Před půlnocí dostane další dávku sedativ, a ta v kombinaci s tím, co jí už pulzuje v žilách, způsobí, že z ní unikne život. Sářina moc nad církví pak bude téměř neotřesitelná. Použije jí, aby pokračovala ve své práci. Aby zvýšila bohatství a vliv církve. Bude mocnější než papež.

	Sára se odvrátila od dívky a uvažovala o Marku Beamonovi. Jen ten stál v cestě budoucnosti, jakou si pro sebe i pro církev vysnila.

	Zlomila ho. Když mu vzala Jennifer a jeho zoufalý boj a ztráta všeho, co v jeho životě mělo nějakou cenu, tak náhle ztratily smysl, viděla v jeho očích bolest a vinu.

	Věděla, že se mu podařilo uprchnout jen díky šťastné náhodě, ale pocítila starost, že ho i přes své zdroje stále nemůže najít. Jestli ho nenajdou do zítřejšího rána, zavolá mu a něco mu za pásky z Vericommu slíbí. Teď už nemá nic, takže chňapne po všem, co mu předhodí.

	A pak, až bude úplně na dně, dá si ho přivést a jednou provždy to s ním skoncuje.

	Muže, kteří ho nechali uprchnout – jak ty ve Phoenixu, tak ty ve Washingtonu – velmi přísně pokárala, ale nechala je na svých místech. Potřebovala Strážce, aby dokončili práci při upevňování její moci a udrželi zbytek rady v poslušnosti. Musí také najít náhradu za Sinese. Co nejdříve.

	Sára přešla k ledem pokrytému oknu a vyhlédla ven na prázdné prostranství, které obklopovalo Útočiště. Neotočila se, když slyšela, jak se dveře otevírají. „Říkala jsem, že nechci být vyrušována!“

	Žádná odpověď.

	Obrátila se k muži v černém plášti, který stál ve dveřích. Jmenoval se Thomas. Thomas Nolan. Měl pouhých dvaatřicet, ale na svůj věk byl velmi inteligentní a schopný. Jeho rodiče byli členy církve téměř od začátku. Všimla si ho pro jeho fanatickou oddanost Albertovi, když byl ještě velmi mladý a osobně se zúčastnil ceremonie, která předznamenala jeho vstup ke Stráži.

	Ta oddanost, kterou prokazoval Albertovi, teď bude její. Až bude po všem, nastoupí na Sinesovo místo.

	„Co to znamená, Thomasi?“ zeptala se, když za ním napochodovali další dva Strážci, kteří s nimi v Útočišti byli, a postavili se do rohů místnosti.

	„Vypadněte odtud!“ řekla zlostně. „Řekla jsem vám, že bez mého svolení nesmí do této místnosti vstoupit nikdo, jen Thomas a já.“

	„Ne, zůstaňte!“ přikázal Nolan.

	Dva muži stáli na místě s neproniknutelným výrazem.

	„Cos to řekl?“ zeptala se Sára, přistoupila k Nolanovi a podívala se mu přímo do očí. Úcta, kterou tam vždy viděla, dnes scházela. Nesklopil oči, opětoval její pohled. „Řekni jim, ať odejdou, Thomasi!“

	„Ne.“

	„Co se to s tebou děje?“ Sára zmateně ustoupila.

	Pohlédla na muže, stojící tiše u zdi, a soustředila se, aby si zachovala vnější zdání klidu. Žádný z jejích Strážců jí nikdy nevypověděl poslušnost. Stalo se něco, o čem nevěděla? Ne, to nebylo možné.

	„Myslela jsem, že jednou zaujmeš Gregorovo místo, Thomasi. Asi jsem se zmýlila. Zřejmě nejsi Albertovi oddán tak, jak si myslí.“

	Uskočila před jeho vymrštěnou rukou, ale ne dost rychle. Chytil ji zezadu za krk a přitáhl si ji k sobě.

	„Co…, co to děláš?“ zavřískla a snažila se vysvobodit. „Nech mě být!“

	Zbylí dva muži je pomalu následovali, když ji táhl dveřmi ven do chodby.

	„Zastavte ho. Zbláznil se!“ křičela na ně.

	Zdálo se, že ji neslyší, proto se obrátila znovu na Nolana. „Albert tě…“

	Při zmínce Kneissova jména ji Nolan odmrštil a udeřil jí hlavou o zeď.

	Omámené se sesunula na podlahu. Do očí jí stékala krev z rány na čele. Setřela si ji rukávem a stále se snažila přijít na to, co se stalo. Thomas Nolan byl jejím nejoddanějším Strážcem.

	Nevstala, ale podržela ruce před sebou. Snažila se uklidnit a získat trochu času k přemýšlení. Něco se stalo. Ale co?

	Na Nolanově tváři, která se k ní přibližovala, viděla chladný vztek.

	„Počkej!“ řekla s rukama nataženýma před sebe.

	Zaváhal.

	„Jen chvilku počkej! Došlo k nějakému nedorozumění a Albert se o něm nemusí vůbec dozvědět. Je to v pořádku. Je to v pořádku! Jen mi řekni, proč to děláš. Urovnáme to.“

	Nolan neodpověděl a místo toho ji zase popadl za vlasy. Táhl ji velkou chodbou starého domu ven do sněhu. Sára ucítila ostrý studený vzduch a snažila se neupadnout na zmrzlé zemi.

	„Stůj!“ vykřikla a zabodla nehty do paže, která ji táhla.

	Když ji Nolan pustil a Sára klesla do sněhu na kolena, její kůží začal pronikat chlad. Vzhlédla přes krev, která jí zamrzala na tváři, a zaměřila se na dva tiché muže, stojící kousek za Nolanem. „Kdokoli z vás dvou tohle zastaví, získá Gregorovo místo a dostane, co si bude přát. Rozumíte? Zítra budu mít veškerou moc nad církví. Budu ji mít.“

	Jeden z nich k ní vykročil. Odvrátila se od Nolana a pohnula se k němu. Natáhla k němu ruku, ale muž se necelý metr od ní zastavil a hodil na sníh před ni kus počítačového papíru.

	Komu: Nolan@Guardians5278.com

	Od koho: ak@compound6758.com

	Sára mě zradila.

	Strpěl jsem její útoky na svou vnučku a na Marka Beamona, stejně jako smrt jednoho z mých nejoddanějších následovníků, Ernestine Waverlyové. Strpěl jsem je v naději, že se nad sebou zamysli a opět nalezne silu víry. Že se vrátí zpátky ke mně.

	Jelikož se den mého nanebevstoupení blíží, musím přijmout skutečnost, že vše, k čemu dospěla, je sžírající závist a nenasytnost. Že lidstvo ještě nedospělo tak daleko, jak jsem doufal. Zdá se, že každá doba má svého Jidáše.

	Připustíte-li to, Sára zničí církev a s ní i veškeré naděje a sny lidstva. Přišel čas, aby stanula, stejně jako já, před bohem a jeho soudem.

	Bůh vám žehnej AK

	Sára se snažila normálně dýchat, když se na sněhu před ní objevil stín pistole.

	„Není to pravda!“ řekla a obrátila se k Nolanovi a k hlavni jeho pistole. „Tohle není od Alberta. Říkám ti, že to není od Alberta. Mark Beamon dešifroval naše kódy. Ten to poslal.“

	Nolan smutně pokýval hlavou, ale dál svíral pevně zbraň. „Ty kódy nikdo nikdy nerozluštil. Prověřili jsme šifrovací kód, který jsi nám dala. Je to Albertovo poselství.“

	„Ne! Nevidíte to? Proto ji Beamon našel na letišti. Nesledoval letadla, jak jsme si mysleli. Přečetl si e-mail!“

	„Ne,“ odvětil Nolan a odjistil pistoli. „Řekl mu to Albert. Dal ti šanci k pokání.“

	To není možné. Nemůže dopustit, aby její život zmařil Mark Beamon, opilecký budižkničemu, jehož smutný osud mohla jediným příkazem ukončit navždy.

	„Kdyby nebylo mě, nebyla by ani církev. Nic z toho beze mě nepřežije! Já jsem Albert Kneiss!“

	Nolan jí přitiskl pistoli ke spánku, a když se pokusila ustoupit, chytil ji za límec. „To rozhodne jen bůh.“
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	BEAMON POLOŽIL NOHU na zmrzlou zemi a snažil se ve větru zapálit další cigaretu. Vnitřní prostor vozu se rychle ochlazoval, to ale bylo pořád lepší, než sedět nečinně uvnitř. V autě na něj všechno padalo.

	Osud dvou e-mailů, které poslal, neznal. Co k čertu věděl o počítačích? Bylo docela dobře možné, že se ty malé nuly a jedničky, ze kterých se elektronické dopisy skládají, rozplynuly někde v digitální prázdnotě Internetu. Pokud to tak dopadlo, Jennifer zemřela a on tu čeká zbytečně.

	Možná došly na místo určení, kde se jich okamžitě zmocnila Sára. Ta lehce uhodla, kdo je napsal. V takovém případě čeká, až sem dorazí církevní komando.

	Odeslal nahrávky z Vericommu jednomu právnímu zástupci, jehož před pěti lety vyhodili od soudu. Nejsprostší parchant, jakého kdy potkal, ale mohl mu věřit, že splní jeho pokyny. Až uslyší zprávu o jeho smrti, měl rozeslat kopie disket a ručně psaného vysvětlení, jak k nim Beamon přišel, pětadvaceti největším deníkům. To byla jediná pojistka jeho života.

	Zhluboka se nadechl cigaretového kouře, poposedl do teplejší části auta a přemýšlel o obsahu dopisů, které odeslal. Ironií bylo, že napsal čistou pravdu. Nebo to aspoň mělo tak blízko k pravdě, jak to jen dokázal. Minulý měsíc strávil studiem Alberta Kneisse a přečetl zhruba vše, co sám napsal, nebo co napsali jiní o něm. Bylo překvapivě snadné vmyslit se do jeho způsobu myšlení a napsat text, který by byl nerozeznatelný od jeho vlastního. Zprávu, kterou by Albert mohl napsat sám, kdyby měl možnost.

	Snad kromě její poslední části; záměrně mnohoznačné věty. Beamon předpokládal, že si ji Strážci vyloží jako rozsudek smrti nad Sárou.

	To byla další pojistka jeho plánu. Pokud by došlo k „nesprávné interpretaci“ této věty, stal by se vrahem. Ale jaké možnosti mu zbývaly? Pokud Sára Renslierová dýchala, nebylo reálné očekávat, že nechá dívku na pokoji. A bylo by sakra jisté, že by ho nenechala hrát bridž v domově důchodců. Nebo si tak jen zdůvodňuje svou vlastní touhu po pomstě?

	Beamon spatřil šedou dodávku, jak se k němu pomalu blíží parkovištěm. Vsunul ruku pod ručník, ukrývající jeho pušku. Ti pitomci, kteří ho vezli v dodávce z Washingtonu, měli ještě pořád jeho pistoli. Jestli bude za pět minut ještě naživu, uvidí, zda se mu ji podaří získat zpátky. Byla jeho dobrou přítelkyní.

	„Pane Beamone!“

	Dodávka ještě úplně nezastavila, když Jennifer vyskočila ze sedadla pro spolujezdce a rozeběhla se k němu. Téměř ho porazila, jak se na něj vrhla.

	„Věděla jsem, že jim nedovolíte, aby mě zabili.“

	„Slib je slib,“ odpověděl. Jednou rukou ji hladil po vlasech, ale druhou držel stále pod ručníkem.

	„Je po ní!“ začala vzlykat Jennifer. „Ležela ve sněhu. Bylo tam…,“ hlas se jí na okamžik vytratil, „bylo tam tolik krve! Bylo to tak…, jako s mámou.“

	Beamon poslouchal jen na půl ucha a soustředil se na dodávku, z níž vystoupil mladík, kterého nikdy dříve neviděl. Poplácal ji po rameni a odtáhl její paže od sebe. „Běž si sednout do auta, ano? Hned budu u tebe.“

	Odlepila se od něj a za okamžik Beamon uslyšel bouchnutí dvířek za sebou.

	„Pane Beamone, chtěl jsem vám říct…,“ začal muž, který došel až k němu.

	Beamon ho autoritativně přerušil: „To je v pořádku! Rozumím. Dělali jste jen to, co jste pokládali za Albertovy instrukce. Podle něj nese zodpovědnost Sára.“

	„Chtěl jsem dělat, co jsem pokládal za správné,“ prohlásil muž, s pohledem upřeným na své nohy. „Zavolal jsem ostatním a řekl jim, co se stalo.“

	Beamon chápavě pokýval hlavou. „Albert chtěl, abych vám řekl, že ho mrzí, že vás tomu vystavil… Že vás požádal, o co vás požádal. Věřil však, že jste dost silní na to, abyste to zvládli.“ Beamon vyklouzl z auta. „Tolik Sáru miloval! Myslím, že až do poslední chvíle věřil, že se k němu vrátí.“

	Muž se otočil a pomalu se vracel k dodávce. Beamonovi se zdálo, že slyší: „Vždycky viděl na lidech jenom to dobré,“ ale nebyl si jistý. Slova odvál vítr.

	Beamon se uvelebil na pohovce a pohlédl dolů k Jennifer, ležící na zemi před televizí. „Trochu mě, Jennifer, znepokojuje, jak pořád jen tak zíráš doprázdna.“

	„Promiňte! Přemýšlela jsem…“

	„Tolik přemýšlení ti může uškodit. Co kdyby sis sedla ke mně na pohovku a dala si se mnou trochu zmrzliny?“

	Pomalu se zvedla z linolea a sedla si vedle něj, i

	„Mimochodem, vypadá to tu báječně.“

	Poslední čtyři hodiny strávila drhnutím a uklízením malého ošuntělého bytu, ve kterém se ukrývali, a přibližně každých pět minut pohlédla na hodiny na stole.

	Snažil se ji přesvědčit, že už jí nehrozí žádné nebezpečí, ale jeho argumenty v sobě skrývaly jisté trhliny, a nabitá puška, opřená o pohovku, způsobila, že jeho tvrzení nezněla právě věrohodně.

	Ve chvíli, kdy velká ručička přeskočila na dvanáctku, se oba zahleděli na hodiny. Jennifer seděla naprosto nehnutě a ignorovala nabízenou lžičku, kterou jí podával. Vypadalo to, jako by na něco čekala. Na hluk ozbrojené církevní jednotky, vbíhající do bytu? Na blesk z nebe?

	„Odbila půlnoc, Jen. Tebe za svého nového mesiáše nechtějí. Slyšel jsem, že pátrají po někom s vysokoškolským diplomem a s praktickými zkušenostmi.“

	Jeho vtip nezabral, takže to zase zkusil se zmrzlinou. Říká se, že takovým věcem ženy nedovedou odolat. „Je čokoládová s oříšky.“ Zabodl do krabice lžíci a vábně s ní zaviklal. „Za chvíli nic nezbude.“

	Vypadalo to, že se rozpláče, a Beamon pocítil napětí kolem žaludku. Na takové situace si nijak nepotrpěl. Doufal, že znovu získá svou práci, a brzy se tak vrátí ke starým dobrým časům, kdy nalezl své oběti a ihned je předal do péče FBI.

	Naštěstí to skončilo jen malou slzičkou v jejím pravém oku. Beamon opět zatřepal krabicí.

	Tentokrát si lžičku vzala. „Díky. Za všechno.“
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	„NEBUDE VÁS TU, PANE Beamone, hledat FBI?“ zeptala se Jennifer, když se zvedala ze sedadla a popotáhla si za nohavici. Džínsy, které jí koupil, jí nijak zvlášť neseděly.

	Beamon pohlédl ke vstupním dveřím. „Pochybuji! FBI pravděpodobně usoudilo, že nejsem tak hloupý, abych se sem vrátil, když po mě pátrají.“

	„Takže jste mnohem hloupější, než si myslí.“

	Vystoupil z auta a ukázal na její široký úsměv: „Tohle ti sluší, ty chytračko!“

	Sundal sluneční brýle a zamžoural proti jasnému polednímu slunci. Otočil se zpět k Jennifer a upravil si svetr. „Vidíš mou zbraň?“ zeptal se.

	„Ne, ale nesedí vám něco jiného.“ Natáhla se a zapnula mu límec. „Tak! Teď vypadáte dobře.“

	Krátce přikývl a vydal se s Jennifer za patami k domu.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Jennifer.

	„Proč?“

	„Nevím, vypadáte trochu nervózně. Máte ji opravdu rád, že?“

	Beamon obrátil oči v sloup.

	„Měl byste jí říct, že vás to mrzí.“

	„Myslím, že už jsme za tím, Jen.“

	„Hmm. Ženy si na omluvy potrpí. V tom mi můžete věřit.“

	Beamon se zhluboka nadechl a zaklepal na dveře Carrie Johnstonové. Za malou chvíli se otevřely.

	„Marku!“ Carrie se k němu vrhla, objala ho a políbila.

	„Ta omluva asi nebude třeba,“ slyšel Jennifer, když přešlápl, aby neupadl.

	Carrie odstoupila a obrátila se k ní. „Proboha, ty jsi asi Jennifer Davisová, že?“

	„Ráda vás poznávám, paní Johnstonová! Pan Beamon nemluví o ničem jiném než o vás.“

	„To není docela přesné,“ zakoktal Beamon. Carrie vzala Jennifer kolem ramen a vedla ji ke dveřím.

	„Jsi v pořádku? Možná by sis o něčem chtěla promluvit?“

	„Pane Beamone!“ vyjekla Emory, když proběhla kolem matky a přitiskla se mu k noze. Odtrhl ji a zvedl do vzduchu. „Jak se máš, zlato? Nepřinesl ti náhodou zajíček nějaká velikonoční vajíčka?“

	Pokývala hlavou, když v kapse zachřestil čokoládovými vajíčky, a nohou za sebou zavřel dveře. „Neříkej to ale mámě!“

	„Marku, musíš mi o všem vyprávět. Máte hlad?“

	Beamon se skepticky zadíval na hrnec, chladnoucí na sporáku. Vypadal normálně, ale věděl, že je to jen iluze. „Jasně, Carrie, díky!“

	„Jennifer, podej mi, prosím, tu naběračku!“ požádala Carrie a ukázala rukou na měděný kbelík.

	Nabrala na talíř velkou porci a podala jej Beamonovi. „Je to výborný recept. Jen jsem v něm změnila pár věcí, a vyšlo to výborně.“

	Beamon se slabě pousmál a ostražitě vložil vidličku do úst. „Moc dobré,“ zamumlal ústy plnými něčeho, co chutnalo jako polyuretanová guma.

	„Mark je takový lhář!“ řekla Carrie Jennifer. „Nenávidí jídla, která uvařím, ale nemá odvahu mi to říct. Takovou zbabělost u mužů obdivuji.“

	Jennifer přijala ještě větší porci a odešla s Emory k malému stolku v kuchyni.

	Carrie položila talíř na linku a promluvila tak tiše, aby ji dívky neslyšely: „Kdes ji našel, Marku? Nic jsem o tom ve zprávách neslyšela. Jsi zase u FBI?“

	„Jsi jediný člověk, který o ní ví. Ne, nejsem zpátky u FBI. Možná že už nikdy nebudu.“

	„Našel jsi ji sám?“

	Beamon pomyslel na Ernii a Jacka Goldmana. „Měl jsem pár pomocníků.“

	Pohlédla k Jennifer, která pomáhala Emory rozkrájet maso na talíři. „Je v pořádku? Viděla, jak vraždí její rodiče? Neudělali jí něco?“

	Beamon vložil do úst další kousek a pomalu jej žvýkal. „Její rodiče nezavraždili. Otec zastřelil matku a pak se přímo před jejíma očima oddělal sám. Ano, fyzicky i mentálně jí ubližovali. Neznásilnili ji však.“ Nahnul se k ní trochu blíž. „Vůbec nevím, co jí mám říct, Carrie. Zkoušel jsem to, ale musíš mi s tím pomoct.“

	Carrie na Jennifer zamávala. „Už jste dojedli? Co kdybys mi pomohla s nádobím, zatímco Mark vezme Emory na procházku a vysvětlí jí, proč by pro ni nebylo dobré, aby snědla ta čokoládová vajíčka, která jí přinesl.“

	„Jak jsi řekla,“ odpověděl Beamon, zatímco Emory seskočila ze židle a ztratila se v chodbě, aby se oblékla. Beamon ustoupil, aby Jennifer mohla projít s nádobím do kuchyně. „Potřeboval bych, abys mi pomohla ještě s jednou věcí, Carrie! Snad si o tom budeme moci promluvit, až se vrátím.“
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	NAD HORAMI JEŠTĚ ANI nevyšlo slunce, když si Beamon z kapsy vytáhl papírek a nasadil na nos brýle. Přečetl si adresu a porovnal ji s nápisem na dobře udržovaném domku před sebou. Byl tu správně.

	Zaklepal na dveře a netrpělivě čekal, až uslyšel zastřené zvuky přicházejících kroků. Muž, který mu otevřel, byl oblečen v pečlivě vyžehlené bílé košili a šedých vlněných kalhotách. Kolem krku mu povlávala vkusná vázanka.

	Trvalo to jen chvilku; zřejmě proto, že Beamona zezadu osvětlovalo vycházející slunce; ale nakonec se na mužově tváři objevilo poznání. Chtěl ustoupit, ale Beamon přiskočil a chytil ho za límec právě ve chvíli, kdy se na chodbě objevila žena v zelených domácích šatech. „Kdo je to?“

	„Promiňte, paní,“ omluvil se Beamon a táhl muže dveřmi ven. „Chtěl bych jen prohodit pár slov s vaším manželem.“

	„Gary,“ pronesla starostlivým hlasem, „je všechno v pořádku? Neměla bych někoho zavolat?“

	„Jen připrav děti do školy. Je to v pořádku.“

	Beamon se usmál, zamával jí a pak za nimi zavřel dveře.

	„Nejste zase až tolik chytrý, že ne, pane Beamone?“ řekl muž a snažil se vyprostit z jeho sevření. Ozval se tichý zvuk párající se košile, ale Beamon ho snadno držel dál. „Stále ještě nechápete, s čím si to zahráváte, že?“

	Beamon neodpovídal, jen ho táhl na příjezdovou cestu. Strčil hlavu do okénka parkujícího auta a odolal pokušení rozbít sklo jeho nosem.

	„Pravděpodobně tě ještě neinformovali o novém světovém pořádku, že ne?“ zeptal se Beamon a podíval se okénkem na Carrii. Nervózně přikývla.

	Odtáhl muže od auta a tam ho pustil. Místo, aby ustoupil, muž k němu přikročil blíž, až měl tvář jen patnáct centimetrů od jeho. „Co budete dělat, pane Beamone? Zatknete mě? Ale ne, to už přece nemůžete, že ne?“

	Beamon se podmanivě usmál a silně dupl na jeho nohu. Muž překvapeně zaskučel bolestí a o kousek ustoupil. Beamon se otočil zpátky k autu a pokrčil rameny. Carrie vypadala vyděšeně.

	Zatím se nevynořily žádné další vizitky „Úřadu pro dětskou bezpečnost“, ale osmá tiskárna, které Beamon zavolal, měla záznam, že je vytiskla. „Myslím, že jste si ty vizitky neměl dávat posílat z tiskárny přímo domů.“

	Muž se chystal zaútočit, ale Beamon ho zarazil nápadným pohybem ruky k bundě. Zdálo se, že jeho gesto přineslo zamýšlený účinek.

	„Musím říct, že to na mě udělalo docela dojem,“ pokračoval Beamon. „Vizitky za padesát babek, pár hodin práce a můžete nenávratně zničit stovky lidských životů. Kolikrát jste už ten trik použili?“

	Muž se narovnal a podíval se Beamonovi přímo do očí: „Tolikrát, kolikrát jsme chtěli.“
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	„MARGIE! JAK SE DAŘÍ, ZLATO?“ zvolal žoviálně Beamon.

	Sekretářka Jaka Laymana se prudce napřímila a pak vyskočila. „Proboha, Marku! Co tu děláte? Všude po vás pátrají!“

	Beamon položil ruku na Jennifeřina záda. „Margie, rád bych ti představil dívku, o které všichni mluví – Jennifer Davisovou.“

	Sekretářce se rozšířily oči. Jennifer se nervózně zavrtěla a snažila se schovat za Beamona. „Nezírejte na ni,“ požádal ji Beamon. „Myslím, že se v těch šatech, které jsem jí koupil, necítí moc dobře.“

	„A kdo je tohle?“ vykoktala Margie s pohledem na muže, stojícího vedle Beamona.

	„To je můj přítel z Úřadu pro dětskou bezpečnost. Chtěl by vám říct svůj příběh…“

	Beamon si náhle uvědomil, že tlumený hluk phoenixkého úřadu FBI zmlkl a místo něj zavládlo ticho, jen občas přerušené něčím šepotem. Když se rozhlédl, veškerý pohyb ustrnul. Vypadalo to, jako by si prohlížel kancelář kamerou a zmáčkl tlačítko Pause.

	„Slyšel jsem, že o mně právě jedná ředitel,“ obrátil se Beamon k sekretářce. „Kde je?“

	„Řeknu jim, že jste přišel.“

	„Neobtěžujte se! Stačí, když mi řeknete, kde jsou.“

	„V konferenční místnosti číslo dvě.“

	Otočil se k Jennifer a ke stále nervóznějšímu muži, který ho obvinil z obtěžování dětí. Vydali se chodbou.

	„Pánové!“ řekl Beamon, když bez zaklepání vstoupil do dveří konferenční místnosti. „Nazdar, Chete!“

	„Beamone!“ vykřikl Layman. Prudce vstal z křesla a téměř převrhl šálek kávy na stole. Chet Michaels vystřelil pěstí do vzduchu a zahulákal: „Ano!“ Ředitel jen zíral.

	„Proč jsi tak překvapený, Jaku? Řekl jsem ti, že přijdu, až si vyřídím pár maličkostí.“ Pohlédl do otevřených dveří. „Nestyď se!“

	Když tam sebevědomě napochodovala Jennifer, Layman spadl zpět do křesla.

	„První z mých nedotažených věcí. Jennifer, chtěl bych ti představit Jaka Laymana a Williama Calahana. Na Cheta Michaelse se asi pamatuješ.“

	Zdvořile se usmála.

	Jeho druhý host postával přede dveřmi a přinutil Beamona, aby se pro něj natáhl a postrčil ho dovnitř. „Sedněte si!“ přikázal. Muž si poslušně sedl.

	„To je má druhá nedotažená věc, ale tu vysvětlím později.“ Beamon poklepal na prázdné křeslo za stolem. Jennifer si sedla a položila na stůl počítačové diskety, které přinesla s sebou. Beamon se natáhl a poslal je po stole k řediteli.

	„Co je to?“ zeptal se tiše Layman.

	„Nahrávky, které si nezákonně pořídila církev evoluce. Myslím, že to celý váš úřad zaměstná na dalších pět let.“

	„Kneissiáni?“ zeptal se Calahan, který za celou tu dobu promluvil vůbec poprvé. „Co se to tu sakra děje? A kde se tu vzala ona?“

	„Pane řediteli, já…,“ začal Layman.

	„Ty teď budeš zticha, Jaku! Tebe jsem se neptal. Teď bude mluvit Beamon…“

	

		DOSLOV



	Při psaní tohoto románu jsem si vytýčil namáhavý, ale fascinující úkol – vytvořit své vlastní náboženství. Abych toho dosáhl, vypůjčil jsem si úlomky z různých náboženství a přidal zdravou dávku vlastní imaginace a ducha George Orwella.

	Protože všechny víry stojí na určitých společných myšlenkách, je možné, že zde čtenář najde paralely k mnohým současným věroučným systémům. Chtěl bych vás však ujistit, že pokud tyto paralely skutečně existují, jsou zcela neúmyslné.
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